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EL/ GI <@ 114154

1x battery 18 V, B50.6 Li (2,5 Ah)
1x charger 18/36 V, C40.6 Li (1,0 A)

%
114153

Lithium-lon batteries
18 V: 2,0 Ah | 2,5 Ah
18/36 V: 4,0/2,0 Ah | 5,0/2,5 Ah | 8,0/4,0 Ah

Order number

¢

Battery

150,8 x 25,4 x 30,9 cm

i

Dimensions

¢

2,8 kg

5

Gross weight
of machine
without battery

180 W

250 min™

= =
e =
2 LIRE
N A

20 cm

Working width

|

@15 cm

aly
As

Diameter

Loa = 72,22 dB(A), K = 2,98 dB(A)*

©

Sound
power level

= Lo = 61,2 dB(A), K = 3,0 dB(A)*
I (
Sound
pressure level

=
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0,610 m/s? (K = 1,5 m/s?)*

Vibration level
at handle

7 cm

Working
depth

*: Refer to technical data section.
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Original-Betriebsanleitung

ORIGINAL-BETRIEBSANLEITUNG
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1 SICHERHEITSHINWEISE

1.1 Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheits-
hinweise, Anweisungen, Bebilderungen und
technischen Daten, mit denen dieses Elektro-
werkzeug versehen ist. Versaumnisse bei der
Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kon-
nen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwe-
re Verletzungen verursachen.

= Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Be-
griff "Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbe-
triebene Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne
Netzleitung).

1.1.1  Arbeitsplatzsicherheit

= Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder unbe-
leuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen
fuhren.
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Sicherheitshinweise

ALKO

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefahrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkeiten,
Gase oder Staube befinden. Elektrowerk-
zeuge erzeugen Funken, die den Staub oder
die Dampfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen
wahrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle tiber das Elektrowerkzeug verlieren.

1.1.2 Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elektrowerk-
zeugs muss in die Steckdose passen. Der
Stecker darf in keiner Weise verandert
werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker
und passende Steckdosen verringern das Ri-
siko eines elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerde-
ten Oberflaichen wie von Rohren, Heizun-
gen, Herden und Kiihischranken. Es be-
steht ein erhohtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn |hr Korper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nasse fern. Das Eindringen von Was-
ser in ein Elektrowerkzeug erhéht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Zweckentfremden Sie die Anschlusslei-
tung nicht, um das Elektrowerkzeug zu
tragen, aufzuhangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, Ol,
scharfen Kanten oder sich bewegenden
Teilen. Beschadigte oder verwickelte An-
schlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Ver-
langerungsleitungen, die auch fiir den Au-
Renbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fur den AuRenbereich geeigneten Ver-
langerungsleitung verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges
in feuchter Umgebung nicht vermeidbar
ist, verwenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

1.1.3 Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft
an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie miide sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten
stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen fihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausriistung, wie Staub-
maske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art
und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert
das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbe-
triebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist,
bevor Sie es an die Stromversorgung und/
oder den Akku anschlieRen, es aufneh-
men oder tragen. Wenn Sie beim Tragen
des Elektrowerkzeugs den Finger am Schal-
ter haben oder das Elektrowerkzeug einge-
schaltet an die Stromversorgung anschlie-
Ren, kann dies zu Unfallen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elekt-
rowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug
oder Schlussel, der sich in einem drehenden
Teil des Elektrowerkzeugs befindet, kann zu
Verletzungen flhren.

Vermeiden Sie eine abnormale Koérperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichge-
wicht. Dadurch koénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kon-
trollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare und Kleidung fern von
sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden kénnen, sind die-
se anzuschlieBen und richtig zu verwen-
den. Verwendung einer Staubabsaugung
kann Gefahrdungen durch Staub verringern.
Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicher-
heit und setzen Sie sich nicht liber die Si-
cherheitsregeln fiir Elektrowerkzeuge hin-
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Sicherheitshinweise

weg, auch wenn Sie nach vielfachem Ge-
brauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut
sind. Achtloses Handeln kann binnen Sekun-
denbruchteilen zu schweren Verletzungen
fuhren.

1.1.4 Verwendung und Behandlung des

Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem pas-
senden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser
und sicherer im angegebenen Leistungsbe-
reich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, des-
sen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerk-
zeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschal-
ten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie einen abnehmba-
ren Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wech-
seln oder das Elektrowerkzeug weglegen.
Diese VorsichtsmaRnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerk-
zeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeu-
ge auBerhalb der Reichweite von Kindern
auf. Lassen Sie keine Personen das Elekt-
rowerkzeug benutzen, die mit diesem
nicht vertraut sind oder diese Anweisun-
gen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge
sind gefahrlich, wenn Sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Ein-
satzwerkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren
Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funk-
tionieren und nicht klemmen, ob Teile ge-
brochen oder so beschéadigt sind, dass
die Funktion des Elektrowerkzeugs beein-
trachtigt ist. Lassen Sie beschéadigte Teile
vor dem Einsatz des Elektrowerkzeugs re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerk-
zeuge mit scharfen Schneidkanten verklem-
men sich weniger und sind leichter zu fuhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkzeuge usw. ent-

sprechend diesen Anweisungen. Beriick-
sichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingun-
gen und die auszufiihrende Tatigkeit. Der

Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir andere
als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerk-
zeugs in unvorhergesehenen Situationen.

1.1.5 Verwendung und Behandlung des

Akkuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten
auf, die vom Hersteller empfohlen werden.
Durch ein Ladegerat, das fur eine bestimmte
Art von Akkus geeignet ist, besteht Brandge-
fahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehe-
nen Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der
Gebrauch von anderen Akkus kann zu Ver-
letzungen und Brandgefahr fiihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern
von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Négeln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstinden, die eine Uberbrii-
ckung der Kontakte verursachen kénnten.
Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontak-
ten kann Verbrennungen oder Feuer zur Fol-
ge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit
aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie
den Kontakt damit. Bei zufalligem Kontakt
mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissig-
keit in die Augen kommt, nehmen Sie zu-
satzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Aus-
tretende Akkuflissigkeit kann zu Hautreizun-
gen oder Verbrennungen fihren.

Benutzen Sie keinen beschadigten oder
veranderten Akku. Beschadige oder veran-
derte Akkus kénnen sich unvorhersehbar ver-
halten und zu Feuer, Explosion oder Verlet-
zungsgefahr fihren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder
zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder
Temperaturen tber 130 °C kénnen eine Ex-
plosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum La-
den und laden Sie den Akku oder das Ak-
kuwerkzeug niemals auBerhalb des in der
Betriebsanleitung angegebenen Tempera-
turbereichs. Falsches Laden oder Laden au-
Rerhalb des zugelassenen Temperaturbe-
reichs kann den Akku zerstéren und die
Brandgefahr erhohen.

10
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1.1.6 Service

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Elekt-
rowerkzeugs erhalten bleibt.

Warten Sie niemals beschédigte Akkus.
Samtliche Wartung von Akkus sollte nur
durch den Hersteller oder bevollmachtigte
Kundendienststellen erfolgen.

1.2 Sicherheitshinweise fiir Akku-

Motorhacken

Allgemeine Hinweise

Lesen Sie die Betriebsanleitung sorgfaltig.
Machen Sie sich mit den Stellteilen und dem
richtigen Gebrauch des Gerats vertraut.

Erlauben Sie niemals Kindern oder Perso-
nen, die nicht Gber die erforderlichen Kennt-
nisse dieser Betriebsanleitung verfigen, die
Maschine zu benutzen. Eine unerfahrene Be-
dienperson muss in die Bedienung des Ge-
rats eingewiesen und geschult werden.

Ortliche Bestimmungen kénnen das Min-
destalter des Benutzers festlegen.

Arbeiten Sie niemals, wahrend Personen, be-
sonders Kinder oder Tiere in der Nahe sind.
Schalten Sie die Motorhacke aus, wenn sich
Personen oder Tiere nahern.

Der Benutzer ist fur Unfalle mit anderen Per-
sonen und Schaden an deren Eigentum ver-
antwortlich.

Beachten Sie eventuelle landesspezifische
Vorschriften oder Bestimmungen fir die Be-
triebszeiten der Maschine.

Weisen Sie Kinder und Jugendliche an, nicht
mit der Motorhacke zu spielen.

Vorbereitende MaBnahmen

Tragen Sie beim Betrieb der Maschine immer
festes Schuhwerk (Sicherheitsschuhe) und
lange Hosen. Betreiben Sie das Gerat nicht
barfliRig oder in leichten Sandalen.

Uberpriifen Sie vollstandig das Gelénde, auf
dem die Maschine eingesetzt wird, und ent-
fernen Sie alle Steine, Stocke, Glas- und Me-
tallstiicke, Drahte, Spielzeug, Knochen und
andere Fremdkdrper, die erfasst und wegge-
schleudert werden konnten.

Priifen Sie immer vor dem Gebrauch der Ma-
schine, ob die Hackmesser, Befestigungsbol-
zen und die gesamte Hackeinheit abgenutzt
oder beschadigt sind.

Betreiben Sie die Motorhacke nie mit abge-
nutzten oder defekten Teilen. Abgenutzte
oder defekte Teile kdnnen schwere Verlet-
zungen verursachen.

Tauschen Sie abgenutzte oder beschadigte
Teile (Hackmesser, Befestigungsbolzen) zur
Vermeidung einer Unwucht nur satzweise
aus.

Handhabung

Arbeiten Sie nur bei Tageslicht oder bei guter
kiinstlicher Beleuchtung.

Achten Sie immer auf Standsicherheit, be-
sonders an Hangen.

Das Gerat nur auf festem und ebenem Unter-
grund und nicht in steilen Schraglagen betrei-
ben.

Das Gerat nicht auf grobsteinigem Gelande
einsetzen. Steine kdnnen weggeschleudert
und die Hackmesser beschadigt werden.

Stets quer zum Hang arbeiten. Nicht
hangauf- und hangabwarts, sowie an Hangen
mit mehr als 10° Neigung arbeiten.

Arbeiten Sie mit der Maschine nur im
Schritttempo.

Schalten Sie die Maschine entsprechend der
Betriebsanleitung ein und achten Sie auf aus-
reichenden Abstand der FiiRe zu den Hack-
messern.

Achten Sie darauf, nicht mit Handen oder F-
Ren in die Nahe oder unter die rotierenden
Teile zu geraten.

Heben Sie oder tragen Sie niemals die Ma-
schine mit laufendem Motor!

Schalten Sie die Motorhacke immer aus,
wenn Sie sie nicht benétigen, z. B. beim
Wechsel des Arbeitsbereiches, beim kurzfris-
tigen Verlassen oder bei Wartungs- und Pfle-
gearbeiten.

Schalten Sie die Motorhacke bei einem Unfall
sofort aus, um weitere Verletzungen und
Sachschaden zu vermeiden.

Wartung und Lagerung

Achten Sie stets darauf, dass alle Muttern,
Bolzen und Schrauben fest angezogen sind,
damit sich die Maschine in einem sicheren
Betriebszustand befindet.

Ersetzen Sie aus Sicherheitsgriinden abge-
nutzte oder beschadigte Teile. Nur Original-
Ersatzteile und Original-Zubehor verwenden.
Bewahren Sie die Motorhacke aufierhalb der
Reichweite von Kindern auf.

443958 _a
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Sicherheitshinweise

1.3 Vibrationsbelastung

Schwingungsgesamt- und
Gerauschemissionswerte

Die angegebenen Schwingungsgesamt- und
Gerauschemissionswerte sind nach einem
genormten Priifverfahren gemessen worden
und kdénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet
werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamt- und
Gerauschemissionswerte kdnnen auch zu ei-
ner einleitenden Einschatzung der Belastung
verwendet werden.

Halten Sie die Sicherheitsmaflnahmen ent-
sprechend des Sicherheitskapitels ein. Ver-
suchen Sie, die Belastung durch Vibrationen
so gering wie mdglich zu halten. Beispielhaf-
te MaRBnahmen zur Verringerung der Vibrati-
onsbelastung sind das Tragen von Hand-
schuhen beim Gebrauch des Werkzeugs und
die Begrenzung der Arbeitszeit.

Die Vibrations- und Gerauschemissionen
wahrend der tatsachlichen Verwendung des
Elektrowerkzeugs kénnen sich je nach Ver-
wendungsart des Werkzeugs, insbesondere
je nach Art des bearbeiteten Werkstlcks, von
den angegebenen Werten abweichen. Es
mussen Sicherheitsmalnahmen zum Schutz
des Bedieners ermittelt werden, die auf einer
Abschatzung der Belastung unter den tat-
sachlichen Verwendungsbedingungen beru-
hen (unter Berucksichtigung aller Anteile des
Betriebszyklus, z. B. der Zeiten, in denen das
Werkzeug ausgeschaltet ist und im Leerlauf
lauft, zusatzlich zur Ausldsezeit).

Gefahr durch Vibration

Der tatséchliche Vibrationsemissionswert bei
der Gerétebenutzung kann vom angegebe-
nen Wert des Herstellers abweichen. Beach-
ten Sie vor bzw. wahrend der Benutzung fol-
gende Einflussfaktoren:
Wird das Gerat bestimmungsgemaf ver-
wendet?
Wird das Material auf die richtige Art und
Weise geschnitten bzw. verarbeitet?
Befindet sich das Gerat in einem ordentli-
chen Gebrauchszustand?

Ist das Schneidwerkzeug ordentlich ge-

scharft bzw. ist das richtige Schneidwerk-
zeug eingebaut?

Sind die Haltegriffe und ggf. optionale Vi-
brationsgriffe montiert, und sind diese
fest mit dem Gerat verbunden?

Betreiben Sie das Gerat nur mit der fir die je-
weilige Arbeit erforderlichen Motordrehzahl.
Vermeiden Sie die maximale Drehzahl, um
Larm und Vibrationen zu verringern.

Aufgrund unsachgemaRer Benutzung und
Wartung kénnen sich der Larm und die Vibra-
tionen des Gerats erhohen. Dies flihrt zu Ge-
sundheitsschaden. Schalten Sie in diesem
Fall das Gerat sofort aus und lassen Sie es
von einer autorisierten Service-Werkstatte re-
parieren.

Der Belastungsgrad durch Vibration ist von
der durchzufiihrenden Arbeit bzw. der Ver-
wendung des Gerats abhangig. Schatzen Sie
ihn ab und legen Sie entsprechende Ar-
beitspausen ein. Dadurch verringert sich die
Vibrationsbelastung tber die gesamte Ar-
beitszeit wesentlich.

Der langere Gebrauch des Gerats setzt den
Bediener Vibrationen aus und kann Kreislauf-
probleme ("weiler Finger") verursachen. Um
dieses Risiko zu vermindern, Handschuhe
tragen und die Hande warm halten. Falls ein
Symptom des "weilRen Fingers" erkannt wird,
sofort einen Arzt aufsuchen. Zu diesen Sym-
ptomen gehdren: Gefihllosigkeit, Verlust der
Sensibilitat, Kribbeln, Jucken, Schmerz,
Nachlassen der Kraft, Anderung der Farbe
oder des Zustands der Haut. Normalerweise
betreffen diese Symptome die Finger, die
Hande oder den Puls. Bei niedrigen Tempe-
raturen erhéht sich die Gefahr.

Legen Sie wahrend lhres Arbeitstages lange-
re Pausen ein, damit Sie sich vom Larm und
den Vibrationen erholen kénnen. Planen Sie
lhre Arbeit so, dass der Einsatz von Geraten,
die starke Vibrationen erzeugen, Uber mehre-
re Tage verteilt wird.

Falls Sie ein unangenehmes Gefiihl oder ei-
ne Hautverfarbung wahrend der Benutzung
des Gerats an lhren Handen feststellen, un-
terbrechen Sie sofort die Arbeit. Legen Sie
ausreichende Arbeitspausen ein. Ohne aus-
reichende Arbeitspausen kann es zu einem
Hand-Arm-Vibrationssyndrom kommen.
Minimieren Sie |Ihr Risiko, sich Vibrationen
auszusetzen. Pflegen Sie das Gerat entspre-
chend den Anweisungen in der Betriebsanlei-
tung.

12
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Zu dieser Betriebsanleitung
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®  Falls das Gerat haufig verwendet wird, kon-
taktieren Sie Ihren Fachhandler um Antivibra-
tionszubehor (z. B. Griffe) zu erwerben.

B Vermeiden Sie es, mit dem Gerat bei Tempe-
raturen von unter 10 °C zu arbeiten. Legen
Sie in einem Arbeitsplan fest, wie die Vibrati-
onsbelastung begrenzt werden kann.

1.4 Larmbelastung

Eine gewisse Larmbelastung durch dieses Gerat
ist unvermeidbar. Verlegen Sie larmintensive Ar-
beiten auf zugelassene und dafiir bestimmte Zei-
ten. Halten Sie sich ggf. an Ruhezeiten und be-
schranken Sie die Arbeitsdauer auf das Notwen-
digste. Zu lhrem personlichen Schutz und zum
Schutz in der Nahe befindlicher Personen ist ein
geeigneter Gehorschutz zu tragen.

1.5 Sicherheitshinweise zu Akku und
Ladegerat

®  Entfernen Sie vor dem Aufladen den Akku
aus dem Gerat.

®m  Setzen Sie den Akku mit der richtigen Polari-
tat in das Gerat ein.

®  Entfernen Sie den Akku aus dem Gerat,
wenn Sie es fiir langere Zeit lagern.

®  SchlieRen Sie die Anschlussklemmen des
Gerats oder des Akkus nicht kurz.

Betriebsanleitungen

Beachten Sie die Sicherheitshinweise zum Akku
und zum Ladegerat in den separaten Betriebsan-
leitungen:

®  Betriebsanleitung 443998: Akkus

®  Betriebsanleitung 443999: Ladegerate

2 ZU DIESER BETRIEBSANLEITUNG

®  Bei der deutschen Version handelt es sich
um die Original-Betriebsanleitung. Alle weite-
ren Sprachversionen sind Ubersetzungen der
Original-Betriebsanleitung.

®  Bewahren Sie diese Betriebsanleitung immer
so auf, dass Sie darin nachlesen kénnen,
wenn Sie eine Information zum Gerat bendti-
gen.

B Geben Sie das Gerat nur mit dieser Betriebs-
anleitung an andere Personen weiter.

B |esen und beachten Sie die Sicherheits- und
Warnhinweise in dieser Betriebsanleitung.

2.1 Symbole auf der Titelseite

Symbol

Bedeutung

Lesen Sie unbedingt vor der Inbe-
triebnahme diese Betriebsanleitung
sorgfaltig durch. Dies ist die Vor-
aussetzung flr sicheres Arbeiten
und stérungsfreie Handhabung.

Betriebsanleitung

Li-lon Akkus vorsichtig handhaben!
Insbesondere die Hinweise zu
Transport, Lagerung und Entsor-
gung in dieser Betriebsanleitung be-
achten!

Dieses Produkt stimmt mit den an-
wendbaren europaischen Richtlini-
en Uberein, und ein Konformitatsbe-

wertungsverfahren fur diese Richtli-
nien wurde durchgefiihrt.

2.2 Zeichenerkldarungen und Signalworter

/\ GEFAHR! Zeigt eine unmittelbar gefahrliche
Situation an, die — wenn sie nicht vermieden wird
—den Tod oder eine schwere Verletzung zur Fol-
ge hat.

/\ WARNUNG! Zeigt eine potenziell gefahrli-
che Situation an, die — wenn sie nicht vermieden
wird — den Tod oder eine schwere Verletzung zur
Folge haben konnte.

/\ VORSICHT! Zeigt eine potenziell gefahrli-
che Situation an, die — wenn sie nicht vermieden
wird — eine geringfiigige oder maRige Verletzung
zur Folge haben konnte.

ACHTUNG! Zeigt eine Situation an, die — wenn
sie nicht vermieden wird — Sachschaden zur Fol-
ge haben kénnte.

H HINWEIS Spezielle Hinweise zur besseren
Verstandlichkeit und Handhabung.

3 PRODUKTBESCHREIBUNG

Die Akku-Motorhacke ist zur Bodenbearbeitung,
Bodenlockerung und Bodenkriimelung sowie zur
Vorbereitung des Bodens fur die Aussaat geeig-
net. Zudem kann sie fir das Jaten von Unkraut
beispielsweise im heimischen Gemdisegarten
verwendet werden.

443958 _a
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Produktbeschreibung

Alle Akkus (Bxxx Li) und Ladegerate (Cxxx Li)
des Sortiments ALKO18VE 36V _ kinnen ver-
wendet werden.

ACHTUNG! Gefahr von Geréte- und Akku-
schaden. Wird das Gerat mit ungeeigneten Ak-
kus betrieben, konnen Gerat und Akkus bescha-
digt werden.

m  Betreiben Sie das Gerat nur mit den vorge-
schriebenen Akkus.

E HINWEIS In den Betriebsanleitungen fiir die
Akkus und Ladegerate des Sortiments
ALKOIBVF 36V finden Sie weitere Informati-

onen.

3.1 Bestimmungsgemaife Verwendung

Diese handgefiihrte Akku-Motorhacke dient dem
bequemen Auflockern des Bodens auf Blumen-
und Gemiusebeeten im kleinen Garten und an
schwer zuganglichen Stellen, wie z. B. unter Bu-
schen und Baumen.

Eine andere als die hier beschriebene Verwen-
dung oder eine dartber hinausgehende Verwen-
dung gilt als nicht bestimmungsgemaR.

Dieses Gerat ist ausschlieBlich fir den Einsatz im
privaten Bereich bestimmt. Jede andere Verwen-
dung sowie unerlaubte Um- oder Anbauten wer-
den als Zweckentfremdung angesehen und ha-
ben den Ausschluss der Gewahrleistung sowie
den Verlust der Konformitat und die Ablehnung
jeder Verantwortung gegenlber Schaden des
Benutzers oder Dritter seitens des Herstellers zur
Folge.

3.2 Maglicher vorhersehbarer Fehlgebrauch

Durch Steine, Aste, Metallgegensténde und an-
dere Fremdkoérper im Boden kann das Gerat be-
schadigt werden. Boden, der lange nicht aufgelo-
ckert wurde und deshalb zu hart ist, fihrt zur
Uberlastung des Geréts.

Das Gerat ist weder fiir den gewerblichen Einsatz
in 6ffentlichen Parks und Sportstatten noch fur
den Einsatz in der Land- und Forstwirtschaft kon-
zipiert.

3.3 Restrisiken

Auch bei sachgemaBer Verwendung des Gerats
bleibt immer ein gewisses Restrisiko, das nicht

ausgeschlossen werden kann. Aus Art und Kons-
truktion des Gerats kdnnen die folgenden poten-

ziellen Gefahrdungen je nach Verwendung abge-

leitet werden:

®  Wegschleudern von Erde und kleinen Stei-
nen.

®  Einatmen von Bodenstaub, wenn kein Atem-
schutz getragen wird.

®  Schnittverletzungen an den Fiilen und beim
Hineingreifen in die sich drehenden Hack-
messer.

3.4 Sicherheits- und Schutzeinrichtungen

/\ WARNUNG! Verletzungsgefahr. Defekte
und auler Kraft gesetzte Sicherheits- und
Schutzeinrichtungen kénnen zu schweren Verlet-
zungen flhren.

B |assen Sie defekte Sicherheits- und Schutz-

einrichtungen reparieren.

®  Setzen Sie Sicherheits- und Schutzein-

richtungen nie auRer Kraft.

3.4.1 Entsperrknopf

Der Entsperrknopf schaltet den Ein-/Aus-Schalter
frei. Dadurch wird ein versehentliches Einschal-
ten des Gerats durch alleiniges Driicken des
Ein-/Aus-Schalters verhindert.

3.4.2 Schutzschild

Das Schutzschild schiitzt den Bediener vor den
rotierenden Hackmessern und weggeschleuder-
ten Objekten.

3.5 Symbole am Gerat

3.5.1 Sicherheitskennzeichen

Symbol Bedeutung

Besondere Vorsicht bei der Hand-
habung!

Vor der Inbetriebnahme die Be-
triebsanleitung lesen!

Gefahr durch herausschleudernde
Gegenstande!

Dritte aus dem Gefahrenbereich
fernhalten!

% )
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Montage

Symbol Bedeutung

Rotierende Hackmesser. Hande
und Fife fernhalten!

24
o
@ Augen- und Gehorschutz tragen!

Entfernen Sie den Akku bevor Sie
Q% Einstellungs-, Reinigungs-, oder
Zﬂ Wartungsarbeiten durchfihren.

Gerat nicht dem Regen aussetzen!

3.5.2 Bedienzeichen

Symbol Bedeutung
t Stiele festdrehen/lockern

0
]

3.6 Produktiibersicht (01)

Nr. Bauteil
Basisgerat
1 Oberer Griff mit Ein-/Aus-Schalter
2 Entsperrknopf
3 "Loop"-Griff
4 Oberer Stiel
5 Kupplung
Motorkopf
6 Unterer Stiel

Nr. Bauteil
7 Motor
8 Schutzschild
9 Hackmesser
Zubehor*
10* Akku*

11* Ladegerat®
12% Wandaufhangehaken**

* Im Komplett-Set (Artikel-Nr. 114154)
**: Option (Artikel-Nr. 114184)

3.7 Lieferumfang (02)

Zum Lieferumfang gehdren die hier aufgelisteten
Positionen. Priifen Sie, ob alle Positionen enthal-
ten sind:

Nr. Bauteil
1 Basisgerat

2 Motorkopf mit Hackmessern
3 Betriebsanleitung

4* Akku*

5% Ladegerat*
*: Beim Einzelgerét nicht im Lieferumfang enthal-
ten, jedoch Bestandteil des Komplett-Sets.
4 MONTAGE

/\ WARNUNG! Gefahren durch unvollstin-
dige Montage! Der Betrieb eines unvollstéandig
montierten Gerats kann zu schweren Verletzun-

gen fihren.
®  Das Gerat nur betreiben, wenn es vollstandig
montiert ist!

®  Den Akku erst in das Gerat einsetzen, wenn
es vollstandig montiert ist!

41 Motorkopf und Basisgerat
zusammenstecken/trennen (03)

Motorkopf und Basisgerat zusammenstecken

1. Steckkupplung (03/1) des Motorkopfes und
oberen Stiel (03/2) so zueinander ausrichten,
dass sich die aufgepragten Pfeile (03/3) ge-
genuberstehen.

2. Steckkupplung und oberen Stiel bis zum An-
schlag ineinanderschieben (03/a).

443958 _a
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Inbetriebnahme

3. Feststellhilse (03/4) bis zum Anschlag Uber
die Steckverbindung schieben (03/b).

4. Feststellhilse in Richtung des geschlosse-
nen Schlosses drehen (03/c).

Motorkopf und Basisgerat voneinander

trennen

1. Feststellhilse in Richtung des offenen
Schlosses drehen.

2. Oberen und unteren Stiel auseinanderziehen.

5 INBETRIEBNAHME
5.1 Akku laden

H HINWEIS Beachten Sie fiir detaillierte Infor-
mationen die separaten Betriebsanleitungen zum
Akku und zum Ladegerat:

®  Betriebsanleitung 443998: Akkus

®m  Betriebsanleitung 443999: Ladegerate

5.2 Akku einsetzen und herausziehen (04)

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr des Ak-

kus. Wird der Akku nach Gebrauch im Gerat be-

lassen, kann dies zu einer Beschadigung des Ak-

kus fuhren.

®  Unmittelbar nach Gebrauch Akku aus dem
Gerat herausziehen und frostgeschutzt la-
gern.

®  Akku erst unmittelbar vor Arbeitsbeginn in
das Gerat einsetzen.

Akku einsetzen

1. Akku (04/1) von unten in den oberen Griff
einschieben (04/a), bis er einrastet.

Akku herausziehen

1. Entriegelungstaste (04/2) am Akku driicken
und gedruickt halten.

2. Akku herausziehen (04/b).

6 BEDIENUNG

/\ WARNUNG! Verletzungsgefahr durch
sich ablésende Gerateteile. Sich wahrend des
Betriebs ablosende Gerateteile konnen zu
schweren Verletzungen flhren.
= (Uberpriifen Sie vor dem Einschalten des Ge-
rats, ob alle Gerateteile fest angeschraubt
sind.

m  Befestigen Sie Schneidwerkzeuge so, dass
sie sich wahrend des Betriebes nicht ablosen
kénnen.

6.1 Gerat ein- und ausschalten (05 - 07)

Einen sicheren Stand einnehmen.

2. Mit einer Hand den oberen Griff (05/1), mit
der anderen Hand den "Loop"-Griff (05/2)
umfassen.

3. Den Motorkopf (06/1) knapp tber dem zu be-
arbeitenden Boden halten. Die Hackmesser
(06/2) sollen den Boden noch nicht berlihren.

4. Entsperrknopf (07/1) im oberen Griff driicken.

5. Ein-/Aus-Schalter (07/2) im oberen Griff dri-
cken und festhalten. Das Gerat lauft. Der
Entsperrknopf kann losgelassen werden.

6. Mit dem "Loop"-Griff die sich drehenden
Hackmesser in den Boden driicken. Wenn
Sie bemerken, dass die Hackmesser durch
den Boden blockiert werden, das Gerat anhe-
ben.

7. Zum Abschalten des Gerats: Ein-/Aus-Schal-
ter loslassen.

/\ WARNUNG! Gefahr von Schnittverletzun-
gen. Nach dem Ausschalten drehen die Hack-
messer noch einige Sekunden nach. Es besteht
beim Hineingreifen die Gefahr von Schnittverlet-
zungen.
®  Warten Sie, bis die Hackmesser zum Still-

stand gekommen sind.

N

6.2 Ladezustand des Akkus priifen
Die Ladezustandsanzeige befindet sich am Akku.
H HINWEIS Beachten Sie fiir detaillierte Infor-

mationen die separaten Betriebsanleitungen zum
Akku und zum Ladegerat:

®  Betriebsanleitung 443998: Akkus
®  Betriebsanleitung 443999: Ladegerate

7 WARTUNG UND PFLEGE

/\ WARNUNG! Gefahr von Schnittverletzun-
gen. Gefahr von Schnittverletzungen beim Hin-
eingreifen in scharfkantige und sich bewegende
Gerateteile sowie in Schneidwerkzeuge.
®  Schalten Sie vor Wartungs-, Pflege- und Rei-
nigungsarbeiten immer das Gerat aus. Ent-
fernen Sie den Akku.

B Tragen Sie bei Wartungs-, Pflege- und Reini-
gungsarbeiten immer Schutzhandschuhe.

7.1 Gerét reinigen

®  Gerat keiner Nasse oder Feuchtigkeit ausset-
zen. Nicht mit Wasser abspritzen.
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Hilfe bei Stérungen

ALKO

®  Nach jedem Einsatz Gehause und Hackmes-
ser mit einer Blirste oder einem Tuch reini-
gen. Kein Wasser und/oder aggressive Reini-
gungs- bzw. Lésungsmittel verwenden — Kor-
rosionsgefahr und Beschadigung der Kunst-
stoffteile.

®  Nach jedem Einsatz den Akku entfernen und
das Gerat auf Beschadigungen Uberprifen.

®  Schutzschild, Motorkopf und Motor immer frei
von Verschmutzungen halten.

Alle Schrauben auf festen Sitz Gberprifen.
Elektrische Kontakte des Gerats auf Korrosi-
on prifen, ggf. mit einem feinen Drahtpinsel
reinigen und dann mit einem Kontaktspray
einspriihen.

7.2 Hackmesser auswechseln (08)

Ersetzen Sie defekte Teile durch Original-Ersatz-
teile des Herstellers bzw. wenden Sie sich an die

Ursache
Akku ist leer.

Storung

Motor lauft nicht.

Akku fehlt oder Akku sitzt

nachstgelegene Servicestelle (siehe Kapitel 13
"Kundendienst/Service", Seite 20).

Bauen Sie die Hackmesser entsprechend
Bild (08) aus und ein.

8 HILFE BEI STORUNGEN

/\ VORSICHT! Verletzungsgefahr. Scharf-
kantige und sich bewegende Gerateteile konnen
zu Verletzungen fiihren.

®  Tragen Sie bei Wartungs-, Pflege- und Reini-
gungsarbeiten immer Schutzhandschuhe!

E HINWEIS Wenden Sie sich bei Stérungen,
die nicht in dieser Tabelle aufgefihrt sind oder
nicht selbst behoben werden kdnnen, an unseren
Kundendienst.

Beseitigung
Akku laden.

Akku richtig einsetzen.

nicht richtig.
Stromversorgung ist unter- 1. Akku entfernen.
brochen. 2. Steckkontakte des Geréts reini-

Motorschutzschalter hat Mo-
tor wegen Uberlastung abge-

schaltet.

Motor lauft mit Unterbre- Geratefehler

chungen.

Ein-/Aus- Schalter ist defekt.

Motor lauft, aber Hackmes- Geratefehler

ser bewegen sich nicht.

Gerat vibriert ungewohn-
lich.

Geratefehler

Akku-Betriebszeit fallt
deutlich ab.

abgelaufen.

Hackmesser wurden bescha-
digt und sind verbogen.

Boden ist zu schwer oder zu
feucht (z. B. Lehmboden).

Lebensdauer des Akkus ist

gen.

Warten, bis der Motorschutzschalter
den Motor freischaltet.

Servicestelle des Herstellers aufsu-
chen.

Servicestelle des Herstellers aufsu-
chen.

Servicestelle des Herstellers aufsu-
chen.

Hackmesser austauschen.

Servicestelle des Herstellers aufsu-
chen.

Das Hacken von zu schwerem Boden
vermeiden.
Akku ersetzen.

Nur Original-Zubehor vom Hersteller
verwenden.

Akku lasst sich nicht la-
den.

Akkukontakte sind ver-
schmutzt.

Servicestelle des Herstellers aufsu-
chen.

443958 _a
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Gerat lagern

Storung Ursache

Akku oder Ladegeréat sind

defekt.
Akku ist zu heil3.

GERAT LAGERN

®  Nach jedem Gebrauch den Akku aus dem
Geréat entfernen.

®  Gerat grundlich reinigen und — falls vorhan-
den — alle Schutzabdeckungen anbringen.

B Gerat an einem trockenen, abschlieRbaren
Platz und auf3erhalb der Reichweite von Kin-
dern aufbewahren.

Vor Betriebspausen, die langer als 30 Tage dau-

ern, folgende Arbeiten durchfiihren:

®m  Gerat grundlich reinigen und in einem trocke-
nen Raum aufbewahren.

9.1 Akku und Ladegerét lagern

H HINWEIS Beachten Sie fiir detaillierte Infor-
mationen die separaten Betriebsanleitungen zum
Akku und zum Ladegerat.

10 TRANSPORT

Fihren Sie vor dem Transport folgende Maf3nah-
men durch:

1. Gerat ausschalten.
2. Akku aus dem Geréat entfernen.
3. Akku vorschriftsgemal verpacken (s. u.).

Akku "B160.6 Li" (Art.-Nr. 114128)

H HINWEIS Die Nennenergie des Akkus be-
tragt mehr als 100 Wh! Deshalb die nachfolgen-
den Transporthinweise beachten!

Der enthaltene Li-lon Akku unterliegt dem Ge-
fahrgutrecht, kann jedoch unter vereinfachten Be-
dingungen transportiert werden:

B Durch den privaten Benutzer kann der Akku
ohne weitere Auflagen auf der Stral3e trans-
portiert werden, sofern dieser einzelhandels-
gerecht verpackt ist und der Transport Pri-
vatzwecken dient.

®  Gewerbliche Nutzer, welche den Transport in
Verbindung mit ihrer Haupttatigkeit durchfih-
ren (z. B. Lieferungen von und zu Baustellen
oder Vorfiihrungen), kdnnen diese Vereinfa-
chung ebenfalls in Anspruch nehmen.

In beiden o. g. Féllen mussen zwingend Vorkeh-
rungen getroffen werden, um ein Freiwerden des

Beseitigung

Ersatzteile bestellen. Servicestelle des
Herstellers aufsuchen.

Akku abkihlen lassen.

Inhalts zu verhindern. In anderen Fallen sind die
Vorschriften des Gefahrgutrechts zwingend ein-
zuhalten! Bei Nichtbeachtung drohen dem Ab-
sender und ggf. dem Beforderer empfindliche
Strafen.

Weitere Hinweise zu Beférderung und
Versand

®  Lithium-lonen-Akkus nur im unbeschadigtem
Zustand transportieren bzw. versenden!

B Zum Transport des Akkus ausschlieBlich den
Original-Karton oder einen geeigneten Ge-
fahrgutkarton (nicht erforderlich bei Akkus mit
weniger als 100 Wh Nennenergie) verwen-
den.

m  Offene Akkukontakte abkleben, um einen
Kurzschluss zu verhindern.

®  Den Akku innerhalb der Verpackung vor Ver-
rutschen sichern, um Beschadigungen am
Akku zu verhindern.

®  Die korrekte Kennzeichnung und Dokumen-
tation der Sendung beim Transport bzw. Ver-
sand (z. B. durch Paketdienst oder Spedition)
sicherstellen.

®  Sich vorab informieren, ob ein Transport mit
dem gewahlten Dienstleister mdglich ist, und
die Sendung anzeigen.

Wir empfehlen die Hinzuziehung eines Gefahr-
gut-Fachmanns zur Vorbereitung des Versands.
Auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften beachten.

11 ENTSORGUNG

Nur fiir EU-Lander:

Gemal der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU
Uber Elektro-und Elektronik-Altgerate und ihrer
Umsetzung in nationales Recht mussen nicht
mehr gebrauchsfahige Ladegerate getrennt ge-
sammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaRer Entsorgung kénnen Elektro-
und Elektronik-Altgerate aufgrund des moglichen
Vorhandenseins gefahrlicher Stoffe schadliche
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschli-
che Gesundheit haben.
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Entsorgung

ALKO

Hinweise zum Elektro- und
Elektronikgerategesetz (ElektroG)
®  Elektro- und Elektronik-Altgerate geho-
ren nicht in den Hausmiill, sondern

— sind einer getrennten Erfassung bzw.
Entsorgung zuzufiihren!

®  Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im
Altgerat verbaut sind, missen vor der Abga-
be entnommen werden! Deren Entsorgung
wird Uber das Batteriegesetz geregelt.

®  Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elekt-
ronikgeraten sind nach deren Gebrauch ge-
setzlich zur Riickgabe verpflichtet.

= Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung
fur das Léschen seiner personenbezogenen
Daten auf dem zu entsorgenden Altgerat!

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate
nicht tber den Hausmiill entsorgt werden durfen.

Elektro- und Elektronikaltgerate knnen bei fol-
genden Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

m  (Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sam-
melstellen (z. B. kommunale Bauhdfe)

®  Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar
und online), sofern Handler zur Riicknahme
verpflichtet sind oder diese freiwillig anbieten.

Diese Aussagen gelten nur fur Gerate, die in den
Landern der Europaischen Union installiert und
verkauft werden und die der Europaischen Richt-
linie 2012/19/EU unterliegen. In Landern auler-
halb der Europaischen Union kénnen davon ab-
weichende Bestimmungen fiir die Entsorgung
von Elektro- und Elektronik-Altgeraten gelten.

Hinweise zum Batteriegesetz (BattG)
E ®m  Altbatterien und -akkus gehdéren nicht
in den Hausmiill, sondern sind einer

— getrennten Erfassung bzw. Entsorgung
zuzufiihren!

®  Zur sicheren Entnahme von Batterien oder
Akkus aus dem Elektrogerat und fiir Informa-
tionen Uber deren Typ bzw. chemisches Sys-
tem beachten Sie die weiteren Angaben in-
nerhalb der Bedienungs- bzw. Montageanlei-
tung.

®  Besitzer bzw. Nutzer von Batterien und Ak-
kus sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
Ruickgabe verpflichtet. Die Riickgabe be-
schrankt sich auf die Abgabe von haushalts-
Ublichen Mengen.

Altbatterien kénnen Schadstoffe oder Schwerme-

talle enthalten, die der Umwelt und der Gesund-

heit Schaden zufiigen kénnen. Eine Verwertung

der Altbatterien und Nutzung der darin enthalte-

nen Ressourcen tragt zum Schutz dieser beiden

wichtigen Guter bei.

Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne be-

deutet, dass Batterien und Akkus nicht Uber den

Hausmull entsorgt werden durfen.

Befinden sich zudem die Zeichen Hg, Cd oder Pb

unterhalb der Miilltonne, so steht dies fur Folgen-

des:

®  Hg: Batterie enthalt mehr als 0,0005 %
Quecksilber

®  Cd: Batterie enthalt mehr als 0,002 % Cadmi-
um

B Pb: Batterie enthalt mehr als 0,004 % Blei

Akkus und Batterien kénnen bei folgenden Stel-
len unentgeltlich abgeben werden:

= Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sam-
melstellen (z. B. kommunale Bauhdfe)

Verkaufsstellen von Batterien und Akkus

Ricknahmestellen des gemeinsamen Rick-
nahmesystems fur Gerate-Altbatterien

®  Ricknahmestelle des Herstellers (falls nicht
Mitglied des gemeinsamen Ricknahmesys-
tems)

Diese Aussagen sind nur gultig fur Akkus und
Batterien, die in den Landern der Europaischen
Union verkauft werden und die der Europaischen
Richtlinie 2006/66/EG unterliegen. In Landern au-
Rerhalb der Europaischen Union kénnen davon
abweichende Bestimmungen fiir die Entsorgung
von Akkus und Batterien gelten.

Gilt nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-
Altgeraten fiir private Haushalte

Wie im Folgenden néaher beschrieben, sind be-
stimmte Vertreiber zur unentgeltlichen Ricknah-
me von Altgeraten verpflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fur Elektro-
und Elektronikgerate von mindestens 400 Quad-
ratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit
einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr
oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate an-
bieten und auf dem Markt bereitstellen, sind ver-
pflichtet,
1. bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder
Elektronikgerates an einen Endnutzer ein Alt-
gerat des Endnutzers der gleichen Geréateart,

443958 _a
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das im Wesentlichen die gleichen Funktionen
wie das neue Gerat erfullt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unent-
geltlich zuriickzunehmen; Ort der Abgabe ist
auch der private Haushalt, sofern dort durch
Auslieferung die Abgabe erfolgt: in diesem
Fall ist die Abholung des Altgerates fir den
Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die
in keiner auferen Abmessung groRer als 25
Zentimeter sind, im Einzelhandelsgeschaft
oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgelt-
lich zuriickzunehmen; die Ricknahme darf
nicht an den Kauf eines Elektro- oder Elektro-
nikgerates geknupft werden und ist auf drei
Altgerate pro Gerateart beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufver-
trages fur das neue Elektro- oder Elektronikgerat
den Endnutzer Gber die Mdglichkeit zur unent-
geltlichen Riickgabe bzw. Abholung des Altgera-
tes zu informieren und den Endnutzer nach sei-
ner Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung
des neuen Gerats ein Altgerat zurlickgegeben
wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von
Fernkommunikationsmitteln, wenn die Lager- und
Versandflachen fur Elektro- und Elektronikgerate
mindestens 400 m? betragen oder die gesamten
Lager- und Versandflachen mindestens 800 m?
betragen wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1
(Warmedbertrager), 2 (Bildschirmgerate) und 4
(GroRgerate mit mindestens einer auReren Ab-
messung uber 50 Zentimeter) beschrankt ist. Fur
alle ubrigen Elektro- und Elektronikgerate muss
der Vertreiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten
in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnut-
zer gewahrleisten; das gilt auch flr Altgerate, die
in keiner auReren Abmessung groRer als 25 Zen-
timeter sind, die der Endnutzer zurtickgeben will,
ohne ein neues Gerat zu kaufen.

12 TECHNISCHE DATEN

Technische Daten: siehe Tabelle der technischen

Daten am Beginn dieser Betriebsanleitung.

* Anmerkungen zu Schwingungsemissions- und

Gerduschemissionswerten:

B Dje angegebenen Schwingungsemissions-
und Gerduschemissionswerte sind nach ei-

nem genormten Priifverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich eines
Elektrowerkzeugs mit einem anderen ver-
wendet werden.

®  Die angegebenen Schwingungsemissions-
und Gerduschemissionswerte kénnen auch
zu einer einleitenden Einschétzung der Aus-
setzung (Vibrationsaussetzungsgrad) ver-
wendet werden.

®  Die Schwingungsemissions- und Gerdusche-
missionswerte kénnen sich wéhrend der tat-
sdchlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs
von den Angabewerten unterscheiden, ab-
héngig von der Art und Weise, in der das
Elektrowerkzeug verwendet wird.

B Halten Sie die SicherheitsmalBnahmen ent-
sprechend des Sicherheitskapitels ein. Ver-
suchen Sie, die Belastung durch Vibrationen
so gering wie méglich zu halten. Beispielhaf-
te MalBnahmen zur Verringerung der Vibrati-
onsbelastung sind das Tragen von Hand-
schuhen beim Gebrauch des Werkzeugs und
die Begrenzung der Arbeitszeit. Dabei sind
alle Anteile des Betriebszyklus zu bertick-
sichtigen (beispielsweise Zeiten, in denen
das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet ist,
aber ohne Belastung lauft).

13 KUNDENDIENST/SERVICE

Bei Fragen zu Garantie, Reparatur oder Ersatz-
teilen wenden Sie sich bitte an Ihre nachstgele-
gene AL-KO Servicestelle. Diese finden Sie im
Internet unter folgender Adresse:
www.alko-garden.com/service-contacts

Weitere Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
unter:

www.alko-garden.com/spareparts

14 INFORMATION ZUR
KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren hiermit in alleiniger Verantwortung,
dass dieses Produkt in der auf dem Markt vertrie-
benen Form die Anforderungen der harmonisier-
ten EU-Richtlinien, die EU-Sicherheitsstandards
und die produktspezifischen Standards erfiillt.
Die Konformitatserklarung ist Teil der Betriebsan-
leitung und liegt der Maschine bei.
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15 GARANTIE

Etwaige Material- oder Herstellungsfehler am Geréat beseitigen wir wahrend der gesetzlichen Verjah-
rungsfrist fir Mangelanspriiche entsprechend unserer Wahl durch Reparatur oder Ersatzlieferung. Die
Verjahrungsfrist bestimmt sich jeweils nach dem Recht des Landes, in dem das Gerat gekauft wurde.

Unsere Garantiezusage gilt nur bei: Die Garantie erlischt bei:

®  Beachten dieser Betriebsanleitung B Eigenmachtigen Reparaturversuchen

®  SachgemaRer Behandlung B Eigenmachtigen technischen Veranderungen
®  Verwenden von Original-Ersatzteilen ®  Nicht bestimmungsgemafier Verwendung

Von der Garantie ausgeschlossen sind:
®  |ackschaden, die auf normale Abnutzung zuriickzufiihren sind

m  VerschleiRteile, die auf der Ersatzteilkarte mit Rahmen gekennzeichnet sind

Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf durch den ersten Endabnehmer. MalRgebend ist das Datum auf
dem Kaufbeleg. Wenden Sie sich bitte mit dieser Erklarung und dem Original-Kaufbeleg an Ihren
Handler oder die nachste autorisierte Kundendienststelle. Die gesetzlichen Mangelanspriiche des
Kéaufers gegenliber dem Verkaufer bleiben durch diese Erklarung unberthrt.
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TRANSLATION OF THE ORIGINAL INSTRUCTIONS FOR USE
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1 SAFETY INSTRUCTIONS
1.1 General Power Tool Safety Warnings

/\ WARNING! Read all safety warnings, in-
structions, illustrations and specifications
provided with this power tool. Failure to follow
all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

®  Save all warnings and instructions for fu-
ture reference.

The term “power tool” in the warnings refers to
your mains-operated (corded) power tool or bat-
tery-operated (cordless) power tool.

1.1.1  Work area safety

m  Keep work area clean and well lit. Clut-
tered or dark areas invite accidents.

® Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammabile liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.
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Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

1.1.2 Electrical safety

Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do not
use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of elec-
tric shock.

Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes, radia-
tors, ranges and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord
for carrying, pulling or unplugging the
power tool. Keep cord away from heat, oil,
sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric
shock.

When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for out-
door use. Use of a cord suitable for outdoor
use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp loca-
tion is unavoidable, use a residual current
device (RCD) protected supply. Use of an
RCD reduces the risk of electric shock.

1.1.3 Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool while
you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Al-
ways wear eye protection. Protective equip-
ment such as a dust mask, non-skid safety
shoes, hard hat or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce person-
al injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before con-
necting to power source and/or battery
pack, picking up or carrying the tool. Car-
rying power tools with your finger on the

switch or energising power tools that have
the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench be-
fore turning the power tool on. A wrench or
a key left attached to a rotating part of the
power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables bet-
ter control of the power tool in unexpected
situations.

Dress properly. Do not wear loose cloth-
ing or jewellery. Keep your hair and cloth-
ing away from moving parts. Loose
clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the connection
of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
used. Use of dust collection can reduce dust-
related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent
use of tools allow you to become compla-
cent and ignore tool safety principles. A
careless action can cause severe injury with-
in a fraction of a second.

1.1.4 Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the cor-
rect power tool for your application. The
correct power tool will do the job better and
safer at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power tool
that cannot be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power
source and/or remove the battery pack, if
detachable, from the power tool before
making any adjustments, changing acces-
sories, or storing power tools. Such pre-
ventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfa-
miliar with the power tool or these instruc-
tons to operate the power tool. Power tools
are dangerous in the hands of untrained us-
ers.

Maintain power tools and accessories.
Check for misalignment or binding of
moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power
tool’s operation. If damaged, have the
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power tool repaired before use. Many acci-
dents are caused by poorly maintained power
tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Prop-
erly maintained cutting tools with sharp cut-
ting edges are less likely to bind and are eas-
ier to control.

Use the power tool, accessories and tool
bits etc. in accordance with these instruc-
tions, taking into account the working
conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazard-
ous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slip-
pery handles and grasping surfaces do not
allow for safe handling and control of the tool
in unexpected situations.

1.1.5 Battery tool use and care

Recharge only with the charger specified
by the manufacturer. A charger that is suit-
able for one type of battery pack may create
a risk of fire when used with another battery
pack.

Use power tools only with specifically
designated battery packs. Use of any other
battery packs may create a risk of injury and
fire.

When battery pack is not in use, keep it
away from other metal objects, like paper
clips, coins, keys, nails, screws or other
small metal objects, that can make a con-
nection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may
cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If
contact accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes, additionally
seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is
damaged or modified. Damaged or modi-
fied batteries may exhibit unpredictable be-
haviour resulting in fire, explosion or risk of
injury.

Do not expose a battery pack to fire or ex-
cessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C may cause explo-
sion.

Follow all charging instructions and do
not charge the battery pack or tool out-
side the temperature range specified in
the operating instructions. Charging im-
properly or at temperatures outside the speci-
fied range may damage the battery and in-
crease the risk of fire.

1.1.6 Service

Have your power tool serviced by a quali-
fied repair person using only identical re-
placement parts. This will ensure that the
safety of the power tool is maintained.
Never service damaged battery packs.
Service of battery packs should only be per-
formed by the manufacturer or authorized
service providers.

1.2 Safety instructions for cordless

cultivators

General notes

Read the operating manual carefully. Familia-
rise yourself with the control devices and the
correct use of the appliance.

Never allow children or people lacking the
necessary knowledge of these operating in-
structions to use the machine. Inexperienced
operating personnel must be instructed and
trained in the operation of the appliance.
Local regulations may specify the minimum
age of the user.

Never work with the cultivator when other
persons, particularly children or animals, are
in the vicinity. Switch off the cultivator if per-
sons or animals approach.

The user is responsible for accidents involv-
ing other people and damage to their proper-
ty.

Comply with any country-specific regulations
or regulations on the operating hours of the
machine.

Do not allow children and adolescents to play
with the cultivator.

Preparatory measures

Always wear sturdy shoes (safety shoes) and
long trousers when working with the ma-
chine. Do not use the appliance when bare-
foot or wearing light sandals.

Completely check the entire area on which
the machine will be used and remove any
stones, sticks, pieces of glass and metal,
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wires, toys, bones and other foreign objects
which could be scooped up and flung out.
Before using the machine, always check that
the cultivator blades, fastening bolts and the
entire cultivator unit are not worn or dam-
aged.

Never operate the cultivator with worn or de-
fective parts. Worn or defective parts can
cause serious injuries.

Replace worn or damaged parts (cultivator
blades, fastening bolts) only in sets to avoid
any imbalance.

Handling

Work only during daylight hours or with good
artificial lighting.

Make sure you are standing safely, particu-
larly on slopes.

Only operate the appliance on solid and level
ground and not on sharp inclines.

The appliance should not be used on rocky
terrain. Stones could be thrown out and the
cultivator blades damaged.

Always work across the slope. Do not oper-
ate the appliance up or down the slope, or on
slopes with a gradient of more than 10°.

Work with the machine only at walking pace.

Switch on the machine as described in the
operating instructions and take care to keep
your feet well away from the cultivator
blades.

Take care that your hands and feet do not
come into the vicinity of or under the rotating
parts.

Never lift or carry the machine with the motor
running!

Always switch off the cultivator when it is not
needed, e.g. when changing the work area,
when leaving the machine for a short time or
during maintenance and care work.
Immediately switch off the cultivator if there is
an accident in order to avoid further injuries
and/or property damage.

Maintenance and storage

m  Keep the cultivator out of the reach of chil-
dren.

1.3 Vibration load

Total vibration and noise emission values

B The total vibration and noise emission values
given are measured according to a stan-
dardised test method and can be used to
compare one power tool with another.

®  The total vibration and noise emission values
given can also be used for an initial assess-
ment of the exposure.

®m  Observe the safety precautions in the Safety
chapter. Try to keep the vibration load as low
as possible. Exemplary measures to reduce
vibration are the wearing of gloves when us-
ing the tool and limitation of the working time.

B The vibration and noise emissions during ac-
tual use of the power tool may differ from the
values stated, depending on the type of use
of the tool, in particular the type of workpiece
being processed. Safety measures to protect
the operator must be determined based on
an assessment of the exposure under the ac-
tual conditions of use (taking into account all
phases of the operating cycle, e.g. the times
when the tool is switched off and running at
idle speed, in addition to the starting time).

Danger due to vibration
®  The actual magnitude of the vibration emis-
sions during the use of the appliance may de-
viate from that stated by the manufacturer.
Observe the following influencing factors be-
fore or during use:
Is the appliance being used as intended?
Is the material being cut or processed in
the proper manner?
Is the appliance in a proper condition of
use?
Is the cutting tool properly sharpened or
is the correct cutting tool installed?
Are the handle grips and any optional vi-
bration grips mounted, and are they firm-
ly attached to the appliance?
®  Only operate the tool at the motor speed re-

= Always make sure that all nuts, bolts and ! ) > -
screws are tight and that the machine is in a quired for the respective work. Avoid using
safe working condition. the maximum speed in order to reduce noise
®  For safety reasons, replace any worn or dam- and V|b.rat|ons. o .
aged parts. Only use genuine spare parts = The noise and vibrations of the tool may in-
and genuine accessories. crease due to improper use and mainte-
nance. This leads to health damage. In this
case, immediately switch off the tool and
443958_a 25
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have it repaired by an authorised service
workshop.

B The degree of stress due to vibration de-
pends on the work to be performed or on the
use of the tool. Estimate the stress and plan
appropriate work breaks. This considerably
reduces stress due to vibration over the en-
tire working time.

®  Extensive use of the tool exposes the opera-
tor to vibrations, which can lead to circulatory
issues ("white fingers"). To avoid this risk,
wear gloves and keep your hands warm. If
any symptoms of "white fingers" occur, im-
mediately consult a physician. These symp-
toms include: Numbness, loss of feeling, tin-
gling, itching, pain, reduced muscular
strength, changes in the colour or condition
of the skin. Normally these conditions affect
the fingers, hands or pulse. The risk increas-
es at low temperatures.

B Take long breaks during your working day so
you can recover from the noise and the vibra-
tions. Plan your work in such a way that the
use of appliances that generate strong vibra-
tions is spread over several days.

®  |f you notice an unpleasant sensation or disc-
olouration of the skin on your hands when us-
ing the tool, stop work immediately. Take suf-
ficient work breaks. Without sufficient breaks,
a hand/arm vibration syndrome can occur.

B Minimise your risk of being exposed to vibra-
tions. Maintain the tool according to the in-
structions in the operating instructions.

®  [f the tool is used frequently, contact your
dealer to purchase anti-vibration accessories
(e.g. handles).

®  Avoid working with the tool at temperatures
below 10 °C. Define how the vibration load
can be limited in a work plan.

1.4 Noise pollution

A certain level of noise exposure from this appli-
ance is inevitable. Carry out noisy work at ap-
proved and specified time periods. Observe rest
periods as necessary and restrict the duration of
the work to a minimum. For your personal protec-
tion and protection of persons in the vicinity, ap-
propriate hearing protection must be worn.

1.5 Safety notes for rechargeable battery
and charger

B Remove the battery from the appliance be-
fore charging.

B |nsert the battery into the appliance with the
correct polarity.

®  Remove the battery from the appliance be-
fore putting it into storage for an extended
period.

® Do not short-circuit the terminals of the appli-
ance or battery.

Operating instructions

Please observe the safety instructions for the bat-
tery and charger in the separate operating in-
structions:

®  Operating instructions 443998: Batteries

B QOperating instructions 443999: Chargers

2 ABOUT THESE OPERATING
INSTRUCTIONS

B The German version is the original operating
instructions. All additional language versions
are translations of the original operating in-
structions.

®m  Keep these operating instructions in a safe
place at all times so that they can be consult-
ed if you need any information about the ap-
pliance.

B Only pass on the appliance to other persons
together with these operating instructions.

®  Comply with the safety and warning informa-
tion in these operating instructions.

2.1 Symbols on the title page

Symbol

Meaning

It is essential to read through these

operating instructions carefully prior
to starting operation. This is essen-

tial for safe working and trouble-free
handling.

Operating instructions

Handle Li lon rechargeable batter-
ies with care! In particular, observe
the notes on transport, storage and
disposal in these operating instruc-
tions!

This product conforms to the applica-
ble European Directives, and a con-
formity evaluation procedure for these
Directives has been carried out.
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2.2 Legends and signal words

/\ DANGER! Denotes an imminently danger-
ous situation which will result in fatal or serious
injury if not avoided.

/\ WARNING! Denotes a potentially danger-
ous situation which can result in fatal or serious
injury if not avoided.

/\ CAUTION! Denotes a potentially dangerous
situation which can result in minor or moderate
injury if not avoided.

IMPORTANT! Denotes a situation which can
result in material damage if not avoided.

H NOTE Special instructions for ease of under-
standing and handling.

3 PRODUCT DESCRIPTION

The cordless cultivator is designed for cultivation,
loosening and crumbling of the soil as well as for
preparing the soil for sowing. In addition, it can
be used for weeding, for example, in the home
vegetable garden.

All batteries (Bxxx Li) and chargers (Cxxx Li)
from the ALKO 18 VF 36\ _ system can be

1BATTERY / 2 VOLTAGES
used.

IMPORTANT! Danger of damage to the ap-
pliance and battery. If the appliance is operated
with unsuitable batteries, both the device and the
batteries may be damaged.

®  Operate the appliance only with the specified
rechargeable batteries.

H NOTE Further information can be found in
the operating instructions for the batteries and
chargers from the AEKO 18V 36V _gystem.

1BATTERY / 2 VOLTAGES

3.1 Intended use

This hand-held cordless cultivator is used for
convenient loosening of the soil in flower and
vegetable beds, in small gardens and in hard-to-
reach places such as under bushes and trees.

Use in any way other than that described here is
deemed as non-designated.

This appliance is intended solely for use in non-
commercial applications. Any other use as well
as unauthorised conversions or maodifications are
regarded as contrary to the intended use and will
result in voiding of the warranty as well as loss of
conformity; the manufacturer will thus decline any

responsibility for damage and/or injury suffered
by the user or third parties.

3.2 Possible foreseeable misuse

Stones, branches, metal objects and other for-
eign objects in the soil can damage the tool. Soil
that has not been loosened for a long time and is
therefore too hard will overload the tool.

The tool is designed neither for commercial use
in public parks and sports facilities, nor for use in
farming and forestry.

3.3 Residual risks

Even during correct use of the appliance, there is
always a certain residual risk that cannot be ex-
cluded. Depending on the use, the following po-
tential risks can be derived from the type and
construction of the appliance:

®  Throwing out of earth and small stones.
®  |nhalation of soil dust if no face mask is worn.

®  |acerations to the feet and from reaching into
the rotating cultivator blades.

3.4 Safety and protective devices

/\ WARNING! Risk of injury. Defective and

disabled safety and protective devices can result

in serious injury.

®  Have any defective safety and protective de-
vices repaired.

®  Never disable safety and protective devices.

3.4.1 Unlocking button

The unlocking button releases the ON/OFF switch.
This prevents inadvertent starting of the tool by ac-
cidentally pressing just the ON/OFF switch.

3.4.2 Guard plate

The guard plate protects the operator from the ro-
tating cultivator blades and objects that are
thrown out.

3.5 Symbols on the appliance

3.5.1 Safety signs

Symbol Meaning

Pay special attention when handling
this appliance!

Read the operating instructions be-
fore starting operation!

™
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Installation

Meaning

Risk of objects being thrown out!

Keep bystanders away!

Rotating cultivator blades. Keep

A
I-f
N
24
o
&)

Do not expose the appliance to rain!

Wear eye and ear protectors!

B Remove the rechargeable battery

efore starting adjustment, cleaning
[ bef tarti djust t, cleani
or maintenance work.

3.5.2 Operating signs

Symbol Meaning

t Tighten/loosen the handle tubes

8
]

3.6 Product overview (01)

No. Component
Basic appliance
1 Upper handle with ON/OFF switch
2 Unlocking button

No. Component
3 "Loop" handle
4 Upper handle tube
5 Clutch
Motor head
6 Lower handle tube
7 Engine

8 Guard plate
9 Cultivator blades
Accessories*
10* Battery*
11* Charger*
12** Wall suspension hook**

*: Included in the complete set (Article No.
114154)

**- Option (Article No. 114184)

3.7 Scope of supply (02)

The items listed here are included in the standard
scope of supply. Check that all items are present:

No. Component
1 Basic appliance

2 Motor head with cultivator blades
3 Operating instructions

4* Battery*

5* Charger*

*: Not included in the scope of supply of the indi-
vidual appliance, but part of the complete set.

4 INSTALLATION

/\ WARNING! Danger if assembly is not

carried out completely! Use of an incompletely

assembled appliance can result in serious injury.

®  Operate the appliance only when it is fully as-
sembled!

® Do not insert the battery into the appliance
until it is fully assembled!
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4.1 Connecting/disconnecting motor head
and basic appliance (03)
Connecting motor head and basic appliance

1. Align coupling (03/1) of the motor head and
upper handle tube (03/2) with one another so
that the embossed arrows (03/3) are facing
each other.

2. Push coupling and upper handle tube com-
pletely into one another (03/a).

3. Push locking sleeve (03/4) completely over
the coupling (03/b).

4. Turn the locking sleeve in the direction of
the closed padlock (03/c).

Disconnecting motor head and basic

appliance

1. Turn the locking sleeve in the direction of
the open padlock.

2. Pull upper and lower handle tube apart.

5 START-UP
5.1 Charging the rechargeable battery

H NOTE For detailed information, see the sep-
arate operating instructions for the rechargeable
battery and the charger:

®  QOperating instructions 443998: Batteries

®  Operating instructions 443999: Chargers

5.2 Fitting and removing the rechargeable
battery (04)

IMPORTANT! Danger of damage to the re-
chargeable battery. If the rechargeable battery
is left in the appliance after use, it may damage
the rechargeable battery.

B |mmediately after use, pull the rechargeable
battery out of the appliance and store in a
frost-protected area.

B Only insert the rechargeable battery in the
appliance immediately before starting work.

Installing the battery

1. Push battery (04/1) into the upper handle
from below (04/a) until it engages.

Removing the battery

1. Press and hold the unlock button (04/2) on
the rechargeable battery.

2. Pulling out the rechargeable battery (04/b).

6 OPERATION

/\ WARNING! Risk of injury due to detach-
ing appliance parts. Appliance parts detaching
during operation can lead to serious injury.

m  Before turning the appliance on, check that
all the parts of the appliance are firmly tight-
ened.

®  Attach cutting tools so that they cannot de-
tach during operation.

6.

-

Switching the appliance ON and OFF (05
-07)
1. Stand securely.

2. Hold the upper handle (05/1) with one hand
and the loop handle (05/2) with the other
hand.

3. Hold the motor head (06/1) slightly above the
soil to be cultivated. The cultivator blades
(06/2) should not touch the ground.

4. Press unlocking button (07/1) in the upper
handle.

5. Press and hold the ON/OFF switch (07/2) in
the upper handle. The appliance starts. The
unlocking button can be released.

6. Press the rotating cultivator blades into the
soil with the loop handle. If you notice that
the cultivator blades are blocked by the soi,
raise the tool slightly.

7. To switch off the appliance: Release the ON/
OFF switch.

/\ WARNING! Danger of cuts and lacera-
tions. After the appliance has been switched off,
the cultivator blades continue to rotate for a few
seconds. Reaching into the blades during this
time can result in cutting injuries.
®  Wait until the cultivator blades have come to

a complete standstill.

6.2 Checking the charge status of the
rechargeable battery

The charge status display is located on the bat-

tery.

HI NOTE For detailed information, see the sep-
arate operating instructions for the rechargeable
battery and the charger:

. Operating instructions 443998: Batteries
®  Operating instructions 443999: Chargers
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7 MAINTENANCE AND CARE

/\ WARNING! Danger of cuts and lacera-
tions. Danger of cuts and lacerations when
reaching into sharp-edged, moving appliance
parts and into cutting tools.

m  Before maintenance, care and cleaning work,
always switch off the appliance. Remove the
rechargeable battery.

®  Always wear protective gloves during mainte-
nance, care and cleaning work.

7.1 Clean the machine

® Do not expose the appliance to rain or mois-
ture. Do not spray with water.

®  After every use, clean the housing and culti-
vator blades with a brush or cloth. Do not use
water and/or aggressive cleaning agents or
solvents - risk of corrosion and damage to
the plastic parts.

®  After every use, remove the rechargeable
battery and inspect the appliance for dam-
age.

®  Always keep the guard plate, motor head and
motor free of residues.

Inspect all bolts for tightness.

Inspect the electrical contacts of the appli-
ance for corrosion, clean with a fine wire
brush if necessary and then spray with a con-
tact spray.

7.2 Replacing the cultivator blades (08)

Replace defective parts with OEM spare parts or
contact your nearest service centre (see chapter
13 "After-Sales/Service", page 33).

Remove and install the cultivator blades as
shown in Figure (08).

8 HELP IN CASE OF MALFUNCTION

/\ CAUTION! Risk of injury. Sharp-edged
and moving appliance parts can lead to injury.

®  Always wear protective gloves during mainte-
nance, care and cleaning work!

H NOTE For malfunctions that are not listed in
this table or that you cannot resolve yourself,
please contact our customer service.

Malfunction

Motor does not start.

Motor keeps cutting out.

Motor running, but cultiva-
tor blades do not move.

Appliance vibrates unusu-
ally.

Cause
Rechargeable battery is flat.

Rechargeable battery miss-
ing or rechargeable battery
not seated correctly.

Power supply is interrupted.

The motor protection switch
has switched off the motor
due to overload.

Appliance fault

The ON/OFF switch is defec-
tive.

Appliance fault

Cultivator blades have been
damaged and are bent.

Appliance fault

Remedy
Charge the battery.

Install the battery correctly.

1. Remove the battery.

2. Clean the plug contacts of the ap-
pliance.

Wait until the motor protection switch
enables the motor again.

Contact a service centre of the manu-
facturer.

Contact a service centre of the manu-
facturer.

Contact a service centre of the manu-
facturer.

Replace the cultivator blades.

Contact a service centre of the manu-
facturer.
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Malfunction Cause

Rechargeable battery oper-
ating time is significantly
shorter.

(e.g. clay soil).

The service life of the battery

has expired.

Rechargeable battery can-

not be charged. tacts are dirty.

Battery or charger is defec-

tive.

Battery is too hot.

STORING THE APPLIANCE

®  Remove the rechargeable battery from the
appliance after every use.

B Thoroughly clean the appliance and — if pres-
ent — attach all covers.

®  Store the appliance in a dry, lockable place
out of the reach of children.

Carry out the following jobs before intervals in
work lasting longer than 30 days:

B Thoroughly clean the appliance and store it in
a dry place.

9.1 Storing the rechargeable battery and
charging unit

H NOTE For detailed information, heed the
separate operating instructions for the recharge-
able battery and for the charging unit.

10 TRANSPORT

Perform the following measures before transport-
ing the appliance:

1. Switch off the appliance.

2. Remove the battery from the appliance.

3. Pack the battery properly (see below).

Battery “B160.6 Li” (Art.-Nr. 114128)

H NOTE The nominal energy of the recharge-
able battery is more than 100 Wh. Therefore, ob-
serve the following transport instructions.

The Li-ion rechargeable battery contained in the
appliance is subject to the hazardous goods law,
but can be transported under simplified condi-
tions:

B The rechargeable battery can be transported
on public roads by the private user without

Soil is too heavy or too damp

Rechargeable battery con-

Remedy

Avoid cultivating very heavy soils.

Replace the battery.

Use only genuine accessories from
the manufacturer.

Contact a service centre of the manu-
facturer.

Order spare parts. Contact a service
centre of the manufacturer.

Allow the battery to cool down.

further conditions provided it is packaged for
retail sale and the transport serves personal
purposes.

®  Commercial users who carry out the trans-
port in connection with their main activity
(e.g. delivery from and to building sites, or
demonstrations) can also take advantage of
this simplification.
In both cases, it is essential to take the mandato-
ry precautions mentioned above to prevent any
leakage of the contents. In other cases, it is es-
sential to comply with the regulations of the haz-
ardous goods law. In the case of non-compli-
ance, severe penalties can be imposed on the
sender and possibly the transporter.

Additional notes on transport and shipment

®  Only transport or send the li-ion rechargeable
battery in an undamaged condition.

®  For transporting the rechargeable battery, on-
ly use the original cardboard box or a suitable
hazardous goods cardboard box (not re-
quired for rechargeable batteries with a nomi-
nal energy less than 100 Wh).

®  Tape off exposed rechargeable battery con-
tacts to avoid a short circuit.

®m  Secure the rechargeable battery against
shifting in the packaging to avoid damage to
the rechargeable battery.

®  Ensure the correct marking and documenta-
tion of the shipment for transport or shipping
(e.g. by parcel service or freight forwarding).

B Check in advance that transport with the se-
lected service provider is possible and indi-
cate the shipment.

443958 _a

31



Disposal

We recommend involving a hazardous goods
specialist in preparation of the shipment. Also
heed any further national regulations.

11 DISPOSAL

Only for EU countries:

According to the European Directive 2012/19/EU
on Waste Electrical and Electronic Equipment
and its implementation into national law, chargers
that are no longer usable must be collected sepa-
rately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and elec-
tronic equipment may have harmful effects on the
environment and human health, due to the poten-
tial presence of hazardous substances.

Information on the German Electrical and

Electronic Equipment Act

E ®  Electrical and electronic appliances do
not belong in household waste, but

— should be collected and disposed of
separately!

®  Used batteries or rechargeable batteries that
are not installed permanently in the old appli-
ance must be removed before disposal. Their
disposal is regulated by the battery law.

®  Owners or users of electrical and electronic
appliances are obliged by law to return them
after use.

B The end user bears personal responsibility
for deleting his personal data from the old ap-
pliance to be disposed of.

The symbol of the crossed-through rubbish bin

means that electrical and electronic appliances

may not be disposed of in the household rubbish.

Electrical and electronic appliances can be hand-

ed in at the following places at no charge:

®  Public service disposal or collection points
(e.g. municipal building yards)

®  Points of sale of electrical appliances (sta-
tionary and online) if dealers are obliged to
take them back or offer this voluntarily.

These statements only apply to appliances that
are installed and sold in the countries of the Eu-
ropean Union and are subject to European Direc-
tive 2012/19/EU. Different provisions may apply
to the disposal of electrical and electronic appli-
ances in countries outside the European Union.

Information on the German Battery Act

(BattG)

E ®  Used batteries and rechargeable bat-
teries do not belong in household

— waste, but should be collected and dis-
posed of separately.

B For safe removal of batteries or rechargeable
batteries from the electrical appliance and for
information on their type or chemical system,
follow the further information within the oper-
ating or installation instructions.

B Owners or users of batteries and recharge-
able batteries are obliged by law to return
them after use. Return is limited to the han-
dover of customary household quantities.

Used batteries can contain harmful substances or
heavy metals that can cause damage to the envi-
ronment and human health. Reuse of the used
batteries and use of the resources contained
therein contributes to the protection of these two
essential commodities.

The symbol of the crossed-through rubbish bin

means that batteries and rechargeable batteries

may not be disposed of in household rubbish.

In addition, if the symbol Hg, Cd or Pb appears

under the rubbish bin, this stands for the follow-

ing:

B Hg: Battery contains more than 0.0005 %
mercury

®  Cd: Battery contains more than 0.002 % cad-
mium

= Pb: Battery contains more than 0.004 % lead

Rechargeable batteries and batteries can be

handed in at the following places at no charge:

B Public service disposal or collection points
(e.g. municipal building yards)

B Points of sale of batteries and rechargeable
batteries

B Disposal points of the common take-back

system for the used batteries of appliances
®  Disposal point of the manufacturer (if not a

member of the common take-back system)
These statements apply only to rechargeable bat-
teries and batteries that are sold in the countries
of the European Union and that are subject to
European Directive 2006/66/EU. Different provi-
sions can apply to the disposal of rechargeable
batteries and batteries in countries outside the
European Union.
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Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2013 (SI 2013/3113) (as
amended), products that are no longer usable
must be collected separately and disposed of in
an environmentally friendly manner.

12 TECHNICAL DATA

Technical data: see table of the technical data at

the beginning of this user manual.

* Notes to the vibration emission and noise emis-

sion values:

B The declared vibration emission and noise
emission values have been measured ac-
cording to a standardised test method and
can be used to compare one power tool with
another.

B The declared vibration emission and noise
emission values can also be used for an ini-
tial assessment of the exposure (vibration ex-
posure degree).

®  The vibration emission and noise emission
values may differ from the given value during
actual use of the power tool, depending on
how the power tool is used.

®  Adhere the safety measures according to the
safety chapter. Try to keep the vibration load

15 WARRANTY

as low as possible. Exemplary measures to
reduce vibration are the wearing of gloves
when using the tool and the limitation of
working time. All parts of the operating cycle
must be taken into account (e.g. times when
the power tool is switched off and those in
which it is switched on but runs without load).

13 AFTER-SALES/SERVICE

In the event of questions of warranty, repair or
spare parts, please contact your nearest AL-
KO Service Centre. These can be found on the
Internet at:
www.alko-garden.com/service-contacts

Further information on spare parts can be found
at:

www.alko-garden.com/spareparts

14 INFORMATION ON THE
DECLARATION OF CONFORMITY

We hereby declare, as the exclusively responsi-
ble party, that this product in its marketed form
meets the requirements of the harmonised EU
Directives, EU safety standards and the product-
specific standards. The Declaration of Conformity
forms part of the operating instructions and is in-
cluded with the machine.

We will remedy any material or manufacturing defects discovered in the device during the statutory
period of limitation for claims for defects by repair or replacement at our discretion. The period of lim-
itation is determined in each case by the law of the country in which the device was purchased.

Our warranty promise applies only if:

B These operating instructions are observed
®  The device is handled correctly

®  Original spare parts have been used

The warranty does not include:
B Paint damage attributable to normal wear

The warranty becomes void in the case of:

Unauthorised repair attempts
Unauthorised technical modifications
Use for other than the intended purpose

®  Wear parts that are marked with a box on the spare parts card

The warranty period commences with the purchase by the first end user. The date on the proof of pur-
chase is decisive. In the event of a warranty claim, please contact your dealer or the nearest autho-
rised customer service centre with this declaration and the original proof of purchase. This declaration
does not affect the purchaser's statutory claims for defects against the vendor.
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1 VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

1.1 Algemene veiligheidsinstructies voor
elektrisch gereedschap

/\ WAARSCHUWING! Lees alle veiligheids-
instructies, werkinstructies, illustraties en
technische gegevens waarmee dit elektrisch
gereedschap is voorzien. Het niet naleven van
de onderstaande instructies kan elektrische
schokken, brand en/of ernstig letsel veroorzaken.

= Bewaar alle veiligheidsinstructies en aan-
wijzingen voor toekomstig gebruik.

De in de veiligheidsinstructies gebruikte term
‘elektrisch gereedschap’ heeft betrekking op elek-
trische gereedschappen die op netspanning wer-
ken (met netsnoer) of op elektrische gereed-
schappen die op accuspanning werken (zonder
netsnoer).

1.1.1  Veiligheid op de werkplek

®  Zorg voor een schoon en goed verlicht
werkbereik. Wanorde of een gebrek aan
goede verlichting kunnen ongevallen veroor-
zaken.
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1.1.2

Werk met het elektrische gereedschap
niet in een explosiegevaarlijke omgeving
met brandbare vloeistoffen, gassen of
stoffen. Elektrisch gereedschap veroorzaakt
vonken, die de stof of dampen kunnen laten
ontvlammen.

Houd kinderen en andere personen tij-
dens het gebruik van het elektrische ge-
reedschap uit de buurt. Wanneer u wordt
afgeleid, kunt u de controle over het elektri-
sche gereedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

De aansluitstekker van het elektrische ge-
reedschap moet in de contactdoos pas-
sen. De stekker mag in geen geval worden
veranderd. Gebruik geen adapterstekker
in combinatie met elektrisch gereedschap
met randaarding. Ongemodificeerde stek-
kers en passende contactdozen verminderen
het risico van elektrische schokken.

Vermijd lichaamscontact met geaarde op-
pervlakken zoals bij buizen, verwarmin-
gen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico op een elektrische schok
wanneer uw lichaam is geaard.

Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan
regen of vocht. Wanneer er water in het
elektrische gereedschap binnendringt, ver-
hoogt dit de kans op een elektrische schok.

Gebruik het aansluitsnoer niet voor doel-
einden waarvoor deze niet is bedoeld. Het
snoer mag niet worden gebruikt om het
elektrische gereedschap te dragen, op te
hangen of om de stekker uit de contact-
doos te trekken. Houd het aansluitsnoer
uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen
of zich bewegende onderdelen van het ap-
paraat. Bij beschadigde of in de knoop ge-
raakte aansluitsnoeren is er een hoger risico
op een elektrische schok.

Wanneer u met een elektrisch gereed-
schap buiten werkt, dient u uitsluitend
een verlengsnoer te gebruiken dat ook ge-
schikt is voor gebruik buitenshuis. Door
het gebruik van een dergelijk, voor gebruik
buitenshuis geschikt verlengsnoer, neemt het
risico op een elektrische schok af.

Wanneer het gebruik van elektrisch ge-
reedschap in een vochtige omgeving niet
kan worden voorkomen, maakt u gebruik
van een aardlekschakelaar. Het gebruik
hiervan vermindert het risico op een elektri-
sche schok.

1.1.3 Veiligheid van personen

Wees oplettend en voer uw handelingen
bewust uit. Ga voorzichtig te werk bij het
gebruik van het elektrische gereedschap.
Gebruik geen elektrisch gereedschap
wanneer u moe bent of onder invioed bent
van drugs, alcohol of medicijnen. Wanneer
u een moment niet oplet, kan het elektrische
gereedschap ernstige verwondingen veroor-
zaken.

Draag een persoonlijke beschermingsuit-
rusting en altijd een veiligheidsbril. Het
dragen van een persoonlijke beschermings-
uitrusting verlaagt het risico op verwondin-
gen. Tot de uitrusting behoren, afhankelijk
van het type elektrisch gereedschap en de
toepassing ervan, bijv. een stofmasker, vei-
ligheidsschoenen met goede grip, een veilig-
heidshelm of gehoorbescherming.

Voorkom dat het apparaat onbedoeld in
gebruik wordt genomen. Controleer of het
elektrische gereedschap is uitgeschakeld
voordat u het op de voeding aansluit en/of
de accu plaatst, het optilt of draagt. Als u
bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger op de schakelaar houdt of
het elektrische gereedschap ingeschakeld
aansluit op de netspanning, kan dit leiden tot
ongevallen.

Verwijder afstel- of schroefgereedschap
voordat het elektrische gereedschap
wordt ingeschakeld. Een gereedschap of
sleutel die zich in een roterend deel van het
elektrische gereedschap bevindt, kan letsel
veroorzaken.

Voorkom een abnormale lichaamshou-
ding. Zorg ervoor dat u stevig staat en uw
evenwicht kunt bewaren. Hierdoor kunt u
het elektrische gereedschap in onverwachte
situaties beter controleren.

Draag geschikte kleding. Draag geen wij-
de kleding of sieraden. Houd haar en kle-
ding weg van bewegende delen. Loszitten-
de kleding, sieraden of lange haren kunnen
door bewegende onderdelen worden gegre-
pen.

Als stofafzuig- en -opvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, moeten deze
worden aangesloten en correct worden
gebruikt. Het gebruik van een stofafzuiging
kan gevaar door stof verkleinen.

Laat u niet verleiden tot een vals gevoel
van veiligheid en stap niet over de veilig-
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heidsregels voor elektrische gereed-
schappen heen, zelfs niet wanneer u na
veelvuldig gebruik vertrouwd bent met het
elektrische gereedschap. Onnadenkend
handelen kan in een fractie van een seconde
leiden tot ernstig letsel.

1.1.4 Gebruik en behandeling van het

elektrische gereedschap

Voorkom overbelasting van het elektri-
sche gereedschap. Gebruik voor uw werk-
zaamheden het juiste elektrische gereed-
schap. Met het passende gereedschap werkt
u beter en veiliger in het beschreven toepas-
singsgebied.

Gebruik het elektrische gereedschap niet
wanneer de schakelaar kapot is. Elektrisch
gereedschap dat niet meer in- of uitgescha-
keld kan worden, is gevaarlijk en moet wor-
den gerepareerd.

Trek de stekker uit de contactdoos en/of
verwijder de uitneembare accu voordat u
instellingen aan het apparaat uitvoert, ge-
reedschapsdelen verwisselt of het elektri-
sche gereedschap opruimt. Deze veilig-
heidsmaatregel voorkomt het onbedoeld star-
ten van het elektrische gereedschap.

Bewaar ongebruikt elektrisch gereed-
schap buiten het bereik van kinderen. Het
elektrische gereedschap mag niet worden
gebruikt door personen die er niet mee
vertrouwd zijn of die de instructies niet
hebben gelezen. Elektrische gereedschap-
pen zijn gevaarlijk als ze worden gebruikt
door onervaren mensen.

Onderhoud elektrisch gereedschap en in-
zetgereedschap zorgvuldig. Controleer of
bewegende delen goed werken en niet
klemmen, of er delen gebroken zijn of zo-
danig beschadigd dat de werking van het
elektrische gereedschap wordt belem-
merd. Laat beschadigde onderdelen repa-
reren voordat u het elektrische gereed-
schap gebruikt. Veel ongevallen worden
veroorzaakt door slecht onderhouden elektri-
sche gereedschappen.

Houd het snijgereedschap scherp en
schoon. Goed onderhouden snijgereed-
schap met scherpe snijkanten blijft minder
snel haken en is gemakkelijker in het gebruik.
Gebruik het elektrische gereedschap, het
toebehoren, inzetgereedschap enz. con-
form deze instructies. Neem hierbij de
werkomstandigheden en de uit te voeren

werkzaamheden in acht. Het gebruik van
elektrisch gereedschap voor andere dan
doelmatige toepassingen kan tot gevaarlijke
situaties leiden.

Zorg dat de handgrepen en oppervlakken
ervan droog, schoon en vrij van olie of vet
blijven. Gladde handgrepen en oppervlakken
ervan maken geen veilige bediening van het
elektrische gereedschap in onverwachte situ-
aties mogelijk.

1.1.5 Gebruik en behandeling van het

accugereedschap

Laad de accu's uitsluitend met opladers
op die door de fabrikant worden aanbevo-
len. Door een oplader die voor een bepaald
type accu's geschikt is, bestaat brandgevaar
wanneer deze met andere accu's wordt ge-
bruikt.

Gebruik uitsluitend de hiervoor bedoelde
accu's in het elektrische gereedschap. Het
gebruik van andere accu's kan tot verwondin-
gen en brandgevaar leiden.

Houd de ongebruikte accu uit de buurt
van paperclips, muntgeld, sleutels, spij-
kers, schroeven of andere kleine metalen
voorwerpen die een overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken.
Kortsluiting tussen de accucontacten kan ver-
brandingen of vuur veroorzaken.

Bij verkeerd gebruik kan er vloeistof uit de
accu lopen. Voorkom de aanraking hier-
mee. Spoel direct af met water wanneer u
er per ongeluk mee in contact komt. Wan-
neer de vloeistof in de ogen komt, moet er
een arts worden geraadpleegd. Lekkende
accuvloeistof kan huidirritaties of verbrandin-
gen veroorzaken.

Gebruik geen beschadigde of gewijzigde
accu. Beschadigde of gewijzigde accu’s kun-
nen zich onvoorspelbaar gedragen en brand,
explosie of letsel veroorzaken.

Stel een accu niet bloot aan brand of hoge
temperaturen. Brand of temperaturen van
meer dan 130 °C kunnen een explosie ver-
oorzaken.

Leef alle aanwijzingen voor het opladen
na en laad de accu of het accugereed-
schap nooit buiten het in de gebrui-
kershandleiding aangegeven temperatuur-
bereik op. Verkeerd opladen of laden buiten
het toegestane temperatuurbereik kan de ac-
cu vernielen en het brandgevaar vergroten.
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1.1.6 Service

Laat het elektrische gereedschap alleen
door gekwalificeerd personeel en met ori-
ginele reserveonderdelen repareren. Zo
wordt gegarandeerd dat de veiligheid van het
elektrische gereedschap behouden blijft.

Onderhoud beschadigde accu’s in geen
geval. Alle onderhoudswerkzaamheden aan
de accu’s moeten door de fabrikant of een
geautoriseerde klantenservice worden uitge-
voerd.

1.2 Veiligheidsinstructies voor accu-

motorhakfrezen

Algemene aanwijzingen

Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig door.
Maak uzelf vertrouwd met de bedieningsele-
menten en het juiste gebruik van het appa-
raat.

Geef nooit kinderen of personen die niet over
de noodzakelijke kennis van deze gebruiks-
handleiding beschikken, de toestemming om
de machine te gebruiken. Een onervaren be-
diener moet worden geinstrueerd en opgeleid
in de bediening van het apparaat.

De lokale voorschriften kunnen de minimum-
leeftijd van de bediener vastleggen.

Werk nooit terwijl er personen, met name kin-
deren, of dieren in de buurt zijn. Schakel de
motorhak uit als er personen of dieren in de
buurt komen.

De gebruiker is zelf verantwoordelijk voor on-
gevallen met andere personen en schade
aan hun eigendommen.

Neem eventuele nationale voorschriften of
bepalingen voor de bedrijfstijden van de ma-
chine in acht.

Instrueer kinderen en jongeren om niet met
de motorhak te spelen.

Voorbereidende maatregelen

Draag bij de werking van de machine altijd
stevig schoeisel (veiligheidsschoenen) en
een lange broek. Gebruik het apparaat niet
met blote voeten of in lichte sandalen.
Controleer het terrein waarop de machine
wordt gebruikt compleet en verwijder alle ste-
nen, stokken, glasscherven en metalen voor-
werpen, draad, speelgoed, botten en andere
vreemde voorwerpen die gepakt en wegge-
slingerd kunnen worden.

Controleer voor het gebruik van de machine
of de hakmessen, de bevestigingsbouten en

de gehele hakeenheid versleten of bescha-
digd zijn.

Gebruik de motorhak nooit met versleten of
defecte onderdelen. Versleten of defecte on-
derdelen kunnen ernstig letsel veroorzaken.
Vervang versleten of beschadigde delen
(hakmessen, bevestigingsbouten) ter voorko-
ming van onbalans altijd per set.

Gebruik

Werk alleen bij daglicht of bij een goede
kunstmatige verlichting.

Let altijd op standveiligheid, vooral op hellin-
gen.

De machine alleen op een vaste en viakke
ondergrond en niet op steile hellingen gebrui-
ken.

Gebruik de machine niet op ruw terrein met
stenen. Stenen kunnen weggeslingerd en de
hakmessen beschadigd worden.

Altijd dwars ten opzichte van de helling wer-
ken. Niet naar boven en naar beneden op de
helling werken en evenmin op hellingen met
een inclinatie van meer dan 10°.

Werk altijd stapvoets met de machine.
Schakel de machine aan de hand van de ge-
bruikshandleiding in en let op voldoende af-
stand van de voeten t.o.v. de hakmessen.
Let erop niet met handen of voeten in de
buurt van of onder de draaiende delen te ko-
men.

Til de machine nooit op en draag haar nooit
met een draaiende motor!

Schakel de motorhak altijd uit als u hem niet
nodig heeft, bijv. bij een verandering van het
werkterrein, als u hem kort achterlaat of bij
onderhouds- en verzorgingswerkzaamheden.
Schakel de motorhak bij een ongeval onmid-
dellijk uit om verder letsel en materiéle scha-
de te voorkomen.

Onderhoud en opslag

Let er altijd op dat alle moeren, bouten en
schroeven stevig zijn aangedraaid zodat de
machine zich in een veilige bedrijfshoedanig-
heid bevindt.

Vervang om veiligheidsredenen versleten of
beschadigde onderdelen. Gebruik uitsluitend
originele reserveonderdelen en origineel toe-
behoren.

Bewaar de motorhak buiten het bereik van
kinderen.

443958 _a
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1.3 Belasting door trillingen

Totale trillings- en geluidsemissiewaarden

De aangegeven totale trillings- en geluidse-
missiewaarden zijn gemeten conform een ge-
normeerd testproces en kunnen worden ge-
bruikt om het ene elektrische gereedschap
met een ander te vergelijken.

De aangegeven totale trillings- en geluidse-
missiewaarden kunnen ook voor een eerste
inschatting van de belasting worden gebruikt.

Leef de veiligheidsmaatregelen als vermeld
in het hoofdstuk veiligheid na. Probeer altijd
om de belasting door trillingen tot een mini-
mum te beperken. Voorbeelden van maatre-
gelen waarmee de trillingsbelasting kunnen
worden verminderd, zijn het dragen van
handschoenen tijdens het gebruik van het
gereedschap en verkorting van de werkduur.

De trillings- en geluidsemissies tijdens het
werkelijke gebruik van het elektrische ge-
reedschap kunnen afhankelijk van het ge-
bruik van het gereedschap, met name afhan-
kelijk van de hoedanigheid van het bewerkte
gereedschap, van de aangegeven waarden
verschillen. Er moeten veiligheidsmaatrege-
len ter bescherming van de bediener worden
bepaald die op een inschatting van de belas-
ting onder de werkelijke gebruiksomstandig-
heden berusten (rekening houdend met alle
fasen van de gebruikscyclus, bijv. de tijden
waarin het gereedschap uitgeschakeld is en
onbelast draait, aanvullend bij de reactietijd).

Gevaar als gevolg van trillingen

De werkelijke trillingsemissiewaarde tijdens
het gebruik van het apparaat kan afwijken
van de door de fabrikant opgegeven waarde.
Let voor of tijldens het gebruik op de volgen-
de factoren die van invloed zijn:
Wordt het apparaat gebruikt voor het be-
oogde gebruik?
Wordt het materiaal op de juiste wijze ge-
sneden of verwerkt?
Bevindt het apparaat zich in een goede
staat van gebruik?
Is het snijblad goed scherp en is het juis-
te snijblad ingebouwd?
Zijn de handgrepen en, indien nodig, op-
tionele trillingsdempende handgrepen ge-
monteerd en zijn deze vast verbonden
met het apparaat?

Gebruik het apparaat alleen met het motor-
toerental dat nodig is voor de uit te voeren
werkzaamheden. Gebruik het maximale toe-
rental zo min mogelijk om geluid en trillingen
te beperken.

Als gevolg van verkeerd gebruik en onder-
houd kunnen de ftrillingen en het lawaai van
het apparaat toenemen. Dit leidt tot schade
aan de gezondheid. Schakel in dit geval het
apparaat onmiddellijk uit en laat het repare-
ren door een geautoriseerde servicewerk-
plaats.

De mate van belasting als gevolg van trillin-
gen is afhankelijk van de uit te voeren werk-
zaamheden of van de toepassing van het ap-
paraat. Schat hem in en las voldoende pau-
zes in. Daardoor wordt de belasting door tril-
lingen gedurende de volledige werktijd in be-
langrijke mate verminderd.

Door een langer gebruik van het apparaat
wordt de bediener blootgesteld aan trillingen,
waardoor problemen kunnen ontstaan met de
bloedsomloop ("witte vingers"). Om dit risico
te verminderen, handschoenen dragen en de
handen warmhouden. Wanneer een symp-
toom van "witte vingers" wordt waargeno-
men, onmiddellijk medische hulp inroepen.
Tot deze symptomen behoren: Gevoelloos-
heid, verlies van gevoeligheid, tintelingen,
jeuk, pijn, vermindering van de kracht, veran-
dering van kleur of van de conditie van de
huid. Meestal worden deze symptomen waar-
genomen aan vingers, handen of polsen. Bij
lage temperaturen neemt het gevaar toe.

Las langere pauzes in tijdens uw werkdag,
zodat u kunt herstellen van het geluid en van
de trillingen. Plan uw werk zodanig dat het
gebruik van apparaten die sterke trillingen
veroorzaken, wordt verspreid over meerdere
dagen.

Wanneer u een onaangenaam gevoel of een
verkleuring van de huid tijdens het gebruik
van het apparaat waarneemt aan uw handen,
onderbreekt u het werk onmiddellijk. Las vol-
doende pauzes in. Zonder voldoende pauzes
kan een trillingensyndroom ontstaan aan
handen en armen.

Minimaliseer het risico door uzelf zo min mo-
gelijk bloot te stellen aan trillingen. Verzorg
het apparaat volgens de aanwijzingen in de
gebruiksaanwijzing.

Als het apparaat vaak wordt gebruikt, neemt
u contact op met uw dealer om trillingsdem-
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pende accessoires (bijv. handgrepen) aan te
schaffen.

B Gebruik het apparaat niet bij temperaturen
onder 10 °C. Leg in een werkschema vast
hoe de belasting door trillingen kan worden
begrensd.

1.4 Geluidsbelasting

Een zekere geluidsbelasting door dit apparaat is
onvermijdelijk. Plan luidruchtige werkzaamheden
gedurende acceptabele en daarvoor geschikte tij-
den. Respecteer rusttijden en beperk de duur van
het werk tot het minimum. Voor uw persoonlijke
bescherming en ter bescherming van personen
die zich in de buurt bevinden, moet geschikte ge-
hoorbescherming worden gedragen.

1.5 Veiligheidsinstructies voor accu en

oplader
®  Verwijder voor het opladen de accu uit het
apparaat.
B Plaats de accu met de juiste polariteit in het
apparaat.

®  Verwijder de accu uit het apparaat als u het
voor een langere periode opbergt.

B Maak geen kortsluiting tussen de aansluit-
klemmen van het apparaat.

Gebruiksaanwijzingen

Neem goed nota van de veiligheidsaanwijzingen
voor de accu en de oplader in de aparte ge-
bruiksaanwijzingen:

B Gebruiksaanwijzing 443998: accu’s
B Gebruiksaanwijzing 443999: opladers

OVER DEZE GEBRUIKSAANWIJZING

®  De Duitse versie is de originele gebruiksaan-
wijzing. Alle andere taalversies zijn vertalin-
gen van de originele gebruiksaanwijzing.

B Bewaar deze gebruiksaanwijzing goed zodat
u erin het antwoord op uw vragen kunt terug-
vinden wanneer u informatie over de machi-
ne nodig heeft.

®  Draag de machine alleen samen met deze
gebruiksaanwijzing aan andere personen
over.

B |ees en neem de veiligheids- en waarschu-
wingsinstructies in deze gebruiksaanwijzing

2.1 Symbolen op de titelpagina

Betekenis

Symbool

Lees voor de ingebruikname deze
gebruiksaanwijzing absoluut zorg-
vuldig door. Dit is de voorwaarde
voor veilig werken en een storings-
vrij gebruik.

Gebruiksaanwijzing

Ga voorzichtig met Li-lon accu’s
om! Neem met name de aanwijzin-
gen voor transport, opslag en afval-
verwijdering in acht!

Dit product voldoet aan de van toe-
passing zijnde Europese richtlijnen
en een conformiteitsbeoordelings-

procedure voor deze richtlijn is uit-
gevoerd.

C€

2.2 Verklaring van pictogrammen en
signaalwoorden

/\ GEVAAR! Wijst op een direct gevaarlijke si-
tuatie, die, wanneer ze niet vermeden wordt, tot
de dood of tot een ernstig letsel leidt.

/\ WAARSCHUWING! Wijst op een potentieel
gevaarlijke situatie, die, wanneer ze niet verme-
den wordt, tot de dood of tot een zwaar letsel kan
leiden.

/\ VOORZICHTIG! Wijst op een potentieel ge-
vaarlijke situatie, die, wanneer ze niet vermeden
wordt, tot een licht of middelzwaar letsel kan lei-
den.

LET OP! Wijst op een situatie, die, wanneer ze
niet vermeden wordt, tot materi€le schade kan
leiden.

H OPMERKING Speciale aanwijzingen voor
meer duidelijkheid en een beter gebruik.

3 PRODUCTOMSCHRIJVING

De accu-motorhak is geschikt voor de grondbe-
werking, het losmaken van de grond en verkrui-

in acht. . o
meling en voor de voorbereiding van de grond
voor het uitzaaien. Bovendien kan hij voor het
wieden van onkruid bijvoorbeeld in de moestuin
worden gebruikt.
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Productomschrijving

Alle accu's (Bxxx Li) en opladers (Cxxx Li) van
het assortiment ALKO 18 VF 36V _ kunnen wor-
den gebruikt.

LET OP! Gevaar voor schade aan apparaat
en accu. Als het apparaat wordt gebruikt met on-
geschikte accu's, kunnen apparaat en accu's be-
schadigd raken.

B Gebruik het apparaat alleen met de voorge-
schreven accu's.

EH OPMERKING In de gebruiksaanwijzingen
voor de accu’s en opladers van het assortiment
ALKOI8VF3E V _vindt u verdere informatie.

1B8ATTERY ) 2 VOLTAGES

3.1 Reglementair gebruik

Deze met de hand geleide accu-motorhak dient
voor het eenvoudige losmaken van de bodem
van bloem- en groentebedden in kleine tuinen en
op moeilijk toegankelijke punten als bijv. onder
struiken en bomen.

Elk ander dan het hier beschreven gebruik of een
verdergaande toepassing is ongeoorloofd.

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor particulier
gebruik. leder ander gebruik alsmede niet-toege-
stane verbouwingen of uitbreidingen worden voor
misbruik aangezien en hebben de uitsluiting van
de garantie en het verlies van de conformiteit en
de weigering van iedere verantwoordelijkheid
voor schade van de gebruiker of van derden van
de fabrikant tot gevolg.

3.2 Mogelijk voorzienbaar foutief gebruik

Door stenen, takken, metalen voorwerpen en an-
dere vreemde voorwerpen in de grond kan het
apparaat beschadigd raken. Grond die lang niet
losgemaakt is en daarom te hard is, leidt tot over-
belasting van het apparaat.

Het apparaat is noch bedoeld voor de commerci-
ele toepassing in openbare parken en sportfacili-
teiten, noch voor de toepassing in land- en bos-
bouw.

3.3 Overige risico's

Ook bij doelmatig gebruik van het gereedschap
blijft sprake van een zeker restrisico dat niet kan
worden uitgesloten. Uit de aard en de bouwwijze
van het apparaat kunnen, afhankelijk van het ge-
bruik, de volgende potenti€le gevaren worden af-
geleid:

®  Wegslingeren van aarde en kleine stenen.

B |nademen van stof als er geen adembescher-
ming wordt gedragen.

®  Snijwonden aan de voeten en bij het grijpen
in de draaiende hakmessen.

3.4 Veiligheids- en
beveiligingsvoorzieningen

/\ WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel.
Defecte en buiten werking gestelde veiligheids-
en beschermingsapparatuur kunnen ernstig letsel
veroorzaken.
® | aat defecte veiligheids- en beschermingsap-

paratuur repareren.
B De veiligheids- en beschermingsuitrusting
nooit buiten werking stellen.

3.4.1 Ontgrendelingsknop

De ontgrendelingsknop schakelt de Aan-/Uit-

schakelaar vrij. Daardoor wordt een per ongeluk
inschakelen van het apparaat alleen door het in-
drukken van de Aan-/Uit-schakelaar voorkomen.

3.4.2 Afschermkap

De afschermkap beschermt de bediener tegen de
roterende hakmessen en weggeslingerde voor-
werpen.

3.5 Symbolen op het apparaat

3.5.1 Veiligheidstekens

Symbool Betekenis

Vereist extra voorzichtigheid tijdens
gebruik!

Lees voor ingebruikname de ge-
bruiksaanwijzing!

Risico op wegslingeren van voor-
werpen!

Houd anderen uit de buurt van de
gevarenzone!

Draaiende hakmessen. Blijf met uw
handen en voeten uit de buurt!

T 1
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Montage

ALKO

Symbool Betekenis

Stel het apparaat niet bloot aan re-
‘ gen!

Oog- en gehoorbescherming dra-

gen!

[

Verwijder de accu voordat er instel-
lings-, reinigings- of onderhouds-
@ werkzaamheden worden uitge-

— voerd.

3.5.2 Bedieningstekens

Symbool Betekenis

t Stelen vast-/losdraaien

0
]

3.6 Productoverzicht (01)

Nr. Onderdeel

Basisapparaat

1 Bovenste handgreep met Aan/Uit-
schakelaar

2 Ontgrendelingsknop

3 "Loop"-handgreep

4 Bovenste steel

5 Koppeling

Motorkop
6 Onderste steel
7 Motor
8 Beschermplaat
9 Hakmes
Toebehoren*
10* Accu*

Nr. Onderdeel

11* Oplader*

12% Wandophanghaak**
*:in de complete set (artikelnr. 114154)
**: optie (artikelnr. 114184)

3.7 Inhoud van de levering (02)

Bij de levering zijn de hier vermelde posities inbe-
grepen. Controleer of alle posities aanwezig zijn:

Nr. Onderdeel

1 Basisapparaat

2 Motorkop met hakmessen
3 Gebruiksaanwijzing

4* Accu*

5* Oplader*

*: bij het losse apparaat niet meegeleverd, echter
bestanddeel van de complete set.

4 MONTAGE

/\ WAARSCHUWING! Gevaren door onvol-
ledige montage! De werking van een onvolledig
apparaat kan ernstig letsel veroorzaken.
®m  Gebruik het apparaat alleen als het volledig

gemonteerd is!

®  Plaats de accu pas in het apparaat als het

volledig gemonteerd is!

4.1 Motorkop en basisapparaat in elkaar
steken/scheiden (03)

Motorkop en basisapparaat in elkaar steken

1. Insteekkoppeling (03/1) van de motorkop en
bovenste steel (03/2) zo op elkaar uitlijnen
dat de ingeperste pijlen (03/3) tegenover el-
kaar staan.

2. Instekoppeling en bovenste steel tot aan de
aanslag in elkaar schuiven (03/a).

3. Vastzethuls (03/4) tot aan de aanslag over de
insteekverbinding schuiven (03/b).

4. Vastzethuls in de richting van het gesloten
slot draaien (03/c).

Motorkop en basisapparaat van elkaar

scheiden

1. Vastzethuls in de richting van het open slot
draaien.

2. Bovenste en onderste steel uit elkaar trek-
ken.

443958 _a
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Ingebruikname

5 INGEBRUIKNAME
5.1 Accu laden

H OPMERKING Neem voor gedetailleerde in-
formatie goed nota van de aparte gebruiksaanwij-
zingen van de accu en de oplader:

B Gebruiksaanwijzing 443998: accu’s
B Gebruiksaanwijzing 443999: opladers

5.2 Accu plaatsen en verwijderen (04)

LET OP! Beschadigingsgevaar van de accu.
Als de accu na gebruik in het apparaat blijft zitten
kan dit een beschadiging van de accu veroorza-
ken.

B Trek de accu direct na gebruik uit het appa-
raat en bewaar hem beschermd tegen vorst.

®  Plaats de accu pas weer voor het begin van
de werking.

Accu plaatsen

1. Accu (04/1) van onderen in de bovenste
handgreep schuiven (04/a) tot hij vastklikt.

Accu verwijderen

1. Ontgrendelingsknop (04/2) op de accu in-
drukken en vasthouden.

2. Accu uittrekken (04/b).

6 BEDIENING

/\ WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel als

gevolg van loskomende delen van het appa-

raat. Delen van het apparaat die loskomen tij-

dens het gebruik kunnen ernstig letsel veroorza-

ken.

®m  Controleer voordat het apparaat wordt inge-
schakeld of alle delen van het apparaat ste-
vig zijn vastgeschroefd.

®  Bevestig snijbladen zo dat ze niet kunnen
loskomen tijdens het gebruik.

6.1 Apparaat in- en uitschakelen (05 - 07)

1. Ga stabiel staan.

2. Met uw ene hand de bovenste handgreep
(05/1), met uw andere hand de "Loop"-hand-
greep (05/2) vastpakken.

3. Houd de motorkop (06/1) dicht boven de te
bewerken grond. De hakmessen (06/2) mo-
gen de grond nog net niet raken.

4. Ontgrendelingsknop (07/1) in de bovenste
handgreep indrukken.

5. Aan/Uit-schakelaar (07/2) in de bovenste
handgreep indrukken en vasthouden. Het ap-
paraat is ingeschakeld. De ontgrendelings-
knop kan losgelaten worden.

6. Met de "Loop"-handgreep de draaiende hak-
messen in de grond drukken. Als u merkt dat
de hakmessen door de grond geblokkeerd
worden, het apparaat optillen.

7. Om het apparaat uit te schakelen: Aan-/Uit-
schakelaar loslaten.

/\ WAARSCHUWING! Gevaar voor snijlet-
sel. Na het uitschakelen draaien de hakmessen
nog een paar seconden verder. Er bestaat ge-
vaar voor snijletsel als gevolg van aanraken.
= Wacht tot de hakmessen tot stilstand zijn ge-

komen.

6.2 Acculaadtoestand controleren
De oplaadaanduiding bevindt zich op de accu.

H OPMERKING Neem voor gedetailleerde in-
formatie goed nota van de aparte gebruiksaanwij-
zingen van de accu en de oplader:

B Gebruiksaanwijzing 443998: accu’s

B Gebruiksaanwijzing 443999: opladers

7 ONDERHOUD EN VERZORGING

/\ WAARSCHUWING! Gevaar voor shijlet-
sel. Gevaar voor snijletsel als gevolg van contact
met scherpe en bewegende delen van het appa-
raat, zoals het snijblad.
®  Schakel voorafgaand aan onderhouds-, ver-
zorgings- en reinigingswerkzaamheden altijd
het apparaat uit. Verwijder de accu.

®  Draag bij onderhouds-, verzorgings- en reini-
gingswerkzaamheden altijd beschermende
handschoenen.

7.1 Het apparaat reinigen

B Het apparaat niet blootstellen aan vocht en
nattigheid. Niet met water schoonspuiten.

" Na elk gebruik behuizing en hakmessen rei-
nigen met een borstel of een doek. Geen wa-
ter en/of agressieve reinigings- of oplosmid-
delen gebruiken — corrosiegevaar en bescha-
diging van de plastic delen.

®  Na elk gebruik de accu verwijderen en het
apparaat controleren op beschadigingen.

®  Houd de beschermplaat, motorkop en motor
altijd vrij van vervuilingen.

®  Alle schroeven controleren op vastzitten.
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®  Elektrische contacten van het apparaat con-
troleren op corrosie, indien nodig, reinigen
met een fijne staalborstel en vervolgens be-
sproeien met een contactspray.

7.2 Hakmessen vervangen (08)

Vervang defecte onderdelen door originele reser-
veonderdelen van de fabrikant of neem contact
op met het dichtstbijzinde servicepunt (zie Hoofd-
stuk 13 "Klantenservice/service centre", pagi-

na 46).

Bouw de hakmessen aan de hand van afbeelding

8 HULP BIJ STORINGEN

/\ VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel. On-
derdelen met scherpe randen en draaiende on-
derdelen kunnen letsel veroorzaken.
®  Draag bij onderhouds- en reinigingswerk-

zaamheden altijd beschermende handschoe-
nen!

H OPMERKING Neem contact op met onze
klantenservice bij storingen die niet in deze tabel
staan vermeld of die u niet zelf kunt oplossen.

(08) uit en weer in.

Storing

Motor draait niet.

Motor loopt met tussenpo-
zen.

Motor draait, maar de hak-
messen bewegen niet.

Apparaat trilt meer dan
normaal.

Het vermogen van de accu
neemt duidelijk af.

Accu kan niet worden op-
geladen.

Oorzaak
Accu is leeg.

Accu ontbreekt of accu is
niet goed geplaatst.

De voeding is onderbroken.

Motorbeveiligingsschakelaar
heeft de motor uitgeschakeld
wegens overbelasting.

Storing in het apparaat
Aan/Uit-schakelaar is defect.
Storing in het apparaat
Hakmessen zijn beschadigd
en verbogen.

Storing in het apparaat
Grond is te zwaar of te voch-

tig (bijv. kleigrond).

Levensduur van de accu is
afgelopen.
Accucontacten zijn vuil.

Accu of oplader defect.

Accu is te warm.

Maatregel
Accu opladen.

Accu correct plaatsen.

1. Verwijder de accu.

2. Stekkercontacten van het appa-
raat reinigen.

Wachten totdat de motorbeveiligings-
schakelaar de motor vrijschakelt.

Ga naar een servicepunt van de fabri-
kant.

Ga naar een servicepunt van de fabri-
kant.

Ga naar een servicepunt van de fabri-
kant.

Hakmessen vervangen.

Ga naar een servicepunt van de fabri-
kant.

Voorkomen het hakken van te zware
gronden.

Accu vervangen.

Gebruik alleen originele toebehoren
van de fabrikant.

Ga naar een servicepunt van de fabri-
kant.

Reserveonderdelen bestellen. Ga
naar een servicepunt van de fabrikant.

Laat de accu afkoelen.
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®  Verwijder de accu na ieder gebruik uit het ap-
paraat.

B Reinig het apparaat grondig en breng - indien
aanwezig - alle beschermafdekkingen aan.

®  Apparaat op een droge, afsluitbare plaats en
buiten het bereik van kinderen bewaren.

Voor aanvang van onderbrekingen in het gebruik

die langer duren dan 30 dagen, moeten de vol-

gende werkzaamheden worden uitgevoerd:

B Reinig het apparaat grondig en bewaren de-
ze in een droge ruimte.

9.1 Accu en oplader opslaan

H OPMERKING Neem de gedetailleerde ge-
gevens uit de meegeleverde gebruiksaanwijzing
van de accu en de oplader in acht.

10 TRANSPORT

Voer voor het begin van het vervoer de volgende
maatregelen uit:

1. Schakel het apparaat uit.
2. Verwijder de accu uit het apparaat.

3. Verpak de accu volgens de voorschriften (zie
hieronder).

Accu "B160.6 Li" (art.-nr. 114128)

H OPMERKING De nominale energie van de
accu bedraagt meer dan 100 Wh! Neem daarom
de hierna vermelde aanwijzingen voor het trans-
port in acht!

De gemonteerde Li-ion accu is onderhevig aan
de wet inzake gevaarlijke goederen, maar kan
eenvoudig worden getransporteerd:

®  Door de privégebruiker kan de accu zonder
bijkomende voorwaarden openbaar worden
getransporteerd, voor zover ze individueel
verpakt is en voor privé transportdoeleinden
dient.

®  Commerciéle gebruikers, die het transport in
het kader van hun hoofdactiviteit uitvoeren
(bijv. leveringen van en naar werven of de-
monstraties), kunnen ook van deze vereen-
voudigde maatregel gebruik maken.

In beide hierboven vermelde gevallen moeten ab-
soluut voorzorgsmaatregelen worden genomen
om te voorkomen dat de inhoud wordt gemorst.
In andere gevallen moeten de voorschriften van
de bepaling inzake gevaarlijke goederen absoluut
in acht worden genomen! Bij het niet in acht ne-

men kunnen de afzender en eventueel ook de
vervoerder boetes opgelegd krijgen.

Bijkomende instructies voor transport en

verzending

®  Transporteer of verstuur lithium-ionen-accu’s
alleen in onbeschadigde hoedanigheid!

®  Gebruik voor het vervoer van de accu uitslui-
tend de originele doos of een geschikte doos
voor gevaarlijke materialen (niet vereist bij
accu’s met minder dan 100 Wh nominale
energie).

B Plak open contacten af om kortsluiting te
voorkomen.

B Zet de accu in de verpakking goed vast tegen
wegglijden, om beschadigingen aan de accu
te voorkomen.

®  Zorg voor een correcte aanduiding en docu-
mentatie bij de zending tijdens het transport
of verzending (bijv. door de koerierdienst of
het transportbedrijf).

®  |nformeer vooraf of een transport met de ge-
kozen dienstverlener mogelijk is en of de ver-
zending wordt weergegeven.

Wij bevelen aan om een specialist in gevaarlijke

goederen bij de voorbereiding van de verzending

te betrekken. Neem ook eventuele verdere natio-
nale voorschriften in acht.

11 VERWIJDEREN

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betref-
fende elektrische en elektronische oude appara-
ten en de omzetting van de richtlijn in nationaal
recht moeten niet meer bruikbare oplaadappara-
ten apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.
Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte
elektrische en elektronische apparaten vanwege
de mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stof-
fen schadelijke uitwerkingen op het milieu en de
gezondheid van mensen hebben.

Advies over de wetgeving inzake elektrische

en elektronische apparaten

E\/ ®  Qude elektrische en elektronische ap-
paraten horen niet thuis bij het huis-

— houdelijke afval, maar moeten geschei-
den worden aangeboden of verwijderd!

B Gebruikte batterijen of accu’s, die niet vast in
het apparaat ingebouwd zijn, moeten voor de
verwijdering worden gedemonteerd! De recy-
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cling ervan wordt door de batterijwetgeving
beheerst.

®  Bezitters of gebruikers van elektrische en
elektronische apparatuur zijn wettelijk tot te-
ruggave na gebruik verplicht.

®  De eindgebruiker is verantwoordelijk voor het
wissen van zijn persoonlijke gegevens op het
te verwijderen gebruikte apparaat!

Het symbool van de afvalemmer met de schuine
streep erdoor betekent, dat elektrische en elek-
tronische gebruikte apparaten niet via het huisvuil
mogen worden verwijderd.

Elektrische en elektronische apparaten kunnen

op de volgende verzamelpunten gratis worden af-

gegeven:

B Openbare recycling- en verzamelpunten (bijv.
milieuparken)

®  Verkooppunten van elektrische apparatuur
(vast en online), voor zover handelaren tot te-
rugname verplicht zijn of deze vrijwillig aan-
bieden.

Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing op
apparaten die in landen van de Europese Unie
geinstalleerd en verkocht werden en die beant-
woorden aan de Europese richtlijn 2012/19/EU.
In landen buiten de Europese Unie kunnen afwij-
kende voorschriften gelden voor het verwijderen
van afgedankte elektrische en elektronische ap-
paraten.

Over de batterijwetgeving (in Duitsland:

BattG)

E/ B Gebruikte batterijen en accu’s horen
niet bij het gewone afval, maar moeten

— afzonderlijk worden weggedaan!

B Zie de gebruiksaanwijzing om tot een veilige
verwijdering van batterijen of accu’s uit het
elektrische apparaat over te kunnen gaan en
voor informatie over het type of het chemisch
systeem.

®  Eigenaars of gebruikers van batterijen en ac-
cu’s zijn wettelijk tot teruggave na gebruik
verplicht. De teruggave is beperkt tot de nor-
male huishoudelijke hoeveelheden.

Gebruikte batterijen kunnen schadelijke stoffen of
zware metalen bevatten, die het milieu en de ge-
zondheid schade kunnen toebrengen. Het herge-
bruiken van gebruikte batterijen en het opnieuw
gebruiken van de grondstoffen draagt bij tot het
behoud van deze belangrijke goederen.

Het symbool van de afvalemmer met de schuine
streep erdoor betekent, dat gebruikte batterijen

en accu’s niet via het huisvuil mogen worden ver-
wijderd.

Wanneer ook de vermelding Hg, Cd of Pb onder
de afvalemmer is aangebracht, betekent dit het
volgende:

®m  Hg: de batterij bevat meer dan 0,0005 % kwik

®m  Cd: Batterij bevat meer dan 0,002 % cadmi-
um

®  Pb: Batterij bevat meer dan 0,004 % lood

Accu’s en batterijen kunnen op de volgende inza-
melpunten gratis worden afgegeven:

®m  Openbare recycling- en verzamelpunten (bijv.
milieuparken)

Verkooppunten van batterijen en accu’s

Een inzamelpunt van het gemeenschappelij-
ke recycling systeem voor gebruikte appara-
ten en batterijen

®  Een inzamelpunt van de fabrikant (indien hij
geen lid is van het gemeenschappelijke recy-
cling systeem)
Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing op
accu’s en batterijen die in landen van de Europe-
se Unie verkocht werden en die voldoen aan de
Europese richtlijn 2006/66/EU. In landen buiten
de Europese Unie kunnen andere bepalingen
voor de recycling van accu’s en batterijen gelden.

12 TECHNISCHE GEGEVENS

Technische gegevens: zie tabel met technische
gegevens aan het begin van deze gebruikshand-
leiding.

* Opmerkingen omtrent trillingsemissie- en ge-
luidsemissiewaarden:

®  De vermelde trillingsemissie- en geluidsemis-
siewaarden zijn conform een genormde keu-
ringsprocedure gemeten en kunnen ter ver-
gelijking van een elektrisch gereedschap met
een ander worden gebruikt.

®  De vermelde trillingsemissie- en geluidsemis-
siewaarden kunnen ook voor een inleidende
inschatting van de blootstelling (mate van
blootstelling aan trillingen) worden gebruikt.

®  De trillingsemissie- en geluidsemissiewaarde
kunnen gedurende het daadwerkelijke ge-
bruik van het elektrische gereedschap afwij-
ken van de vermelde waarden, afhankelijk
van de manier waarop het elektrische ge-
reedschap wordt gebruikt.

m | eef de veiligheidsmaatregelen als vermeld
in het hoofdstuk veiligheid na. Probeer altijd,
de belasting door trillingen tot een minimum
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te bepreken. Voorbeelden van maatregelen u op internet op het volgende adres:

waarmee de trillingsbelasting kunnen worden www.alko-garden.com/service-contacts
verminderd zijn het dragen van handschoe- Verdere informatie over reserveonderdelen vindt
nen tijdens het gebruik van het gereedschap u op:

en verkorting van de werkduur. Hierbij moet www.alko-garden.com/spareparts

rekening worden gehouden met alle elemen-
ten van de bedrijfscyclus (bijvoorbeeld de tij- 14 INFORMATIE BIJ DE

den waarop het elektrische gereedschap is CONFORMITEITSVERKLARING
uitgeschakeld en tijden waarop het gereed- N .
We verklaren hierbij onder onze eigen verant-

schap wel is ingeschakeld, maar zonder be- e .
Iastinl; draait) 9 woordelijkheid dat dit product, zoals het op de
' markt wordt gebracht, voldoet aan de eisen van

13 KLANTENSERVICE/SERVICE de geharmoniseerde EU-richtlijnen, de EU-veilig-
heidsnormen en de productspecifieke normen.

CENTRE i i De conformiteitsverklaring is deel van de ge-
Voor vragen over garantie, reparatie of reserve- bruikshandleiding en wordt met de machine mee-
onderdelen kunt u contact opnemen met het geleverd.

dichtstbijzijnde AL-KO service centre. Deze vindt

15 GARANTIE

Eventueel binnen de wettelijke termijn voor aansprakelijkheid optredende materiaal- of fabricagefou-
ten van het apparaat worden naar eigen oordeel door ons verholpen, hetzij door reparatie of door le-
vering van een vervangend apparaat. De geldende termijn voor aansprakelijkheid hangt in elk geval af
van de wetgeving in het land waarin het apparaat werd aangeschaft.

Onze garantie geldt alleen bij: De garantie vervalt bij:
B naleving van deze gebruikershandleiding ®  Eigenhandig uitgevoerde reparatiepogingen
®  Deskundig gebruik ®  Eigenhandig aangebrachte technische wijzi-
B Gebruik van originele reserveonderdelen gingen
®  Gebruik voor andere doeleinden dan het ge-
bruiksdoel

Van de garantie zijn uitgesloten:
®  |akschade opgetreden als gevolg van normaal gebruik

®  Slijtageonderdelen die op de reserveonderdelenkaart met een kader | xxxxxx (x) |zijn aangeduid

De garantietermijn begint bij de aanschaf door de eerste eindgebruiker. Maatgevend is daarbij de da-
tum op de kassabon. Ga met deze garantieverklaring en de originele kassabon naar uw dealer of naar
de dichtstbijzijnde klantenservice. Deze verklaring laat het vorderingsrecht van de koper jegens de
verkoper wegens defecten aan het apparaat onverlet.
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1 CONSIGNES DE SECURITE

1.1 Directives générales de sécurité pour
outils électriques

/\ AVERTISSEMENT ! Prenez connaissance
des consignes de sécurité, instructions, illus-
trations et caractéristiques techniques jointes
au présent équipement électrique. Les négli-
gences quant au respect des instructions sui-
vantes peuvent étre a 'origine de chocs élec-
triques, d’incendies et/ou de blessures graves.
®  Conserver ’ensemble des consignes de

sécurité et des instructions pour toute
consultation ultérieure.

Le terme « Outil électrique » utilisé dans les
consignes de sécurité se rapporte aux outils élec-
triques fonctionnant sur secteur (avec cable d'ali-
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mentation) ou sur batterie (sans cable d'alimenta-
tion).

1.11

Sécurité de I'’espace de travail

Maintenir la zone de travail dans un état
propre et bien éclairé. Le désordre et les
zones de travail mal éclairées peuvent en-
gendrer des accidents.

Ne travaillez pas avec votre appareil dans
des environnements explosifs dans les-
quels se trouvent des liquides, des gaz ou
des poussiéres inflammables. Les outils
électriques produisent des étincelles qui
peuvent enflammer la poussiére ou les va-
peurs.

Tenir les enfants et les tierces personnes
a I'écart de I'outil électrique pendant son
utilisation. Si votre attention est détournée,
vous pouvez perdre le controle de votre outil
électrique.

1.1.2 Sécurité électrique

La prise male de I'outil électrique doit cor-
respondre a la prise femelle du secteur.
La prise ne doit d’aucune maniére étre
modifiée. N’utilisez pas d’adaptateur pour
I’appareil en méme temps que des appa-
reils reliés a la terre. Des prises non modi-
fiees et adaptées réduisent les risques de
chocs électriques.

Evitez tout contact corporel avec des sur-
faces reliées a la terre telles que des
tuyaux, des radiateurs, des fours et des
réfrigérateurs. Il existe un risque élevé de
choc électrique si votre corps est mis a la
terre.

Protéger les outils électriques de la pluie
ou de I’humidité. L'infiltration d’eau dans un
outil électrique accroit le risque de choc élec-
trique.

Ne jamais utiliser le cable de raccorde-
ment a d’autres fins que celles prévues,
par exemple pour porter ou suspendre
I'outil électrique ou pour débrancher la
fiche de la prise de courant. Tenir le cable
de raccordement a I’écart de la chaleur,
de I'huile, d’arétes vives ou de piéces en
mouvement. Un cable de raccordement en-
dommagé ou emmélé augmente le risque
d’électrocution.

Si vous travaillez en plein air avec un outil
électrique, utilisez uniquement des ral-
longes également adaptées pour I’exté-
rieur. L'utilisation d’une rallonge adaptée

pour I'extérieur réduit le risque de choc élec-
trique.

Si vous étes contraint d’utiliser I'outil
électrique dans un environnement hu-
mide, employez un disjoncteur a courant
de défaut. L utilisation d’un disjoncteur a
courant de défaut diminue le risque de choc
électrique.

1.1.3 Sécurité des personnes

Soyez attentif, faites attention a ce que
vous faites et faites preuve de raison et de
vigilance en travaillant avec un outil élec-
trique. N’utilisez pas d’outil électrique si
vous étes fatigué ou sous I’'influence de
drogues, d’alcool ou de médicaments. Un
moment d’inattention lors de I'utilisation de
I'outil électrique peut entrainer des blessures
sérieuses.

Portez un équipement de protection per-
sonnel et portez toujours des lunettes de
protection. Porter un équipement de protec-
tion personnel tel qu’un masque anti-pous-
siére, des chaussures de sécurité antidéra-
pantes, un casque de protection ou une pro-
tection auditive selon le type et 'emploi de
I'outil électrique diminue le risque de bles-
sures.

Evitez toute mise en marche intempestive.
Assurez-vous que I'outil électrique est
hors circuit avant de le raccorder a I’ali-
mentation électrique et/ou avant de bran-
cher la batterie, de le prendre ou de le
porter. Le fait de porter I'outil électrique avec
le doigt posé sur l'interrupteur ou de raccor-
der l'outil électrique lorsqu’il est mis en
marche peut constituer une source d’acci-
dents.

Avant de mettre en marche I’outil élec-
trique, retirez les outils de réglage ou les
clés de serrage. Un outil ou une clé restés
sur une piéce rotative de l'outil électrique
peuvent provoquer des blessures.

Evitez une position anormale du corps.
Assurez un appui stable et veillez a
conserver I’équilibre a tout moment. Vous
pourrez ainsi, méme dans des situations inat-
tendues, mieux controler I'appareil électrique.

Portez des vétements adaptés. Ne portez
pas de vétements amples ni de bijoux.
Maintenez les cheveux et les vétements
éloignés des piéces mobiles. Les véte-
ments amples, les bijoux ou les cheveux
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longs peuvent étre happés par les pieces en
mouvement.

Si le montage de dispositifs aspirant et
collectant la poussiére est possible, il
convient de les raccorder et de les utiliser
correctement. L'utilisation d’un dispositif
d’aspiration de poussiéres peut diminuer le
risque provoqué par la poussiére.

Ne vous laissez pas gagner par un senti-
ment de fausse sécurité et n’ignorez pas
les régles de sécurité concernant les ou-
tils électriques, méme si I’outil électrique
vous est familier pour I'avoir utilisé sou-
vent. Une action irréfléchie pendant
quelques fractions de secondes risque d’en-
trainer des blessures graves.

1.1.4 Utilisation et manipulation de I'outil

électrique

Ne sur-sollicitez pas I'outil électrique. Uti-
lisez I’outil électrique adapté pour votre
travail. En utilisant I'outil électrique adapté,
vous travaillez mieux et de fagon plus sire
dans le cadre de la plage de performance in-
diquée.

N’utilisez aucun outil électrique dont le
commutateur est défectueux. Un outil élec-
trique que I'on ne peut plus allumer ou
éteindre est potentiellement dangereux et
doit étre réparé.

Retirez la fiche de la prise de courant et/
ou retirez une batterie amovible avant de
procéder aux réglages des appareils, de
remplacer des piéces de I'outil utilisé ou
de ranger I’outil électrique. Cette mesure
de sécurité évite une mise en marche invo-
lontaire de I'outil électrique.

Conservez les outils électriques non utili-
sés hors de la portée d’enfants. Ne
confiez pas I'outil électrique a des per-
sonnes n’étant pas familiarisées avec sa
manipulation ou n’ayant pas lu les pré-
sentes instructions. Les outils électriques
sont dangereux lorsqu’ils sont utilisés par des
personnes inexpérimentées.

Prenez soin de 'outil électrique et de I’'ou-
til d’insertion. Controlez que les éléments
rotatifs fonctionnent parfaitement et qu’ils
ne se coincent pas, que les piéces ne sont
pas cassées ou endommagées de sorte
que le fonctionnement de I’outil électrique
en soit altéré. Faites réparer les piéces en-
dommagées avant utilisation de I’outil
électrique. Beaucoup d’accidents ont pour

1.1.5

origine un mauvais entretien des outils élec-
triques.

Veiller a ce que les outils de coupe restent
acérés et propres. Les outils de coupe mi-
nutieusement entretenus et disposant de
tranchants acérés se coincent moins et sont
plus faciles a diriger.

Utilisez I’outil électrique, le ou les outils
d’insertion etc. conformément aux pré-
sentes instructions. Tenez compte des
conditions d’utilisation et de la tache a ef-
fectuer. L'utilisation d’outils électriques a
d’autres fins que celles prévues peut entrai-
ner des situations dangereuses.

Maintenir les poignées et leurs surfaces
propres, séches et exemptes d’huile et de
graisse. Des poignées et des surfaces de
poignées glissantes ne permettent pas une
utilisation et un contréle sars de I'outil élec-
triqgue dans des situations inattendues.

Utilisation et manipulation de I'outil
sur batterie

Ne recharger les batteries qu'avec des
chargeurs recommandés par le fabricant.
Si le chargeur est utilisé pour d'autres types
de batteries que celui préconisé, il risque de
prendre feu.

N’utiliser dans les outils électriques que
les batteries prévues a cet effet. L utilisa-
tion d’autres batteries peut constituer une
source de blessures et d’'incendie.

Tenir la batterie non utilisée a I’écart de
trombones, des piéces de monnaie, de
clés, de clous, de vis ou autres objets mé-
talliques risquant d’entrainer un pontage
des contacts. Un court-circuit entre les
contacts de la batterie peut provoquer des
bralures ou étre a I'origine d’'incendies.

En cas d’utilisation incorrecte, du liquide
peut s’écouler de la batterie. Eviter une
entrée en contact avec cette derniére. En
cas de contact accidentel, rincez abon-
damment a I'’eau. Au cas ou du liquide en-
trerait en contact avec les yeux, consulter
également un médecin. Lorsqu'’il s’écoule,
le liquide de la batterie peut irriter la peau ou
provoquer des brdlures.

N’utilisez pas une batterie endommagée
ou modifiée. Les batteries endommagées ou
modifiées risquent de se comporter de ma-
niére imprévisible et d’entrainer un incendie,
une explosion ou des blessures.
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N’exposez pas une batterie au feu ou a
des températures élevées. Une flamme nue
ou des températures supérieures a 130 °C
risquent d’entrainer une explosion.

Suivez les instructions de chargement et
ne chargez jamais la batterie ou I’outil
sans fil hors de la plage de température
indiquée dans la notice d’utilisation. Un
chargement incorrect ou en dehors de la
plage de température autorisée risque de dé-
truire la batterie et d’'augmenter le risque d’in-
cendie.

1.1.6 SAV

Faites réparer votre appareil uniquement
par du personnel qualifié et en utilisant
exclusivement des piéces de rechange
d’origine. En procédant ainsi, le maintien de
la sécurité de I'outil électrique est garanti.

Ne réparez jamais des batteries endom-
magées. Toutes les réparations de batteries
doivent étre réservées au fabricant ou a des
services clients agréés.

1.2 Consignes de sécurité pour

motobineuses sans fil

Préparatifs

Pendant le fonctionnement de I'appareil, por-
tez toujours des chaussures rigides (chaus-
sures de sécurité) et des pantalons longs.
N’utilisez pas I'appareil pieds nus ou en san-
dalettes.

Vérifiez en totalité le terrain sur lequel la ma-
chine sera utilisée et enlevez toutes les
pierres, les batons, les morceaux de verre et
de métal, les fils métalliques, les jouets, les
os et autres objets étrangers qui pourraient
étre happés et projetés.

Vérifiez toujours avant I'utilisation de I'appa-
reil si les lames, les boulons de fixation et
'ensemble de I'unité de binage sont usés ou
endommagés.

N'utilisez pas la motobineuse avec des
piéces usées ou défectueuses. Les pieces
usées ou défectueuses peuvent entrainer de
graves blessures.

Remplacez les pieces usées ou endomma-
gées (bineuses, boulons de fixation) unique-
ment par jeu pour éviter tout balourd.

Manipulation

Consignes générales B Travaillez unigue_ment a I:_:l_lu_miére du jour ou
. . . o avec un bon éclairage artificiel.

®  Lisez attentivement la notice d'utilisation. Fa- . . L g .
miliarisez-vous avec les éléments de réglage L] Ifgltes toujours attention a la stabilité, particu-
et 'utilisation correcte de la machine. lierement sur les pentes.

®  Ne laissez en aucun cas des enfants utiliser = Utiliser lappareil uniquement sur un sol so-
la machine, ou bien des personnes ne dispo- lide et plan et pas en position trop inclinée.
sant pas des connaissances nécessaires de = Ne pas utiliser I'appareil sur un terrain pier-
la présente notice d'utilisation. Une personne reux. Des pierres peuvent étre projetées et
inexpérimentée doit &tre instruite et formée a endommager les bineuses.
I'utilisation de I'appareil. B Toujours travailler en travers de la pente. Ne

®  Des réglementations locales peuvent définir jamais travailler en montée ou en descente,
I'age minimum requis de I'utilisateur. ni sur une pente a plus de 10°.

®  Ne travaillez jamais quand des personnes, B Travaillez avec la machine uniquement au
notamment des enfants, ou des animaux, se pas de marche.
trouvent a proximité. Arrétez la motobineuse ®  FEteignez la machine selon les consignes de
lorsque des personnes ou des animaux s’ap- la notice d'utilisation et veillez a une distance
prochent. suffisante des pieds par rapport aux bi-

B Laresponsabilité de 'utilisateur est engagée neuses.
en cas d’accidents avec d’autres personnes ®  Veillez a ne pas parvenir avec les mains ou
ou de dégats liés a leurs biens. les pieds a proximité ou au-dessous des

m  Respectez les éventuelles prescriptions ou pieces en rotation.
réglementations du pays en ce qui concerne B Ne soulevez ni portez jamais la machine
les horaires d’exploitation de la machine. avec le moteur en marche !

®  |ndiquez aux enfants et aux adolescents qu'il ®  Eteignez toujours la bineuse & moteur
ne faut pas jouer avec la motobineuse. lorsque vous n’en avez pas besoin, p. ex.

quand vous changez de zone de travail, en
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quittant la zone un bref instant ou lors des
travaux de maintenance et d’entretien.

®  En cas d’accident, coupez immédiatement la
motobineuse pour éviter toutes blessures et
autres dommages matériels.

Maintenance et stockage

B Assurez-vous toujours que tous les écrous,
boulons et vis sont bien serrés afin que la
machine se trouve dans un état de fonction-
nement sqr.

B Pour des raisons de sécurité, remplacez les
piéces usées ou endommagées. Utiliser ex-
clusivement des piéces de rechange et des
accessoires d’origine.

®  Conservez la motobineuse hors de la portée
des enfants.

1.3 Exposition aux vibrations

Valeurs totales de vibration et d’émissions
sonores

® | es valeurs totales indiquées de vibration et
d’émissions sonores ont été mesurées selon
un procédé de contrdle normalisé et elles
peuvent étre utilisées en vue de la comparai-
son d’un outil électrique avec un autre.

B Les valeurs totales indiquées de vibration et
d’émissions sonores peuvent également étre
utilisées pour une estimation initiale de la sol-
licitation.

B Respectez les mesures de sécurité confor-
mément au chapitre sur la sécurité. Essayez
de maintenir la sollicitation par les vibrations
aussi faible que possible. Des exemples de
mesure permettant de réduire la sollicitation
par les vibrations sont le port de gants lors de
I'utilisation de I'outil et la limitation du temps
de travail.

B |es émissions vibratoires et sonores pendant
I'utilisation effective de I'outil électrique
peuvent varier par rapport aux valeurs indi-
quées selon le mode d'utilisation de I'outil,
notamment selon le type de la piéce a traiter.
Il faut rechercher des mesures de sécurités
en vue de protéger I'utilisateur, qui reposent
sur une estimation de I'utilisation dans les
conditions d'utilisation réelles (en prenant en
compte toutes les parties du cycle de fonc-
tionnement, par exemple les temps pendant
lesquels I'outil est arrété et tourne a vide en
plus du temps de déclenchement).

Danger di aux vibrations

Le taux réel d’émission de vibrations lors de
l'utilisation de I'appareil peut différer de la va-
leur indiquée par le fabricant. Tenez compte
des facteurs d’influence avant ou pendant
I'utilisation :
Est-ce que I'appareil est utilisé de ma-
niére conforme ?

Est-ce que les matiéres sont coupées et/
ou traitées selon la méthode correcte ?

Est-ce que 'appareil est en bon état de
fonctionnement ?

Est-ce que I'outil de coupe est correcte-
ment aff(té et/ou est-ce que I'outil de
coupe en place est adapté a la tache ?
Est-ce que les poignées et/ou poignées
anti-vibration optionnelles sont fixées et
reliées fixement a I'appareil ?
Utiliser I'appareil uniguement avec le régime
de moteur nécessaire pour le travail a effec-
tuer. Eviter de le faire tourner & régime maxi-
mal afin de réduire le bruit et les vibrations.

En cas d'utilisation et de maintenance inap-
propriées, le bruit et les vibrations de I'appa-
reil peuvent étre amplifiés. Ceci est nocif
pour la santé. Dans ce cas, arréter immédia-
tement I'appareil et le faire réparer par un
atelier de réparation autorisé.

Le niveau d’exposition aux vibrations dépend
du travail a accomplir ou de I'utilisation de
I'appareil. Estimez-le et faites des pauses en
conséquence au cours de ['utilisation. Ceci
permet de réduire nettement I'exposition aux
vibrations pendant toute la durée de travail.

Une utilisation prolongée de I'appareil expose
'opérateur aux vibrations et peut provoquer
des problémes circulatoires (« doigt blanc »).
Pour éviter ce risque, porter des gants et
maintenir les mains au chaud. Si un symp-
tébme de « doigt blanc » survient, consulter
immédiatement un médecin. Ces symptomes
peuvent étre : pertes de sensation, de la sen-
sibilité, fourmillement, démangeaisons, dou-
leurs, affaiblissement de la force, change-
ment de couleur ou d’état de la peau. En
régle générale, ces symptémes affectent les
doigts, les mains ou le pouls. Le risque est
accru a basses températures.

Pendant la journée de travail, faites de lon-
gues pauses pour récupérer aprés avoir subi
le bruit et les vibrations. Planifiez votre travail
de facon a répartir sur plusieurs jours I'utilisa-
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tion d’appareils provoquant de fortes vibra-
tions.

B Sjvous constatez une sensation désagréable
dans les mains ou une coloration de la peau
sur vos mains pendant I'utilisation de I'appa-
reil, arrétez immédiatement le travail. Pré-
voyez des pauses suffisantes. Sans pauses
suffisantes, un syndrome des vibrations du
systéme main-bras peut apparaitre.

B Reéduisez le plus possible le risque d’exposi-
tion aux vibrations. Entretenez I'appareil
conformément aux instructions de la notice
d’utilisation.

®  Lors d’une utilisation fréquente de I'appareil,
contactez votre revendeur spécialisé pour
I'achat d’accessoires anti-vibrations (poi-
gnées par exemple).

®  Evitez de travailler avec 'appareil & des tem-
pératures inférieures a 10 °C. Prévoyez un
planning de travail qui permet de réduire I'ex-
position aux vibrations.

1.4 Exposition au bruit

Une certaine exposition au bruit due a I'appareil
est inévitable. Prévoyez les taches trés bruyantes
pendant les plages horaires autorisées et pré-
vues pour cela. Le cas échéant, respectez les
horaires de repos et limitez la durée de travail au
strict minimum. Pour votre protection personnelle
et pour la protection également des personnes a
proximité, portez une protection auditive adaptée.

1.5 Directives de sécurité de la batterie et
du chargeur

®  Avant la recharge, retirez la batterie de I'ap-
pareil.

B |nsérez la batterie avec la bonne polarité
dans l'appareil.

B Retirez la batterie de I'appareil lorsque vous
la stockez pendant une période prolongée.

®  Ne court-circuitez pas les bornes de raccor-
dement de I'appareil ou de la batterie.
Notices d’utilisation

Observez les consignes de sécurité relatives a la
batterie et au chargeur contenues dans les no-
tices d'utilisation séparées :

®  Notice d'utilisation 443998 : batteries
®  Notice d'utilisation 443999 : chargeurs

2 A PROPOS DE CETTE NOTICE

B La notice d'utilisation originale est la version
en langue allemande. Toutes les autres ver-

sions linguistiques sont des traductions de la
notice d’utilisation originale.

B Conservez toujours cette notice de maniere a
pouvoir la consulter facilement si vous avez
besoin d’informations sur I'appareil.

B Sjvous cédez I'appareil a un tiers, remettez-
lui impérativement cette notice.

B Lisez et respectez les consignes de sécurité
et les avertissements de la présente notice.

2.1 Symboles sur la page de titre

Symbole Signification

Lisez impérativement la présente
notice avec attention avant la mise
en service. Ceci constitue une
condition préalable a un travail sOr
et une bonne maniabilité.

Notice d'utilisation

Manipuler les batteries li-ion avec

’ prudence ! Respecter notamment
Ll les consignes de transport, de stoc-

kage et d’élimination figurant dans

la présente notice d'utilisation !

Ce produit est conforme aux direc-
tives européennes applicables et
une procédure d’évaluation de la

conformité a été exécutée pour ces
directives.

2.2 Explications des symboles et des
termes d’avertissement

/\ DANGER ! Indique une situation de danger
immédiat qui, si elle n’est pas évitée, entraine la
mort ou une blessure grave.

/\ AVERTISSEMENT ! Indique une situation
de danger potentiel qui, si elle n’est pas évitée,
pourrait entrainer la mort ou une blessure grave.

/N ATTENTION ! Indique une situation de dan-
ger potentiel qui, si elle n’est pas évitée, pourrait
entrainer des blessures légéres ou de gravité
moyenne.

ATTENTION ! Indique une situation qui, si elle
n’est pas évitée, pourrait entrainer des dom-
mages matériels.
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EH REMARQUE Instructions spéciales pour
une meilleure compréhension et une manipula-
tion correcte.

3 DESCRIPTION DU PRODUIT

La motobineuse sans fil convient au travail du
sol, a 'ameublissement et a I'émiettement ainsi
qu’a la préparation du sol en vue des semis. Par
ailleurs, elle peut étre utilisée pour sarcler les
mauvaises herbes, par exemple dans le potager
de la maison.

Toutes les batteries (Bxxx Li) et les chargeurs
(Cxxx Li) de la gamme A:KO 18V 36 \/
peuvent étre utilisés.

ATTENTION ! Risque d’endommagement de
I'appareil et de la batterie. L’appareil et les bat-
teries risquent d’étre endommagés, lors d’une uti-
lisation avec des batteries inadéquates.

®  Nutilisez I'appareil qu’avec les batteries pré-
conisées.

H REMARQUE Dans les notices d'utilisation
relatives aux batteries et aux chargeurs de la
gamme, ALKO18VE 36V _ yous trouverez de

plus amples informations.

3.1 Utilisation conforme

Cette motobineuse sans fil manuelle sert a
'ameublissement facile du sol dans les terre des
parterres de fleurs et de légumes dans les petits
jardins et dans les endroits difficiles d’acces, par
ex. sous les buissons et les arbres.

Toute autre utilisation que celle décrite ici ou dé-
passant de ce cadre est considérée comme non
conforme.

Le présent appareil est exclusivement destiné a
une utilisation domestique. Toute autre utilisation
ainsi que les modifications ou transformations
non autorisées sont considérées comme une uti-
lisation non conforme avec, pour conséquence,
la nullité de la garantie de conformité et le rejet
de toute responsabilité du constructeur en cas de
dommages causés a l'utilisateur ou a des tiers.

3.2 Eventuelles utilisations erronées
prévisibles

Les pierres, les branches, les objets métalliques

et autres corps étrangers dans le sol peuvent en-

dommager I'appareil. Tout sol n'ayant pas été

ameubli depuis longtemps et donc trop dur, en-

traine une surcharge de la machine.

Cet appareil n'a pas été congu pour un usage
commercial dans les parcs publics, les terrains

de sport, ni pour une utilisation dans I'agriculture
ou la sylviculture.

3.3 Autres risques

Méme lors de I'utilisation conforme de I'appareil,
il n'est pas possible d'exclure totalement les
risques résiduels. En raison de la nature et de la
construction de I'appareil, son utilisation peut étre
associée aux risques résiduels potentiels sui-
vants :

®  Projection de terre et de cailloux.

®  |nhalation de poussiére du sol si aucune pro-
tection respiratoire n’est portée.

®  Coupures aux pieds et en passant la main
dans les bineuses en rotation.

3.4 Dispositifs de sécurité et de protection

/\ AVERTISSEMENT ! Risque de blessures.
Des dispositifs de sécurité et de protection défec-
tueux et hors service risquent d’entrainer des
blessures graves.
®  Faites réparer des dispositifs de sécurité et

de protection défectueux.

®  Ne mettez jamais les dispositifs de sécurité

et de protection hors service.

3.4.1 Bouton de déverrouillage

Le bouton de déverrouillage déconnecte l'inter-
rupteur Marche/Arrét. Ceci empéche toute mise
en marche de I'appareil par inadvertance juste en
appuyant sur l'interrupteur Marche/Arrét.

3.4.2 Ecran de protection

L’écran de protection protége I'utilisateur de la
lame en rotation et des objets risquant d’étre pro-
jetés.

3.5 Symboles sur I'appareil

3.5.1 Etiquette de sécurité

Symbole Signification

Prudence particuliére requise lors
de la manipulation !

Lire la notice d’utilisation avant la
mise en service !

Danger causé par des projections
d’objets !
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Montage

Symbole Signification

Tenir éloignées les tierces per-
sonnes de la zone a risques !

Bineuses en rotation. Ne pas appro-
cher les mains et les pieds !

Ne pas exposer 'appareil a la
pluie !

Porter une protection oculaire et au-
ditive !

Enlever 'accumulateur avant d’ef-
fectuer des travaux de réglage, de
nettoyage ou de maintenance.

@ Qe L

£

3.5.2 Etiquette de commande

Symbole Signification

t Faire pivoter a fond/desserrer les

manches
3.6 Apercu produit (01)
N° Piece

Appareil de base

1 Poignée supérieure avec interrup-
teur Marche/Arrét

2 Bouton de déverrouillage
Poignée en « arceau »

4 Manche supérieur

N° Piece
5 Accouplement
Téte du moteur
6 Manche inférieur
7 Moteur
8 Ecran de protection
9 Lames
Accessoires*
10* Batterie™
11* Chargeur*
12* Crochet de fixation murale**
*: Dans le kit complet (réf. 114154)
** : Option (réf. 114184)

3.7 Contenu de la livraison (02)

La livraison comprend tous les articles énumérés
ci-dessous. Veérifiez que tous les articles sont
contenus dans la livraison :

N° Piéce

1 Appareil de base

2 Téte du moteur avec bineuses
3 Notice d’utilisation
4* Batterie*

5* Chargeur*

*: Non compris dans la livraison pour I'appareil
individuel, mais faisant toutefois partie intégrante
du kit complet.

4 MONTAGE

/\ AVERTISSEMENT ! Dangers liés a un

montage incomplet. L'utilisation d’'un appareil

qui n’est pas entierement monté risque d’entrai-

ner de graves blessures.

®  N'utiliser 'appareil que s'il est entierement
monté.

®  Nintroduire la batterie dans I'appareil que
lorsqu’il est entierement monté.

54

TLD 1820



Mise en service

ALKO

4.1 Assembler/séparer la téte du moteur et
I’appareil de base (03)

Assembler la téte du moteur et I'appareil de

base

1. Aligner 'accouplement emmenchable (03/1)
de la téte du moteur et le manche supérieur
(03/2) de maniere a ce que les fleches en re-
lief (03/3) se trouvent face a face.

2. Poussez I'accouplement emmenchable et le
manche supérieur I'un dans l'autre jusqu’a la
butée (03/a).

3. Insérer la douille de réglage (03/4) jusqu’a la
butée en la faisant passer par-dessus la
connexion par fiche (03/b).

4. Tourner (03/c) la douille de réglage jusqu’a la
butée dans le sens de la serrure fermée.

Séparer la téte du moteur de I'appareil de
base

1. Tourner la douille de réglage dans le sens de
la serrure ouverte.

2. Déboiter les manches supérieur et inférieur.

5 MISE EN SERVICE
5.1 Charger la batterie

H REMARQUE Pour des informations détail-
lées, merci de consulter les notices d’utilisation
séparées relatives a la batterie et au chargeur :
®  Notice d'utilisation 443998 : batteries

®  Notice d'utilisation 443999 : chargeurs

5.2 Mise en place et retrait de la batterie (04)

ATTENTION ! Risque d’endommagement de

la batterie. Si la batterie reste dans I'appareil

apres utilisation, elle risque d’étre endommagée.

B Retirer la batterie de I'appareil immédiate-
ment aprés utilisation et la conserver a I'abri
du gel.

= Nintroduire la batterie dans I'appareil qu’im-
médiatement avant d’utiliser ce dernier.

Mise en place de la batterie

1. Insérer (04/a) la batterie (04/1) par le bas
dans la poignée supérieure jusqu’a ce qu’elle
s’enclenche.

Retrait de la batterie

1. Appuyer sur le bouton de déverrouillage
(04/2) présent sur la batterie et le maintenir
enfoncé.

2. Retirer la batterie (04/b).

6 UTILISATION

/\ AVERTISSEMENT ! Risque de blessure

lié a des pieces mécaniques se détachant. Les
piéces mécaniques qui se détachent en fonction-
nement peuvent provoquer des blessures graves.

B Avant la mise en marche de I'appareil, véri-
fiez si toutes les pieces mécaniques rappor-
tées sont bien serrées.

®  Fixez les outils de coupe de telle sorte qu'ils
ne puissent pas se détacher en marche.

6.1 Allumer et éteindre I'appareil (05 - 07)

1. Prendre une position assurée.

2. Saisir d’'une main la poignée supérieure
(05/1) et de I'autre la poignée « Loop »
(05/2).

3. Maintenir la téte du moteur (06/1) juste au-
dessus du sol a travailler. Les bineuses
(06/2) ne doivent pas encore toucher le sol.

4. Appuyer sur le bouton de déblocage (07/1)
dans la poignée supérieure.

5. Appuyer sur l'interrupteur Marche/Arrét (07/2)
de la poignée supérieure et maintenir en po-
sition. L’appareil est en marche. Le bouton
de déblocage peut étre relaché.

6. Avec la poignée « Loop », presser les bi-
neuses en rotation dans le sol. Si vous re-
marquez que les bineuses sont bloquées par
le sol, levez I'appareil.

7. Pour arréter 'appareil : Relacher l'interrup-
teur Marche/Arrét.

/\ AVERTISSEMENT ! Danger de blessures

par coupures. Aprés l'arrét, les bineuses conti-

nuent de tourner encore quelques secondes.

Risque de coupures, ne pas y mettre les mains.

®  Patientez jusqu’a ce que les bineuses soient
arrivées a I'arrét complet.

6.2 Vérifier le niveau de charge de la
batterie

L’affichage du niveau de charge se trouve sur la
batterie.

H REMARQUE Pour des informations détail-

lées, merci de consulter les notices d'utilisation
séparées relatives a la batterie et au chargeur :
®  Notice d'utilisation 443998 : batteries

®  Notice d'utilisation 443999 : chargeurs
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7 MAINTENANCE ET ENTRETIEN

/\ AVERTISSEMENT ! Danger de coupures.
Risque de coupures si vous mettez la main dans
les pieces mécaniques a arétes vives ou mobiles
ainsi que dans les mécanismes de coupe.

B Avant tout travail de maintenance, d'entretien
et de nettoyage, éteignez toujours I'appareil.
Retirez la batterie.

B Pour les travaux de maintenance, d’entretien
et de nettoyage, toujours porter des gants de
protection.

7.1 Nettoyer I'appareil

B Ne pas exposer I'appareil a I'eau ou a 'humi-
dité. Ne pas asperger d’eau.

B Apres chaque utilisation, nettoyez le caisson
et la bineuse a I'aide d’une brosse ou d’'un
chiffon. Ne pas utiliser d’eau et/ou de pro-
duits nettoyants agressifs ou solvants —
risque de corrosion et endommagement des
piéces en plastique.

B Retirer la batterie aprés chaque utilisation et
vérifier 'absence d’endommagements sur
I'appareil.

m  Conserver I'écran de protection, la téte du
moteur et du moteur exempts de toute
crasse.

Panne Cause

Le moteur ne fonctionne
pas.

La batterie est absente ou a

été mal insérée.

L’alimentation électrique est 1.

interrompue.

Le disjoncteur de protection
moteur a coupé le moteur en
raison d’une surcharge.

Le moteur tourne par inter-
mittence.

L’interrupteur Marche/Arrét

est défectueux.

Le moteur marche, mais
les bineuses ne tournent
pas.

L’appareil vibre de maniére
anormale.

La batterie est vide.

Défaut sur I'appareil

Défaut sur I'appareil

Les bineuses ont été endom-
mageées et sont gauchies.

Vérifier que toutes les vis soient bien serrées.
Vérifier si les contacts électriques de I'appa-
reil sont oxydés. Le cas échéant, les nettoyer
a l'aide d’une fine brosse métallique puis pul-
vériser un spray spécial pour contacts élec-
triques.

7.2 Remplacer les bineuses (08)

Remplacez les pieces défectueuses par des
piéces de rechange d’origine du fabricant ou
adressez-vous au service de maintenance le plus
proche (voir chapitre 13 "Service clients/apres-
vente", page 59).

Démontez et installez les bineuses conformé-
ment a la figure (08).

8 AIDE EN CAS DE PANNES

/\ ATTENTION ! Risque de blessures. Les
parties de I'appareil a arétes vives et mobiles
peuvent provoquer des blessures.

B Pour les travaux de maintenance, d’entretien
et de nettoyage, portez toujours des gants de
protection !

H REMARQUE En cas de pannes ne figurant
pas dans ce tableau ou ne pouvant pas étre éli-
minées, contacter notre service apres-vente com-
pétent.

Remeéde

Charger la batterie.
Insérer correctement la batterie.

Retirer la batterie.
2. Nettoyer les contacts de I'appareil.

Veuillez attendre que le disjoncteur de
protection moteur active a nouveau le
moteur.

Faire appel au service de mainte-
nance du fabricant.

Faire appel au service de mainte-
nance du fabricant.

Faire appel au service de mainte-
nance du fabricant.

Remplacer les bineuses.
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Panne

La durée d’utilisation de la
batterie baisse considéra-

Cause

Défaut sur I'appareil

Le sol est trop lourd ou trop
humide (par. ex. sol argi-

Remeéde

Faire appel au service de mainte-
nance du fabricant.

Eviter le binage de sols trop com-
pacts.

blement. leux).

La batterie a atteint sa durée

de vie utile.

Impossible de recharger la

batterie. sont encrassés.
La batterie ou le chargeur
sont défectueux.
La batterie est trop chaude.
9 REMISAGE DE L’APPAREIL

B Apres chaque utilisation, retirer la batterie de
I'appareil.

®  Nettoyer soigneusement I'appareil et, si dis-
ponibles, mettre tous les capots de protection
en place.

®  Conserver I'appareil a un endroit sec, fermé
et hors de portée des enfants.

Avant des périodes de non-utilisation de plus de
30 jours, effectuer les travaux suivants :

®  Nettoyer soigneusement I'appareil et le
conserver dans un local sec.
9.1 Stocker la batterie et le chargeur

H REMARQUE Pour des informations détail-
lées, merci de consulter les notices d’utilisation
séparées relatives a la batterie et au chargeur.

10 TRANSPORT

Avant de transporter I'appareil, prendre les me-
sures suivantes :

1. Eteindre 'appareil.

2. Retirer la batterie de I'appareil.

3. Emballer la batterie de maniere conforme
(voir ci-dessous).

Batterie « B160.6 Li » (réf. 114128)

EH REMARQUE L’énergie nominale de la bat-
terie est supérieure a 100 Wh ! Tenir donc
compte des consignes de transport ci-dessous !

La batterie lithium-ion présente dans 'appareil
est soumise a la législation sur les marchandises

Les contacts de la batterie

Remplacer la batterie.

N'utiliser que des piéces originales du
constructeur.

Faire appel au service de mainte-
nance du fabricant.

Commander les pieces de rechange.
Faire appel au service de mainte-
nance du fabricant.

Laisser la batterie refroidir.

dangereuses, mais elle peut étre transportée re-
lativement aisément :

m | 'utilisateur privé peut transporter en voiture
la batterie et sans autre obligation a condition
que celle-ci soit emballée comme pour la
vente au détail, et que le transport soit
d’ordre privé.

Les utilisateurs professionnels qui effectuent
le transport dans le cadre de leur activité
principale (p. ex. transport depuis ou vers un
chantier, ou démonstrations) peuvent égale-
ment le faire dans ces mémes conditions
simplifiées.

Dans ces deux cas, il faut impérativement

prendre les mesures nécessaires pour empécher

le contenu de fuir. Dans tous les autres cas, les
prescriptions de la législation sur les marchan-
dises dangereuses doivent étre impérativement
respectées | En cas de non-respect, 'expéditeur
et le cas échéant le transporteur encourent de
séveres sanctions.

Autres consignes sur le transport et

I'expédition

m  Ne transporter ou expédier des batteries
lithium-ion que si elles ne sont pas endom-
magées !

®  Pour transporter la batterie, utiliser unique-
ment le carton d’origine ou un carton adapté
au transport des marchandises dangereuses
(non obligatoire pour les batteries dont I'éner-
gie nominale est inférieure a 100 Wh).

Coller un ruban adhésif sur les contacts de la
batterie, afin d’éviter tout court-circuit.
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B Dans son emballage, sécuriser la batterie
pour qu’elle ne glisse pas, afin d’éviter de
I'endommager pendant le transport.

®m  S’assurer de joindre le bon marquage et la
documentation correcte pour le transport ou
I'expédition (p.ex. par colis postal ou trans-
porteur).

®  S’informer auparavant si le transporteur choi-
si peut prendre en charge le transport, et si-
gnaler I'envoi.

Nous conseillons de faire appel a un expert en
marchandises dangereuses pour préparer I'en-
voi. Respecter également d’éventuelles prescrip-
tions nationales complémentaires.

11 ELIMINATION

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équipements
électriques et électroniques et sa mise en vigueur
conformément aux législations nationales, les
chargeurs dont on ne peut plus se servir doivent
étre mis de c6té et rapportés dans un centre de
collecte et de recyclage respectueux de I'environ-
nement.

En cas de non-respect des consignes d’élimina-
tion, les déchets d’équipements électriques et
électroniques peuvent avoir un impact négatif sur
I'environnement et la santé des personnes du fait
des substances dangereuses qu’ils contiennent.

Indications de la loi allemande sur les

appareils électriques et électroniques

E/ ®  Les appareils électriques et électro-
niques ne doivent pas étre jetés aux or-

— dures ménageres, mais étre triés avant
leur mise au rebut !

®  Les piles ou batteries usagées qui ne sont
pas fixées a demeure dans 'appareil usagé
doivent étre retirées avant d’éliminer I'appa-
reil ! Leur élimination est régie par la loi sur
les piles.

B Les détendeurs et utilisateurs d’appareils
électriques et électroniques sont Iégalement
tenus de les rapporter apres utilisation.

m | 'utilisateur final porte seul la responsabilité
de la suppression de ses données person-
nelles sur I'appareil usagé a éliminer !

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les

appareils électriques et électroniques usés ne

doivent pas étre jetés aux ordures ménageéres.

Les appareils électriques et électroniques
peuvent étre déposés gratuitement aux endroits
suivants :

B Points de collecte ou centres de tri publics
(p. ex. déchetteries communales)

B Points de vente d’appareils électroniques
(magasins ou en ligne) si le revendeur est
obligé de reprendre 'appareil ou s'il le pro-
pose.

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux appa-
reils installés et vendus dans les pays de I'Union
européenne et soumis a la directive européenne
2012/19/UE. Dans les pays en dehors de I'Union
européenne, des dispositions différentes peuvent
étre applicables en matiére d’élimination des ap-
pareils électriques et électroniques.

Indications de la loi allemande sur les piles

(BattG)

E B Les piles et batteries usagées ne
doivent pas étre jetées aux ordures

— ménageres, mais étre triées avant leur
mise au rebut !

B Pour retirer en toute sécurité les piles et bat-
teries de I'appareil électronique et pour toute
information sur le type ou le systeme
chimique, reportez-vous aux informations
données dans le manuel d'utilisation et/ou de
montage.

B |es propriétaires et utilisateurs de piles et de
batteries sont Iégalement tenus de les rap-
porter aprés utilisation. La reprise de ces pro-
duits est limitée a une quantité estimée nor-
male pour un ménage.

Les piles usagées peuvent contenir des subs-

tances nocives ou des métaux lourds qui peuvent

nuire a I'environnement et a la santé. Le retraite-
ment des piles usagées et I'utilisation des res-
sources qu’elles contiennent contribuent a la pro-
tection de ces deux ressources vitales.

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les

piles et les batteries ne doivent pas étre jetées

aux ordures ménageres.

En outre, s’il y a sous la poubelle les mentions

Hg, Cd ou Pb, cela signifie que :

B Hg: la batterie contient plus de 0,0005 % de
mercure

B Cd: la batterie contient plus de 0,002 % de
cadmium

B Pb: la batterie contient plus de 0,004 % de
plomb
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Les batteries et les piles peuvent étre déposées
gratuitement aux endroits suivants :

B Points de collecte ou centres de tri publics
(p. ex. déchetteries communales)

points de vente de piles et de batteries

points de reprise du réseau national de récu-
pération des piles usagées des appareils

®  point de reprise du fabricant (s'il n’est pas
membre du réseau national de récupération)

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux piles et
batteries vendues dans les pays de I'Union euro-
péenne et soumises a la directive européenne
2006/66/CE. Dans les pays en dehors de I'Union
européenne, des dispositions différentes peuvent
étre applicables en matiére d’élimination des
piles et batteries.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPQSER

Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE

et ses accessoires

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

12 CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Caractéristiques techniques : voir le tableau des
caractéristiques techniques au début de la pré-
sente notice d’utilisation.

* Observations relatives aux valeurs d’émissions

de vibrations et d’émissions acoustiques :

B | es valeurs d’émissions de vibrations et
d’émissions acoustiques indiquées ont été
mesurées selon un procédé de contréle nor-
malisé et elles peuvent étre utilisées pour
comparer un outil électrique avec un autre.

B [es valeurs d’émissions de vibrations et
d’émissions acoustiques indiquées peuvent
également étre utilisées pour procéder a une

15 GARANTIE

estimation initiale de I'exposition (degré d’ex-
position aux vibrations).

B | es valeurs d’émissions de vibrations et
d’émissions acoustiques peuvent varier par
rapport aux valeurs indiquées pendant I'utili-
sation effective de I'outil électrique en fonc-
tion de la maniere selon laquelle I'outil élec-
trique est utilisé.

B Respectez les mesures de sécurité confor-
mément au chapitre sur la sécurité. Essayez
de maintenir la sollicitation par les vibrations
aussi faible que possible. Des exemples de
mesure permettant de réduire la sollicitation
par les vibrations sont le port de gants lors de
l'utilisation de l'outil et la limitation du temps
de travail. Il convient ici de tenir compte de
toutes les composantes d’un cycle d’utilisa-
tion (par ex. des temps ou Il'outil électrique
est éteint et des temps ou il est certes allu-
mé, mais fonctionne sans sollicitation).

13 SERVICE CLIENTS/APRES-VENTE

En cas de questions portant sur la garantie, les
réparations ou les piéces de rechange, contacter
le service de maintenance AL-KO le plus proche
de chez vous. Vous le trouverez a I'adresse sui-
vante sur Internet :
www.alko-garden.com/service-contacts

Vous trouverez de plus amples informations sur
les pieces de rechange a I'adresse :
www.alko-garden.com/spareparts

14 INFORMATIONS RELATIVES A LA
DECLARATION DE CONFORMITE

Nous déclarons par la présente sous notre seule
responsabilité que ce produit, sous la forme mise
sur le marché, répond aux dispositions des direc-
tives UE harmonisées, des normes de sécurité
UE et des normes spécifiques aux produits. La
déclaration de conformité fait partie de la notice
d'utilisation et est jointe a la machine.

Pendant la période Iégale de garantie contre les vices de fabrication, nous éliminons par réparation ou
remplacement, selon notre choix, tout défaut de matériau ou de fabrication survenu sur I'appareil. La
durée de prescription dépend de la |égislation respective en vigueur dans le pays ou a été acheté I'ap-

pareil.

Notre garantie s’applique seulement en cas :

®  de respect du présent manuel d’utilisation,

m  d'utilisation correcte,

m  d'utilisation de piéces de rechange d’origine.

La garantie ne s’applique pas en cas :

de tentatives de réparation par I'utilisateur,
de modifications techniques par I'utilisateur,
d’utilisation non conforme.
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ﬂ Garantie

Sont exclues de la garantie :
B |es détériorations de la peinture dues a une usure normale,

® |es pieces d’usure qui figurent en encadré sur la carte des pieces de rechange | XXxxxx (X) |

La période de garantie commence a courir au moment de I'achat par le premier utilisateur final. La
date d’achat figurant sur la preuve d’achat fait foi. Veuillez vous adresser a votre revendeur ou bien au
point de service aprés-vente agréé le plus proche, en présentant cette déclaration et la preuve
d’achat. Les droits Iégaux de I'acheteur vis-a-vis du vendeur en cas de défaut ne sont pas affectés par
cette déclaration.

60 TLD 1820



Traduccion del manual original de instrucciones

ALKO

TRADUCCION DEL MANUAL ORIGINAL DE INSTRUCCIONES

indice
1 Instrucciones de seguridad ...................... 61
1.1 Instrucciones generales de seguridad
para herramientas eléctricas ............. 61
1.1.1  Seguridad en el lugar de trabajo. 62
1.1.2 Seguridad eléctrica...................... 62
1.1.3 Seguridad de personas............... 62
1.1.4 Uso y manejo de la herramienta
€léctriCa......cceeviirie e 63
1.1.5 Usoy manejo de la herramienta
con bateria ... 63
1.1.6  Servicio técniCco .........cccceceerieenne. 63
1.2 Indicaciones de seguridad para mo-
toazadas con bateria............cccoeceee 64
1.3 Exposicion a vibraciones................... 65
1.4 Exposicion al ruido............cccoceeveenee. 66

1.5 Instrucciones de seguridad de la ba-
teria y el cargador...........cccceeeniieenns 66

2 Acerca de este manual de instrucciones . 66

2.1 Simbolos de la portada...................... 66
2.2 Explicaciéon de simbolos y palabras

de sefializacion...........cocoeevviiiiennnens 66

3 Descripcion del producto.............cccceeueeene 66

3.1 USO Previsto......cccceceveveeneiinicniecene 67

3.2 Posible uso indebido previsible ......... 67

3.3 Riesgos residuales ..........cccccveernennnne 67
3.4 Dispositivos de seguridad y protec-

CION L 67

3.4.1 Boton de desbloqueo .................. 67

3.4.2 Cubierta de proteccion ................ 67

3.5 Simbolos en el aparato 67

3.5.1 Simbolos de seguridad................ 67

3.5.2 Simbolos de mando .................... 68

3.6 Vista general del producto (01).......... 68

3.7 Volumen de suministro (02)............... 68

4 MONAJE e 68
4.1 Ensamblar/desmontar la cabeza de

motor y el aparato basico (03)........... 68

5 Puesta en funcionamiento.............c.c........ 69

5.1 Cargarla bateria.........ccccceeriiiiiennenn 69

5.2 Colocacion y extraccion de la bateria

(04) e 69
6 Funcionamiento ............ccceeieiiiiiiiiiiinens 69

6.1 Conectar y desconectar el aparato
(05 = 07 )it 69

6.2 Comprobacion del estado de carga
de labateria ..o 69
7 Mantenimiento y limpieza .. ... 69
7.1 Limpiar el aparato .........ccccccevivrnnnne. 69
7.2 Sustituir las cuchillas (08) .................. 70
8 Ayuda en caso de averia........ccccceeueeennnen. 70
9 Almacenar el aparato ..........coccoeeeiieeennen. 7
9.1 Guardar la bateria y el cargador ........ 71
10 TransSporte ......ceeeeieieeiiiee e 71
11 Eliminacion del producto ...........ccccccceenee 71
12 Datos técniCos ........cccecuiiiiiiiiiiiiiieee 73

13 Servicio de atencion al cliente/servicio
tECNICO .. 73

14 Informacién sobre la declaracion de con-

formidad........cocooeiiiiiiii 73
15 Garantia.......ccccevviiiiiiic 73

1 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

1.1 Instrucciones generales de seguridad
para herramientas eléctricas

/\ iADVERTENCIA! Lea todas las indicacio-
nes de seguridad, instrucciones, ilustracio-
nes y datos técnicos incluidos con esta herra-
mienta eléctrica. El incumplimiento de las ad-
vertencias e instrucciones siguientes puede cau-
sar descargas eléctricas, incendios y lesiones
graves.

®  Guarde todas las advertencias e instruc-
ciones de seguridad para un uso futuro.

El término "herramienta eléctrica” empleado en
las instrucciones de seguridad hace referencia a
herramientas eléctricas alimentadas por red (con
cable) o a herramientas eléctricas alimentadas
por bateria (sin cable).
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1.1.1

Instrucciones de seguridad

Seguridad en el lugar de trabajo

Mantenga el area de trabajo limpia y bien
iluminada. Las areas de trabajo desordena-
das y sin iluminacién pueden causar acciden-
tes.

No utilice la herramienta eléctrica en una
zona expuesta a riesgos de explosion, en
la que haya polvos, gases o liquidos infla-
mables. Estas herramientas originan chispas
que pueden inflamar el polvo o los gases.

Mantenga a los nifios y a las demas per-
sonas alejadas mientras utiliza la herra-
mienta eléctrica. Las distracciones pueden
hacerle perder el control de la herramienta
eléctrica.

1.1.2 Seguridad eléctrica

El enchufe de red de la herramienta eléc-
trica debe coincidir con la toma de co-
rriente. No se puede cambiar el enchufe.
No use ningun adaptador con las herra-
mientas eléctricas conectadas a tierra.
Los enchufes originales y las tomas de co-
rriente adecuadas disminuyen el riesgo de
descargas eléctricas.

Evite el contacto corporal con superficies
puestas a tierra tales como tubos, radia-
dores, cocinas y neveras. Existe un alto
riesgo de sufrir una descarga eléctrica si el
cuerpo esta puesto a tierra.

Mantenga las herramientas eléctricas ale-
jadas de la lluvia y la humedad. La pene-
tracion de agua en el aparato eléctrico au-
menta el riesgo de descarga eléctrica.

No use el cable de conexion para fines ex-
tranos, para llevar o colgar la herramienta
eléctrica, o para sacar el enchufe de la to-
ma de corriente tirando de este. Mantenga
el cable de conexién alejado del calor,
aceite, bordes afilados o piezas méviles.
El peligro de descargas eléctricas aumenta si
los cables de conexién estan dafiados o en-
rollados.

Cuando trabaje con una herramienta eléc-
trica al aire libre, utilice inicamente alar-
gadores que también sean adecuados pa-
ra el exterior. El uso de un alargador ade-
cuado para el exterior reduce el peligro de
descargas eléctricas.

Si no puede evitar el uso del aparto en un
ambiente humedo, utilice un interruptor di-
ferencial. El uso de este interruptor diferen-
cial evita el riesgo de una descarga eléctrica.

1.1.3 Seguridad de personas

Esté atento, preste atencion a lo que hace
y proceda con sentido comun cuando tra-
baje con una herramienta eléctrica. No uti-
lice el aparato eléctrico si esta cansado o
bajo la influencia de drogas, alcohol o me-
dicamentos. Un momento de distraccion en
el uso del aparato puede causar graves le-
siones.

Utilice equipo de proteccién personal y
siempre gafas de proteccién. El uso de
equipos de proteccién personal, como mas-
cara contra el polvo, zapatos de seguridad
antideslizantes, casco de proteccién o pro-
teccion para los oidos, segun el tipo y aplica-
cion de la herramienta eléctrica, reduce el
riesgo de lesiones.

Evite una puesta en funcionamiento invo-
luntaria. Asegurese de que la herramienta
eléctrica esta desconectada antes de en-
chufarla a la red eléctrica, conectar la ba-
teria o transportarla. Al transportar la herra-
mienta eléctrica se pueden producir acciden-
tes si el dedo esta en el interruptor o si la he-
rramienta eléctrica esta encendida y conecta-
da a la red eléctrica.

Retire las llaves de ajuste antes de conec-
tar el aparato. Una herramienta o llave olvi-

dada en alguna de las piezas giratorias de la
herramienta eléctrica puede causar lesiones.

Procure mantener una postura normal.
Mantenga una postura firme y el equilibrio
en todo momento. Esto permite un mayor
control de la herramienta eléctrica en situa-
ciones inesperadas.

Utilice la ropa adecuada. No utilice ropa
holgada ni joyas. Mantenga el pelo y la ro-
pa alejados de las piezas méviles. La ropa
suelta, las joyas o el pelo largo pueden en-
gancharse en las piezas mdviles.

Si se pueden montar dispositivos de aspi-
racion y de recogida de polvo, se deben
conectar y utilizar correctamente. El uso
de un dispositivo aspirador de polvo puede
reducir los riesgos relacionados con el polvo.

No se deje llevar por un falso sentido de
seguridad ni pase por alto las normas de
seguridad para herramientas eléctricas,
aunque esté familiarizado/a con la herra-
mienta eléctrica después de un uso reite-
rado. Un descuido en el manejo puede pro-
vocar lesiones graves en cuestion de fraccio-
nes de segundo.
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1.1.4 Usoy manejo de la herramienta

eléctrica

No sobrecargue la herramienta eléctrica.
Utilice la herramienta eléctrica adecuada
para realizar el trabajo. Con la herramienta
eléctrica apropiada trabaja mejor y mas se-
guro en el area de servicio especificada.

No utilice una herramienta eléctrica cuyo
interruptor esté defectuoso. Un aparato
eléctrico, que no se puede encender o apa-
gar mas, es peligroso y se debe reparar.

Saque el conector del enchufe y/o quite la
bateria extraible antes de ajustar el apara-
to, cambie las piezas de la herramienta de
aplicacion o aparte la herramienta eléctri-
ca. Esta medida de precaucién impide el
arranque accidental de la herramienta eléctri-
ca.

Conserve el aparato eléctrico que no se
utilice fuera del alcance de los nifios. No
permita que personas que no estén fami-
liarizadas con la herramienta eléctrica o
no hayan leido estas instrucciones la utili-
cen. Las herramientas eléctricas son peligro-
sas si son utilizadas por personas sin expe-
riencia.

Conserve con esmero las herramientas
eléctricas y la herramienta de aplicacién.
Controle si las piezas méviles funcionan
perfectamente y no se atascan, si hay pie-
zas rotas o dafiadas que perjudiquen de
forma que puedan perjudicar el funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Encar-
gue la reparacion de las piezas dafadas
antes de usar la herramienta eléctrica. Mu-
chos accidentes han sido provocados por he-
rramientas eléctricas incorrectamente repara-
das.

Mantenga las herramientas de corte afila-
das y limpias. Las herramientas de corte
cuidadosamente conservadas con bordes de
corte afilados se atascan menos y son mas
faciles de controlar.

Utilice la herramienta eléctrica, los acce-
sorios, las herramientas de aplicacion,
etc., segun estas indicaciones. Tenga en
cuenta las condiciones del trabajo y las
actividades a realizar. El uso de aparatos
eléctricos para aplicaciones distintas a las
previstas puede dar lugar a situaciones de
peligro.

Mantenga los mangos y empunaduras se-
cos, limpios y sin restos de aceite ni gra-
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sa. Los mangos y empufaduras resbalosos
no permiten un funcionamiento seguro ni
controlar la herramienta eléctrica en situacio-
nes imprevistas.

Uso y manejo de la herramienta con
bateria

Cargue la bateria tinicamente con carga-
dores recomendados por el fabricante.
Existe peligro de incendio si se cargan bate-
rias en un cargador que es apropiado para
otro tipo de baterias.

Utilice inicamente las baterias previstas
para las herramientas eléctricas. En caso
de utilizar otras baterias, existe riesgo de in-
cendio y lesiones.

Mantenga la bateria que no utilice lejos de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u
otros objetos metalicos, que puedan pro-
vocar un puenteo entre los contactos. Un
cortocircuito de los contactos de la bateria
puede tener como consecuencia quemadu-
ras o incendio.

En caso de una aplicacion incorrecta,
puede salir liquido de la bateria. Evite el
contacto con el mismo. En caso de con-
tacto accidental, lavese con agua. Si el li-
quido entra en contacto con los ojos, acu-
da al médico. El liquido que sale de la bate-
ria puede causar irritaciones de la piel o que-
maduras.

No utilice baterias dafiadas o modifica-
das. Las baterias dafiadas o modificadas
pueden comportarse de manera imprevisible
y provocar fuego, explosiones o peligro de le-
siones.

No exponga la bateria al fuego ni a altas
temperaturas. El fuego o las temperaturas
superiores a 130 °C pueden causar una ex-
plosién.

Siga todas las instrucciones para la carga
y nunca cargue la bateria o la herramienta
de bateria fuera del rango de temperatu-
ras especificado en el manual de instruc-
ciones. Una carga incorrecta o fuera del ran-
go de temperaturas permitido puede destruir
la bateria y aumentar el riesgo de incendio.

1.1.6 Servicio técnico

Solamente el personal cualificado puede
reparar la herramienta eléctrica y sélo con
piezas de repuesto originales. De este mo-
do se garantiza la seguridad de la herramien-
ta eléctrica.
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1.2

Instrucciones de seguridad

Nunca realice trabajos de mantenimiento
a baterias danadas. El mantenimiento com-
pleto de baterias solamente debe realizarlo
el fabricante o centros de atencion al cliente
autorizados.

Indicaciones de seguridad para
motoazadas con bateria

Indicaciones generales

Lea atentamente el manual de instrucciones.
Familiaricese con las piezas de mando y el
uso correcto del aparato.

Nunca permita utilizar la maquina a nifios u
otras personas que no posean los conoci-
mientos necesarios recogidos en este ma-
nual de instrucciones. Una persona sin expe-
riencia solamente puede operar el aparato si
ha sido debidamente instruida y formada.

Las leyes locales pueden fijar una edad mini-
ma para el usuario.

Nunca realice el trabajo mientras haya perso-
nas, especialmente nifios, o animales en las
proximidades. Apague la motoazada si se
acerca cualquier persona o animal.

El usuario sera responsable de cualquier ac-
cidente que afecte a otras personas y o impli-
que dafios a la propiedad de estas.

Respete las posibles normativas o disposi-
ciones especificas del pais relativas a las ho-
ras de operacion de la maquina.

Digale a nifios y adolescentes que no jue-
guen con la motoazada.

Medidas preliminares

Al operar la maquina utilice siempre calzado
rigido (calzado de seguridad) y pantalones
largos. No opere el aparato descalzo o con
sandalias.

Compruebe la totalidad del terreno sobre el
que se va a emplear la maquina, y retire to-
das las piedras, palos, trozos de vidrio y me-
tal, alambres, juguetes, huesos y otros cuer-
pos extrafios que podrian ser arrastrados y
salir despedidos.

Antes de utilizar la maquina, compruebe
siempre si las cuchillas, los pernos de fijacion
y la unidad de azada completa presentan
desgaste o dafos.

Nunca opere la motoazada con piezas des-
gastadas o defectuosas. Las piezas desgas-
tadas o defectuosas pueden causar lesiones
graves.

Sustituya las piezas desgastadas o dafiadas
(cuchillas, pernos de fijacién) en conjunto pa-
ra evitar cualquier desequilibrio.

Manejo

Trabaje solo a la luz del dia o con una buena
iluminacion artificial.

Preste atencion siempre a mantener la esta-
bilidad, especialmente en pendientes.

Opere el aparato Unicamente sobre una base
firme y plana y sin inclinaciones pronuncia-
das.

No utilice el aparato sobre terrenos pedrego-
sos. Las piedras pueden salir despedidas y
las cuchillas pueden dafarse.

Trabaje siempre en horizontal a la pendiente.
No trabaje pendiente arriba o pendiente aba-
jo ni en pendientes con mas de 10° de incli-
nacion.

Trabaje con la maquina Unicamente a paso
normal.

Encienda la maquina conforme al manual de
instrucciones y procure dejar suficiente dis-
tancia entre los pies y las cuchillas.

Preste atencion a no acercar las manos ni
los pies a las piezas giratorias ni colocarlos
debajo.

Nunca levante ni transporte la maquina con
el motor en marcha.

Siempre apague la motoazada cuando no la
necesite, por ejemplo, a la hora de cambiar
de area de trabajo, al dejarla brevemente o
para realizar trabajos de mantenimiento y
cuidado.

En caso de accidente, desconecte inmediata-
mente la motoazada para evitar que se pro-
duzcan mas lesiones y dafios materiales.

Mantenimiento y almacenaje

Preste atencion constantemente a que todas
las tuercas, pernos y tornillos estén firme-
mente apretados para que la maquina se en-
cuentre en un estado operativo seguro.

Por motivos de seguridad, sustituya las pie-
zas desgastadas o dafiadas. Utilizar unica-
mente piezas de repuesto originales y acce-
sorios originales.

Guarde la motoazada fuera del alcance de
los nifios.
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1.3 Exposicion a vibraciones

Valores totales de vibraciones y de emision
sonora

B Los valores totales de vibraciones y de emi-
sién sonora indicados se han medido confor-
me a un método de ensayo normalizado y
pueden utilizarse para comparar una herra-
mienta eléctrica con otra.

® | os valores totales de vibraciones y de emi-
sion sonora indicados pueden utilizarse asi-
mismo para una estimacion inicial de la car-
ga.

B Respete las medidas de seguridad conforme
al capitulo de seguridad. Intente reducir al
maximo la exposicién a las vibraciones. Algu-
nas medidas para reducir la exposicion a vi-
braciones son el uso de guantes mientras uti-
liza la herramienta y la limitacién del tiempo
de trabajo.

B  |as emisiones de vibraciones y ruidos duran-
te el uso real de la herramienta eléctrica pue-
den diferir de los valores indicados en fun-
cion del tipo de uso que se haga de la herra-
mienta, y en especial en funcion del tipo de
la pieza de trabajo que se va a mecanizar.
Deben determinarse unas medidas de segu-
ridad para proteger al usuario basadas en
una estimacion de la carga en las condicio-
nes de uso reales (teniendo en cuenta todas
las fases del ciclo de servicio, p. €j., los tiem-
pos en los que la herramienta esta desco-
nectada y en los que funciona en vacio, ade-
mas del tiempo de disparo).

Peligro debido a la vibracién

®  El valor efectivo de emision de vibraciones al
utilizar el aparato puede diferir del valor es-
pecificado por el fabricante. Antes y durante
el uso tenga en cuenta los siguientes facto-
res de influencia:

¢ El aparato se utiliza conforme al uso
previsto?

¢ El material se corta o se trabaja de una
manera adecuada?

¢ El aparato se encuentra en un estado
de uso correcto?

¢La herramienta de corte esta debida-
mente afilada y se ha colocado la herra-
mienta de corte adecuada?

¢, Se han montado las asas de sujecion y,
en caso necesario, las asas antivibracion
opcionales, y estan firmemente unidas al
aparato?

Opere el aparato Unicamente con el nimero
de revoluciones del motor necesario para lle-
var a cabo el trabajo en cuestion. Evite el nd-
mero de revoluciones maximo para reducir el
ruido y las vibraciones.

Si se usa de manera indebida o se lleva a
cabo un mal mantenimiento puede aumentar
el ruido y las vibraciones del aparato. perjudi-
cando la salud. En ese caso, apague inme-
diatamente el aparato y llévelo a reparar a un
taller del servicio técnico autorizado.

El grado de exposicion a vibraciones depende
del trabajo que se realiza y de cémo se utiliza
el aparato. Tenga esto en cuenta y haga las
pausas necesarias durante el trabajo. Esto re-
ducira notablemente la exposicion a vibracio-
nes durante todo el periodo de trabajo.

El uso prolongado del aparato expone al
usuario a vibraciones que podrian causarle
problemas de circulacion ("dedos blancos").
Para evitar este riesgo lleve guantes y man-
tenga las manos calientes. En caso de que
se detecte cualquier sintoma de "dedos blan-
cos" acuda inmediatamente a un médico. En-
tre estos sintomas estan: adormecimiento,
pérdida de sensibilidad, cosquilleo, picor, do-
lor, fuerza debilitada, cambio de color o del
estado de la piel. Normalmente, estos sinto-
mas afectan a los dedos, las manos o el pul-
so. El peligro aumenta con las bajas tempe-
raturas.

Realice descansos largos durante su jornada
laboral para que pueda recuperarse del ruido
y las vibraciones. A la hora de trabajar con
equipos que producen fuertes vibraciones or-
ganicese el trabajo repartido en varios dias.

Si observa una sensacién desagradable o al-
teraciones en el color de la piel de las manos
mientras usa el aparato, interrumpa el trabajo
inmediatamente. Haga pausas con duracion
suficiente. Si no hace suficientes pausas, po-
dria llegar a sufrir el sindrome de vibracién
mano-brazo.

Minimice el riesgo de exposicion a vibracio-
nes. Cuide el aparato siguiendo las instruc-
ciones del manual.

Si utiliza el aparato con frecuencia, péngase
en contacto con su distribuidor especializado
para adquirir accesorios antivibracion (p. ej.
empufiaduras).

Evite trabajar con el aparato a temperaturas in-
feriores a 10 °C. Determine en un plan de traba-
jo de qué forma puede reducir las vibraciones.

443958 _a

65



Acerca de este manual de instrucciones

1.4 Exposicion al ruido

Es inevitable un determinado grado de exposi-
cion al ruido con este aparato. Efectue los traba-
jos con mayor nivel de ruido a horas en que esté
permitido y sea adecuado. Respete el horario de
descanso y limite el trabajo a la duracion necesa-
ria. Una proteccion adecuada para los oidos es
necesaria para protegerse usted mismo y otras
personas cercanas.

1.5 Instrucciones de seguridad de la bateria
y el cargador

®  Antes de la carga retire la bateria del apara-
to.

®  Coloque la bateria en el aparato con la pola-
ridad correcta.

®  Retire la bateria del aparato si va a guardarlo
durante un periodo de tiempo prolongado.

®  No cortocircuite los terminales de conexion
del aparato ni de la bateria.

Manuales de instrucciones

Seguir las instrucciones de seguridad de la bate-
ria y del cargador en los manuales de instruccio-
nes separados.

B Manual de instrucciones 443998: baterias

B Manual de instrucciones 443999: cargadores

2 ACERCA DE ESTE MANUAL DE
INSTRUCCIONES

®  La version original de este manual de instruc-
ciones esta en aleman. Todas las demas ver-
siones en otros idiomas son traducciones de
la version original.

B Conserve siempre este manual de instruccio-
nes para poderlo leerlo en caso de que nece-
site consultar informacién sobre el aparato.

B Entregue el aparato a otra persona siempre
adjuntando el manual de instrucciones.

B |eaytenga en cuenta las indicaciones de
seguridad y advertencias de este manual de
instrucciones.

2.1 Simbolos de la portada

Simbolo

Significado

Antes de ponerlo en marcha, es im-
prescindible leer atentamente este
manual de instrucciones. Esto es
esencial para un trabajo seguro y
un manejo sin problemas.

Simbolo

i

Maneje las baterias de ion de litio
f con cuidado. Preste especial aten-
Ll cion a las indicaciones de transpor-

te, almacenamiento y eliminacion
de este manual de instrucciones.

Significado

Manual de instrucciones

Este producto esta conforme con

C € las directivas europeas aplicables, y
se ha efectuado un procedimiento
de evaluacion de la conformidad
para estas directivas.

2.2 Explicacion de simbolos y palabras de
sefalizacion
/\ iPELIGRO! Indica una situacion de peligro

inminente que, en caso de no evitarse, produce
lesiones graves o la muerte.

/\ iADVERTENCIA! Indica una situacion de
peligro potencial que, en caso de no evitarse, po-
dria producir lesiones graves o la muerte.

/\ {PRECAUCION! Indica una situacion de pe-
ligro potencial que, en caso de no evitarse, po-
dria producir lesiones de leves a moderadas.

JATENCION! Indica una situacion que, en caso
de no evitarse, podria producir dafios materiales.

H NOTA Indicaciones especiales para una
mejor comprension y manejo.

3 DESCRIPCION DEL PRODUCTO

La motoazada con bateria esta disefiada para el
cultivo, el mullido y el desmenuzamiento de la
tierra, asi como la preparacion del suelo para la
siembra. Ademas puede utilizarse para el des-
malezado de malas hierbas, por ejemplo, en los
huertos particulares.

Pueden utilizarse todas las baterias (Bxxx Li) y
cargadores (Cxxx Li) de la gama
ALKO 18 Vg 36V

18ATTERY / 2VOLTAGES"

{ATENCION! Peligro de dafios en la bateria y
el aparato. Si el aparato se utiliza con una bate-
ria inapropiada, pueden dafarse el propio apara-
to y la bateria.

m  Utilice el aparato unicamente con la bateria
especificada.
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H NOTA Encontrara mas informacion en los
manuales de instrucciones de las baterias y los
cargadores de la gama A:KO 18 V§ 36

18ATTERY ) 2VOLTAGES"

3.1 Uso previsto

Esta motoazada con bateria de manejo manual
sirve para mullir comodamente el suelo en arria-
tes de flores y hortalizas de un pequefio jardin y
en lugares de dificil acceso, por ejemplo, bajo ar-
bustos y arboles.

Cualquier otro uso distinto al que aqui se descri-
be 0 un uso que exceda estos limites se conside-
rara no conforme a lo previsto.

Este aparato ha sido disefiado Unicamente para
su uso privado. Cualquier otro uso distinto, asi
como cualquier modificacién o ampliacion no per-
mitida, se considera un uso indebido y tiene co-
mo consecuencia la extincion de la garantia y la
pérdida de la conformidad, asi como el rechazo
de toda responsabilidad por parte del fabricante
por dafios del usuario o de terceros.

3.2 Posible uso indebido previsible

El aparato puede dafarse si se topa con piedras,
ramas, objetos metalicos y otros cuerpos extra-
fios en el suelo. El suelo que no se haya mullido
desde hace tiempo y por ello esté demasiado du-
ro provocara una sobrecarga del aparato.

El aparato no ha sido concebido para el uso in-
dustrial en parques publicos o instalaciones de-
portivas ni para el uso en el ambito de la agricul-
tura y la silvicultura.

3.3 Riesgos residuales

Aunque se utilice correctamente el aparato existe
siempre un cierto riesgo residual que no puede
excluirse por completo. Debido al tipo y al disefio
del aparato pueden derivarse los siguientes peli-
gros potenciales segun la utilizacion:

B Proyeccion de tierra y piedras pequefias a
gran velocidad.

B |nhalacion de polvo del suelo si no se utiliza
proteccion respiratoria.

B |esiones por corte en los pies y al acercar
las manos a las cuchillas giratorias.

3.4 Dispositivos de seguridad y proteccion

/\ {ADVERTENCIA! Peligro de lesiones. Los
dispositivos de seguridad y protecciéon que estén
defectuosos o se hayan anulado pueden provo-
car lesiones graves.
®  Disponga la reparacion de los dispositivos de
seguridad y proteccion que estén defectuo-
SOs.

Nunca anule los dispositivos de seguridad y
proteccion.

3.4.1 Boton de desbloqueo

El botén de desbloqueo activa el interruptor de
encendido/apagado. De este modo se evita un
encendido accidental del aparato al presionar
unicamente el interruptor de encendido/apagado.

3.4.2 Cubierta de proteccion

La cubierta de proteccion protege al operador de
las cuchillas giratorias de la azada y de los obje-
tos que puedan salir despedidos.

3.5 Simbolos en el aparato

3.5.1 Simbolos de seguridad

Simbolo Significado

Preste especial atencién durante el
manejo.

Lea el manual de instrucciones an-
tes de la puesta en funcionamiento.

iPeligro por objetos lanzados!

Mantenga a terceras personas ale-
jadas de la zona de peligro.

Cuchillas giratorias. Mantenga ale-
jados manos y pies.

e e ) >
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Montaje

Simbolo Significado

No exponga el aparato a la lluvia.
Utilice proteccion para los ojos y los
oidos.
[

Retire la bateria antes de efectuar
trabajos de ajuste, limpieza o man-
tenimiento.

=

3.5.2 Simbolos de mando

Simbolo Significado

t Apretar/aflojar el mango

8
]

3.6 Vista general del producto (01)

N.° Componente
Aparato basico

1 Mango superior con interruptor de
encendido/apagado

2 Botén de desbloqueo
3 Asa de tipo lazo

4 Mastil superior

5 Acoplamiento

Cabeza de motor

6 Mastil inferior

7 Motor

8 Cubierta de proteccion
9 Cuchilla

Accesorios*

10* Bateria*

N.° Componente
11* Cargador*
12** Gancho para colgar en la pared**

*: En el kit completo (n.° de articulo 114154)
**: Opcional (n.° de articulo 114184)

3.7 Volumen de suministro (02)

Los elementos que aqui se listan forman parte
del volumen de suministro. Compruebe si se in-
cluyen todos los elementos:

N.° Componente
1 Aparato basico
Cabeza de motor con cuchillas
Manual de instrucciones
4* Bateria*
5% Cargador*

*: No incluido en el volumen de suministro en el
caso del aparato individual, pero forma parte del
set completo.

4 MONTAJE

/\ {ADVERTENCIA! Peligro debido a un

montaje incompleto. Si se pone en marcha un

aparato que no esta completamente montado

pueden producirse lesiones graves.

®  Operar el aparato solo cuando esté montado
completamente.

B Cuando el aparato esté completamente mon-
tado, colocar la bateria.

4.1 Ensamblar/desmontar la cabeza de
motor y el aparato basico (03)

Ensamblar la cabeza de motor y el aparato

basico

1. Alinee entre si el acoplamiento insertable
(03/1) de la cabeza de motor y el mango tele-
scopico (03/2) de tal manera que las flechas
grabadas (03/3) queden enfrente una de
otra.

2. Inserte el acoplamiento insertable y el mango
superior, una pieza dentro de la otra, hasta el
tope (03/a).

3. Deslice el casquillo de bloqueo (03/4) hasta
el tope sobre la union insertable (03/b).

4. Gire el casquillo de bloqueo en la direccion
del candado cerrado (03/c).
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Desmontar la cabeza de motor del aparato

basico

1. Gire el casquillo de blogueo en la direccion
del candado abierto.

2. Separe el mango superior y el mango inferior
tirando de ambas piezas.

5 PUESTA EN FUNCIONAMIENTO
5.1 Cargar la bateria

H NOTA Para obtener informacion detallada,
tenga en cuenta los manuales de instrucciones
individuales de la bateria y el cargador:

B Manual de instrucciones 443998: baterias
B Manual de instrucciones 443999: cargadores

5.2 Colocacion y extraccion de la bateria
(04)

JATENCION! Peligro de dafios de la bateria.
Si se deja la bateria dentro del aparato después
de utilizarlo, la bateria podria resultar dafiada.
® Justo después de utilizar el aparato, sacar la

bateria y guardarla en un lugar protegido de
heladas.

®  |ntroducir la bateria en el aparato justo antes
de comenzar a trabajar.

Colocacion de la bateria

1. Deslice la bateria (04/1) desde abajo en el
mango superior (04/a) hasta que encaje.

Extraccion de la bateria

1. Pulsar el botdn de bloqueo (04/2) de la bate-
ria y mantenerlo pulsado.

2. Saque la bateria (04/b).

6 FUNCIONAMIENTO

/\ i{ADVERTENCIA! Peligro de lesiones por
piezas del aparato que se sueltan. Si se suel-
tan piezas durante el funcionamiento pueden
producirse lesiones muy graves.

®  Antes de conectar el aparato, compruebe
que todas las piezas estén bien atornilladas.

®  Fije las herramientas de corte para que no
puedan soltarse durante el funcionamiento.

6.1 Conectar y desconectar el aparato (05 -
07)
1. Coléquese en un lugar seguro.
2. Con una mano agarre el mango superior
(05/1) y con la otra mano agarre el asa de ti-
po lazo (05/2).

3. Mantenga la cabeza de motor (06/1) justo por
encima del suelo que se va a trabajar. Las cu-
chillas (06/2) no deben tocar el suelo todavia.

4. Pulse el botén de desbloqueo (07/1) del
mango superior.

5. Pulse el interruptor de encendido/apagado
(07/2) del mango superior y reténgalo. El
aparato comienza a funcionar. El botén de
desbloqueo puede soltarse.

6. Empujando con el asa tipo lazo, introduzca
las cuchillas giratorias en el suelo. Cuando
note que las cuchillas quedan paralizadas
por el suelo, levante el aparato.

7. Para apagar el aparato: Suelte el interruptor
de encendido/apagado.

/\ {ADVERTENCIA! Peligro de lesiones por
cortes. Tras apagar el aparato, las cuchillas si-
guen girando todavia durante algunos segundos.
Si acerca las manos existe peligro de lesiones
por corte.
®m  Espere hasta que las cuchillas se hayan de-

tenido por completo.

6.2 Comprobacion del estado de carga de la
bateria

El indicador del estado de carga se encuentra en

la bateria.

I NOTA Para obtener informacion detallada,
tenga en cuenta los manuales de instrucciones
individuales de la bateria y el cargador:

B Manual de instrucciones 443998: baterias

®  Manual de instrucciones 443999: cargadores

7 MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

/\ i{ADVERTENCIA! Peligro de lesiones por
cortes. Peligro de lesiones por cortes al tocar
partes afiladas y en movimiento del aparato, asi
como las herramientas de corte.
®  Desconecte siempre el aparato antes de

efectuar trabajos de mantenimiento, conser-
vacion o limpieza. Retire la bateria.

m  Utilice siempre guantes de seguridad cuando

realice trabajos de mantenimiento, conserva-
cion y limpieza.

7.1 Limpiar el aparato
®  No exponga el aparato a la humedad. No
pulverice con agua.

®  Limpie la carcasa y las cuchillas con un cepi-
llo 0 un pafio después de cada uso. No utilice
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agua ni productos de limpieza agresivos o
con disolventes. Existe peligro de corrosion y
de dafios en las piezas de plastico.

®m  Extraiga la bateria después de cada uso y

compruebe que el aparato no presente da-
fos.

®  Mantenga la cubierta de proteccion, la cabe-
za de motor y el motor siempre limpios y sin
impurezas.

®  Compruebe que todos los tornillos estan bien
apretados.

®  Compruebe la presencia de corrosion en los
contactos eléctricos del aparato y, si es ne-
cesario, limpielos con una brocha de alambre
fino y pulverice con un espray de contacto.

7.2 Sustituir las cuchillas (08)

Sustituya las piezas defectuosas por piezas de
repuesto originales del fabricante o dirijase a la

Problema Causa

El motor no funciona.

Falta la bateria o no esta co-

La bateria esta agotada.

oficina de servicio técnico mas cercana (véase
capitulo 13 "Servicio de atencion al cliente/servi-
cio técnico", pagina 73).

Monte y desmonte las cuchillas conforme a la
imagen (08).

8 AYUDA EN CASO DE AVERIA

/\ {PRECAUCION! Peligro de lesiones. Las

partes del aparato afiladas y en movimiento pue-

den producir lesiones.

B |leve siempre guantes protectores cuando
realice trabajos de mantenimiento, conserva-
cion y limpieza.

EHI NOTA En caso de averias que no figuren en
esta tabla o no pueda solucionar usted mismo,
pongase en contacto con nuestro servicio de
atencion al cliente.

Solucion
Cargue la bateria.

Coloque la bateria correctamente.

locada correctamente.

No hay alimentacion de co- 1.

rriente.

Retire la bateria.
2. Limpie los contactos del aparato.

El motor funciona con inte-
rrupciones.

El motor se pone en mar-
cha pero las cuchillas no
se mueven.

El aparato vibra de forma
anémala.

El tiempo de funciona-
miento de la bateria dismi-
nuye considerablemente.

El guardamotor ha desco-
nectado el motor debido a
una sobrecarga.

Fallo del aparato

El interruptor de encendido/
apagado esta defectuoso.

Fallo del aparato

Las cuchillas han sufrido da-
fios y estan torcidas.

Fallo del aparato

El suelo esta demasiado du-
ro o demasiado humedo
(p. €j., suelo arcilloso).

La vida util de la bateria ha
finalizado.

Espere hasta que el guardamotor
vuelva a permitir la conexion del mo-
tor.

acuda al servicio técnico del fabrican-
te.

acuda al servicio técnico del fabrican-
te.

acuda al servicio técnico del fabrican-
te.

Sustituya las cuchillas.

acuda al servicio técnico del fabrican-
te.

Evitar arar un suelo demasiado duro.

Sustituir la bateria.

Utilizar sdlo los accesorios originales
del fabricante.
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Problema Causa

La bateria no se puede car-
gar. estan sucios.

La bateria o el cargador es-

tan defectuosos.

La bateria esta demasiado

caliente.

9 ALMACENAR EL APARATO

®  Después de cada uso, retire la bateria del
aparato.

®  Limpie a fondo el aparato y, si existe, ponga
las cubiertas protectoras.

B Guarde el aparato en un lugar seco y bajo
llave, fuera del alcance de los nifos.

Antes de periodos de inactividad de mas de

30 dias, lleve a cabo las siguientes tareas:

B Limpie a fondo el aparato y almacénelo en
un lugar seco.

9.1 Guardar la bateria y el cargador

H NOTA Para encontrar informacién mas de-
tallada, consulte los manuales de instrucciones
separados de la bateria y del cargador.

10 TRANSPORTE

Antes del transporte, tome las siguientes medi-
das:

1. Desconecte el aparato.
2. Retire la bateria del aparato.

3. Embale la bateria adecuadamente (ver mas
abajo).

Bateria "B160.6 Li" (n.° art. 114128)

EHI NOTA La energia nominal de la bateria su-
pera los 100 Wh. Por eso deben respetarse las
siguientes instrucciones de transporte.

La bateria de ion de litio incluida esta sujeta a las

disposiciones relativas al transporte de mercan-

cias peligrosas aunque puede transportarse en

condiciones mas simples:

®  Un usuario privado puede transportar la bate-
ria por carretera sin mas, siempre y cuando
el embalaje de esta esté condicionado para
la venta al por menor y dicho transporte sea
para fines privados.

B |Los usuarios industriales que realicen el
transporte en el contexto de su actividad
principal (p. ej., entregas desde y hacia obras

Los contactos de la bateria

Solucion

acuda al servicio técnico del fabrican-
te.

Pedir piezas de repuesto. acuda al
servicio técnico del fabricante.

Deje enfriar la bateria.

o exhibiciones) también pueden aplicar esta

simplificacion.
En los dos casos mencionados anteriormente de-
ben tomarse precauciones obligatoriamente para
evitar que se libere el contenido. En otros casos
deberan respetarse obligatoriamente las disposi-
ciones relativas al transporte de mercancias peli-
grosas. En caso de incumplimiento, se impon-
dran sanciones graves al emisor y, si procede,
también al transportista.

Otras indicaciones sobre transporte y envio

B Transportar o enviar las baterias de iones de
litio solo en perfecto estado.

B Para transportar la bateria utilizar unicamen-
te el carton original o un carton especial para
mercancias peligrosas (no es necesario para
baterias con una energia nominal inferior a
100 Wh).

m  Cerrar con adhesivo los contactos de la bate-
ria abiertos para evitar un cortocircuito.

®  Asegurar la bateria frente a deslizamientos
dentro del embalaje para evitar que la bateria
se dafie.

B Asegurarse de que la marcacion y la docu-
mentacion de envio sean correctas para el
transporte y el envio (p. €j., por parte de la
empresa de paqueteria o expedicién).

®  Antes de realizar el transporte, inférmese so-
bre si el proveedor de servicios que usted ha
elegido puede transportar el aparato y notifi-
que su envio.

Recomendamos ponerse en contacto con un es-

pecialista en mercancias peligrosas para prepa-

rar el envio. También deberan respectarse otras
posibles disposiciones nacionales.

11 ELIMINACION DEL PRODUCTO

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE so-
bre aparatos eléctricos y electronicos inservibles,
tras su transposicion en ley nacional, deberan
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Eliminacion del producto

coleccionarse por separado los cargadores para
ser sometidas a un reciclaje ecoldgico.

En el caso de una eliminaciéon inadecuada, los
aparatos eléctricos y electrénicos pueden tener
efectos nocivos para el medio ambiente y la sa-
lud humana debido a la posible presencia de
sustancias peligrosas.

Indicaciones sobre la ley alemana de equipos

eléctricos y electrénicos

E/ ® | os aparatos eléctricos y electrénicos
antiguos no pertenecen a la basura do-

— méstica y deben eliminarse por separa-
do.

B |as baterias o pilas gastadas que no estén
integradas de forma fija en el aparato usado
deben retirarse antes. La ley alemana de ba-
terias rige su eliminacion.

B El propietario o usuario de equipos eléctricos
y electrénicos estan obligados por ley a de-
volverlas tras su uso.

B E| usuario final asume la responsabilidad
propia de borrar sus datos personales del
equipo usado que quiere eliminar.

El simbolo del contenedor tachado significa que
los aparatos eléctricos y electronicos no se pue-
den tirar a la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y electrénicos pueden
depositarse de forma gratuita en los siguientes
puntos:

B Puntos de recogida y eliminacion publicos
(p. €j., recintos municipales)

B Puntos de venta de electrodomésticos (fisi-
cos y en linea) siempre que el comerciante
esté obligado a recoger aparatos u ofrezca el
servicio voluntariamente.

Estas afirmaciones solamente son validas para
aquellos aparatos que se instalen y se vendan en
los paises de la Unién Europea y que estén suje-
tos a la Directiva europea 2012/19/UE. En paises
fuera de la Unién Europea pueden estar vigentes
unas disposiciones diferentes a ésta en materia
de eliminacién de aparatos eléctricos y electroni-
cos antiguos.

Indicaciones sobre la ley alemana de baterias

(BattG)

E\/ ®  Las pilas y baterias gastadas no perte-
necen a la basura doméstica sino que

— deben eliminarse por separado.

B Consulte el resto de indicaciones del manual
de operacién y montaje para extraer con se-

guridad las baterias o pilas del aparato elec-
tronico y obtener informacion sobre el tipo y
el sistema quimico de las mismas.

®  El propietario o usuario de pilas y baterias
estan obligados por ley a devolverlas tras su
uso. La devolucion se limita a la entrega de
cantidades normales.

Las baterias gastadas pueden contener sustan-
cias contaminantes y metales pesados que pue-
den perjudicar el medio ambiente y la salud. Re-
ciclar las baterias gastadas y aprovechar sus re-
cursos contribuye a proteger estos dos bienes
tan preciados.

El simbolo del contenedor tachado significa que
las baterias y las pilas no se puede tirar a la ba-
sura doméstica.

Si ademas del contenedor, debajo de este se en-
cuentran los simbolos Hg, Cd o Pb significa lo si-
guiente:

B Hg: la bateria contiene méas de 0,0005 % de

mercurio

B Cd: la bateria contiene mas de 0,002 % de
cadmio

B Pb: la bateria contiene mas de 0,004 % de
plomo

Las pilas y las baterias pueden entregarse gratui-
tamente en los siguientes puntos:

B Puntos de recogida y eliminacion publicos
(p. €j., recintos municipales)

Puntos de venta de pilas y baterias

Puntos de recogida del sistema de recogida
comunitario para baterias gastadas de apa-
ratos

Un punto de recogida del fabricante (en caso
de que no sea miembro del sistema de reco-
gida comunitario)

Estas afirmaciones solamente son validas para
las baterias y pilas que se instalen y se vendan
en los paises de la Unién Europea y que estén
sujetas a la Directiva europea 2006/66/CE. En
paises que no pertenezcan a la Unién Europea
pueden estar vigentes otras disposiciones dife-
rentes a esta en materia de eliminacién de bate-
rias y pilas.

El simbolo es solamente valido, si también se
encuentra sobre la placa de caracteristicas
del producto/fabricado.
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12 DATOS TECNICOS

Datos técnicos: consulte la tabla de los datos téc-
nicos al principio de este manual de instruccio-
nes.

* Observaciones sobre los valores de emision de
vibraciones y de emision sonora:

B | os valores indicados de emisién de vibracio-
nes y de emisién sonora se han medido con-
forme a un método de ensayo normalizado y
pueden utilizarse para comparar una herra-
mienta eléctrica con otra.

® | os valores indicados de emisién de vibracio-
nes y de emisién sonora pueden utilizarse
asimismo para una estimacion inicial de la
exposicién (grado de exposicion a las vibra-
ciones).

® | os valores de emision de vibraciones y de
emisién sonora pueden diferir de los valores
indicados durante la utilizacion real de la he-
rramienta eléctrica en funcién del modo de
uso de la misma.

B Respete las medidas de seguridad conforme
al capitulo de seguridad. Intente reducir al
maximo la exposicion a las vibraciones. Algu-
nas medidas para reducir la exposicion a vi-
braciones son el uso de guantes mientras uti-
liza la herramienta y la limitacion del tiempo

15 GARANTIA

de trabajo. Tenga en cuenta todas las fases
del ciclo de servicio (por ejemplo, el tiempo

durante el cual esta desconectada la herra-
mienta eléctrica y el tiempo durante el cual

esta conectada, pero funciona sin carga).

13 SERVICIO DE ATENCION AL
CLIENTE/SERVICIO TECNICO

Para cuestiones acerca de la garantia, reparacio-
nes o piezas de recambio, dirijase al punto de
servicio técnico de AL-KO mas cercano. Lo en-
contrara en la siguiente direccion electrénica:
www.alko-garden.com/service-contacts

Encontrara mas informacion sobre las piezas de

repuesto en:
www.alko-garden.com/spareparts

14 INFORMACIQN SOBRE LA
DECLARACION DE CONFORMIDAD

Por la presente, declaramos bajo nuestra unica
responsabilidad que este producto, en la version
que hemos comercializado, cumple los requisitos
de las directivas europeas armonizadas, los es-
tandares europeos de seguridad y los estandares
especificos del producto. La declaracion de con-
formidad forma parte del manual de instrucciones
y se adjunta a la maquina.

Durante el periodo legal de la garantia, nos comprometemos, a nuestra eleccion, a reparar o sustituir
el aparato en caso de defecto de fabricacion o material. El periodo de la garantia depende de la legis-
lacién del pais donde se compro el aparato.

Nuestra garantia solo tiene validez en los siguien- La garantia no tendra validez en los siguientes ca-

tes casos: SOS:
B Se ha seguido el manual de instrucciones ®  |ntentos de reparacion no autorizados
B Se manipula el aparato correctamente B Modificaciones técnicas sin autorizacion

B Se han utilizado piezas de repuesto originales ® Un uso inadecuado

Quedan excluidos de la garantia:
® | os dafios de pintura derivados del desgaste normal

B | as piezas de desgaste que estan identificadas con el marco | xxxxxx (x) | en la ficha de piezas de
repuesto

El plazo de garantia comienza con la compra por parte del primer comprador final. La fecha del com-
probante de compra sera determinante. Dirijase al comercio donde compro el aparato o al servicio de
atencion al cliente autorizado mas cercano con esta declaracion y el comprobante de compra original.
De acuerdo con esta declaracion, los derechos del comprador permanecen intactos frente al vende-
dor.
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1 INDICAZIONI DI SICUREZZA

1.1 Indicazioni di sicurezza generali per
attrezzi elettrici

/\ ATTENZIONE! Leggere tutte le istruzioni
di sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e i
dati tecnici con cui questo utensile € montato.
Omissioni nel rispetto delle indicazioni seguenti
possono causare folgorazione, incendio e/o gravi
infortuni.

B Conservare tutte le indicazioni di sicurez-
za e le istruzioni per futuro riferimento.

Il termine utilizzato nelle indicazioni di sicurezza
"Attrezzo elettrico" si riferisce ad attrezzi elettrici
collegati alla rete di alimentazione (con cavo di
rete) o ad attrezzi elettrici a batteria (senza cavo
di rete).
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Sicurezza sul posto di lavoro

Mantenere pulita e ben illuminata la pro-
pria zona di lavoro. La mancanza di ordine
o zone di lavoro non illuminate possono cau-
sare incidenti.

Non utilizzare I'apparecchio elettrico in
ambienti a rischio di esplosione in cui so-
no presenti liquidi, gas o polveri infiam-
mabili. Gli attrezzi elettrici generano scintille
che possono innescare la polvere o i vapori.
Durante l'uso tenere i bambini e le altre
persone lontano dall'attrezzo elettrico. In
caso di deviazione si pu0 perdere il controllo
sull'attrezzo elettrico.

1.1.2 Sicurezza elettrica

Il connettore dell'apparecchio elettrico de-
ve essere adatto alla presa. Il connettore
non deve essere modificato in alcun mo-
do. Non utilizzare un adattatore con appa-
recchi elettrici dotati di protezione di ter-
ra. Connettori non modificati e prese adatte
riducono il rischio di folgorazione.

Evitare il contatto del corpo con superfici
collegate alla terra come tubi, riscalda-
menti, fornelli o frigoriferi. Quando il pro-
prio corpo € collegato alla terra esiste un ele-
vato rischio di folgorazione.

Tenere gli apparecchi elettrici lontani da
pioggia o umidita. La penetrazione di acqua
in un apparecchio elettrico aumenta il rischio
di folgorazione.

Non utilizzare il cavo di alimentazione per
portare I'apparecchio elettrico, per appen-
derlo oppure per sfilare il connettore dalla
presa. Tenere il cavo lontano da calore, o-
lio, spigoli taglienti o parti mobili. Cavi di
alimentazione danneggiati o annodati au-
mentano il rischio di folgorazione.

Quando si lavora all'aperto con un appa-
recchio elettrico utilizzare solo cavi di
prolunga che siano adatti anche per uso
esterno. L'utilizzo di un cavo di prolunga a-
datto per I'esterno riduce il rischio di folgora-
zione.

Se l'utilizzo dell'apparecchio elettrico in
ambiente umido non é evitabile, utilizzare
un interruttore differenziale. L'uso di un in-
terruttore differenziale riduce il rischio di fol-
gorazione.

1.1.3 Sicurezza di persone

Quando si lavora con un attrezzo elettrico
si raccomanda di procedere con cautela,

attenzione e giudizio. Non utilizzare un at-
trezzo elettrico se si € stanchi o sotto I'in-
flusso di droghe, alcol o medicinali. Un
momento di disattenzione durante |'uso
dell'apparecchio elettrico pud avere come
conseguenza infortuni gravi.

Indossare equipaggiamento di protezione
personale e sempre degli occhiali protetti-
vi. Indossare un equipaggiamento protettivo
personale, come maschera antipolvere, scar-
pe di sicurezza antiscivolo, caschetto o prote-
zione per l'udito, a seconda dell'uso dell'ap-
parecchio elettrico, riduce il rischio di lesioni.

Evitare di mettere in funzione I'apparec-
chio involontariamente. Accertarsi che
I'apparecchio elettrico sia spento prima di
collegarlo all'alimentazione elettrica e/o
alla batteria, di imbracciarlo o di traspor-
tarlo. Se trasportando I'apparecchio elettrico
si tiene il dito sull'interruttore oppure si colle-
ga l'attrezzo elettrico acceso all'alimentazio-
ne di corrente possono verificarsi degli inci-
denti.

Prima di accendere I'attrezzo elettrico ri-
muovere gli attrezzi di regolazione o la
chiave inglese. Un attrezzo o una chiave
che si trovino in una parte rotante dell'attrez-
z0 elettrico possono portare a infortuni.

Evitare una postura anomala. Assicurarsi
una posizione stabile e mantenere I'equili-
brio in qualsiasi momento. In questo modo
¢ possibile controllare meglio I'attrezzo elet-
trico in situazioni inaspettate.

Indossare abiti adatti. Non indossare abiti
ampi o gioielli. Tenere capelli e abiti lonta-
no dalle parti in movimento. Abiti larghi,
gioielli o capelli lunghi possono rimanere cat-
turati dalle parti in movimento.

Se possono essere montati dispositivi di
aspirazione polveri e di raccolta, devono
essere collegati e utilizzati correttamente.
L'utilizzo di un aspiratore puo ridurre i rischi
dovuti alla polvere.

Non pensare di essere nel giusto e non i-
gnorare le norme di sicurezza per gli at-
trezzi elettrici, anche se avete familiarita
con l'attrezzo elettrico dopo molti usi.
Un'azione sconveniente pud portare a gravi
lesioni in pochi secondi.

1.1.4 Utilizzo e manipolazione di un attrezzo

elettrico

Non sovraccaricare I'attrezzo elettrico. Per
lavorare utilizzare I'attrezzo elettrico spe-
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cificamente previsto. Con l'attrezzo elettrico
giusto si lavora meglio e in modo piu sicuro
nel campo di prestazioni specificato.

®  Non utilizzare un attrezzo elettrico che ab-
bia l'interruttore guasto. Un attrezzo elettri-
co che non ¢ piu possibile accendere o spe-
gnere ¢ pericoloso e deve essere riparato.

m  Sfilare il connettore dalla presa e/o rimuo-
vere la batteria prima di effettuare impo-
stazioni dell'apparecchio, di sostituire ac-
cessori oppure di riporre I'attrezzo elettri-
co. Questa misura precauzionale previene
I'avvio involontario dell'attrezzo elettrico.

®  Conservare gli attrezzi elettrici non utiliz-
zati fuori della portata dei bambini. Non
consentire di usare I'attrezzo elettrico a
persone che non ne conoscono l'utilizzo o
che non abbiano letto le istruzioni. Gli ap-
parecchi elettrici sono pericolosi se vengono
utilizzati da persone inesperte.

= Tenere con cura gli attrezzi elettrici e gli
accessori. Controllare se le parti mobili
funzionano correttamente e non si blocca-
no, se ci sono parti rotte o danneggiate
che compromettono il funzionamento
dell'apparecchio elettrico. Prima di utiliz-
zare |'attrezzo elettrico far riparare le parti
danneggiate. Molti incidenti hanno la propria
causa in attrezzi elettrici sottoposti a una
scarsa manutenzione.

®  Mantenere i taglienti affilati e puliti. Attrez-
zi di taglio sottoposti a una cura meticolosa
con bordi taglienti affilati si inceppano meno
e sono piu facili da guidare.

m  Utilizzare attrezzi elettrici, accessori ecc.
in base a queste istruzioni. Nel far questo
tenere in considerazione le condizioni di
lavoro e I'attivita da svolgere. L'uso di at-
trezzi elettrici per scopi diversi dalle applica-
zioni previste pud portare a situazioni perico-
lose.

®  Mantenere asciutte, pulite ed esenti da o-
lio e grasso le maniglie e le superfici
dell'impugnatura. Le maniglie scivolose e le
superfici dell'impugnatura non consentono il
funzionamento e il controllo sicuri dell'attrez-
z0 elettrico in situazioni impreviste.

1.

-

.5 Utilizzo e manipolazione dell'attrezzo a
batteria

m  Caricare le batterie solo con caricatori che

vengono consigliati dal costruttore. Con

un caricatore indicato per un determinato tipo

di batterie sussiste il pericolo di incendio
quando viene utilizzato con altre batterie.

®  Sugli attrezzi elettrici utilizzare solo le bat-
terie specificamente previste. L'uso di altre
batterie pud causare il rischio di infortuni e di
incendio.

B Tenere la batteria non utilizzata lontano
da graffette per ufficio, monete, chiavi,
chiodi, viti o altri piccoli oggetti metallici
che potrebbero fungere da ponte tra i con-
tatti. Un cortocircuito tra i contatti della batte-
ria pud avere come conseguenza ustioni op-
pure un incendio.

®  |n caso di utilizzo errato puo fuoriuscire
del liquido dalla batteria. Evitare il contat-
to. In caso di contatto casuale risciacqua-
re con acqua. Se il liquido entra in contat-
to con gli occhi, richiedere anche l'inter-
vento di un medico. Il liquido fuoriuscito pud
causare irritazioni della pelle oppure ustioni.

= Non utilizzare batterie danneggiate o mo-
dificate. Le batterie danneggiate o modifica-
te possono essere imprevedibili e causare in-
cendi, esplosioni o lesioni personali.

= Non esporre una batteria al fuoco o alle
alte temperature. Fuoco o temperature su-
periori ai 130 °C possono causare un'esplo-
sione.

®  Seguire tutte le istruzioni per la ricarica e
non ricaricare mai la batteria o I'attrezzo a
batteria al di fuori del range di temperatu-
ra specificato nelle istruzioni per l'uso. La
carica errata o la carica al di fuori del range
di temperatura consentito possono danneg-
giare la batteria e aumentare il rischio di in-
cendio.

1.1.6 Service

Far riparare I'apparecchio elettrico solo da
personale tecnico qualificato e con ricam-
bi originali. In questo modo si garantisce
che la sicurezza dell'apparecchio elettrico ri-
manga inalterata.

= Non eseguire mai la manutenzione delle
batterie danneggiate. Tutta la manutenzio-
ne della batteria deve essere eseguita solo
dal produttore o dai centri di assistenza auto-
rizzati.
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1.2 Indicazioni di sicurezza per motozappe
a batteria

Indicazioni generali

B |eggere attentamente le istruzioni per l'uso.
Familiarizzarsi con gli elementi di regolazione
e con il corretto utilizzo dell'apparecchio.

®  Non consentire mai a bambini o a persone
non in possesso delle conoscenze necessa-
rie sulle presenti istruzioni di utilizzare la
macchina. Un operatore inesperto deve es-
sere istruito e addestrato sull'utilizzo dell’ap-
parecchio.

B Disposizioni locali possono definire I'eta mini-
ma dell'utente.

®  Non lavorare mai con I'apparecchio quando
si trovano nelle vicinanze persone - bambini
in particolare - o animali. Spegnere la moto-
zappa se si avvicinano persone o animali.

® | ’utente & personalmente responsabile di e-
ventuali incidenti che coinvolgano altre per-
sone o beni di loro proprieta.

®  Attenersi alle eventuali norme o disposizioni
specifiche del Paese sugli orari consentiti per
I'utilizzo della macchina.

®  Proibire a bambini e ragazzi di giocare con la
motozappa.

Operazioni preliminari

B |ndossare sempre calzature robuste (scarpe
antinfortunistiche) e pantaloni lunghi quando
si utilizza la macchina. Non utilizzare I'appa-
recchio a piedi nudi o con sandali o altre cal-
zature leggere.

®  Controllare l'intera superficie su cui verra uti-
lizzata la macchina e rimuovere tutti i sassi,
bastoni, pezzi di vetro o metallo, fili metallici,
giocattoli, ossa e altri corpi estranei che po-
trebbero essere catturati e proiettati nei din-
torni.

®  Prima di utilizzare la macchina controllare
sempre che le frese, i bulloni di fissaggio e
I'intera unita di zappatura non siano usurati o
danneggiati.

®  Non utilizzare mai la motozappa con parti u-
surate o difettose. Parti usurate o difettose
possono essere causa di lesioni gravi.

B Sostituire eventuali parti usurate o danneg-
giate (frese, bulloni di fissaggio) soltanto co-
me set per evitare squilibri.

Uso

B |avorare solo alla luce del giorno o con una
buona illuminazione artificiale.

®  Prestare sempre attenzione alla stabilita so-
prattutto sui pendii.

B Azionare I'apparecchio soltanto su terreno
solido e livellato e non su pendii ripidi.

®  Non utilizzare I'apparecchio su terreni molto
sassosi. | sassi potrebbero essere proiettati
nelle vicinanze e danneggiare le frese.

B |avorare sempre in senso trasversale alla
pendenza. Non lavorare in salita e in discesa
né su pendenze con inclinazione superiore a
10°.

B Spostarsi con la macchina solo a passo d’uo-
mo.

®m  Accendere la macchina come descritto nelle
istruzioni per 'uso e fare attenzione a mante-
nere i piedi a una distanza sufficiente dalle
frese.

®m  Evitare di avvicinarsi o di finire con mani o
piedi sotto le parti rotanti.

B Non sollevare né trasportare mai la macchina
con il motore acceso!

®m  Spegnere sempre la motozappa quando non
viene utilizzata, ad esempio quando si cam-
bia zona di lavoro, quando ci si allontana an-
che per breve tempo o durante le operazioni
di cura e manutenzione.

®  Spegnere immediatamente la motozappa in
caso di incidente per evitare ulteriori lesioni e
danni.

Manutenzione e magazzinaggio

B Assicurarsi sempre che tutti i dadi, bulloni e
viti siano ben serrati e che la macchina si tro-
vi pertanto in condizioni di funzionamento si-
cure.

®  Per motivi di sicurezza, sostituire le parti usu-
rate o danneggiate. Utilizzare solo ricambi e
accessori originali.

B Tenere la motozappa fuori dalla portata dei
bambini.

1.3 Carico delle vibrazioni

Valori complessivi di vibrazione e valori di
emissione sonora

® | valori complessivi di vibrazione e i valori di
emissione sonora indicati sono stati misurati
secondo una procedura di prova standardiz-
zata e possono essere utilizzati per confron-
tare un apparecchio elettrico con un altro.

® | valori complessivi di vibrazione e i valori di
emissione sonora indicati possono inoltre es-
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sere utilizzati per una stima iniziale delle sol-
lecitazioni.

Adottare le misure di sicurezza indicate nel
capitolo sulla sicurezza. Tentare di mantene-
re le sollecitazioni da vibrazioni il piu ridotte
possibile. Possibili misure per ridurre le solle-
citazioni da vibrazioni sono, ad esempio, in-
dossare guanti durante I'uso dell'apparecchio
e ridurre i tempi di lavoro.

Le emissioni di vibrazioni ed emissioni sono-
re nel corso dell'effettivo utilizzo dell'apparec-
chio elettrico possono differire dai valori indi-
cati in funzione delle modalita di tale utilizzo,
e in particolare in funzione del materiale trat-
tato. E necessario definire delle misure di si-
curezza a protezione dell'operatore basate
su una valutazione delle sollecitazioni nelle
effettive condizioni di utilizzo (in considera-
zione tutte le parti del ciclo di esercizio, ad
es. i tempi in cui I'apparecchio & spento o gi-
ra a vuoto, oltre al tempo di attivazione).

Pericolo dovuto a vibrazioni

Il valore effettivo di emissione di vibrazioni

durante I'uso dell’apparecchio puo deviare

dal valore dichiarato dal produttore. Tenere
conto dei seguenti fattori di influenza prima
dell’'uso e durante l'uso:

L’apparecchio viene utilizzato in modo
conforme a destinazione?

Il materiale viene tagliato e lavorato nel
modo giusto?

L’apparecchio & nelle condizioni appro-
priate per I'utilizzo?

E installato I'utensile da taglio giusto, ed
e affilato correttamente?

Le impugnature e le eventuali maniglie
antivibranti opzionali sono montate e col-
legate saldamente all’'apparecchio?

Utilizzare I'apparecchio solo con il regime del
motore necessario per il lavoro specifico da
svolgere. Evitare il regime massimo per limi-
tare il rumore e le vibrazioni.

Un uso e una manutenzione impropri posso-
no aumentare la rumorosita e le vibrazioni
dell'apparecchio. Cio provoca danni alla salu-
te. In questo caso spegnere immediatamente
I'apparecchio e farlo riparare da un centro di
assistenza autorizzato.

Il livello di esposizione alle vibrazioni dipende
dal lavoro da eseguire e dalla modalita di uti-
lizzo dell'apparecchio. Stimare tale livello e
prevedere di conseguenza delle pause di la-

voro adeguate. Questo riduce considerevol-
mente I'esposizione alle vibrazioni sull'intero
tempo di lavoro.

® | 'uso prolungato dell'apparecchio espone I'o-
peratore a vibrazioni e pud causare problemi
di circolazione ("sindrome del dito bianco").
Per ridurre questo rischio, indossare dei
guanti e tenere le mani calde. In presenza
del sintomi del "dito bianco", consultare subi-
to un medico. Tra questi sintomi figurano: in-
torpidimento, perdita della sensibilita, formi-
colio, pizzicore, dolore, perdita della forza,
cambiamento del colore o della condizione
della pelle. Di solito questi sintomi interessa-
no le dita, le mani o i polsi. Il rischio aumenta
alle basse temperature.

®  Prevedere nel corso della giornata lavorativa
delle pause sufficientemente lunghe per ripo-
sarsi dal rumore e dalle vibrazioni. Pianificare
il lavoro in modo da distribuire su piu giorni
I'uso di apparecchi che producono forti vibra-
zioni.
Se si avverte un qualche malessere o si nota
la decolorazione della pelle della mano du-
rante l'uso dell’apparecchio, smettere imme-
diatamente di lavorare. Programmare delle
pause di lavoro sufficienti. Senza adeguate
pause di lavoro si pu0 sviluppare una sindro-
me da vibrazioni mano-braccio.

®  Ridurre al minimo il rischio di esporsi a vibra-
zioni. Attenersi alle raccomandazioni per la
cura dell’'apparecchio contenute nelle istru-
zioni per l'uso.

B Se si utilizza spesso |'apparecchio, rivolgersi
al proprio rivenditore locale per acquistare
degli accessori antivibranti (ad es. maniglie).

®  Evitare di lavorare con I'apparecchio a tem-
perature inferiori a 10 °C. Stabilire in un pia-
no di lavoro come puo essere limitata I'espo-
sizione alle vibrazioni.

1.4 Inquinamento acustico

Alcune emissioni acustiche dell'apparecchio sono
inevitabili. Spostare il lavoro rumoroso in determi-
nati periodi consentiti. Osservare periodi di riposo
e limitare le ore di lavoro al minimo. Per la pro-
pria sicurezza personale e per proteggere le per-
sone che lavorano nelle vicinanze € necessario
indossare una protezione dell'udito adeguata.

1.5 Indicazioni di sicurezza su batteria e

caricatore
®  Per laricarica, rimuovere la batteria dall'ap-
parecchio.
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®  Quando si inserisce la batteria nell'apparec-
chio, assicurarsi che la polarita sia corretta.

®  Rimuovere la batteria dall'apparecchio se si
intende immagazzinarlo per un lungo perio-
do.

®  Evitare di cortocircuitare i morsetti di collega-
mento dell'apparecchio o della batteria.

Istruzioni per I'uso

Osservare le indicazioni di sicurezza relative a
batteria e caricabatterie contenute nelle istruzioni
per l'uso separate:

®  |struzioni per I'uso 443998: batterie

B |struzioni per I'uso 443999: caricabatterie

2 ISTRUZIONI PER L'USO

B Le istruzioni per I'uso originali sono quelle in
tedesco. Tutte le altri varianti linguistiche so-
no traduzioni delle istruzioni per I'uso origina-
li.

®  Conservare le presenti istruzioni per l'uso per
avere sempre a portata di mano, in caso di
necessita, tutte le informazioni sull’apparec-
chio.

®  Consegnare I'apparecchio ad altre persone
solo insieme alle presenti istruzioni per l'uso.

®  Attenersi alle indicazioni di sicurezza e alle
avvertenze contenute nelle presenti istruzioni
per l'uso.

2.1 Simboli sulla copertina

Simbolo

Significato

Prima della messa in funzione, leg-
gere assolutamente con attenzione
le presenti istruzioni per l'uso nella
loro totalita. E il presupposto per la-
vorare in sicurezza e senza proble-
mi.

Istruzioni per I'uso

agli ioni di litio! In particolare, atte-

Ll nersi alle istruzioni relative a tra-
sporto, magazzinaggio e smalti-
mento contenute nelle presenti i-
struzioni per I'uso!

ﬁ f Maneggiare con cautela le batterie

Simbolo Significato

Il prodotto € conforme alle direttive

c € europee applicabili ed é stata ese-
guita una procedura di valutazione
di conformita per tali direttive.

2.2 Descrizione dei simboli e parole
segnaletiche

/\ PERICOLO! Mostra una situazione perico-
losa imminente che, se non viene evitata, ha co-
me conseguenza la morte o una lesione grave.

/\ ATTENZIONE! Mostra una situazione po-
tenzialmente pericolosa che, se non viene evita-
ta, potrebbe avere come conseguenza la morte o
una lesione grave.

/\ CAUTELA! Mostra una situazione poten-

zialmente pericolosa che, se non viene evitata,

potrebbe avere come conseguenza una lesione
leggera o di media gravita.

ATTENZIONE! Mostra una situazione che, se
non viene evitata, potrebbe avere come conse-
guenza dei danni materiali.

H AVVISO Indicazioni speciali volte a migliora-
re la comprensione e l'uso.

3 DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

La motozappa a batteria € adatta per la lavora-
zione, il dissodamento e lo sminuzzamento del

terreno, nonché per la preparazione del terreno
alla semina. Inoltre pud essere utilizzata per la

sarchiatura delle erbe infestanti, ad es. nell’orto
di casa.

Possono essere utilizzate tutte le batterie (Bxxx
Li) e i caricabatterie (Cxxx Li) della gamma
ALKO 18 Vg 36V

sarTery / 2voLTaGes”

ATTENZIONE! Pericolo di danni all'apparec-

chio e alla batteria. Se I'apparecchio viene utiliz-

zato con batterie non idonee, I'apparecchio e le

batterie potrebbero essere danneggiati.

m  Utilizzare I'apparecchio soltanto con le batte-
rie prescritte.

H AVVISO Ulteriori informazioni si trovano nel-
le istruzioni per I'uso delle batterie e dei carica-
batterie della gamma ALKO 18 Vg 36 \/

18ATTERY / 2 VOLTAGES"

3.1 Utilizzo conforme alla destinazione

Questa motozappa manuale a batteria consente
di allentare facilmente il terreno nelle aiuole di fio-
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ri o dell’orto di piccoli giardini e nei punti difficil-
mente raggiungibili, ad es. tra cespugli o alberi.
Un uso diverso o che va oltre quello descritto nel-
le presenti istruzioni € da considerarsi non con-
forme alla destinazione d'uso.

Questo apparecchio & concepito esclusivamente
per I'uso in aree private. Ogni altro utilizzo e mo-
difica o installazione verranno considerati estra-
nei alla destinazione d'uso e avranno come con-
seguenza la decadenza della garanzia, oltre alla
perdita della conformita e al rifiuto da parte del
costruttore di qualsiasi responsabilita rispetto a
danni all'utente o a terzi.

3.2 Possibile uso errato prevedibile
L’apparecchio puo subire danni se entra in con-
tatto con sassi, rami, oggetti metallici o altri corpi
estranei presenti nel terreno. Un terreno non al-
lentato da molto tempo e pertanto eccessivamen-
te duro pud causare un sovraccarico dell’appa-
recchio.

L’apparecchio non & progettato per uso commer-
ciale nei parchi pubblici e negli impianti sportivi
né per l'utilizzo in agricoltura e nella silvicoltura.

3.3 Rischiresidui

Anche se I'apparecchio viene usato correttamen-
te, non & possibile escludere alcuni rischi residui.
Data la natura e la struttura dell’apparecchio, in
funzione dell’'uso possono sussistere i seguenti
rischi potenziali:

®  Espulsione di terra e sassi.

B |nalazione di polvere del terreno se non si in-
dossa alcuna protezione respiratoria.

®  |esioni da taglio ai piedi e se si introducono
le mani nelle frese rotanti.

3.4 Dispositivi di sicurezza e di protezione

/N ATTENZIONE! Pericolo di lesioni. Dispo-

sitivi di sicurezza e di protezione difettosi o disat-

tivati possono avere come conseguenza lesioni

gravi.

B Far riparare i dispositivi di sicurezza e di pro-
tezione difettosi.

®  Non disattivare mai i dispositivi di sicurezza e
di protezione.

3.4.1 Pulsante di sblocco

Il pulsante di sblocco serve ad abilitare I'interrut-
tore On/Off. In questo modo non si rischia di ac-
cendere involontariamente I'apparecchio sempli-
cemente premendo l'interruttore On/Off.

3.4.2 Schermo protettivo

Lo schermo protettivo protegge I'operatore dalle
frese rotanti e da eventuali oggetti proiettati.

3.5 Simboli sull'apparecchio

3.5.1 Simboli di sicurezza

Simbolo Significato

Maneggiare con estrema cautela!

Prima di mettere in funzione legge-
re le istruzioni per 'uso!

Pericolo dovuto alla proiezione di
oggetti!

Tenere lontane le altre persone dal-
la zona di pericolo!

Frese rotanti. Non avvicinare mani
e piedi!

Non esporre I'apparecchio alla piog-
gia!

Indossare delle protezioni per occhi
e udito!

QLB I PP

[17_’ Rimuovere la batteria prima di pro-
cedere a operazioni di regolazione,
pulizia o0 manutenzione.

B
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3.5.2 Indicazioni di utilizzo

Simbolo Significato

f Serrare/allentare i manici

0
&

3.6 Panoramica prodotto (01)

N. Componente

Apparecchio base

1 Impugnatura superiore con interrut-
tore On/Off

2 Pulsante di sblocco
3 Impugnatura "Loop"
4 Manico superiore
5 Giunto

Testina
6 Manico inferiore
7 Motore
8 Schermo protettivo
9 Fresa

Accessori*

10* Batteria*

11* Caricabatterie®

12** Gancio per fissaggio a parete**
*: nel set completo (cod. art. 114154)
**: opzione (cod. art. 114184)

3.7 Dotazione (02)

La dotazione comprende gli articoli sotto elencati.
Controllare se sono inclusi tutti gli articoli:

N. Componente
1 Apparecchio base
2 Testina con frese

N. Componente
Istruzioni per I'uso

4* Batteria*

5* Caricabatterie™

*: non in dotazione con il solo apparecchio, ma
parte del set completo.

4 MONTAGGIO

/\ ATTENZIONE! Pericolo dovuto a montag-
gio incompleto! L'utilizzo di un apparecchio non
completamente montato pud avere come conse-
guenza lesioni gravi.

®  Far funzionare I'apparecchio quando & com-
pletamente montato.

B [nserire la batteria nell'apparecchio soltanto
quando & completamente montato.

41 Collegamento e separazione di testina e
apparecchio base (03)
Collegamento di testina e apparecchio base

1. Allineare tra loro il giunto a innesto (03/1) del-
la testina e il manico superiore (03/2) in mo-
do che le frecce (03/3) si trovino una di fronte
all’altra.

2. Inserire (03/a) giunto a innesto e manico su-
periore I'uno nell’altro fino a battuta.

3. Spingere (03/b) il manicotto di arresto (03/4)
fino a battuta sopra il collegamento a innesto.

4. Ruotare (03/c) il manicotto di arresto nella di-
rezione della serratura chiusa.
Separazione di testina e apparecchio base

1. Ruotare il manicotto di arresto nella direzione
della serratura aperta.

2. Scollegare il manico superiore dal manico in-
feriore.

5 MESSA IN FUNZIONE
5.1 Caricare la batteria

H AVVISO Per informazioni dettagliate, vedere
le istruzioni per I'uso separate della batteria e del
caricabatterie:

B [struzioni per I'uso 443998: batterie
® |struzioni per I'uso 443999: caricabatterie
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Utilizzo

5.2 Inserimento e rimozione della batteria
(04)

ATTENZIONE! Pericolo di danneggiamento

della batteria. Se la batteria viene lasciata

nell'apparecchio dopo I'uso si potrebbe danneg-

giare.

®  Subito I'uso, estrarre la batteria dall'apparec-
chio e conservarla in luogo protetto dal gelo.

B |nserire la batteria nell'apparecchio prima
dell'inizio del lavoro.

Inserimento della batteria

1. Inserire (04/a) la batteria (04/1) dal basso
nell'impugnatura superiore finché non si bloc-
ca in posizione.

Rimozione della batteria

1. Premere il tasto di sblocco (04/2) sulla batte-
ria e tenerlo premuto.

2. Estrarre (04/b) la batteria.

6 UTILIZZO

/\ ATTENZIONE! Pericolo di lesioni causati

da pezzi dell'apparecchio che si staccano. |

pezzi che si allentano durante il funzionamento

possono causare gravi lesioni.

B Prima di accendere I'apparecchio, verificare
se tutti i componenti sono ben serrati.

®  Fissare gli utensili da taglio in modo che non
possano allentarsi durante il funzionamento.

6.1 Accensione e spegnimento
dell’apparecchio (05 - 07)

1. Assumere una posizione stabile.

2. Afferrare con una mano I'impugnatura supe-
riore (05/1), con I'altra 'impugnatura “Loop”
(05/2).

3. Tenere la testina (06/1) appena al di sopra
del terreno da lavorare. Le frese (06/2) non
devono ancora toccare il terreno.

4. Premere il pulsante di sblocco (07/1) nell'im-
pugnatura superiore.

5. Premere linterruttore On/Off (07/2) nell'impu-
gnatura superiore e tenerlo premuto. L'appa-
recchio & in funzione. Il pulsante di sblocco
puo ora essere rilasciato.

6. Agendo sullimpugnatura “Loop”, premere le
frese rotanti nel terreno. Se si nota che le fre-
se vengono bloccate dal terreno, sollevare
I'apparecchio.

7. Per spegnere I'apparecchio: rilasciare l'inter-
ruttore On/Off.

/\ ATTENZIONE! Pericolo di lesioni da ta-
glio. Dopo lo spegnimento, le frese continuano a
girare per alcuni secondi. In caso di contatto sus-
siste il rischio di lesioni da taglio.
®  Attendere finché le frese non si sono comple-

tamente fermate.

6.2 Verifica dello stato di carica della
batteria

L'indicatore di carica si trova sulla batteria.

E AVVISO Per informazioni dettagliate, vedere
le istruzioni per I'uso separate della batteria e del
caricabatterie:

®  |struzioni per I'uso 443998: batterie
B |struzioni per I'uso 443999: caricabatterie

7 MANUTENZIONE E CURA

/N\ ATTENZIONE! Pericolo di lesioni da ta-
glio. Pericolo di tagli in caso di contatto con parti
taglienti, parti in movimento e utensili da taglio.
®  Prima di eseguire lavori di manutenzione, cu-

ra e pulizia spegnere I'apparecchio. Rimuo-
vere la batteria.

®  Durante i lavori di manutenzione, cura e puli-

zia indossare sempre guanti protettivi.

7.1 Pulizia dell'apparecchio

®  Non esporre 'apparecchio al bagnato o all’u-
midita. Non esporre a spruzzi d’acqua.

®  Dopo ogni utilizzo, pulire il corpo e le frese
con una spazzola o un panno. Non usare ac-
qua e/o detergenti o solventi aggressivi per
non rischiare di corrodere e danneggiare le
parti in plastica.

®  Dopo l'uso, rimuovere la batteria e verificare
che l'apparecchio non presenti danni.

B Tenere lo schermo protettivo, la testina e il
motore sempre liberi da residui e sporcizia.

Controllare che tutte le viti siano ben serrate.

Verificare la presenza di corrosione nei con-
tatti elettrici del’apparecchio; se necessario,
pulire con una spazzola metallica fine e quin-
di spruzzare con uno spray per contatti.

7.2 Sostituzione delle frese (08)

Sostituire le parti difettose con pezzi di ricambio
originali del produttore o rivolgersi al piu vicino
centro di assistenza (vedere capitolo 13 "Servizio
clienti/Assistenza", pagina 85).

Smontare e montare le frese come mostrato nella
figura (08).
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Supporto in caso di anomalie

ALKO

8 SUPPORTO IN CASO DI ANOMALIE

/N\ CAUTELA! Pericolo di lesioni. Le parti ta-
glienti e mobili dell'apparecchio possono causare

lesioni.

®  Durante i lavori di manutenzione, cura e puli-

H AVVISO In caso di guasti non elencati in
questa tabella o che non si € in grado di elimina-

re personalmente, rivolgersi al nostro servizio

clienti.

zia indossare sempre dei guanti di protezio-

ne!

Guasto

Il motore non gira.

Interruzioni nel funziona-
mento del motore.

Il motore funziona ma le
frese non si muovono.

L’apparecchio vibra in mo-
do anomalo.

La durata utile della batte-
ria cala in modo evidente.

Non si riesce a caricare la
batteria.

9 IMMAGAZZINAGGIO
DELL'APPARECCHIO

Causa
La batteria & scarica.

Batteria assente o batteria
non correttamente montata.

Alimentazione interrotta.

L'interruttore salvamotore ha
spento il motore a causa di
un sovraccarico.

Guasto dell’'apparecchio

Interruttore On/Off difettoso.

Guasto dell’'apparecchio

Le frese hanno subito danni
e sono piegate.

Guasto dell’'apparecchio

Il terreno & troppo pesante o
troppo umido (ad es. terreno
argilloso).

La vita operativa della batte-
ria & terminata.

| contatti della batteria sono
sporchi.

Batteria o caricabatterie di-
fettosi.

La batteria € surriscaldata.

Rimedio
Caricare la batteria.

Montare correttamente la batteria.

1. Rimuovere la batteria.
2. Pulire i contatti dell'apparecchio.

Attendere fino a che linterruttore sal-
vamotore non riattiva il motore.

Rivolgersi al centro di assistenza del
produttore.

Rivolgersi al centro di assistenza del
produttore.

Rivolgersi al centro di assistenza del
produttore.

Sostituire le frese.

Rivolgersi al centro di assistenza del
produttore.

Evitare di lavorare su terreni troppo
pesanti.

Sostituire la batteria.
Utilizzare solo accessori originali del
produttore.

Rivolgersi al centro di assistenza del
produttore.

Ordinare le parti di ricambio. Rivolger-
si al centro di assistenza del produtto-
re.

Lasciare raffreddare la batteria.

®  Pulire a fondo I'apparecchio e, se presenti,
montare tutti i ripari.

®  Conservare I'apparecchio in un luogo asciut-
to dotato di lucchetto e al di fuori della portata
dei bambini.

®  Dopo ogni utilizzo, rimuovere la batteria
dall’apparecchio.
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Trasporto

Prima delle pause che superano 30 giorni ese-

guire i lavori seguenti:

®  Pulire a fondo I'apparecchio e conservarlo in
un locale asciutto.

9.1 Immagazzinare la batteria e il
caricabatteria

H AVVISO Tenere presente le informazioni
dettagliate contenute nei manuali separati sulla
batteria e sul caricabatterie.

10 TRASPORTO

Prima del trasporto adottare le misure seguenti:
1. Spegnere l'apparecchio.

2. Rimuovere la batteria dall'apparecchio.

3. Imballare la batteria come prescritto (v. sot-
to).

Batteria "B160.6 Li" (cod. art. 114128)

H AVVISO L'energia nominale della batteria &
superiore a 100 Wh! Attenersi quindi alle direttive
di trasporto che seguono.

La batteria agli ioni di litio in dotazione & soggetta
alla legge sulle merci pericolose ma puo essere
trasportata in condizioni semplificate:

®  Un utente privato pud trasportare la batteria
su strada senza ulteriori requisiti, purché sia
correttamente imballata per la vendita al det-
taglio e il trasporto avvenga per scopi privati.

®  Anche gli utenti commerciali che eseguono il
trasporto nel quadro della loro attivita princi-
pale (ad es. consegne da e per cantieri o ma-
nifestazioni) possono approfittare di questa
semplificazione.

Nei due casi suddetti & obbligatorio prendere le
misure necessarie per prevenire una fuoriuscita
del contenuto. Negli altri casi i devono essere ri-
gorosamente rispettati i regolamenti in materia di
trasporto di merci pericolose. In caso di inosser-
vanza, lo speditore ed eventualmente anche il
vettore possono incorrere in sanzioni severe.

Ulteriori informazioni su trasporto e

spedizione

®  |e batterie agli ioni di litio devono essere tra-
sportate o spedite solo se non sono danneg-
giate!

®  Per il trasporto della batteria utilizzare solo la
scatola originale o un cartone per merci peri-
colose adatto (non richiesto per batterie con
potenza nominale inferiore a 100 Wh).

®  Proteggere con del nastro adesivo i terminali
aperti della batteria per evitare un corto circu-
ito.

B Fissare la batteria all'interno della confezione
per evitare che scivoli e subisca danni.

®  Per il trasporto e la spedizione, apporre la
corretta etichettatura e documentazione per il
tipo di invio (ad es. per corriere o spedizionie-
re).

®  |nformarsi anticipatamente se & possibile un
trasporto con il fornitore di servizi scelto e an-
nunciare la spedizione.

Si consiglia di consultare un esperto di merci pe-
ricolose per preparare la spedizione. Attenersi i-
noltre ad eventuali ulteriori direttive nazionali.

11 SMALTIMENTO

Solo per i Paesi della CE:

In conformita alla Direttiva Europea 2012/19/UE
sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettro-
niche (RAEE) ed all’attuazione del recepimento
nel diritto nazionale, i caricabatteria divenuti in-
servibili devono essere raccolti separatamente ed
essere smaltiti/riciclati nel rispetto del’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche potrebbero avere
effetti nocivi sull'ambiente e sulla salute umana a
causa della possibile presenza di sostanze noci-
ve.

Note sulla legge sulle apparecchiature

elettriche ed elettroniche
B |e apparecchiature elettriche ed elet-
E troniche non devono essere smaltite
— con i rifiuti domestici, bensi portate
presso un punto di raccolta o smalti-
mento dei rifiuti speciali.

B Prima della consegna di un apparecchio usa-
to, le pile o batterie usate non installate su di
esso in modo permanente devono essere ri-
mosse. |l loro smaltimento & regolato dalla
legge sulle batterie.

® | proprietari o utilizzatori di apparecchiature
elettriche ed elettroniche sono tenuti per leg-
ge alla loro restituzione dopo l'uso.

®  E responsabilitd dell'utente finale cancellare i
propri dati personali presenti sull’apparecchio
usato da smaltire!

Il simbolo del cestino barrato significa che le ap-

parecchiature elettriche ed elettroniche non pos-

sono essere smaltite con i rifiuti domestici.
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Specifiche tecniche

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche pos-

sono essere depositate gratuitamente nei se-

guenti punti:

®  Servizio pubblico di smaltimento o punti di
raccolta (ad es. cantieri comunali)

= Rivenditori di apparecchiature elettriche (fisici
od online), se i gestori sono obbligati ad ac-
cettarle od offrono volontariamente il servizio.

Queste affermazioni valgono solamente per gli
apparecchi installati e venduti nei Paesi dell'Unio-
ne Europea e soggetti alla direttiva europea
2012/19/UE. Nei Paesi al di fuori dell'Unione Eu-
ropea possono valere disposizioni differenti per lo
smaltimento degli apparecchi elettrici ed elettroni-
ci usati.

Note sulla legge sulle batterie (BattG)
B Le pile e le batterie usate non devono
essere smaltite con i rifiuti domestici,

— bensi portate presso un punto di rac-
colta o smaltimento dei rifiuti speciali.

B Per la rimozione sicura di pile o batterie
dall'apparecchio elettrico e per informazioni
sul loro tipo o sistema chimico, fare riferimen-
to alle indicazioni supplementari contenute
nelle istruzioni per l'uso o il montaggio.

® | proprietari o gli utilizzatori di pile e batterie
sono tenuti per legge alla loro restituzione
dopo l'uso. La restituzione si limita alla con-
segna di normali quantita per uso domestico.

Le batterie usate possono contenere sostanze

nocive o metalli pesanti che possono danneggia-

re 'ambiente e la salute. Il riciclaggio delle batte-
rie usate e |'uso delle risorse in esse contenute
contribuiscono alla protezione di questi due beni
essenziali.

Il simbolo del cestino barrato indica che pile e
batterie non possono essere smaltite insieme ai
rifiuti domestici.

L'eventuale aggiunta dei simboli Hg, Cd o Pb sot-
to il cestino ha il seguente significato:

B Hg: la batteria contiene piu dello 0,0005% di

mercurio

®  Cd: la batteria contiene piu dello 0,002% di
cadmio

B Pb: la batteria contiene piu dello 0,004% di
piombo

Pile e batterie possono essere depositate gratui-

tamente nei seguenti punti:

B Servizio pubblico di smaltimento o punti di
raccolta (ad es. cantieri comunali)

AL:KO
Rivenditori di pile e batterie

Punti di conferimento del sistema comune di
restituzione per batterie esauste di apparecchi

®  Punto di conferimento del produttore (se non
membro del sistema comune di restituzione)

Queste affermazioni valgono solo per pile e bat-
terie vendute nei Paesi dell'Unione Europea e
soggette alla direttiva europea 2006/66/CE. Nei
Paesi al di fuori dell'Unione Europea possono va-
lere disposizioni differenti per lo smaltimento di
pile e batterie.

12 SPECIFICHE TECNICHE

Dati tecnici: vedere la tabella dei dati tecnici all’'i-
nizio di queste istruzioni per l'uso.

* Note sui valori di emissioni di vibrazioni ed e-
missioni sonore:

® | valori di emissioni di vibrazioni ed emissioni
sonore indicati sono stati misurati secondo u-
na procedura di prova standardizzata e pos-
sono essere utilizzati per confrontare un ap-
parecchio elettrico con un altro.

m | valori di emissioni di vibrazioni ed emissioni
sonore indicati possono inoltre essere utiliz-
zati per una stima iniziale dell’esposizione
(grado di esposizione alle vibrazioni).

B | valori di emissioni di vibrazioni ed emissioni
sonore possono differire dai valori indicati nel
corso dell’effettivo utilizzo dell’apparecchio e-
lettrico, in funzione delle modalita di tale uti-
lizzo.

®  Adottare le misure di sicurezza indicate nel
capitolo sulla sicurezza. Tentare di mantenere
le sollecitazioni da vibrazioni il piu ridotte pos-
sibile. Possibili misure per ridurre le sollecita-
zioni da vibrazioni sono, ad esempio, indos-
sare guanti durante I'uso dell’apparecchio e
ridurre i tempi di lavoro. A tal proposito occor-
re tenere in considerazione tutte le parti del
ciclo di esercizio (ad esempio i tempi in cui
I'apparecchio elettrico e spento e quelli in cui
€ acceso, ma funziona in assenza di carico).

13 SERVIZIO CLIENTI/ASSISTENZA

Per eventuali domande su garanzia, riparazione
o pezzi di ricambio si prega di rivolgersi al centro
di assistenza AL-KO piu vicino. Per reperirlo,
consultare il sito Internet all’indirizzo:
www.alko-garden.com/service-contacts

Ulteriori informazioni sui pezzi di ricambio sono
disponibili su:

www.alko-garden.com/spareparts
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Informazioni sulla dichiarazione di conformita

14 INFORMAZIONI SULLA delle direttive UE armonizzate, gli standard di si-
A curezza UE e gli standard specifici di prodotto. La
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA ure: - ! ¢ TIcl {
Con la presente, sotto la nostra esclusiva respon- dichiarazione di conformita costituisce parte inte-
sabilita dichiarie’\mo che questo prodotto nella g_rante delle istruz_ioni per I'uso e viene fomita in-
forma distribuita sul mercato soddisfa i requisiti sieme alla macchina.

15 GARANZIA

Elimineremo - a nostra discrezione tramite riparazione o consegna sostitutiva - eventuali difetti di pro-
duzione o del materiale dell'apparecchio entro i termini di prescrizione previsti dalla legge per i diritti di
ricorso per vizi della cosa. | termini di prescrizione dipendono dalla normativa in vigore nel paese in
cui l'apparecchio € stato acquistato.

| termini della garanzia valgono solo nei casi se-  La garanzia decade nei casi seguenti:

guenti: ®  Tentativi di riparazione in proprio
®m  QOsservare le presenti istruzioni per l'uso = Modifiche tecniche eseguite in proprio
= Trattamento corretto ®  Uso non conforme alla destinazione

®m  Utilizzare parti di ricambio originali
Sono esclusi dalla garanzia:
®  danni della vernice da ricondurre alla normale usura

®  Parti usurabili che sono contraddistinte sulla scheda ricambi | xxxxxx (x) | con un riquadro

Il periodo di garanzia inizia con l'acquisto da parte del primo consumatore finale. Fondamentali sono la
data e la ricevuta di acquisto. Rivolgersi al proprio rivenditore o al centro di assistenza autorizzato piu
vicino presentando la presente garanzia e la ricevuta di acquisto originale. La presente dichiarazione
di garanzia non altera i diritti derivanti da vizi del prodotto spettanti per legge all'acquirente nei con-
fronti del venditore.
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Prevod originalnih navodil

ALKO

PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL
Kazalo vsebine

1 Varnostni napotki ...........cccceiiiiiiiiiienns 87
1.1 Splosni varnostni napotki za elektri¢-
N 0rodja.....covvieiieiieeic e 87
1.1.1  Varnost na delovnem mestu........ 87
1.1.2  Elektrina varnost.............ccccee.. 88
1.1.3 Varnostoseb.......c.ccccviiiiiinnene 88
1.1.4  Uporaba in ravnanje z elektricnim
Orodjem ...cooeiiiiiiiieeeeee e 88
1.1.5 Uporaba in ravnanje z akumula-
torskim orodjem.........cocevviieennns 89
116 SEerViS .cooiiiiiiiieiee e 89
1.2 Varnostni napotki za motorne preko-
palnike na akumulatorsko baterijo ..... 89
1.3 Obremenitve zaradi vibracij ............... 90
1.4  Obremenitev zaradi hrupa.................. 91
1.5 Varnostni napotki za akumulatorsko
baterijo in polnilniK ...........ccoceeiiiieenns 91
2 Ktem navodilom za uporabo ................... 91
2.1 Simboli na naslovnici...........ccccceeeee 92

2.2 Razlaga oznak in opozorilnih besed.. 92

3  Opis izdelka 92
3.1 Namenska uporaba ..........cccceevunenne 92
3.2 Mozna predvidljiva napacna raba...... 92
3.3 Preostalatveganja........cccccocceeeinnnne 92
3.4 Varnostne naprave in zas¢ita ............ 93
3.4.1  Sprostitveni gumb...........ccceeeenee
342 SENIK..cooooeeeceeeeeeeeeeen,

3.5 Simboli na napravi........c.cccceeevreuieinene
3.5.1 Varnostne oznake ...........c..c........
3.5.2 Oznake za upravljanje..

3.6 Pregledizdelka (01)....ccccooeeriiiinaninenn

5.2 Vstavljanje in odstranjevanje akumu-

latorske baterije (04) ......c.ccoovvreiennens 94
6 Upravljanje......ccocooiiiiiiiiiiiiiiiciiceees 94
6.1  Vklop in izklop naprave (05 - 07)........ 94
6.2 Preverjanje stanja napolnjenosti aku-
mulatorske baterije...........ccccceeiiiens 95
7 VzdrZevanje in N€QGAa ........ccceevvveeriveeenninns 95
7.1 Ocistite napravo ..........cccccevveeeecveeeennns 95
7.2 Menjava sekalnega noza (08)............ 95
8 Pomoc€ primotnjah........ccccceeiiiiiiiiiiiis 95
9 Shranjevanje naprave..........cccooceeeeeiieene 96
9.1 Skladis¢enje akumulatorske baterije
in polnilnika ........c.coooviiiiiis 96
10 TranSpOrt ....coooeieeiiieeee e 96
11 Odstranjevanje .........ccocoeeeiiieeiiiieciieeene 97
12 Tehniéni podatki ..........ccccoviiiiiiiiiiee 98
13 Servisna sluzba/servis...........cccoceeerinnnne 98
14 Informacije o izjavi o skladnosti................ 98
15 GarancCija .....cooveeeeeeiieiieeie e 98

1 VARNOSTNI NAPOTKI

1.1 Splosni varnostni napotki za elektricna
orodja

/\ OPOZORILO! Preberite vse varnostne
napotke, navodil, risbe in tehni¢ne podatke, s
katerimi je to elektricno orodje opremljeno. V
primeru neupostevanja naslednjih navodil lahko
pride do elektricnega udara, poZara in/ali hudih
poskodb.

B Vse varnostne napotke in navodila shrani-
te za uporabo v prihodnje.

Izraz »elektriéno orodje«, ki se uporablja v varno-
stnih napotkih, se nanasa na elektricno orodje z
omrezZnim napajanjem (z napajalnim kablom) ali
na elektricno orodje z akumulatorskim napaja-
njem (brez napajalnega kabla).

1.1.1 Varnost na delovhem mestu

®  Vzdrzujte delovno obmocje €isto in dobro
prezraéeno. Zaradi nereda ali neosvetljenih
delovnih obmogij lahko pride do nesrec.

3.7 Obseg dobave (02)......ccccceverruianennn 94
4 MontazZa .........cccoeciiiiiii 94
4.1 Sestavljanje/razstavljanje motorne
glave in osnovne naprave (03) .......... 94
5 ZAQON ..eiiiiiiii e 94
5.1 Napolnite akumulatorsko baterijo ...... 94
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Varnostni napotki

Elektricnega orodja ne uporabljajte v ek-
splozijsko ogrozenem obmocgju, v katerem
so gorljive tekocine, plini ali prah. Elektri¢-
na orodja proizvajajo iskre, zaradi katerih se
lahko prah ali hlapi vnamejo.

Med uporabo elektricnega orodja se v bli-
zini ne smejo nahajati otroci in druge ose-
be. V primeru motenj lahko izgubite nadzor
nad elektriénim orodjem.

1.1.2 Elektricna varnost

Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora
prilegati v vtiénico. Vti¢a ni dovoljeno
spreminjati. Z varnostno ozemljenim elek-
tricnim orodjem ne uporabljajte adapter-
skih vti¢ev. Nespremenjeni vtici in primerne
vti¢nice zmanj$ajo tvegane elektricnega uda-
ra.

I1zogibajte se stiku z ozemljenimi povrsina-
mi, kot so cevi, grelniki, peci ali hladilniki.
Ce je vase telo ozemljeno, obstaja povedano
tveganja elektricnega udara.

Elektri¢nih orodij ne izpostavljajte dezju
ali vlagi. VVdor vode v elektriéno orodje pove-
¢a tveganje elektricnega udara.

Prikljuénega vodnika ne uporabljajte za
druge namene, na primer za nosenje elek-
tricnega orodja, obeSanje ali za vlecenje
vti€a iz vticnice. Prikljuénega vodnika ne
izpostavljajte toploti, olju, ostrim robovom
ali premikajo¢im se delom. Poskodovani ali
zavozlani prikljuéni vodniki povecajo tveganje
elektricnega udara.

Ce z elektriénim orodjem delate na pros-
tem, uporabite samo podaljske, ki so pri-
merni za uporabo na prostem. Z uporabo
podaljSka, ki je primeren za uporabo na pros-
tem, se zmanj$a tveganje elektri¢nega udara.

Ce se uporabi elektri€nega orodja v vla-
znem okolju ne morete izogniti, uporabite
zascitno stikalo za okvarni tok. Z uporabo
zascitnega stikala za okvarni tok se zmanjsa
tveganje elektricnega udara.

1.1.3 Varnost oseb

Bodite pozorni, pazljivi in pri delu z elek-
tricnim orodjem ravnajte razumno. Elek-
tricnega orodja ne uporabljajte, e ste ut-
rujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali
zdravil. V trenutku nepazljivosti pri uporabi
elektricnega orodja lahko pride do resnih po-
Skodb.

Nosite osebno zas¢itno opremo in vedno
nosite zascitna ocala. Z noSenjem osebne
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zascitne opreme, kot so maska za prah,
nedrsni varnostni Cevlji, varnostna ¢elada ali
zascita za sluh, glede na vrsto in namen upo-
rabe elektricnega orodja, se zmanjsa tvega-
nje poskodb.

Preprecite nenamerni zagon naprave. Pre-
den elektriéno orodje prikljucite na napa-
janje in/ali akumulatorsko baterijo ter pre-
den ga dvignete ali nosite, se prepricajte,
da je elektriéno orodje izklopljeno. Ce ima-
te pri noSenju elektricnega orodja prst na sti-
kalu ali pa v elektricno omrezje prikljucite
vklopljeno elektricno orodje, lahko pride do
nesrece.

Preden vklopite elektricno orodje, odstra-
nite nastavitvena orodja ali izvijace. Orod-
je ali klju¢, ki se nahaja v vrtliivem se delu
elektricnega orodja, lahko povzroci poskod-
be.

lIzogibajte se nenaravni drzi telesa. Poskr-
bite za varno in stabilno stojiSc¢e ter pazite
na ravnotezje. Tako boste v nepri¢akovanih
situacijah lahko bolje nadzorovali elektricno
orodje.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohla-
pnih oblacil ali nakita. Las in oblacil ne
priblizujte gibljivim delom. Ohlapna oblaci-
la, nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v
premikajocCe se dele.

Ce je mogoée montirati naprave za odse-
savanje in prestrezanje prahu, jih je treba
prikljugiti in pravilno uporabljati. Z upora-
bo sesalne naprave za prah lahko zmanj$ate
nevarnosti, ki lahko nastanejo zaradi prahu.

Ne zazibajte se v navidezno varnost in ne
opuscajte varnostnih predpisov za elek-
tricna orodja, tudi ¢e po veckratni uporabi
poznate elektriéno orodje. Nepazljivo rav-
nanje lahko sekundah povzro¢i hude telesne
poskodbe.

.4 Uporaba in ravnanje z elektriénim

orodjem

Ne preobremenite elektricnega orodja. Za
svoje delo uporabite elektricno orodje, ki
je predvideno za ta namen. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem ob-
mocju zmogljivosti delali bolje in bolj varno.
Elektricnega orodja ne uporabljajte, e je
stikalo pokvarjeno. Elektricno orodje, ki ga
ve¢ ni mogoce vklopiti ali izklopiti, je nevarno
in ga je treba popraviti.
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1.1

Pred izvajanjem nastavitev naprave, za-
menjavo nastavkov ali odlaganjem elek-
tricnega orodja izvlecite vtic¢ iz vti¢nice in/
ali odstranite snemljivo akumulatorsko
baterijo. S tem varnostnim ukrepom prepre-
Cite, da bi se elektri¢no orodje nenamerno
vklopilo.

Elektriéna orodja, ki jih ne uporabljate,
shranite izven dosega otrok. Ne dovolite,
da elektricno orodje uporabljajo osebe, ki
naprave ne poznajo in ki niso prebrale teh
navodil. Elektri¢na orodja so nevarna, e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

Elektricna orodja in nastavke skrbno ne-
gujte. Preverite, ali vrteci se deli delujejo
brezhibno in se ne zatikajo, ali so deli
zlomljeni ali tako mo¢éno poskodovani, da
je delovanje elektri¢nega orodja ovirano.
Poskrbite, da so poSkodovani deli pred
uporabo elektricnega orodja popravljeni.
Vzrok za veliko nesre¢ je slabo vzdrzevano
elektri¢no orodje.

Rezalna orodja naj bodo vedno ¢ista in
naostrena. Skrbno negovana rezalna orodja
z ostrimi rezili se redkeje zatikajo in jih je mo-
goce lazje voditi.

Elektricno orodje, nastavke, prikljuéna
orodja itd. uporabljajte v skladu s temi na-
vodili. Pri tem upostevajte delovne pogoje
in delo, ki ga boste opravljali. Ce elektriéno
orodje uporabljate za druge namene, ki niso
predvideni, lahko pride do nevarnih situacij.
Rocaji in prijemalne povrsine morajo biti
vedno suhi, €isti in na njih ne sme biti olja
in maziva. Drsljivi ro€aji in prijemalne povrsi-
ne ne dovoljujejo varnega delovanja in
upravljanja elektri¢nega orodja v nepredvide-
nih situacijah.

.5 Uporaba in ravnanje z akumulatorskim

orodjem

Akumulatorske baterije polnite samo s
polnilniki, ki jih priporoéa proizvajalec. Ce
polnilnik, ki je predviden za dolo€eno vrsto
akumulatorske baterije, uporabljate z drugimi
akumulatorskimi baterijami, obstaja nevar-
nost pozara.

V elektriénih orodjih uporabljajte samo
akumulatorske baterije, ki so predvidene
za ta orodja. Uporaba drugih akumulatorskih
baterij lahko povzroci poskodbe in pozar.
Akumulatorske baterije, ki je ne uporablja-
te, ne priblizujte sponkam za papir, kovan-
cem, klju€em, Zebljem, vijakom ali drugim

kovinskim predmetom, ki lahko povzrocijo
premostitev kontaktov. Kratek stik med
kontakti akumulatorske baterije lahko povzro-
¢i opekline ali pozar.

Pri nepravilni uporabi lahko iz akumula-
torske baterije iztece teko€ina. Ne dotikaj-
te se je. Pri nakljuénem stiku takoj sperite
z vodo. Ce tekocina pride v stik z o¢mi,
nemudoma poiscite zdravniSko pomoc.
Tekocina, ki izstopi iz akumulatorske baterije,
lahko povzro€i draZenje kozZe ali opekline.

Ne uporabite poSkodovane ali spremenje-
ne akumulatorske baterije. PoSkodovane
ali spremenjene akumulatorske baterije se
lahko nepredyvidljivo obna$ajo in povzrocijo
ogenj, eksplozijo ali nevarnost telesnih po-
Skodb.

Akumulatorske baterije ne izpostavljajte
ognju ali previsokim temperaturam. Ogenj
ali temperature ve¢ kot 130 °C lahko povzro-
¢ijo eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
nikoli ne polnite akumulatorske baterije ali
akumulatorskega orodja izven temperatur-
nega obmocja, navedenega v navodilih za
uporabo. Nepravilno polnjenje ali polnjenje
izven dopustnega temperaturnega obmocja
lahko povzro€i okvaro akumulatorske baterije
in pove€a nevarnost pozara.

1.1.6 Servis

Elektriéno orodje naj popravlja samo kva-
lificirano strokovno osebje in samo z upo-
rabo originalnih nadomestnih delov. Tako
zagotovite, da bo varnost elektricnega orodja
ostala nespremenjena.

Nikoli ne vzdrzujte poSkodovane akumula-
torske baterije. Vzdrzevanje akumulatorskih
baterij mora vedno opraviti proizvajalec ali
pooblasceni servisni center.

1.2 Varnostni napotki za motorne

prekopalnike na akumulatorsko baterijo

Splosni napotki

Temeljito preberite navodila za uporabo.
Pred uporabo se seznanite z nastavljalnimi
elementi in pravilno uporabo naprave.

Ne dovolite, da bi stroj uporabljali otroci ali
osebe, ki nimajo potrebnega znanja v skladu
s temi navodili za uporabo. NeizkuSenega
upravljavca je treba pouditi in usposobiti za
upravljanje naprave.
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Varnostni napotki

Minimalna starost uporabnika je lahko dolo-
¢ena z lokalnimi dologili.

Nikoli ne delajte, e so v blizini druge osebe,
zlasti otroci ali Zivali. Izklopite motorni preko-
palnik, e se mu blizajo osebe ali Zivali.
Uporabnik je odgovoren za nesrece in po-
Skodbe drugih oseb in njihove lastnine.
Upostevajte morebitne nacionalne predpise
ali dolocila za obratovalne Case stroja.
Poucite otroke in mladostnike, da se ne igrajo
z motornim prekopalnikom.

Stroja nikoli ne dviguijte in ne nosite z delujo-

¢im motorjem!

Kadar motornega prekopalnika ne potrebuje-
te, ga vedno izklopite, npr. pri menjavi delov-
nega obmocja, med kratkim odmorom ter pri

izvajanju vzdrzevalnih del in nege.

V primeru nesrece takoj izklopite motorni pre-
kopalnik, da preprecite nadaljnje telesne po-

Skodbe in materialno Skodo.

Vzdrzevanje in skladiS¢enje

®  Vedno pazite, da so vse matice, sorniki in vi-
Pripravljalni ukrepi jaki trdno priviti ter da je stroj v varnem delov-
= Pri obratovanju stroja vedno nosite trdne nem s.tanju. . L . .
(varnostne) Gevlje in dolge hlagde. Naprave ne ™ Zaradi vamnosti zamenjajte izrabljene ali
uporabljajte bosi ali v lahkih sandalih. poskodovane dele. Uporabljajte samo origi-
= Temeljito preverite teren, na katerem boste nalne nadomestne dele in originalno dodatno
uporabili stroj, in odstranite vse kamne, pali- opremc?. . o
ce, Zice, steklene in kovinske dele, igrace, ®  Motorni prekopalnik hranite izven dosega ot-
kosti in druge tujke, ki bi jih kosilna naprava rok.
lahko zagrabila in odvrgla. 1.3 Obremenitve zaradi vibracij
B Pred uporabo stroja vedno preverite, ali so . .. .
sekalni nozi, pritrdilni vijaki in celotna rezalna ~ SKuPne vrednosti oddajanja tresljajev in
enota obrabljeni ali poskodovani. emisij hrupa ) o
®  Motornega prekopalnika nikoli ne uporabljajte ™ Fla}veqene S_k_l,‘f]ne vrednosti qddajanjiltres-
z obrabljenimi ali okvarjenimi deli. Odsluzeni jajev in emisij hrupa so izmerjene v skladu s
ali okvarjeni deli lahko povzrocijo hude teles- standardiziranimi postopki preizkusania in jih
ne poskodbe je mogoce uporabiti za primerjavo elektricne-
: dja z drugimi i
®  Obrabljene ali poSkodovane dele (sekalni - ga orocja z crugim! naprava.ml _
noz, pritrdilni vijaki) je treba zaradi preprece- Navedene skupne vrednosti oddajanja tres-
vanja neuravnotezenosti vedno menjavati v ljajev in emisij hrupa lahko uporabite tudi za
kompletu. predhodno oceno obremenitve.
R . ®  Upostevajte varnostne ukrepe v skladu s
avnanje . . o . poglavjem o varnosti. Poskusite vzdrzevati
= Delajte samo pri dnevni svetlobi ali dobri kar najniZjo obremenitev z vibracijam. Primer
umetni osvetlitvi. ukrepov za zmanj$anje obremenitve z vibra-
Pazite na stabilnost, zlasti na pobogjih. F:ijami §.ta noSenje rokavic pri uporabi orodja
Napravo uporabljajte samo na trdni in ravni in omejitev €asa uporabe.
podlagi in ne na strmih nagibih. ®  Emisije vibracij in hrupa med dejansko upora-
®  Naprave ne odlagajte na obmogju z grobim bo elektr@énega orogja se lahko r'fl_zlikujejo od
kamenjem. Naprava lahko zagrabi in odvrze navedenih vrednosti glede na nacin uporabe
kamne, zaradi &esar se poskoduje sekalni orodja, odvisno od vrste obdelovanca, ki ga
noz. obdelujete. Dologiti je treba varnostne ukrepe
. . . za za$c€ito upravljavca na podlagi ocene
. Vedno delajte pre¢no na klanec. Ne delajte : : P -
0 klancu njavzp or in navzdol ter na kIang:ih z obremenitve pod dejanskimi pogoji uporabe
E ibom ved kgt 10° (pri tem je treba upostevati vse dele obrato-
agi 9 ved F) . S valnega cikla, na primer ¢ase, ko je stroj
S strojem delajte samo pri hitrosti hoje. izklopljen in deluje v prostem teku, poleg ¢a-
Stroj izklopite v skladu z navodili za uporabo sa sprozenja).
Isneﬁgﬁ:itﬁ Qsitgtrezno razdaljo nog od valja Nevarnost zaradi vibracij
®  Pazite, da z rokami in nogami ne segate v bli- ® Dejanska vrednost izpustov vibracij med upo-
sino vr’te(‘,ih se delov ali p% d njih 9 rabo naprave lahko odstopa od vrednosti, ki
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K tem navodilom za uporabo
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Jjo navaja proizvajalec. UpoStevajte naslednje
vplivne dejavnike pred uporabo oz. med njo:

Ali je naprava uporabljana skladno z na-
mensko uporabo?

Ali je material izrezan ali obdelan na pra-
vi nacin?
Ali je naprava v stanju, ustreznem za
uporabo?
Ali je rezalno orodje pravilno naostreno
oz. ali je vgrajeno pravilno rezalno orod-
je?
Ali so rocaiji in po potrebi izbirni vibracijski
ro€aji montirani in ali so trdno povezani z
napravo?
®  Napravo uporabljajte samo s $tevilom vrtlja-
jev motorja, ki je potrebno za posamezno de-
lo. I1zogibajte se maksimalnemu Stevilu vrtlja-
jev motorja, da se zmanj$ajo hrup in vibraci-
je.
®  Nepravilna uporaba in vzdrzevanje lahko po-
vecata hrup in vibriranje naprave. To $koduje
zdravju. V tem primeru takoj izklopite napra-
vo in poskrbite, da jo popravi pooblas¢ena
servisna delavnica.
®  Stopnja obremenitve zaradi vibracij je odvi-
sna od opravljanega dela oz. uporabe napra-
ve. Ocenite jo in vkljuCite ustrezne delovne
premore. S tem se bistveno zmanj$a obre-
menitev zaradi vibracij skozi celoten ¢as de-
la.

®  DaljSa uporaba naprave uporabnika iz-
postavlja vibracijam in lahko povzro€i tezave
z obtokom (»bele prste«). Da bi zmanijsali to
tveganje, nosite rokavice in skrbite, da so ro-
ke tople. Ce zaznate simptome »belih pr-
stov, takoj poiscite zdravnisko pomo¢€. Med
temi simptomi so: otrplost, $¢emenje, srbe-
nje, bolecina, popuscanje modi, sprememba
barve ali stanja koZe. Obi¢ajno se ti simptomi
pokazejo na prstih ali rokah ali pri utripu. Pri
nizjih temperaturah se nevarnost poveca.

®  Med delovnim dnem naredite daljSe premore,
da si lahko opomorete od hrupa in vibracij.
Delo nacrtujte tako, da je uporaba naprav, ki
povzro€ajo moc¢ne vibracije, razporejena na
vec dni.

m  Ce med uporabo naprave na rokah zaznate
nelagodje ali razbarvanje koze, takoj prekini-
te delo. VkljuCite ustrezne delovne premore.
Brez ustreznih odmorov lahko pride do sin-
droma vibracij v roki in dlani.

®  ZmanjSajte tveganje izpostavljenosti vibraci-
jam. Vzdrzujte napravo v skladu z napotki v
navodilih za uporabo.

m  Ce napravo pogosto uporabljate, se obrnite
na svojega trgovca, da si priskrbite protivibra-
cijsko opremo (npr. ro¢aje).

®  Z napravo ne delajte pri temperaturah, nizjih
od 10 °C. V delovnem nacrtu opredelite, kako
je mogoce omejiti obremenitev zaradi vibra-
cij.

1.4 Obremenitev zaradi hrupa

Doloc&eni ravni hrupa zaradi te naprave se ni mo-
goce izogniti. Dela, pri katerih nastaja veliko hru-
pa, nacrtujte za ure, ko je to dopustno in predvi-

deno. Po potrebi ustavite dela ob ¢asu mirovanja
in omejite delovni ¢as na najnujnejSe. Za osebno
za$¢ito nosite primerno zascito za sluh; tudi dru-
ge osebe v blizini morajo nositi primerno zas¢ito

za sluh.

1.5 Varnostni napotki za akumulatorsko
baterijo in polnilnik

®m  Akumulatorsko baterijo pred polnjenjem od-
stranite iz naprave.

®  Akumulatorsko baterijo baterije v napravo
vstavite s pravilno polarnostjo.

®  Ce napravo skladisgite za dalj$i &as, akumu-
latorsko baterijo odstranite iz naprave.

®  Priklju¢nih sponk naprave ali akumulatorske
baterije ne smete kratkosti¢no vezati.

Navodila za uporabo

Upostevajte varnostne napotke za akumulatorsko

baterijo in polnilnik v lo€enih navodilih za upora-

bo.

®  Navodila za uporabo 443998: akumulatorske
baterije

B Navodila za uporabo 443999: polnilniki
K TEM NAVODILOM ZA UPORABO

®  Nems$ka razli€ica je izvirnik navodil za upora-
bo. Razli¢ice v vseh drugih jezikih so prevodi
originalnih navodil za uporabo.

®  Navodila za uporabo vedno hranite tako, da
jih lahko uporabite, kadar boste potrebovali
informacije o napravi.

®  Napravo izro€ite drugim osebam samo sku-
paj s temi navodili za uporabo.

B Preberite in upostevajte varnostne napotke in
opozorila v teh navodilih za uporabo.
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Opis izdelka

2.1 Simboli na naslovnici

Simbol

Pomen

Pred zagonom obvezno pozorno
preberite ta navodila za uporabo.
To je pogoj za varno delo in nemo-
teno delovanje.

Navodila za uporabo

Z litij-ionskimi polnilnimi baterijami
delajte previdno! Upostevajte zlasti
navodila za prevoz, skladiS€enje in
odstranjevanje v teh navodilih za
uporabo!

Ta izdelek je skladen z veljavnimi
evropskimi Direktivami in postopek
ocenjevanja skladnosti je bil za te
Direktive opravljen.

2.2 Razlaga oznak in opozorilnih besed

/\ NEVARNOST! Oznaduje neposredno ne-
varno situacijo, ki bo ob neupostevanju opozorila
povzrocila smrt ali hude telesne poskodbe.

/\ OPOZORILO! Oznaduje moZno nevarno si-
tuacijo, ki lahko ob neupostevanju opozorila
povzroc¢i smrt ali hude telesne poskodbe.

/\ PREVIDNO! Oznaduje moZno nevarno situ-
acijo, ki lahko ob neupostevanju opozorila
povzro€i manjSe ali zmerne telesne poskodbe.

POZOR! Oznacuje situacijo, ki lahko ob neupo-
Stevanju opozorila povzroc¢i materialno Skodo.

H NAPOTEK Posebni napotki za bolj$e razu-
mevanje in ravnanje

3 OPIS IZDELKA

Motorni prekopalnik na akumulatorsko baterijo je
namenjen za obdelavo tal, rahljanje tal in droblje-
nje tal ter za pripravo tal na setev. Poleg tega ga
lahko uporabljate tudi za odstranjevanje plevela,

na primer na domacem zelenjavnem vrtu.

Uporabljate lahko vse akumulatorske baterije
(Bxxx Li) in polnilnike (Cxxx Li) iz ponudbe izdel-
kov ALKO 18 Vg 36V

18ATTERY / 2VOLTAGES"

POZOR! Nevarnost poskodb naprave in aku-
mulatorske baterije. Ce se naprava uporablja z
neustreznimi akumulatorskimi baterijami, lahko
pride do poskodb naprave in akumulatorskih ba-
terij.
®  Napravo uporabljajte samo s predpisanimi

akumulatorskimi baterijami.

H NAPOTEK V navodilih za uporabo akumula-
torskih baterij in polnilnikov iz ponudbe izdelkov
ALKO18VF 36V _|ahko najdete ved informacij.

18ATTERY ) 2VOLTAGES

3.1 Namenska uporaba

Ta ro¢no vodeni motorni prekopalnik na akumula-
torsko baterijo je namenjen udobnemu rahljanju
tal na vrtnih gredicah manjsih vrtov in na tezje
dostopnih mestih, kot npr. pod grmi in drevesi.

Uporaba, ki ni v skladu s tukaj opisano uporabo,
velja za neustrezno.

Ta naprava je predvidena izkljuéno za domaco
rabo. Vsaka druga uporaba, kot tudi nepooblas-
&ene spremembe in dodatki, je uporaba v
nasprotju z namembnostjo, ki bo razveljavila ga-
rancijo in povzrocila izgubo skladnosti ter zavrni-
tev vsakrsne odgovornosti za Skodo, ki jo utrpi
uporabnik ali druga oseba, s strani proizvajalca.

3.2 Mozna predvidljiva napac¢na raba
Kamni, veje, kovinski predmeti in drugi tujki na
tleh lahko napravo poskodujejo. Tla, ki Ze dolgo
niso bila zrahljana in so zato pretrda, preobreme-
nijo napravo.

Naprava ni zasnovana za komercialno uporabo v
javnih parkih in Sportnih objektih ter za uporabo v
kmetijstvu in gozdarstvu.

3.3 Preostala tveganja

Tudi pri strokovni uporabi naprave vedno ostane-
jo dolo¢ena preostala tveganja, ki jih ni mogoce
izkljuciti. 1z vrste in zgradbe naprave je mogoce
izpeljati naslednje mozne nevarnosti skladno z
vsako posamezno uporabo:

B Odmetavanje zemlje in malih kamnov.

m  Ce ne nosite za$gite za dihala, lahko vdihne-
te prah iz zemlje.

®  Ureznine nog in pri prijemanju vrteCega se
sekalnega nozZa.

92

TLD 1820



Opis izdelka

ALKO

3.4 Varnostne naprave in zascita

/\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
Skodb. Okvarjene in izklopljene varnostne in za-
§¢itne naprave lahko povzrocijo hude telesne po-
Skodbe.
®  Okvarjene varnostne in zas¢itne naprave od-

dajte v popravilo.

B Varnostnih naprav in zascite nikoli ne izkla-
pljajte.
3.4.1 Sprostitveni gumb

S sprostitvenim gumbom sprostite stikalo za
vklop/izklop. Na ta nacin se preprec¢i nenameren
vklop naprave med enkratnim pritiskom stikala za
vklop/izklop.

3.4.2 Sgitnik

Sgitnik &¢iti upravljavca pred vrtegimi se sekalni-
mi nozi in odmetavanimi predmeti.

3.5 Simboli na napravi

3.5.1 Varnostne oznake

Simbol Pomen

Pri ravnanju bodite posebej previd-
ni!

Pred zagonom preberite navodila
za uporabo!

Nevarnost zaradi odmetavanja
predmetov!

Poskrbite, da v obmogju nevarnosti
ne bo drugih oseb!

Vrtljivi sekalni nozi. Ne priblizujte
rok in nog!

Naprave ne izpostavljajte dezju!

) LN

Simbol

@)

0_) Pred nastavitvenimi, Cistilnimi in
[ vzdrzevalnimi deli odstranite aku-
[ £/

mulatorsko baterijo.
3.5.2 Oznake za upravljanje

Pomen

Nosite zas¢ito za odi in glusnike!

Simbol
1 Privijte/sprostite drog

8
4

3.6 Pregled izdelka (01)
St. Sestavni del

Pomen

Osnovna naprava

1 Zgorniji ro¢aj s stikalom za vklop/
izklop

2 Sprostitveni gumb

3 Zancni rocaj

4 Zgorniji del droga

5 Spojka
Motorna glava

6 Spodnji del droga

7 Motor
8 Seitnik
9 Sekalni nozi

Dodatna oprema*
10* Akumulatorska baterija*
11* Polnilnik*
12* Kavelj za obeSanje na steno**

*:V kompletu (St. izd. 114154)
**: MoZnost (st. izdelka 114184)
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Montaza

3.7 Obseg dobave (02)

V obseg dobave so vklju¢ene tukaj navedene po-
stavke. Preverite, ali so vsebovane vse postavke:

S§t.  Sestavni del
1 Osnovna naprava
Motorna glava s sekalnimi nozi
3 Navodila za uporabo
4* Akumulatorska baterija*
5* Polnilnik*

*: Pri posami¢ni napravi ni v obsegu dobave, ven-
dar je sestavni del kompleta.

4 MONTAZA

/\ OPOZORILO! Nevarnost zaradi nepopol-

ne montaze! Uporaba nepopolno montirane na-

prave lahko povzroc¢i hude telesne posSkodbe.

= Napravo uporabljajte samo, ko je popolnoma
montirana!

m  Sele ko je naprava popolnoma montirana,
vstavite akumulatorsko baterijo!

4.1 Sestavljanje/razstavljanje motorne glave
in osnovne naprave (03)

Sestavljanje motorne glave in osnovne

naprave

1. Postavite vticno spojko (03/1) motorne glave
in zgornji del droga (03/2) tako, da sta oznaki
z vtisnjeno pusgico (03/3) poravnani.

2. Potisnite vti¢no spojko in zgornji del droga do
oznake eno v drugo (03/a).

3. Potisnite pritrdilno puso (03/4) do oznake
prek vtine povezave (03/b).

4. Obrnite pritrdilno puso v smeri zaprte klju¢av-
nice (03/c).

Razstavljanje motorne glave in osnovne

naprave

1. Obrnite pritrdilno puso v smeri odprte kljuc¢av-
nice.

2. Razstavite zgornji in spodnji del droga.

5 ZAGON
5.1 Napolnite akumulatorsko baterijo

H NAPOTEK Za podrobne informacije uposte-
vajte lo¢ena navodila za uporabo za akumulator-
sko baterijo in polnilnik:

= Navodila za uporabo 443998: akumulatorske
baterije

B Navodila za uporabo 443999: polnilniki

5.2 Vstavljanje in odstranjevanje
akumulatorske baterije (04)

POZOR! Nevarnost poskodb akumulatorske
baterije. Ce akumulatorska baterija po uporabi
ostane v napravi, lahko pride do poskodb akumu-
latorske baterije.

B Takoj po uporabi izvlecite akumulatorsko ba-
terijo iz naprave in jo shranite na mestu, ki je
zasc¢iteno pred zmrzovanjem.

®  Akumulatorsko baterijo vstavite v napravo Se-
le tik pred zacetkom dela.

Vstavljanje akumulatorske baterije

1. S spodnje strani potisnite akumulatorsko ba-
terijo (04/1) v zgornji ro¢aj (04/a), da se za-
skoci.

Odstranjevanje akumulatorske baterije

1. Pritisnite in drzite gumb za sprostitev (04/2)
na akumulatorski bateriji.

2. lzvlecite akumulatorsko baterijo (04/b).

6 UPRAVLJANJE

/\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-

Skodb zaradi zrahljanih delov naprave. Deli

naprave, ki se zrahljajo med delovanjem, lahko

povzrocijo hude telesne poskodbe.

®  Pred vklopom naprave preverite, ali so vsi
deli naprave trdno priviti.

®  Pritrdite rezalno orodje tako, da se med delo-
vanjem ne more zrahljati.

6.1 Vklop in izklop naprave (05 - 07)

1. Postavite se v varen polozaj.

2. Z eno roko primite zgornji ro¢aj (05/1), z dru-
go roko pa zanc¢ni ro€aj (05/2).

3. Motorna glava (06/1) naj bo tik nad tlemi za

obdelavo. Sekalni nozi (06/2) se ne smejo
dotikati tal.

4. Pritisnite sprostitveni gumb (07/1) na zgor-
njem roc¢aju.
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VzdrzZevanje in nega

5. Pritisnite in zadrzite stikalo za vklop/izklop
(07/2) na zgornjem rocaju. Naprava deluje.
Sprostitveni gumb lahko spustite.

6. Z zan¢nim rocajem vrteCe se sekalne noze
pritisnite v tla. Ce opazite, da sekalne noze
blokirajo tla, napravo dvignite.

7. lzklop naprave: Spustite stikalo za vklop in
izklop.

/\ OPOZORILO! Nevarnost ureznin. Sekalni
nozi se vrtijo Se nekaj sekund po izklopu. Pri pri-
jemanju obstaja nevarnost ureznin.

®  Pocakajte, da se sekalni nozi ustavijo.

6.2 Preverjanje stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije

Stanje napolnjenosti najdete na akumulatorju.

EH NAPOTEK Za podrobne informacije uposte-
vajte lo€ena navodila za uporabo za akumulator-
sko baterijo in polnilnik:
= Navodila za uporabo 443998: akumulatorske

baterije

® Navodila za uporabo 443999: polnilniki

7 VZDRZEVANJE IN NEGA

/\ OPOZORILO! Nevarnost ureznin. Nevar-
nost ureznin pri prijemanju delov z ostrimi robovi
in premikajocih se delov ter rezalnega orodja.

B Pred vzdrzevalnimi deli, nego in ¢iS€enjem
vedno izklopite napravo. Odstranite akumula-
torsko baterijo.

B Pri vzdrzevalnih delih, negi in popravilih ved-
no nosite zascitne rokavice.

Motnja Vzrok

Motor ne deluje.
prazna.

Akumulatorska baterija ni

Akumulatorska baterija je

AL:KO
7.1 Ocistite napravo

®  Naprave ne izpostavljajte mokroti ali viagi. Ne
prsite z vodo.

®  Po vsaki uporabi ocistite ohiSje in sekalne no-
Ze s krtaco ali krpo. Ne uporabljajte vode in/
ali agresivnih Cistilnih sredstev ali topil —
obstaja nevarnost korozije in poskodb plasti¢-
nih delov.
Po vsaki uporabi odstranite akumulatorsko
baterijo in preverite napravo glede poskodb.

®  Na S¢itniku, motorni glavi in motorju ne sme
biti ostankov.
Preverite, ali so vsi vijaki trdno namesceni.
Preverite, da elektri¢ni kontakti naprave niso
korodirani, po potrebi jih oistite s fino zi¢no
krtaco in nato naprsite s prSilom za kontakte.

7.2 Menjava sekalnega noza (08)

Okvarjene dele zamenjajte z originalnimi nado-
mestnimi deli proizvajalca oz. se obrnite na naj-
blizji servis (glejte Poglavje 13 "Servisna sluzba/
servis", stran 98).

Sekalni noz montirajte in demontirajte v skladu s
sliko (08).

8 POMOC PRI MOTNJAH

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb.
Predmeti z ostrimi robovi in premikajoci se pred-
meti lahko povzrogijo telesne poskodbe.

B Pri vzdrzevalnih delih, negi in popravilih ved-
no nosite zas¢itne rokavice!

EH NAPOTEK Pri motnjah, ki niso navedene v
tej tabeli ali ki jih ne morete sami odpraviti, se
obrnite na naso servisno sluzbo.

Ukrep

Napolnite akumulatorsko baterijo.

Pravilno vstavite akumulatorsko bate-

vstavljena ali ni pravilno na-  rijo.

mescena.

Elektricno napajanje je preki- 1.

njeno.

Zascitno stikalo motorja je
izklopilo motor zaradi preo-

bremenitve.

Motor deluje s prekinitva-  Napaka naprave

mi.

Odstranite akumulatorsko baterijo.
2. CQOcistite vticne kontakte naprave.

Pocakajte, da zas¢itno stikalo motorja
sprosti motor.

Poiscite servisno mesto proizvajalca.
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Shranjevanje naprave

Motnja

Motor tece, a se sekalni
nozi ne premikajo.

Naprava neobi¢ajno vibri-
ra.

Cas uporabe akumulator-
ske baterije je znatno kraj-
Si.

Akumulatorske baterije ni
mogoce napolniti.

Vzrok

Stikalo za vklop/izklop je po-
kvarjeno.

Napaka naprave

Sekalni nozi so poskodovani
in ukrivljeni.

Napaka naprave

Tla so pretezka ali prevlazna
(npr. llovnata prst).

Cas polnjenja akumulatorske
baterije se je iztekel.

Kontakti na akumulatorski
bateriji so umazani.

Ukrep

Poiscite servisno mesto proizvajalca.

Poiscite servisno mesto proizvajalca.

Zamenjajte sekalne noze.

Poiscite servisno mesto proizvajalca.

Izogibajte se prekopavanju pretezke
zemlje.

Zamenjajte akumulatorsko baterijo.

Uporabite samo originalni pribor proi-
zvajalca.

Poiscite servisno mesto proizvajalca.

Akumulatorska baterija ali
polnilnik sta pokvarjena.

Akumulatorska baterija je

pregreta.

SHRANJEVANJE NAPRAVE

B Po vsaki uporabi odstranite akumulatorsko
baterijo iz naprave.

®  Temeljito ogistite napravo in — ¢e so na voljo
— namestite vsa zascitna pokrivala.

B Hranite napravo na suhem mestu z
moznostjo zaklepanja in izven dosega otrok.

Pred delovnimi premori, ki trajajo dlje kot 30 dni,

izvedite naslednja dela:

®  Napravo temeljito ocistite in hranite v suhem
prostoru.

9.1 SkladiSéenje akumulatorske baterije in
polnilnika

H NAPOTEK Za podrobne informacije uposte-
vajte lo€ena navodila za uporabo za akumulator-
sko baterijo in polnilnik.

10 TRANSPORT

Pred transportom opravite naslednje ukrepe:

1. Izklopite napravo.

2. Odstranite akumulatorsko baterijo iz naprave.

3. Skladno s predpisi zapakirajte akumulatorsko
baterijo (glejte spodaj).

Narocite nadomestne dele. Pois¢ite
servisno mesto proizvajalca.

Pocakajte, da se akumulatorska bate-
rija ohladi.

Akumulatorska baterija »B160.6 Li« (St. izd.
114128)

H NAPOTEK Nazivna energija akumulatorske
baterije zna8a vec¢ kot 100 Wh! Upostevajte nas-
lednje napotke za transport!

Vsebovani litij-ionski akumulator je predmet zako-
na o nevarnih snoveh, vendar pa ga je mogoce
transportirati tudi ob poenostavljenih pogojih:

B Zasebni uporabnik lahko akumulatorsko ba-
terijo transportira v cestnem prometu brez
nadaljnjih omejitev, Ce je le-ta zapakirana v
maloprodajni embalazi in se transport upo-
rablja za zasebne namene.

B Poslovni uporabniki, ki transport izvajajo v
povezavi s svojo osrednjo dejavnostjo (npr.
dostave na delovis¢a ali predstavitvene loka-
cije in z njih), prav tako lahko izkoristijo to po-
enostavitev.

V obeh primerih je treba s previdnostnimi ukrepi

obvezno prepreciti sprostitev vsebine. V drugih

primerih je treba obvezno upostevati zakon o ne-
varnih snoveh! Ob neupoStevanju posiljatelju,
morda pa tudi prevozniku, grozijo znatne globe.

Dodatni napotki za prevoz in posiljanje

®  |itij-ionske akumulatorske baterije transporti-
rajte oz. posiljajte samo v brezhibnem stanju!
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B Za transport akumulatorskih baterij upo-
rabljajte izklju€no originalno Skatlo ali primer-
no Skatlo za nevarne snovi (ni potrebno pri
akumulatorskih baterijah z nazivno energijo
manj kot 100 Wh).

®  Prelepite odprte kontakte akumulatorske ba-
terije, da preprecite kratki stik.

B Zavarujte akumulatorsko baterijo v embalazi
pred premikanjem, da preprecite poSkodbe
akumulatorske baterije.

B Pri transportu oz. poSiljanju (npr. prek ku-
rirske ali dostavne sluzbe) zagotovite pravilno
oznacitev in dokumentacijo za poSiljanje.

®  Predhodno se informirajte, ali Zeleni ponu-
dnik nudi storitev transporta in pokazite svojo
posiljko.

Priporo€amo, da v pripravo posiljke vkljucite stro-

kovnjaka za nevarne snovi. Upostevajte tudi mo-

rebitne dodatne nacionalne predpise.

11 ODSTRANJEVANJE

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropskega
Parlamenta in Sveta o odpadni elektri¢ni in elek-
tronski opremi (OEEQ) in njenim prenosom v na-
cionalno zakonodajo se morajo izrabljeni polnilni-
ki lo€eno zbirati ter okolju prijazno reciklirati.
Odpadna elektricna in elektronska oprema, ki ni
zavrzena strokovno, lahko negativno vpliva na
okolje in zdravje ljudi, saj morda vsebuje nevarne
Snovi.

Napotki k Uredbi o odpadni elektri¢ni in

elektronski opremi

E ®  Stara elektri¢na in elektronska oprema
ne sodi med gospodinjske odpadke,

— temvec jo je treba odstraniti loceno!

®  Stare baterije ali akumulatorje, ki niso fiksno
vgrajeni v staro napravo, je treba pred oddajo
odstraniti iz naprave! Njihovo odstranjevanje
urejajo predpisi za baterije.

®  Lastniki oz. uporabniki elektri¢nih in elektron-
skih naprav jih morajo po uporabi skladno z
zakonom vrniti.

®  Kon¢ni uporabnik nosi odgovornost za izbris
osebnih podatkov s stare naprave za odstra-
nitev!

Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke po-
meni, da se odpadne elektricne in elektronske

opreme ne sme odvrec¢i med gospodinjske od-
padke.

Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo lahko

brezplacno oddate na naslednjih mestih:

B javna komunalna oz. zbirna mesta (npr. ko-
munalni objekti);

®  prodajna mesta elektri¢nih naprav (fizi€na in
spletna), kjer so prodajalci obvezani sprejeti
vracila oziroma kjer to storitev prostovoljno
ponujajo.

Te izjave veljajo samo za naprave, ki so name-

$¢ene in kupljene v Evropski uniji in za katere ve-

lja evropska Direktiva 2012/19/EU. V drzavah iz-

ven Evropske unije lahko veljajo druga¢na dologi-

la za odstranjevanje stare elektri¢ne in elektron-

ske opreme.

Napotki k Uredbi o ravnanju z baterijami in
akumulatorji ter odpadnimi baterijami in

akumulatorji (BattG)

E ®  Stare baterije in stari akumulatorji ne
sodijo med gospodinjske odpadke,

— temvec jih je treba odstraniti loceno!

®  Za varno odstranitev baterij ali akumulatorjev
iz elektri¢nih naprav in za informacije o njiho-
vi vrsti 0z. kemi¢nem sistemu upostevajte na-
daljnje podatke v navodilih za uporabo in
montazo.

®  Lastniki oz. uporabniki baterij in akumulator-
jev jih morajo po uporabi skladno z zakonom
vrniti. Vracilo je omejeno na oddajo koli€in,
obicajnih za gospodinjstva.

Stare baterije lahko vsebujejo Skodljive snovi ali

tezke kovine, ki lahko $kodujejo okolju in zdravju.

Uporaba starih baterij in v njih vsebovanih virov

prispeva k zasciti teh pomembnih dobrin.

Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke po-

meni, da se baterij in akumulatorjev ne sme

odvreci med gospodinjske odpadke.

Ce so pod zabojnikom za smeti tudi oznake Hg,

Cd ali Pb, velja naslednje:

®m  Hg: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,0005 % Zivega
srebra

®m  Cd: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,002 % kadmija

®  Pb: Baterija vsebuje vec¢ kot 0,004 % svinca

Akumulatorje in baterije lahko brezplacno oddate
na naslednjih mestih:

®  javna komunalna oz. zbirna mesta (npr. ko-
munalni objekti);

prodajna mesta za baterije in akumulatorje;

zbirna mesta skupnega zbirnega sistema za
stare baterije za naprave;
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Tehniéni podatki

®  zbirna mesta proizvajalca (e ni ¢lan skupne-
ga zbirnega sistema).

Te izjave veljajo samo za akumulatorje in bateri-
je, ki so kupljene v Evropski uniji in za katere ve-
lja evropska Direktiva 2006/66/ES. V drzavah iz-
ven Evropske unije lahko veljajo druga¢na dologi-
la za odstranjevanje akumulatorjev in baterij.

12 TEHNICNI PODATKI

Tehni¢ne podatke najdete v preglednici s tehnic-
nimi podatki na zacetku teh navodil za uporabo.

* Opombe glede vrednotenja oddajanja tresljajev

in hrupa:

®  Navedene vrednosti oddajanja tresljajev in
hrupa so izmerjene v skladu s standardizira-
nimi postopki preizkusanja in jih je mogoce
uporabiti za primerjavo elektricnega orodja z
drugimi napravami.

®  Navedene vrednosti oddajanja tresljajev in
hrupa se lahko uporabijo tudi za predhodno
oceno izpostavljenosti (stopnja izpostavije-
nosti tresljajem).

®  Vrednosti oddajanja tresljajev in hrupa se
lahko med dejansko uporabo elektricnega
orodja razlikujejo od navedene vrednosti, od-
visno od vrste in nacCina uporabe elektricnega
orodja.

15 GARANCIJA

B Upostevajte varnostne ukrepe v skladu s
poglavjem o varnosti. Poskusite vzdrZevati
kar najnizjo obremenitev z vibracijam. Primer
ukrepov za zmanj$anje obremenitve z vibra-
cijami sta noSenje rokavic pri uporabi orodja
in omejitev ¢asa uporabe. Pri tem je treba
upostevati vse dele delovnega cikla (na pri-
mer case, ko je elektricno orodje izklopljeno,
in ¢ase, ko je vklopljeno, vendar brez obre-
menitve).

13 SERVISNA SLUZBA/SERVIS

V primeru vprasanj glede garancije, popravil ali
nadomestnih delov se obrnite na najblizjo ser-
visno delavnico AL-KO. Najdete jo na naslednjem
naslovu:

www.alko-garden.com/service-contacts

Vec¢ informacij o nadomestnih delih:
www.alko-garden.com/spareparts

14 INFORMACIJE O IZJAVI O
SKLADNOSTI

S polno odgovornostjo s to izjavo potrjujemo, da
izdelek v obliki, ki se prodaja na trgu, ustreza
zahtevam usklajenih direktiv EU, varnostnih stan-
dardov EU in specifiénih standardov, ki veljajo za
ta izdelek. Izjava o skladnosti je del navodil za
uporabo in je priloZzena stroju.

Morebitne napake materiala ali proizvodne napake na napravi bomo znotraj zakonskega obdobja ve-
ljavnosti, ki velja za garancijske zahtevke, po nasi izbiri opravili s popravilom ali nadomestilom. Obdob-
je veljavnosti garancije je odvisno od veljavne zakonodaje v drZavi, v kateri je bila naprava kupljena.
Na$a garancija velja samo, Ce: Garancija preneha veljati, Ce:
B so ta navodila za uporabo upostevana; ® 5o bili izvedeni samovoljni poskusi popravila;
® e bila naprava strokovno uporabljena; B so bile izvedene samovoljne tehni¢ne spre-
B so bili uporabljeni originalni nadomestni deli. membe;

B naprava ni bila uporabljena v skladu z name-

nom uporabe.

Garancija ne velja za:
®  poskodbe laka, ki so posledica normalne uporabe;

®  obrabne dele, ki so na kartici nadomestnih delov ozna&eni z okvirjem [ xxxxxx (x) |

Garancija zacne veljati, ko napravo kupi prvi kon€ni uporabnik. Velja datum na racunu. S to izjavo in
originalnim potrdilom o nakupu se obrnite na vasega prodajalca ali na najblizjo pooblas¢eno servisno
sluzbo. Ta izjava ne vpliva na zakonske garancijske zahtevke, ki jih ima kupec do prodajalca.
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1 SIGURNOSNE NAPOMENE

1.1 Opce sigurnosne napomene za
elektricne alate

/\ UPOZORENJE! Progéitajte sve sigurnosne
napomene, upute, ilustracije i tehnicke podat-
ke koje se primjenjuju na ovaj elektri¢ni ure-
daj. Propusti pri postovanju sljede¢ih napomena i
uputa mogu prouzrogiti elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke ozljede.
®  Sve sigurnosne napomene i upute sacu-

vajte za buducu uporabu.

Pojam ,elektricni alat” upotrijebljen u sigurnosnim
napomenama odnosi se na mrezne elektricne
alate (s mreznim kabelom) ili akumulatorske elek-
tricne alate (bez mreznog kabela).

4 Montaza .......ccccieciiiiiiiii 106
4.1 Spajanje/odspajanje glave motora i 111 Sigurnost na radnome mjestu
osnovnog uredaja (03).......c..c.cce...... 106 ™ Svoje radno podruéje drzite €istim i dobro
o osvijetljenim. Nered ili neosvijetljena radna
5 Stavljanje u pogon........c.ccooveiiiiiienennn. 106 podruéja mogu dovesti do nesreca.
5.1 Napunite akumulator..............c.cccce... 106 ® Ne radite s elektriénim alatom u okruzju
ugrozenim eksplozijom u kojem se nalaze
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Sigurnosne napomene

zapaljive tekucine, plinovi ili prasine. Elek-
tricni alati stvaraju iskre koje mogu zapaliti
prasinu ili pare.

®  Djecu i druge osobe udaljite tijekom kori-
Stenja elektriénog alata. U slu¢aju odvlace-
nja pozornosti mozete izgubiti kontrolu nad
elektri¢nim alatom.

1.1.2 Elektriéna sigurnost

®  Prikljuéni utika¢ elektricnoga alata mora
pristajati u uti¢nicu. Utika¢ se ni u kojem
sluc¢aju ne smije preinacavati. Adapterske
utikace ne upotrebljavajte zajedno s uze-
mljenim elektriénim alatima. Nepreinaceni
utikaci i prikladne utiénice smanjuju rizik od
elektricnog udara.

B |zbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim
povrsinama poput cijevi, radijatora, Sted-
njaka i hladnjaka. Postoji povecani rizik od
elektricnog udara ako je vase tijelo uzemlje-
no.

®  Drzite elektricne alate dalje od kise ili vla-
ge. Prodiranje vode u elektri¢ni alat poveca-
va opasnost od elektricnog udara.

®  Ne zlorabite priklju¢ni kabel za vjeSanje
elektricnog alata ili izvlacenje utikaca iz
uti€nice. Drzite prikljuéni kabel dalje od
vrucine, ulja, ostrih bridova ili pokretljivih
dijelova. Osteceni ili prepleteni prikljuéni ka-
beli povecavaju opasnost od elektrichog uda-
ra.

®m  Ako elektri¢nim alatom radite na otvore-
nom, upotrebljavajte samo produzne ka-
bele koji su takoder prikladni za vanjsko
podrucje. Primjena produznog kabela pri-
kladnog za vanjsko podrucje smanjuje opa-
snost od elektriénog udara.

®  Ako se rad elektricnog alata u vlaznom
okruzju ne moze izbjeci, upotrebljavajte
zastitnu strujnu sklopku. Primjena zastitne
strujne sklopke smanjuje opasnost od elek-
triénog udara.

1.1.3 Sigurnost osoba

Budite pazljivi, pazite kako radite i elek-
tricnim alatom rukujte savjesno. Elektricni
alat ne upotrebljavajte ako ste umorni ili
se nalazite pod utjecajem droga, alkohola
ili lijekova. Trenutak nepaznje pri uporabi
elektricnog alata moze dovesti do ozbiljnih
ozljeda.

= Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
zastitne naocale. NoSenje osobne zastitne
opreme poput maske za prasinu, protukliznih

sigurnosnih cipela, sigurnosne kacige ili stit-
nika za usi ovisno o vrsti i primjeni elektri¢-
nog alata smanjuje opasnost od ozljeda.
Sprijecite nehoti¢no stavljanje u pogon.
Uvjerite se da je elektricni alat iskljucen
prije nego sto ga ukljucite na opskrbu
elektricnom energijom i/ili akumulator, uz-
mete u ruke ili nosite. Ako tijekom noSenja
elektricnog alata imate prst na sklopci ili
uklju€eni uredaj prikljucite na dovod elektri¢-
ne energije, moze doc¢i do nesreca.

Uklonite alate za podesavanje ili francuski
klju¢ prije ukljucivanja elektri¢nog alata.
Alat ili klju¢ koji se nalaze na rotacijskom dijelu
elektricnog uredaja mogu dovesti do ozljeda.
Izbjegavajte neuobicajen polozaj tijela.
Pobrinite se za sigurno uporiste i uvijek
odrzavajte ravnotezu. Time elektri¢ni alat
mozete bolje kontrolirati u neocekivanim situ-
acijama.

Nosite prikladnu odje¢u. Ne nosite Siroku
odjecu ili nakit. Kosu i odjecu drzite dalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mo-
gu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.

Ako se mogu montirati mehanizmi za usis
i hvatanje prasine, treba ih prikljuéiti i pra-
vilno koristiti. Uporaba usisivaca prasine
moZe smanijiti opasnosti uzrokovane prasi-
nom.

Nemojte se previSe opustati i ne zanema-
rujte sigurnosna pravila elektriénih alata,
cak i ako ste se viSestrukim koriStenjem
dobro upoznali s nacinom rada elektric-
nog alata. Nemarno postupanje u trenu mo-
Ze dovesti do teskih ozljeda.

1.1.4 Uporaba i postupanje s elektri€nim

alatom

Ne preopterecujte elektricni alat. Za svoj

rad upotrebljavajte za to namijenjen elek-
tricni uredaj. Prikladnim elektricnim alatom

radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom po-

drugju snage.

Ne upotrebljavajte elektrini alat €ija
sklopka je ostecena. Elektricni alat koji se
viSe ne da ukljuditi ili iskljuciti opasan je i mo-
ra se popraviti.

Izvucite utika¢ iz uticnice i/ili izvadite
uklonjivi akumulator prije podesavanja
uredaja, zamjene dijelova alata za umeta-
nje ili odlaganja elektricnog alata. Ta pre-
ventivha mjera sprje¢ava nehoti¢no pokreta-
nje elektri¢nog uredaja.
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Sigurnosne napomene

ALKO

1.1

Neupotrijebljene elektricne alate cuvajte
izvan dohvata djece. Ne dopustite da elek-
tricni alat koriste osobe koje s njime nisu
upoznate ili koje nisu procitale ove upute.
Elektricni alati opasni su ako ih koriste ne-
iskusne osobe.

Temeljito odrzavajte elektri¢ne alate i dru-
gi alat koji se primjenjuje. Kontrolirajte
funkcioniraju li pokretljivi dijelovi bespri-
jekorno i nisu li zaglavljeni, nisu li dijelovi
puknuti ili oSteceni tako da se narusava
funkcioniranje elektriCcnoga alata. Ostece-
ne dijelove dajte na popravak prije upora-
be elektriénog alata. Uzrok mnogim nesre-
¢ama su loSe odrzavani elektricni alati.
Rezne alate drzite oStrim i €istim. Brizljivo
odrzavani rezni alati s o$trim reznim rubovi-
ma manje se zaglavljuju i laksi su za vodenje.

Upotrebljavajte elektri¢ni alat, drugi alat
koji se primjenjuje, ugradne alate itd. su-
kladno ovim uputama. Pritom uzmite u ob-
zir radne uvjete i djelatnost koju valja
izvesti. Uporaba elektri¢nih alata u drugacije
svrhe od predvidenih moze dovesti do opa-
snih situacija.

Rucke i drzace drzite suhima, Cistima i
bez tragova ulja ili masti. Skliske rucke i
povrSine ne dopustaju sigurno rukovanje i
upravljanje elektri¢nim alatom u nepredvidlji-
vim situacijama.

.5 Uporaba i postupanje s

akumulatorskim alatom

Akumulator punite samo punjac¢ima koje
je preporucio proizvodaé. Kod punjaca koji
je prikladan za odredenu vrstu akumulatora
postoji opasnost od pozara ako se Koristi s
drugim akumulatorima.

U elektriénim alatima upotrebljavajte sa-
mo za to predvidene akumulatore. Upora-
ba drugih akumulatora moze dovesti do ozlje-
da i opasnosti od pozara.

Akumulator koji ne koristite drzite dalje od
uredskih spajalica, kovanica, kljueva, ¢a-
vala, vijaka ili drugih sitnih metalnih pred-
meta koji bi mogli prouzrogéiti premos¢iva-
nje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
baterije moze prouzro€iti opekline ili pozar.
Kod nepravilne uporabe moze iz akumula-
tora istjecati tekucina. Izbjegnite kontakt s
njom. Kod slu€ajnog kontakta isperite vo-
dom. Ako tekucina dospije u oéi, dodatno
potrazite lije€nicku pomo¢. Tekucina koja

iscuri iz baterija moze dovesti do iritacije ko-
Ze i do opeklina.

Nemojte koristiti oSteceni ili promijenjeni
akumulator. Osteceni ili promijenjeni akumu-
latori mogu raditi nepredvidivo i prouzroditi
pozar, eksploziju ili ozljedu.

Akumulator nemojte izlagati vatri ni viso-
kim temperaturama. Vatra i temperature
iznad 130 °C mogu izazvati eksploziju.
Slijedite sve upute za punjenje i nikada
nemojte puniti akumulator ili akumulator-
ski alat izvan temperaturnog raspona na-
vedenog u Uputama za uporabu. PogreSno
punjenje ili punjenje izvan dozvoljenog tem-
peraturnog raspona moze unistiti akumulator
i povecati opasnost od pozara.

1.1.6 Servis

Popravak elektricnog alata prepustite sa-
mo kvalificiranom struénom osoblju s ori-
ginalnim zamjenskim dijelovima. Time se
osigurava odrzavanje sigurnosti elektri¢cnog
alata.

Nikada nemojte odrzavati oStecene aku-
mulatore. Odrzavanje akumulatora treba iz-
vrSavati samo proizvoda¢ ili ovlastene Sluzbe
za korisnike.

1.2 Sigurnosne napomene za

akumulatorske motorne kopacice

Opce napomene

Pazljivo procitajte upute za uporabu. Upo-
znajte se s upravljackim dijelovima i isprav-
nim nac¢inom uporabe uredaja.

Djeci i osobama koje ne raspolazu potrebnim
znanjem sadrzanim u ovim uputama za upo-
rabu ne dopustite da se koriste uredajem.
Neiskusna osoba koja rukuje uredajem mora
biti upu¢ena u rukovanje uredajem i pro¢i od-
govarajucu obuku.

Mjesni propisi mogu nalagati minimalnu dob
za korisnike.

Nikada nemojte raditi ako se u blizini nalaze
druge osobe, a posebice djeca ili Zivotinje. Is-
klju€ite motornu kopacicu kada se ljudi ili zi-
votinje priblizavaju.

Korisnik je odgovoran za nezgode drugih o-
soba i Stetu na njihovoj imovini.

Postujte sve drzavne propise ili odredbe koji
se odnose na vrijeme rada stroja.

Uputite djecu i mlade da se ne igraju motor-
nom kopacicom.

443958 _a
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Sigurnosne napomene

Pripremne mjere

B Priradu stroja uvijek nosite évrstu (sigurno-
snu) obucu i duge hlace. Uredaj nemojte po-
goniti bosi ili u laganim sandalama.

B Provjerite cjelokupan teren na kojem ¢e se
koristiti ovaj stroj i uklonite svo kamenje, Sta-
pove, zice, staklo i metal, Zice, igracke, kosti i
sve druge strane predmete koje bi uredaj mo-
gao zahvatiti i izbaciti.

B Prije svake uporabe stroja provjerite jesu li
nozevi za usitnjavanje, pri€vrsni svornjaci i
cjelokupna rezna jedinica istroSeni ili oStece-
ni.

®  Motornu kopacicu nikada ne koristite s istro-
Senim ili neispravnim dijelovima. Dotrajali ili
neispravni dijelovi mogu izazvati teSke ozlje-
de.

®  |stroSene ili oSte¢ene dijelove (nozZeve za
usitnjavanje, vijke za pri¢vrs¢ivanje) zamijeni-
te samo u kompletu kako biste izbjegli nerav-
notezu.

Rukovanje

B Radite samo za dnevnog svjetla ili pod do-
brom umjetnom rasvjetom.

®  Uvijek obratite pozornost na stabilnost, osobi-
to na padinama.

®  Uredaj pogonite samo na ¢vrstoj i ravnoj pod-
lozi, a ne na padinama.

®  Uredaj ne upotrebljavajte na jako neravnom
terenu. Kamenje se moze odbaciti, a nozevi
za usitnjavanje ostetiti.

®  Na nagibu uvijek radite popre¢no. Nemojte
raditi uzbrdo ili nizbrdo, ni na padinama s na-
gibom ve¢im od 10 °.
Radite sa strojem samo u brzinom koraka.
Iskljucite stroj sukladno uputama za uporabu
i pazite na odgovarajuc¢i razmak izmedu nogu
i noZeva za usitnjavanje.

B Pazite da rukama ili nogama ne pridete blizu
ili ispod rotirajucih dijelova.

B Stroj nikada nemojte podizati ni nositi dok
motor radi!

®  Motornu kopacicu uvijek iskljuCite kada ga ne
trebate, npr. kod promjene radnog podruc-
ja,kratkog napustanja ili radova odrzavanja i
njege.

®  Kada se dogodi nezgoda, odmah iskljucite
motornu kopacicu kako biste izbjegli daljnje
ozljede i materijalnu Stetu.

Odrzavanje i skladistenje

Uvijek se pobrinite da su sve matice, svornja-
ci i vijci ¢vrsto zategnuti kako bi stroj bio u si-
gurnom radnom stanju.

Iz sigurnosnih razloga zamijenite istroSene ili
ostecene dijelove. Koristite samo originalne
rezervne dijelove i pribor.

Motornu kopacicu drzite na mjestu kojem ne
mogu pristupiti djeca.

1.3 Opterecenje vibracijama

Ukupne vrijednosti vibracija i emisija buke

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i emi-
sija buke izmjerene su prema normiranom
postupku provjere i mogu se Koristiti za uspo-
redivanje elektricnog alata s nekim drugim.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i emi-
sija buke takoder se mogu koristiti za prelimi-
narnu procjenu opterecéenja.

Pridrzavajte se sigurnosnih mjera navedenih
u poglavlju o sigurnosti. Pokusajte izlozenost
vibracijama odrzavati $to manjim. Primjeri
mjera za smanjenje izloZzenosti vibracijama
uklju€uju noSenje rukavica tijekom uporabe
alata i ograni¢avanje radnog vremena.

Stvarne emisije vibracija i buke tijekom upo-
rabe elektricnog alata mogu odstupati od na-
vedenih vrijednosti, ovisno o nacinu uporabe
alata, osobito o vrsti obratka koji se obraduje.
Potrebno je odrediti sigurnosne mjere za za-
§titu rukovatelja, temeljene na procjeni izloze-
nosti stvarnim uvjetima uporabe (uzimajuéi u
obzir sve dijelove radnog ciklusa, npr. vrijeme
kada je alat isklju¢en i kada radi u praznom
hodu, uz vrijeme stvarnog rada).

Opasnost od vibracija

Stvarna vrijednost emisije vibracija tijiekom
uporabe uredaja moze odstupati od vrijedno-
sti koju je naveo proizvodac. Prije odnosno ti-
jekom uporabe obratite pozornost na sljede-
Ce faktore:

Koristi li se uredaj u skladu s propisima?

RezZe li se, odnosno obraduje li se materi-
jal na pravilan nagin?

Je li uredaj u ispravnom stanju za upora-
bu?

Je li rezni alat pravilno naostren, odno-
sno je li ugraden pravi rezni alat?

Je li montirana rucka i po potrebi antivi-
bracijska ru¢ka za drzanje te jesu li pra-
vilno u¢vrsc¢ene na uredaj?
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®  Uredaj neka radi samo na broju okretaja mo-
tora koji je potreban za odredeni posao.
Izbjegavajte maksimalni broj okretaja kako bi
se smanjila buka i vibracije.

B Nepravilna uporaba i odrzavanje mogu pove-
¢ati buku i vibracije uredaja. To uzrokuje
ostecenje zdravlja. U tom slu¢aju odmah is-
kljucite uredaj te ga dajte na popravak u ovla-
Stenu servisnu radionicu.

®  Stupanj vibracijskog opterecenja ovisi o poslu
koji se obavlja, odnosno o primjeni uredaja.
Procijenite ga i uvedite stanke u radu. Time
se znacajno smanjuje vibracijsko opterecenje
tijekom cjelokupnog vremena rada.

B ProduZena uporaba uredaja uzrokuje vibraci-
je rukovatelja i moze prouzrociti probleme s
cirkulacijom (,bijeli prsti”). Kako bi se izbje-
gao taj rizik, nosite rukavice i ruke odrzavajte
toplima. Ako se pojavi neki simptom ,bijelih
prstiju”, odmah posijetite lije¢nika. U te simp-
tome spadaju: gubitak osjeta, gubitak osjetlji-
vosti, trnci, svrbez, bol, gubitak snage, pro-
mjena boje ili stanja koze. Obi¢no se ti simp-
tomi odnose na prste, Sake ili puls. Kod ni-
skih temperatura opasnost se povecava.

®  Provodite dulje stanke tijekom radnog dana
kako biste se mogli oporaviti od buke i vibra-
cija. Svoj posao isplanirajte tako da se upo-
treba uredaja koji stvaraju snazne vibracije
rasporedi na nekoliko dana.

®  Ako primijetite neugodan osjecaj ili promjenu
boje koze na rukama tijekom uporabe ureda-
ja, odmah prestanite raditi. Provodite dovolj-
no stanki. Bez dovoljnih stanki u radu moze
doci do pojave sindroma vibriraju¢ih Saka/ru-
ku.

B Smanijite rizik od izlaganja vibracijama. Ure-
daj odrzavajte sukladno smjernicama u upu-
tama za uporabu.

®  Ako se uredaj Cesto koristi, obratite se svom
prodavacu za kupnju dodatne opreme za za-
Stitu od vibracija (npr. rucke).

B |zbjegavajte raditi s uredajem na temperatu-
rama ispod 10 °C. U planu rada odredite ka-
ko se opterecéenje vibracijama moze ogranici-
ti.

1.4 lzlozenost buci

IzloZzenost buci pri radu s ovim uredajem ne mo-
Ze se izbjeci. Radove s intenzivnom bukom izvo-
dite u dopusteno i odobreno vrijeme. Po potrebi

se pridrzavajte vremena odmora te trajanje rado-
va ogranicite na minimalno potrebno. Za svoju o-

sobnu zastitu i za zastitu osoba u blizini potrebno
je nositi odgovarajuce Stitnike sluha.

1.5 Sigurnosne napomene za akumulator i
punjac

B Prije punjenja izvadite akumulatorsku bateriju
iz uredaja.

B Umetnite akumulatorsku bateriju u uredaj pa-
zeci da dobro okrenete polove.

®  |zvadite akumulatorsku bateriju ako uredaj
necete dulje vrijeme upotrebljavati.

®  Nemojte kratko spoijiti prikljucne stezaljke
uredaja ili akumulatorske baterije.

Upute za uporabu

Uvazite sigurnosne napomene za akumulatorsku

bateriju i punja¢ koje se navode u zasebnim upu-

tama za uporabu:

®  Upute za uporabu 443998: akumulatorske
baterije

®  Upute za uporabu 443999: punjaci

2 INFORMACIJE O UPUTAMA ZA
UPORABU

®  Kod njemacke verzije radi se o originalnim
uputama za uporabu. Sve ostale jezi¢ne ver-
zije prijevodi su originalnih uputa za uporabu.

®  Ove Upute za uporabu drzite na lako dostu-
pnom mjestu kako bi vam bile pri ruci kada
vam zatrebaju informacije o uredaju.

®m  Uredaj prosljedujte drugim osobama samo s
ovim Uputama za uporabu.

®  Procitajte i slijedite sigurnosne napomene i
upozorenja iz ovih Uputa za uporabu.

2.1 Simboli na naslovnoj stranici

Simbol

Znacenje

Prije prve upotrebe obavezno pazlji-
vo procitajte ove upute za uporabu.
To je preduvjet sigurnog rada i ru-
kovanja bez smetniji.

Upute za uporabu

latorskim baterijama! Posebice na-

Ll pomene o transportu, skladistenju i
zbrinjavanju koje se navode u ovim
Uputama za uporabul!

ﬁ f Oprezno rukujte litij-ionskim akumu-
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Opis proizvoda

Simbol

C€

2.2 Objasnjenja oznaka i signalnih rijeci

/\ OPASNOST! Pokazuje neposrednu opa-
snost koja — ako se ne izbjegne — uzrokuje smrt
ili teSku ozljedu.

Znacenje

Ovaj je proizvod u skladu s primje-
njivim europskim direktivama te je
proveden postupak ocjenjivanja su-
kladnosti za te direktive.

/\ UPOZORENJE! Pokazuje potencijalnu opa-
snost koja bi — ako se ne izbjegne — mogla uzro-
kovati smrt ili teSku ozljedu.

/\ OPREZ! Pokazuje potencijalnu opasnost
koja bi — ako se ne izbjegne — mogla uzrokovati
manju ili umjerenu ozljedu.

POZOR! Pokazuje situaciju koja bi — ako se ne
izbjegne — mogla uzrokovati materijalnu Stetu.

EHI NAPOMENA Posebne napomene za bolju
razumljivost i rukovanje.

3 OPIS PROIZVODA

Akumulatorska motorna kopacica pogodna je za
obradu, rahljenje i drobljenje tla, kao i za pripre-
mu tla za sjetvu. MozZe se koristiti i za plijevljenje
korova, primjerice u ku¢nom povrtnjaku.

Mogu se koristiti sve akumulatorske baterije
(Bxxx Li) i punjaci (Cxxx Li) iz asortimana
AI:K?‘IBV 3

BATTERY / 2 VOLTAGES"

POZOR! Opasnost od ostecenja uredaja i
akumulatora. Ako se uredaj upotrebljava s neod-
govarajuéim akumulatorima, moze do¢i do osteci-
vanja uredaja i akumulatora.

®  Uredaj upotrebljavajte samo s propisanim
akumulatorima.

I NAPOMENA Daljnje informacije mozete
pronaci u uputama za uporabu akumulatorskih
baterija i punjaca iz asortimana

ALKO 18V 36V

1BATTERY ) 2VOLTAGES"

3.1 Namjenska uporaba

Ova ru¢na akumulatorska motorna kopacica kori-
sti se za jednostavno rahljenje tla gredica s cvije-
¢em i povréem u malim vrtovima i na teSko dostu-
pnim mjestima, npr. ispod grmlja i drveca.
Nepravilna je svaka druga uporaba koja odstupa
od uporabe koja se navodi u ovim uputama.

Ovaj je uredaj namijenjen za primjenu u privat-
nom podrucju. Svaka druga uporaba i nedozvo-
liene pregradnje ili ugradnje smatrat ¢e se po-
greSnom primjenom i bit ¢e temelj za ukidanje
jamstva, kao i za gubitak sukladnosti i odbaciva-
nje svake odgovornosti proizvodaca u odnosu na
Stete za korisnika ili trecih strana.

3.2 Moguca predvidiva nepravilna uporaba
Uredaj se moze oStetiti kamenjem, granama, me-
talnim predmetima i drugim stranim tijelima u ze-
mlji. Tlo koje se dugo nije rahlilo je pretvrdo, Sto
preopterecuje uredaj.

Uredaj nije predviden ni za komercijalnu primjenu
u javnoj praksi i na sportskim terenima kao ni za
primjenu u poljoprivredi ni Sumarstvu.

3.3 Ostali rizici

Cak i kad se uredaj ispravno koristi, uvijek postoji

odredeni preostali rizik koji se ne moze iskljuciti.

Iz vrste i konstrukcije uredaja mogu proizadi slje-

dece potencijalne opasnosti, ovisno o primjeni:

B |zbacivanje zemlje i kamencica.

®  Udisanje Cestica odrezanog materijala ako se
ne nosi zastita disanja.

®  Posjekline uslijed zahvacanja rotiraju¢im no-
Zevima za usitnjavanje.
3.4 Sigurnosni i zastitni uredaji

/\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda. Ne-
ispravne i deaktivirane sigurnosne i zastitne na-
prave mogu izazvati teSke ozljede.

B Pobrinite se za popravak sigurnosnih i zastit-

nih naprava.

®  Nikada ne isklju€ujte sigurnosne i zastitne
naprave.

3.4.1 Gumb za deblokadu

Gumb za deblokadu otklju¢ava sklopku za uklju-
Civanje/isklju¢ivanje. Time se sprjecava slu¢ajno
uklju€ivanje uredaja jednostavnim pritiskom na
sklopku za uklju€ivanje/iskljucivanje.

3.4.2 Stitnik

Stitnik $titi korisnika od rotiraju¢ih nozeva za usit-
njavanje i izbacenih predmeta.
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3.5 Simboli na uredaju
3.5.1 Sigurnosne oznake

Simbol Znacenje

Poseban oprez pri rukovanju!

Prije pokretanja procitajte Upute za
uporabu!

Opasnost od izbagenih predmeta!

Trece osobe udaljite iz podrucja
lﬁl opasnosti!
34

Rotirajuci nozevi za usitnjavanje.
Odmaknite ruke i noge!

Uredaj ne izlazite kisi!

Nosite zastitu za oci i sluh!

Akumulator uklonite prije svih rado-
[0_: va namjestanja, ¢iS¢enja ili odrzava-
o nja.

3.5.2 Oznaka rukovanja

Simbol Znacenje
Zatezanje/labavljenje teleskopskih
1 drski

0
4

3.6 Pregled proizvoda (01)

Br. Dio
Osnovni ureda;j

1 Gornja ruc¢ka sa sklopkom za uklju-

¢Civanje/iskljucivanje

2 Gumb za deblokadu

3 Rucka "Loop"

4 Gornja drska

5 Spojka
Glava motora

6 Donja drska

7 Motor

8 Stitnik

9 NoZevi za usitnjavanje
Pribor*

10* Akumulatorska baterija*
11* Punjac*
12** Kuke za vjesanje na zid**
*: U kompletu (br. art. 114154)
**: Opcija (br. art. 114184)

3.7 Opseg isporuke (02)
U opseg isporuke pripadaju ovdje navedene stav-
ke. Provjerite jesu li sadrzane sve stavke:

Br. Dio
1 Osnovni ureda;j
2 Glava motora s nozevima za usitnja-
vanje
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Montaza

Br. Dio

3 Upute za uporabu

4* Akumulatorska baterija*
5* Punjac*

*: Nije uklju¢eno u opsegu isporuke kod pojedi-
nacnog uredaja, ali je sastavni dio kompleta.

4 MONTAZA

/\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
zbog nepotpune montaze! Rad nepotpuno
montiranog uredaja moZe izazvati teSke ozljede.

®  Uredaj pogonite samo kada je potpuno mon-
tiran!

®  Akumulator umetnite u uredaj tek kada je pot-
puno montiran!

41 Spajanje/odspajanje glave motora i
osnovnog uredaja (03)
Spajanje glave motora i osnovnog uredaja

1. Uti¢nu spojku (03/1) glave motora i gornju
dr8ku (03/2) usmijerite tako da reljefne streli-
ce (03/3) budu okrenute jedna prema drugo;.

2. Utiénu spojku i gornju drSku umetnite jednu u
drugu do grani¢nika (03/a).

3. Cahuru za fiksiranje (03/4) gurnite do grani¢-
nika preko uti¢nog spoja (03/b).

4. Okrenite ¢ahuru za fiksiranje u smjeru zatvo-
rene brave (03/c).

Odvojite glavu motora od osnovnog uredaja

1. Cahuru za fiksiranje okrenite u smjeru otvore-
ne brave.

2. Razvucite gornju i donju drsku.

5 STAVLJANJE U POGON
5.1 Napunite akumulator

I NAPOMENA Za detaljne informacije proudi-
te zasebne upute za uporabu akumulatorske ba-
terije i punjaca:

B Upute za uporabu 443998: akumulatorske

baterije

®  Upute za uporabu 443999: punjaci

5.2 Stavljanje i vadenje akumulatora (04)

POZOR! Opasnost od ostecenja akumulato-
ra. Ako se akumulator nakon uporabe ostavi u
uredaju, to mozZe dovesti do oStecenja akumula-
tora.
®  Odmah nakon uporabe, izvadite akumulator i
odlozite ga na mjesto zasti¢eno od zalediva-
nja.

®  Akumulator stavite u uredaj tek neposredno
prije pocetka rada.

Umetanje akumulatora

1. Akumulator (04/1) umetnite s donje strane u
gornju rucku (04/a) tako da se uglavi.

Vadenje akumulatora

1. Pritisnite gumb za deblokiranje (04/2) na aku-
mulatoru i zadrzite ga.

2. lzvucite akumulator (04/b).

6 UPRAVLJANJE

/\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljede
zbog labavih dijelova uredaja. Dijelovi uredaja
koji olabave tijekom rada mogu izazvati teske oz-
liede.

B Prije uklju€ivanja uredaja provjerite jesu li svi

dijelovi uredaja ¢vrsto pritegnuti.

®  UCvrstite rezni alat tako da se tijekom rada

ne moze otpustiti.

6.1 Ukljucivanje i iskljucivanje uredaja (05 —
07)

1. Zauzmite stabilan polozaj.

2. Jednom rukom obuhvatite gornju rucku
(05/1), a zatim drugom rukom ruc¢ku ,Loop”
(05/2).

3. Glavu motora (06/1) drzite malo iznad tla koje
obradujete. NozZevi za usitnjavanje (06/2) jos
ne smiju dodirivati tlo.

4. Glavu za deblokadu (07/1) pritisnite u gornju
rucku.

5. Pritisnite i ¢vrsto drzite sklopku za ukljuciva-
njefisklju¢ivanje (07/2) u gornjoj rucki. Uredaj
se pokre¢e. Gumb za deblokadu moze se ot-
pustiti.

6. Ruckom ,Loop” utisnite noZeve za usitnjava-
nje u tlo. Ako primijetite da zemlja blokira no-
Zeve za usitnjavanje, podignite uredaj.

7. Iskljucivanje uredaja: Otpustite sklopku za
ukljucivanje/iskljucivanje.
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/\ UPOZORENJE! Opasnost od porezotina.

Nakon isklju€ivanja, noZevi za usitnjavanje okre-

¢u se jo$ nekoliko sekundi. Kod zahvacanja po-

stoji opasnost od porezotina.

®  Pricekajte da se noZevi za usitnjavanje pot-
puno zaustave.

6.2 Provjerite razinu napunjenosti
akumulatora

Indikator razine napunjenosti nalazi se na aku-

mulatorskoj bateriji.

EH NAPOMENA Za detaljne informacije proudi-
te zasebne upute za uporabu akumulatorske ba-
terije i punjaca:

B Upute za uporabu 443998: akumulatorske

baterije

®  Upute za uporabu 443999: punjaci

7 ODRZAVANJE | NJEGA

/\ UPOZORENJE! Opasnost od porezotina.

Opasnost od porezotina uslijed zahvacanja po-

micnih dijelova uredaja ostrih bridova kao i re-

znog alata.

B Prije radova odrzavanja, njege i ¢iS¢enja uvi-
jek iskljucite uredaj. Skinite akumulator.

®  Kod radova odrZzavanja, njege i €iCenja uvi-
jek nosite zastitne rukavice.

7.1 Ocistite uredaj

®  Uredaj ne izlazite vlazi. Nemojte ga prskati
vodom.

Smetnja Uzrok

®  Nakon svake primjene, ¢etkom ili krpom oci-
stite kuciste i noZeve za usitnjavanje. Nemoj-
te koristiti vodu i/ili agresivne deterdzente ili
otapala jer postoji opasnost od korozije i
oStecenja plasticnih dijelova.

®  Nakon svake primjene uklonite akumulator i
provjerite oSte¢enja uredaja.

®  Uvijek drzite Cistima Stitnik, glavu motora i
motor.
Provjerite u¢vr§éenost svih vijaka.
Provijerite koroziju elektri¢nih kontakata te ih
po potrebi ogistite finim Zi¢anim kistom, a za-
tim ih poprskajte sprejem za kontakte.

7.2 Zamjena nozeva za usitnjavanje (08)

Zamijenite neispravne dijelove originalnim za-
mjenskim dijelovima proizvodaca ili se obratite
obliznjem servisu (vidi Poglavlje 13 "Korisni¢ka
sluzba/Servis", stranica 110).

Uklonite i ugradite nozeve za usitnjavanje na na-
¢in prikazan na slici (08).

8 POMOC U SLUCAJU SMETNJI

/\ OPREZ! Opasnost od ozljeda. Ostri i po-

micni dijelovi uredaja mogu uzrokovati ozljede.

®  Kod radova odrzavanja, njege i €iS¢enja uvi-
jek nosite zastitne rukavice!

EH NAPOMENA Kod smetnji koje nisu navede-
ne u ovoj tablici ili koje ne mozete ukloniti sami,
obratite se nasoj servisnoj sluzbi.

Koraci za otklanjanje

Motor ne radi.

Motor radi s prekidima.

Motor radi, ali nozevi za
usitnjavanje miruju.

Akumulator je prazan.

Nedostaje akumulator ili pra-
vilno ne nalijeze.

Prekinuto je napajanje.

Motorna zastitna sklopka is-
kljucila je motor zbog preop-
tere¢enja.

Greska na uredaju

Sklopka za ukljugivanje/is-
klju€ivanje je u kvaru.

GreSka na uredaju

Napunite akumulator.

Pravilno umetnite akumulator.

1. Uklonite akumulator.
2. QOcistite uticne kontakte uredaja.

Pri¢ekajte da motorna zastitna sklopka
ponovno uklju¢i motor.

Potrazite servisera proizvodaca.

PotraZite servisera proizvodaca.

Potrazite servisera proizvodaca.
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Skladistenje uredaja

Smetnja

Uredaj vibrira neuobicaje-
no jako.

Radno vrijeme akumulato-
ra znatno je skra¢eno.

Uzrok

NoZevi za usitnjavanje su
osteceni i savijeni.
GreSka na uredaju

Tlo je pretesko ili prevlazno
(npr. glinica).

Istekao je vijek trajanja aku-

Koraci za otklanjanje

Zamijenite nozeve za usitnjavanje.

Potrazite servisera proizvodaca.

Izbjegavajte usitnjavanje preteSke ze-
mlje.

Zamijenite akumulator.

mulatora.

Akumulator se ne puni.
latora.

Akumulator ili punja¢ u kva-

ru.

Akumulator je pregrijan.

SKLADISTENJE UREDAJA

®  Nakon svake upotrebe bateriju izvadite iz
uredaja.

B Temeljito oCistite uredaj i, ako postoje, stavite
sve zastitne poklopce.

®  Uredaj Cuvajte na suhom mjestu s mogucno-
8¢u zakljuavanja i izvan dohvata djece.

Prije radnih stanki koje traju dulje od 30 dana na-
pravite sljedece:

®  Temeljito ocistite uredaj i drzite ga u suhoj
prostoriji.
9.1 SkladisStenje akumulatora i punjaca

I NAPOMENA Za detaljne informacije prougi-
te zasebne upute za uporabu akumulatora i pu-
njaca.

10 TRANSPORT

Prije transporta provedite sljedece korake:

1. Iskljucite uredaj.

2. lzvadite akumulatorsku bateriju iz uredaja.

3. Zapakirajte akumulatorsku bateriju na propi-
san nacin (vidi dolje).

Akumulatorska baterija ,,B160.6 Li“ (br. art.

114128)

I NAPOMENA Nazivna energija akumulatora
je vec¢a od 100 Wh! Stoga uzmite u obzir sliedeée
napomene za transport!

Zaprljani su kontakti akumu-

Koristite samo originalni pribor proi-
zvodaca.

Potrazite servisera proizvodaca.

Narucite zamjenske dijelove. Potrazite
servisera proizvodaca.

Pri¢ekajte da se rashladi akumulator.

Sadrzani litij-ionski akumulator podlijeze pravili-
ma o opasnom teretu, no moze se transportirati
prema smanjenim zahtjevima:

®  Privatni korisnik moze transportirati akumula-
tor bez dodatnih zahtjeva na prometnicama,
dok god je zapakiran za maloprodaju te se
transportira u privatne svrhe.

®  Komercijalni korisnici koji izvrSavaju transport
u povezanosti s glavnom djelatnosti (npr. is-
poruke od i do gradilista ili prezentacije), ta-
koder mogu iskoristiti takve smanjene zahtje-
ve.

U oba slu¢aja moraju se poduzeti hitne mjere ka-
ko bi se sprijecilo curenje sadrzaja. U drugim slu-
Gajevima obavezno se trebaju postivati pravila o

opasnom teretu! Kod zanemarivanja posiljatelju i
prijevozniku prijete kazne.

Dodatne napomene o transportu i slanju

®  Litij-ionske akumulatore transportirajte ili Salji-
te samo u neoste¢enom stanju!

B Za transport akumulatora iskljucivo koristite
originalnu kartonsku kutiju ili prikladnu kar-
tonsku kutiju za transport opasne robe (nije
potrebno kod akumulatora s manje od
100 Wh nazivne snage).

B Prelijepite otvorene kontakte akumulatora ka-
ko biste sprijecili kratki spoj.

®m  Zastitite akumulator od sklizanja unutar am-
balaze kako se ne bi ostetio.

®  Osigurajte ispravno oznacavanje i dokumen-
taciju posiljke pri transportu ili isporuci (npr.
preko dostavne tvrtke ili Speditera).
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B Prethodno se informirajte 0 moguénosti tran-
sporta preko odabrane tvrtke, a zatim prijavi-
te posiljku.

Preporucujemo angaziranje stru¢njaka za opasne

terete kako bi vam pomogao oko pripremanja po-

Siljike. Uvazite i eventualne nacionalne propise.

11 ZBRINJAVANJE

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o
elektri¢nim i elektronickim starim uredajima i nji-
hovom provedbom u nacionalno pravo neupotre-
bljivi punjaci moraju se odvojeno sakupljati i do-
vesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U sluc¢aju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i
elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne ucinke
na okoli$ i ljudsko zdravlje zbog moguce prisut-
nosti opasnih tvari.

Napomene o zakonu za elektri¢ne i

elektronicke uredaje

E ®  Elektricni i elektronicki stari uredaji ne
smiju se bacati u kuéni otpad, nego ih

— treba predati na zasebnu obradu i zbri-
njavanje!

®  Stare baterije ili akumulatori koji nisu fiksno
ugradeni u stari uredaj, moraju se izvaditi pri-
je predaje! Njihovo zbrinjavanje regulira se
putem zakona o baterijama.

® Vlasnike ili korisnike elektri¢nih ili elektronic-
kih uredaja zakon obvezuje na povrat.

®  Krajnji korisnik snosi vlastitu odgovornost za
brisanje osobnih podataka navedenih na sta-
rom uredaju koji se zbrinjava u otpad!

Simbol prekrizene kante za smece znadi da se
elektriéni i elektronicki uredaji ne smiju zbrinjavati
putem kucénog otpada.

Elektricni i elektronicki uredaji mogu se besplatno
predati na sljede¢im mjestima:

B javna, zakonski definirana mjesta za zbrinja-
vanje ili prikupljanje otpada (npr. komunalne
sluzbe)

®  prodavaonice elektri¢nih uredaja (stacionarna
ili internetska), dok god se trgovca obvezuje
za povrat ili je ta usluga dobrovoljno ponude-
na.

Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se instali-

raju i prodaju u zemljama Europske unije i na ko-

je se primjenjuje europska direktiva 2012/19/EU.

U zemljama izvan Europske unije mogu se pri-

mijenjivati neke druge odredbe za zbrinjavanje
elektricnih i elektroni€kih starih uredaja.

Napomene iz zakona o baterijama (BattG)

E ®  Stare baterije i akumulatori ne smiju se
bacati u kuéni otpad, nego ih treba pre-

— dati na zasebnu obradu i zbrinjavanje!

®  Radi sigurnog vadenja baterija ili akumulato-
ra iz elektricnog uredaja te informiranja o nji-
hovom tipu ili kemijskom sustavu, uzmite u
obzir sljedec¢e podatke navedene u uputama
za uporabu i montazu.

®  Vlasnike odnosno korisnike baterija ili aku-
mulatora zakon obvezuje na povrat. Povrat
se ograni¢ava na predaju koli¢ina uobicajenih
za domacinstva.

Stare baterije mogu sadrzavati opasne tvari ili

teSke metale koji mogu Stetiti okoliSu i zdravlju

ljudi. Reciklaza starih baterija i iskoriStenje njiho-
vih resursa doprinose zastiti tih dvaju vaznih ele-
menata.

Simbol prekrizene kante za smece znaci da se

baterije i akumulatori ne smiju zbrinjavati putem

kucnog otpada.

Oznaka Hg, Cd ili Pb ispod kante za smece

oznacava sljedece:

®m  Hg: Baterija sadrzi preko 0,0005 % zive

®m  Cd: Baterija sadrzi preko 0,002 % kadmija

®  Pb: Baterija sadrzi preko 0,004 % olova

Akumulatori i baterije mogu se besplatno predati

na sljede¢im mjestima:

B javna, zakonski definirana mjesta za zbrinja-
vanje ili prikupljanje otpada (npr. komunalne
sluzbe)

Prodavaonice baterija i akumulatora

Mjesta povrata u sklopu zajednic¢kog sustava
povrata starih baterija za uredaje
®  Mijesto povrata kod proizvodaca (ako nije
¢lan zajedni¢kog sustava povrata)
Ove izjave vrijede samo za akumulatore i baterije
koji se prodaju u zemljama Europske unije i na
koje se primjenjuje europska direktiva 2006/66/
EZ. U zemljama izvan Europske unije mogu se
primjenjivati neke druge odredbe za zbrinjavanje
akumulatora i baterija.

12 TEHNICKI PODACI
Tehnic¢ki podaci: pogledajte tablicu tehnickih po-
dataka na pocetku ovih uputa za uporabu.

443958 _a
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Korisni¢ka sluzba/Servis

* Napomene o vrijednostima emisije vibracija i
buke:

®  Navedene vrijednosti vibracija i buke izmjere-
ne su prema normiranom postupku provjere i
mogu se koristiti za usporedivanje elektricnog
alata s nekim drugim.

®m  Navedene vrijednosti emisije vibracija i emisi-
Je buke takoder se mogu Koristiti za prelimi-
narnu procjenu izlaganja (stupanj izlaganja
vibracijama).

B Vrijednosti vibracija i emisije buke mogu se,
ovisno o vrsti i nacinu uporabe elektricnog
alata, razlikovati od navedenih vrijednosti tije-
kom uporabe elektri¢nog alata u praksi.

B PridrZavajte se sigurnosnih mjera navedenih
u poglaviju o sigurnosti. PokuS3ajte izloZenost
vibracijama odrzavati §to manjim. Primjeri
mjera za smanjenje izloZzenosti vibracijjama
uklju¢uju noSenje rukavica tijekom uporabe
alata i ograni¢avanje radnog vremena. U tom
slu¢aju treba razmotriti sve dijelove radnog

15 JAMSTVO

ciklusa (na primjer, vrijeme u kojem je elek-
tricni alat iskljucen i ono u kojem je ukljucen,
ali radi bez opterecenja).

13 KORISNICKA SLUZBA/SERVIS

Kod pitanja o jamstvu, popravku ili zamjenskim
dijelovima obratite se obliznjoj servisnoj sluzbi
tvrtke AL-KO. One su navedene na internetskoj
stranici:

www.alko-garden.com/service-contacts

Za vi$e informacija o rezervnim dijelovima posje-
tite:

www.alko-garden.com/spareparts

14 PODACI O IZJAVI O SUKLADNOSTI

Uz potpunu odgovornost, ovime izjavljujemo da
ovaj proizvod u obliku u kojem je zastupljen na tr-
Zistu ispunjava zahtjeve harmoniziranih EU-direk-
tiva, sigurnosne standarde EU-a i standarde spe-
cificne za proizvod. Izjava o sukladnosti dio je
uputa za uporabu i priloZena je uz stroj.

Mozebitne greske u materijalu ili proizvodnji na uredaju uklonit ¢emo tijekom zakonskoga roka zastare
za jamstvo na nedostatke prema vlastitom izboru popravljanjem ili zamjenskom dostavom. Rok zasta-
re odreduje se prema pravu drzave u kojoj je uredaj kupljen.

Na8a jamstvena izjava vrijedi samo u slu€aju:
®  postivanja ovih Uputa za uporabu

B namjenskog rukovanja

B yporabe originalnih rezervnih dijelova

Jamstvo ne obuhvaca:

Jamstvo prestaje vrijediti u slu€aju:

samovoljnih pokuSaja popravaka
samovoljnih tehnickih izmjena
nenamjenske uporabe

m  os$teéenja laka koja proizlaze iz normalnog tro$enja
®  potrodne dijelove koji su na kartici zamjenskih dijelova oznageni okvirom

Jamstveni rok pocinje teéi s datumom kupnje od strane prvog krajnjeg korisnika. Mjerodavan je datum
na racunu. Obratite se svom trgovcu ili najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi zajedno s ovom jamstve-
nom izjavom i originalnim raCunom. Ova izjava ne utjeCe na zakonska prava koja kupac ima prema

prodavacu u sluéaju nedostataka.
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1 BE3BEOHOCHE HANMOMEHE

1.1  OnuwTe cUrypHOCHe HaromeHe 3a
eneKkTpuyHe anate

/\ YNO3OPEHE! Mpouutajte cBe
6e36egHOCHe HanomeHe, ynyTcTBa,
unycTpaumje U TeXHUYKe noaaTke ca Kojuma
je ncnopyyeH oBaj enekTpuYHu anar.
HenowuToBawe fOHMX YyNyTCTaBa MOXE [OBECTU
[0 ENEKTPUYHOr yaapa, noxapa u/mnm 036UrbHux
nospega.

B 3agpxuTe cBe 6e36egHOCHE HanoMmeHe U

ynyTcTBa 3a 6yayhy ynortpe6y.

lMojam "enekmpuyHuU anam" Koju ce Kopucmu y

4 MOHTAKA oo 118 GesbedHocHum HanomeHama odHocu ce Ha
4.1 Cnajarme/ofBajatse rnase motopa u MpexHe erlekmpuyHe aname (ca kabriom 3a
ocHoBHOr ypeRaja (03).....ccccevvevenene 118  Hanajatwe) unu Ha bamepujcke enekmpuyHe
aname (6e3 kabna 3a Hanajare).
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1.1.

Be3begHocHe HanoMmeHe

1 bBe3begHOCT Ha pagHOM MecTy
OppxaBajTe pagHO noapyyje YUCTUM U u
n[o6po ocBeTrbeEHUM. Hepea vnnu

HeocBeTrbeHa pajHa nogpyuyja mory ga

fAosepy 0 Hesroga.

Hemojte na pagute ca enekTpuyHuUM

anaToMm y OKOmnuvHu ca onacHowhy o
eKcnrnoasuje, y Kojoj ce Hanase 3anaromBe
TEYHOCTU, racoBU UNN NpaLlnHe.

EnexTpnynn anatn nponssofe BapHuLe, Koje u
MOry Aa 3anarne npatuvHy unu nape.

Heuy n apyre ocobe ApxuTte nogarbe y
TOKy ynoTtpe6e enekrpu4Hor anara. Y
cnyvajy ckpeTara naxwe MoxeTe Aa
n3rybute KOHTPOMy Haf enekTpUYHUM
anaTom.

1.1.2 EnektpuyHa 6e36egHocT

MpUKIbYYHM yTUKaY enleKTPUYHOr anara
Mopa Aa cTaje y yTU4HMULY. YTUKa4 HU Ha
KakaB Ha4uH He cMe fa ce mogudumkyje.
HemojTe na kopucTute apantepcke
yTuKaye 3ajeJHO ca eneKTpUYHUM
anaTtMma Koju Umajy 3alTUTHO
y3eMmrbere. HemoandrkoBaHu yTukaum u
oproeapajyhe yTuiyHuue cMmamyjy pusuk og
CTpyjHOr yaapa.

CnpeunTe (PM3NYKN KOHTAKT ca
y3eMIbLEHUM NOBpPLUMHAMa NOMnyT LiEBU,
rpejawa, puHrnu u opmxumaepa. lNocroju
nosehaHu p13nk o CTpyjHOr yaapa, ako je
BalLe Temno y3eMIbeHo.

[pxuTe eneKkTpUyHe anaTe garbe of Kuile
unu Bope. MNpoaop BoAe y enekTpuyHu anat
nosehasa pu3unk oA CTpyjHOT yaapa.

Hemojte merwaT HaMeHy NpUKILY4YHOT

kabna, Aa GUCTe eneKTPUYHM anaT HoCuUnM g
WU Kauunu unu ga bucre nssnavyunm
yTUKay U3 yTuuHuue. [ipxure Npukrby4Hu
BOJ, BaH foMaluaja TonnoTe, yrba, oWTpux
MBMLIa UNu NoKpeTHUx aenosa. OwTehexn
Unu 3aneTrbaHy NPUKIbY4YHN BOJOBU
yBehaBajy pu3nk og CTpyjHor yaapa.

AKO enekTpU4HUM anaTtomM pagurte Ha
OTBOPEHOM, KOPUCTUTE CaMO NMpPOoAYXKHe
BOAOBE KOjU Cy NOrogHuU 3a paj Hamnorsby.
YnoTtpeba npoayxHor Boga norogHor 3a pag,
Hanorby cMmatbyje puU3uK of CTpyjHOr yaapa.

Ako ce pap ca eneKTPUYHUM anaTom y
BNaXXHOM OKpYXXeHy He Moxe usbehwu,
KOPUCTUTE 3aLUTUTHY CKIIOMKY CTpYyje
KBapa . YnoTtpeba 3aluTUTHe CKrlonke cTpyje
KBapa cMatbyje onacHoCT of CTpyjHor yaapa.

1.1.3 bBe3begHocT rbyau

Byaute naxrbvBu, Na3uTe WTa paguTe u
pa3yMHO npucTynajte pagy ca
erneKTpu4yHum anatom. He
ynoTpe6rbaBajTe enekTpU4HM anaT ako
cTe YMOPHM UNnu NoA yTuuajem gpora,
ankoxorna unu nekosa. TpeHyTak HenaxHe
npunukom ynotpebe enekTpuyHor anata
MOXe Aa foBefe A0 030MIbHUX nospeaa.

HocuTte nuyHy 3aWwITUTHY onpemy 1 yBek
3aWTUTHe Haovape. Hollewe nuyHe
3aLUTUTHE OMpeMe, Kao LWTO je Macka NpoTuB
npaluviHe, NPOTUBKIN3HA 3alTUTHa obyha,
3alITUTHA Kauwura unum sawtuta og Gyke,
3aBUCHO 0f1 BPCTe W ynoTpebe enekTpuyHor
anara, cMatbyje onacHocCT of nospeja.

CnpeuunTe criyyajHo nyLliTawe y paa.
YBepuTte ce Aa je enekTpuyHu anat
MCKIbYYeH, Npe Hero LITO ra NpUKIbyuunTe
Ha CTPyjHO Hanajawe u/unun akymynartop,
nopurHeTe ra unu Hocute. AKo nNpu
HOLLIEeHY enekTPUYHOr anaTta ApXuUTe NpcT Ha
npekugadvy unv ykribydeHu eneKkTpudHu anat
NPUKIbYYNTE Ha CTPYjHO Hanajake, TO MoXe
fa fosefe [0 Hesroaa.

CKnoHuTe anaTe 3a nopeluaBake Unu
KIby4eBe, Npe Hero LTOo yKiby4nuTe
eneKTpUYHU anat. Anat unu Krbyd, Koju ce
Hanasu y potupajyhem geny enekrpuyHor
anaTta, Moxe Aa foBede [0 nospeaa.
W36eraBajTe HeHopmanaH nomnoxaj Tena.
MoGpuHuTe ce 3a 6e36egHO ynopuwTe n
yBekK ofpxaBajTe paBHOTeXy. Ha Taj HauvH
MoxeTe Aa borbe KoHTponuLeTe
eneKTPUYHU anaT y HeoYeknBaHUM
cuTyaumjama.

Hocute npuknagHy oaehy. Hemojte
HOCUTU WKpoKy oaehy nnu Hakut. Kocy n
onehy gpxuTe garbe of NOKPETHUX
nAeno.a. Jlabasy ogehy, HakT unu ayry Kocy
MOry fia 3axBaTe NMoKpeTHW 4enoBu.

Ako mory ga ce MOHTUpajy ypehaju 3a
ycucaBake 1 NpUKynibake npaiiunHe,
Tpeb6a UX NPUKIbY4YUTH U NPaBUITHO
KOPUCTUTU. YNoTpeba ycncaBamwa Moxe aa
CMatsU NoTeHUMjanHy onacHoCT of NpaLluuHe.

HemojTe 6uTn Heonpe3Hu U HeMojTe
KpwnTn 6e36egHOCHA NpaBuna 3a
eneKTpuYHe anare, YakK M aKko cTe nocne
YyecTe ynotpebe ynosHaTu ca
eneKTPMYHUM anartom. HeonpesHo
noctynamwe y poky o Aenvha cekyHae mMoxe
[0 foBefe A0 TeLlKux nospeaa.

112

TLD 1820



Bes3begHocHe HanomeHe

ALKO

1.1.4 Ynotpeba n pykoBake eNneKTpUYHUM

anaTtom

N HEroBy KOHTPOIY Y HEOYEKNBaHUM
cuTyauujama.

= HewmojTe npeontepehnBaTtn enekTpuiHU 1.1.5 Ynotpe6a u pykoBatbe
anart. 3a Baw nocao Kopuctute aKyMynaTOpCKUM anaTom
ﬁ:g:;puv;]“e:" gga;ﬂ';gé: :):3?];3 = [lyHUTe akymynarope camo nykavyvuma
eneKkTPUYHUM anaTomM heTéypa;:me 6orbe un koje je npenopyumo npouasoha. 36or
6e36eaHuje y HaBeJeHOM oncery y4uHka nyrsa“a, Koju Je noropar sa OApeNeHy BpcTy
1€y A vy : akymynartopa, NocToju onacHoOCT oA noxapa,
L] He.Mo_j're KOPUCTUTU €NEeKTPUYHM anar, aKo ce KopUcTU ca Apyraunjum
umju je npekuaay HeucnpasaHx. akymynatopuma.
EnekTpukivt anat Koju BUlLE He MOXe Aa ce Y enekTPUYHMM anaTMmMa KOpuMcTuTe caMmo
YKIbYYM UNW UCKIbYYM, ONacaH je n mopa aa 3a To npeasmheHe akymynatope.
ce norpasi. Ynotpeba apyraymjux akymynaTopa Moxe aa
" M3ByuuTe yTUKa4 U3 yTUUHULE n/unn [noBefie A0 NoBpe/a W ONacHOCTY off
YKNOHUTe GaTepujy Koja ce Mmoxe noxapa.
AEMOHNTMPATH, NPE HEro LITO N3BpLIuTe ®  [lpxuTe HekopulheHU akymynaTop Aare
nopelaBame ypehaja, MmerwaTe ymeTKe 3a on cnajanuua, KoBaHMUA, KILyuesa,
anare UNu oanaxeTe eNeKTPUYHU anar y eKcepa, 3aBPTH-EBa UM APYTUX MANNX
CTPaHy. OBaksa mepa onpesa cnpetasa MeTanHux npeameTa, koju 6u mornu ga
Crny4ajHO NoKpeTake efleKTpUYHOr anara. NPOY3poKyjy npemou’maaarbe KOHTaKaTa.
® HekopuwheHe enektpuuHe anare 4yBajte KpaTak cnoj nsmehy koHTakaTa akymynaTopa
BaH aomalaja Aeue. He possonure aa MOXe [la oBefe 0 ONeKOTUHA UMK noxapa.
erieKTPUYHM anaTt KopucTe o_coﬁe Koje ca = Y cnyuajy norpeLuHe npumeHe, u3
UM HUCY ynosHaTte Unu Koje Hucy aKymyrnaropa Moxe [a U3nasu Te4HOCT.
npouuTane oBa ynyrtcrTea. EnektpuyHm CnpeunTe foamp c wom. Ako aohe Ao
anaTun cy onacHu, ako ux Kopucte ocobe 6e3 CRyuajHOT KOHTaKTa, MCNPaTH BOAOM. AKO
nekycrea. . TEYHOCT Aocne Y oM, AoAaTHO ce
= [laxsbuBO ofpxaBajTe eNleKTPU4He anate o6partuTe U nekapy. Te4YHOCT akymynartopa
¥ anat 3a ymeTtawe. KoHTponuwure ga nu koja Llypu Moxe fja fjoBeje o vpuTaunje
NOKpPeTHN AenoBu paae 6ecnpekopHo 1 KOXE UMW ONeKoTUHA.
Aa nu ce 3arnasrbyjy, Aa nu cy Aenosu ®  Hemojte kopucTuTh owteheHn nnm
CnomrLeHu nnu owreheHy Tako Aa je MoaudukoBaHu akymynatop. OwTeheHu
be_HKuVIJa EnekTputHor anara Hapyuena. UM MoaMMUKOBaHN akyMynaTopu Mory ce
Hajte owTteheHe AenoBe Ha nonpaBKy npe HEMPeBMAVIEO MOHALIATY 1 IOBECTH A0
ynotpe6e anexTpusiHor anara. Y3pok BaTpe, eKCnnosuje nnm onacHocTn of
MHOFMX He3rofa cy folle oapXxaBaHm noBpena.
eneKkTpUYHN anaTtu. .
=  Oppxasajre pesHe anaTe OWTPUM 1 ®  AKymynaTtop HemojTe usnaratu BaTpu unm
npeBUCOKUM TeMnepaTypama. Batpa nnm
YUCTUM. [aXIbMBO OfpXKaBaHW PE3HN anatm Temnepatype sehe oz 130 °C Mory aa
OLUTPMX PE3HUX MBULLA Matbe Ce 3arnaBrbyjy 133308y EKCNNO3ujy.
1 nakiie ce Bofe.
. K = CnepuTte cBa ynyTCcTBa 3a NyHeHe U
OpUCTUTE eNeKTPUYHM anaT, anar 3a aKyMynaTop Wnu akyMynaTopck anar
yMeTake, anaTe 3a ymetate, uta. Y HEMOJTe HUKaAa NYHUTH BaH
cknafy ca gB"M ynytcTeuma. Mputom TemnepaTypHoOr oncera HaBeAeHor y
y3mure y 003np ycrnose paaa i pantwy ynyTcTBY 3a ynotpeody. orpeLuHo nykwere
Koja Tpeba Aa ce u3BpLIN. YHOTpeG_a VNN NyHs@Hbe BaH 103B0TbEHOT
ENEKTPULHIX anata y CBpxe Apyradnie o TemnepaTypHOr orncera Moxe fa pasopu
npe,qamf]_ewa MOX€ 213 NOBEAE A0 OnacHmMX akymynartop v Aa noseha onacHocT of
cntyaumja. noxapa.
B OppxaBajTe py4ke U XBaTHe NOBpPLUMHE
CYBMMa, YUCTUM M YNCTUMA Of YIba U 1.1.6  Cepeuc
macTu. Knusaee pyyke 1 xBaTHe NOBPLUMHE = [onpaBKy eneKkTpU4Hor anara
He omoryhaBajy 6e36eHO pyKoBarbe anaTtom npenycTuTe camo KBanugukosaHom
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Be3begHocHe HanoMmeHe

CTPY4YHOM 0COGJbY KOju KopucTe camo
opurvHarnHe pesepBHe gernose. Tako ce
ocurypaBa ga 6e36eaHOCT eneKkTpuyHor
anata ocTaHe o4yBaHa.

= Hukapa HemojTe Aa oapkaBaTe owTteheHe
akymynarope. burno kakeBo ogpxaBare
akymynartopa Tpebano 6v oa BpLn camo
npowv3sofay nnu osnawheHn KOPUCHNYKM
cepBuCH.

1.2 bBe36egHOCHe HanoMeHe 3a
aKyMmyraTopcke MOTOKyJITUBaTope

OnwTe HanomeHe

B [laxrboMBO Npo4YmTajTe YNyTCTBO 3a YNnoTpeody.
YnosHajTe ce ca enemeHTUMa 3a
nogeLlaBake 1 NMPaBUITHOM yrnoTpebom
ypehaja.

B He fo3Bonute Aa MalUWHy KOpWCTe Aeua unm
ocobe Koje Hemajy noTpebHa 3Hara U3 oBOr
ynyTcTBa 3a ynotpeby. HenckycaH
pykoBanai, Mopa Aa ce ynytuy n oby4u 3a
pykoBame ypehajem.

B JlokanHu nponucy Mory aa nponucyjy
MWHUMaIHy CTapoCT KOPUCHMKa.

B HewmojTe HMKaKo paguTu kafa cy rbyau, a
noce6HO geua Unm XnBoTuke, y 6rmanHu.
Mckrbyunte MOTOKYNTUBATOP aKo ce
npubnukasaTte IbyanMa WUnu XUBOTUHAMA.

B PykoBarnal CHOCU OA4TOBOPHOCT 3a He3roae
nose3aHe ca Apyrum ocobama u LTeToM Ha
HMXOBO] UMOBUHMW.

B [lpugpxaBajTe ce eBeHTyanHmx
cneundUyHUX HaUMoHaNHNX nponuea unu
oapenbv y Besn ca BpeMeHOM paja
MaLlnHe.

B 3abpaHuTe geuum v Mnaguma aa ce urpajy ca
MOTOKYNTMBaTOPOM.

MpunpemHe mepe

B TokoM paga MaluMHe YBEeK HOCUTE YBPCTY
obyhy (3aWwTUTHE uMnene) n gyradke
naHTanoHe. Ypehaj Hemojte kopuctutun 6ocm
HW y naraHum caHpanama.

B [IpoBepuTe KOMMNETHY NOBPLUMHY Ha Kojoj he
Ce MaLuMHa KOPUCTUTU 1 YKITOHUTE CBE
Kameme, Tanose, KoMaze crakna n
mMeTana, xuue, urpavke, Koctu n apyra
cTpaHa Tena, koja mory 6utu 3axsaheHa u
KaTanyntupaHa.

®  [Ipe ynotpebe mMallmMHe yBek nposepute Aa
NN Cy HOXEBW 3a ceLikake, MPUYBPCHU BUjLN
1 Lena jednHnua 3a celkahe NCTPOLLEHN
unu owrtehexu.

Huvikap HemojTe aa kopuctute
MOTOKYNTMBaTOP Ca UCTPOLLEHUM UMK
HeucnpaBHUM Aenosuma. Victpoluenu nnm
HeuncrnpaBHW AenoBu MOry Aa Npoy3pokyjy
Tellke noBpeae.

WcTpoleHe unm owteheHe genose (HOX 3a
ceLkahe, NPUYBPCHE BUjKE) 3aMekbyjTe camo
y KOMMneTy Kako bucTte nsdernu
HepaBHOTEXY.

PykoBame

PapvTte camo npv AHEBHOM CBETIY Unu Npu
BPS10 4OOPOM BeLLTaYKOM OCBETIbEHY.

YBek BoauTe padvyHa o CTabunHoctu,
MoroToBO Ha NagnHama.

Ypehaj cme ga ce KopucT caMo Ha YBPCTOj U
paBHOj MOAMO3K U He Ha CTPMUM NaguHama.
Hewmojte ynotpebrbaBatu ypehaj Ha
KameHutom Tny. Kamere moxe aa ce
KaTanyntupa u HoOXeBu 3a ceLikarwe Mory Aa
ce owTeTe.

YBek paguTe nonpeyHo Ha naauHy. Hemojte
pagvTy y3 NaguHy Unm HU3 NaguHy, HUTKU Ha
naguHama ca Harmbom sehum oa 10°.

Ca malwmHoM paguTe camo BpamHOM Kopaka.

YKrbyunTe MaluuHy y cknagy ca ynyTcTBOM
3a ynotpeby v yBepuTe ce fa cy Hore
[0BOIBHO yAarbeHe of HOXeBa 3a CeLikahe.
[Ma3ute ga pyke unu ctonana He gocnejy y
6nunsuHy unu ncnog potupajyhux genosa.
Hwkaga HemojTe noaM3aTi Ny HOCUTK
MalLuHy kaga moTop pagw!

YBeK UCKIbyunTe MOTOKYNTMBATOp, ako Bam
Huje noTpebaH, HNp. NpY NPOMEHW pagHor
noapyyja, Kog KpaTkoTpajHOr HanyLITaka
Unn Kop, pafoBa OfpxaBakba U Here.

Y cnyvajy He3roge oaMax UCKIbyuuTe
MOTOKynTMBaTOp, Aa OUcTe cnpeymnu
fofAaTHe noBpefe U MaTepujanHy wreTy.

Onp)KaBaH:e U CKnaguwtewe

YBek BoAuUTE payyHa fa Cy CBe HaBpTke,
BUVjLM 1 3aBPTHM YBPCTO 3aTErHYTU Kako 61
MalvHa 6una y 6e3beiHOM pagHOM CTakby.
360r 6e36e4HOCTI 3aMEHUTE UCTPOLLEHE
unu owteheHe genose. YnotpebrbaBajte
caMo opurnHanHe pesepBHe AenoBe u
opurMHanaH npubop.

MoTokynTuBaTop YyBajTe BaH AoMallaja
nele.
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Bes3begHocHe HanomeHe

ALKO

1.3 Ontepehere BUGpaumjom

YKynHe BpegHOCTU eMUcHje BUGpaumja u 6yke

B HaBeneHe BpegHoCcTu emucuje Bubpauumja un
ByKe nsmepeHe cy npema
CTaH4apAM30BaHOM MOCTYMKY UCMUTUBaHA U
MOXe Cce KOpUCTUTY 3a nopeheme jeaHor
enekTpUYHOr anara ca Apyrvum.

B HaseneHe BpegHOCTV emuvcuje Bubpauwja un
Oyke Takohe Mory Aa ce KopucTe 3a YBOAHY
npoueHy ontepehetsa.

= [lpuppxasajTe ce mepa 6e3begHocTn y
cknagy ca nornaerbem o 6e3begHocTy.
Mokywajte Aa nsnarawe Bubpauyvjama 6yae
wTo je moryhe Huxe. lMpumepHe mepe 3a
CMarbere N3NoXeHocTy Bubpauujama cy
HoLLeHe pykaBuLia NpUnMkom ynotpebe
anara u orpaHvu4aBare pafgHor BpemeHa.

" Ewmucuje Bubpauuja n 6yke TOKOM KOHKPETHOT
Kopuhera enekTpUYHOr anaTta 3aBUCHO Of,
HauuHa kopuwhera anaTa, a Hapo4uTo oz
BpCTe obpaheHor pagHor npegmeTa, Mory Aa
OACTYNajy oA HaBedeHux BpegHocTu. Mopajy
fa ce ogpefie Mepe NpefoCTPOXHOCTU Y
CBpXy 3alUTUTe pyKoBaoLa, Koje ce TeMerbe
Ha npoLieHn onTepehera y cTBapHUM
cynoBuma kopuiihera (y3 yaumatrse y 063up
CBWX YAena pagHor LMKIyca, HNp. BpeMeHa y
KojuMa je anaT UCKIbyYeH 1 paaun y NpasHoM
XoA4y, 4OOAaTHO Ha BpeMe akTusauuje).

OnacHocT 36or BuGpauuje

B CmeapHa 8pedHoCcm emucuje subpayuje rnpu
Kopuwhery ypehaja moxe da odcmymna 00
HasedeHe spedHocmu npou3sohaya. MNpe
O[H. TOKOM Kopuliherwa obpaTute naxmwy Ha
cnepehe dakTope ytuuaja:

[a nu ce ypehaj kopucTu HameHckn?

[a nu ce maTepujan ceve ogH. obpahyje
Ha npaBu Ha4YnH?

[a nu ce ypehaj Hanasu y nponMcHom
ynoTpebHOM cTawy?

[a nu je pe3Hn anat NponMcHoO
HaoLUTPeH OAH. Aa nu je yrpaheH
oprosapajyhu pesHu anat?
[a nu cy MOHTMpaHe nNpuapxHe py4yuue
1 No noTpebu onuuoHe BUbpaLmoHe
pyyKe Aa N cy OHe KpYTO CrojeHe ca
ypehajem?
= [loroHuTe ypehaj camo ca 3a ogpeheHu pag
notpebHum 6pojem obpTaja MmoTopa.
WN3beraBajte makcumanHu 6poj obpTaja, Aa
61 ce cmamnmna Gyka 1 Bubpaumje.

B Ycnepn HenpaBuIiHor kopuwherwa n
oppxaBama Mory aa ce nosehajy 6yka u
Bubpauuje ypehaja. To goBoam o wrete no
3ApaBrbe. Y TOM cryyajy oaMax UcKIbyuute
ypehaj n gajte aa ra nonpasu oBnawheHa
CepBWCHa pagmoHuLa.

®m  CreneH ontepehera BMOpaLmjom 3aBUcK of
papa koju Tpeba aa ce cnposefe OfH.
kopuwhewa ypehaja. MNMpoueHute ra n
HanpasuTe ofroeapajyhe nayse y pagy. Ha
Taj Ha4YMH ce 3HaTHO cMmambyje onTepehere
ycnen subpauuje TOKOM LenoKynHOr pagHor
BpeMeHa.

m  Jlyxa ynotpeba ypehaja pykoBaoua usnaxe
BMbpauujama 1 Moxe Aa Npoy3pokyje
npobneme ca kpBoTokoM ("6enu npct"). a
61 ce Taj pM3nK CMamMO, HOCUTE pyKaBuLe U
oApxaBajTe pyke Tonnum. AKo ce AeTekTyje
cuMnToM "6enor npcTa”, oamMax notpaxure
nekapa. Y Te cumntome cnagajy: Oacycrso
ocehaja, rybutak oceTrbMBOCTH, ronmuatrse,
cBpab, 6on, cnabreewe cHare, npoMmeHa 6oje
unm ctawe koxe. OBM CMMNTOMM Ce oAHOCce
Ha npcTe, Wwake unu nync. OnacHoct ce
noeehasa nNpu HUCKNM TemnepaTypama.

®  TokoM Baller pagHor faHa HanpaBsuTe ayxe
nayse, kako 6ucTe ce Mornm onopasnTh of
byke n Bubpaumja. Baw pag nnaHvpajte Tako
na ce ynotpeba ypehaja koju nponsBoae jake
Bmbpauuje pacnogenu Ha BuLLe AaHa.

B Ako yTBpAMTE HenpujataH ocehaj unu
npomeHy 6oje koxe TokoM Kopulihera
ypehaja Ha cBojum pykama, ogmax
npekvHuTe pag. Hanpaeute foBorbHO ayre
pagHe nayse. be3 4OBOILHO Ayrnx pagHnx
naysa moxe Aohu oo cuHapoma Bubpaumje
pyke-Luake.

B MuHUMK3YjTE CBOj PU3MK n3narara
Bubpaunjama. AgekBaTHO ogpxaBajTe ypehaj
y Cknapy ca ynyTcTBuMa y ynyTcTBy 3a
ynoTpeoy.

B Ako ce ypehaj KopuCTK 4YeCTo, KOHTaKTMpajTe
BaLuer aguctpubyTepa aa 6ucte Habasunu
aHTMBMBpaUMoHU NpuBop (HNp. pydke).

B lI36eraBajTe ga ca ypehajem pagute Ha
TemnepaTtypama mawum og 10 °C. Y nnaHy
pafa yTBpamTe kako ontepehene
Bnbpaunjama Moxe ga ce orpaHuyun.

1.4 Ontepehere 6ykom

M3BecHo ontepehetse ycreq byke 36or oBor
ypehaja He Moxe Aa ce nsberHe. MNMpebauunte
pajoBe ca MHTEH3UBHOM DyKOM Ha [O3BOSbEHE U
3a 1o npeaguheHa BpemeHa. o notpebu ce
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MHdopmaumje o YnytctBuma 3a ynotpeby

npuapxasajTe BpemeHa obaBesHe TULLIUHE U
orpaHnyuTe Tpajakbe paga Ha OHO HajHYXHuUje.
Paav Bawe nuyHe 3awwtute u 3awTnuTe ocoba
Koje ce Hanase y 611M3nHK, MOpa Aa ce HoCK
oarosapajyha 3awTuTa of byke.

1.5 bBe3begHocHe HanomeHe 3a 6aTtepujy u

nykay

B YKnoHWTe akymynatop u3 ypehaja npe
nytera.

B YmeTHWUTe akymynaTop y ypehaj nasehu Ha
ucnpasaH nonapurer.

B VI3BaguTe akymynartop u3 ypehaja ako
HamepaBaTe [a ra CKnaguLiTuTe Ha ayxwu
BPEMEHCKV nepuog.

B HewmojTe KpaTKo crnajaTti NpuKIby4YHe
cTe3aroke ypehaja unu akymynartopa.

PagHa ynytcTBa

BoawnTe payyHa o 6e36egHOCHMM HanomeHama
3a akymynaTop 1 nykay y nocebHUM pagHum
ynyTCcTBMMA:

B PagHo ynytcTBo 443998: akymynaropu

B PagHo ynytcTBo 443999: nywaum

2 WH®OPMALUWJE O YINYTCTBUMA 3A
YNOTPEBY

= Kof Hemaudke Bepauje ce pagu o
OpUrMHanHoM ynyTcTBy 3a ynotpeby. Bepauje
Ha CBUM OCTanum jesviuyumMa cy npeBoau
OpUr1HanHor ynyTcTea 3a ynotpeoy.

®  Opa ynyTcTBa 3a ynotpeby apxuTe Ha nako
AOCTYNHOM MecTy Aa bu Bam yBek 6una npu
pyuu kaga byaete Tpebanu ogpehere
nHdopmMauumje o ypehajy.

B Ypehaj npegajte HOBOM BnacHUKy camo ca
YnyTcTBOM 3a ynotpeby.

B [IpoyuTajTe n cnegute cee besbeaHocHe n
yno3opasajyhe HanomeHe 13 oBor ynyTcTea
3a ynoTpeoby.

2.1 CwumbGonu Ha HacroBHOj CTPaHu

3Hauekwe

Cumbon

[Mpe npBor kopuwherwa ob6aBe3HO
NaXxJsbMBO NPOYMTajTE OBO pafHO
ynyTcTBO. To je ycroB 3a 6e3benaH
paj 1 HEOMEeTaHO PyKOBaHs€.

PapHo ynyTtcTtBO

Cumbon 3Hauewe

OnpesHo pykoBaTh NUTUjyM-
’ joHckum akymynatopuma! MNocebHo
LI nasuTe Ha HarnoMeHe 3a TPaHCMopT,
cknaguwtene n bauame y otnag
13 OBOr pagHor ynyTtcraal

OBaj nponsBog je y cknagy ca
NPUMEHIBVMBUM EBPOMNCKUM
AVpeKTMBaMa 1 CnpoBeaeH je

nocTynak oueHe ycknaheHocTu 3a
OBE CMepHULE.

2.2 OGjawHeHa 03HaKa U CUTHaNHUX peyn

/\ OMACHOCT! VYkasyje Ha HenocpeaHy
onacHocT koja he — ako ce He n3berHe —
13asBaTy CMPT UMK TELLKY NoBpeay.

/\ YNO3OPEHE! Ykasyje Ha noTeHumjanHy
onacHocCT Koja 6u — ako ce He nsberHe — morna
13a3BaTi CMPT WK TELLKY NOBPeEAY.

/\ OMPE3! Ykasyje Ha noTeHUmjanHy
onacHoCT koja 61 — ako ce He n3berHe — morna
n3aseaTtu Marne unu bnaxe noespege.

MAXHA! Ykasyje Ha cutyaumjy koja 6u — ako
ce He n3bjerHe — morna npoy3pokoBaTu
maTtepujanHy LTeTy.

H HAMOMEHA Moce6He HanomeHe 3a Gorbe
pasymMeBars-e 1 pyKoBaHse.

3 OINUC NPOU3BOLA

AKyMynaToOpCKy MOTOKYNTUBATOP NOroAaH je 3a
obpapy semrbuLLTa, pacTpecake 3emMrbe 1
ycuTH-aBakse 3emrbe 3a cetBy. Ocum Tora Moxe
[la ce KOpWCTU 3a yKnakake KopoBa Ha npumep
y KyhHoj 6awtu.

Mory na ce kopucTe cBu akymynatopu (Bxxx Li)
1 nywaun (Cxxx Li) 3 acoptumaHa
ALKO 18 Vg 36V

18ATTERY ) 2VOLTAGES"

MAXHA! OnacHocT on owTtehewa Ha
ypeRhajy u akymynatopy. Ako ypehaj pagu ca
HenpvKnagHMM akymynaTtopuma, Mory ce
owTeTnTN ypehaju n akymynatopu.

B Ypehaj Tpeba fa pagm camo ca nponncaHum
akymynatopuma.

EH HANOMEHA Y pagHum ynytcTeuma
akymynaTopa 1 Mykada U3 acopTumaHa
ALKOI8VF 36V hete npoHahu foaaTHe

MHdopmaLmje.
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Onwuc nponssoga

ALKO

3.1 HameHcka ynoTtpeba

Py4Hu akymynaTopcku MOTOKYNTMBATOP CyXun
3a ygobHo pacTpecare 3eMibe y nejama 3a
uBehe 1 noephe y manoj 6alTi 1 Ha TELIKO
NpUCTyNa4yH1M MecTUMa, Kao HMp. NCrog xOyra
n gpeeha.

Caaka gpyra ynotpe6a koja oacryna of
HaBefeHe cMaTpa ce HEHaMEeHCKOM.

OBaj ypehaj je npeasuheH UCKIbYYMBO 3a
npuBaTtHy ynotpeby. CBaku apyraumju HaumH
Kopuwhena, kao U Hej03BOrbEHE Mpenpaske
Unn gorpagre ce cMaTpa HeHaMeHCKOM
ynoTpe6oM v JoBOAM [0 NpecTaHka Baxeha
rapaHuuje, rybutka ycarnawleHocTu ca
nponvcumMa 1 ogbujarba cBake OfroBOPHOCTM
npoussohaya 3a LWTeTy KOpUCHUKA nnu Tpehnx
nvua.

3.2 Moryha npeaBuanBa norpeLiHa
ynotpeba
Kametbe, rpaHe, MeTanHv npegmeTn n apyra
CTpaHa Tena y 3eMrby Mory aa owwTeTe ypehaj.
3emrba Koja ayro Huje pactpeceHa v 36or Tora je
npesuLle TBpAa, AOBOAM A0 npeonTepehera
ypehaja.
Ypehaj Huje npeasuheH HKX 3a KomepuwmajnHy
ynoTpeby y jaBHUM NapKoBMMa W COPTCKUM
objekTMma Hu 3a ynotpeby y norbonpuspean n
LLymMapcTBy.

3.3 [peocTtanu pusunumn

Yak n npu npaBunHoj ynotpebu ypehaja ysek he
rocTojaTvt U3BECTaH NpeocTanu pusuk, Koju He
MOXe [ia Ce UCKIbYYn. VI3 BpCTe 1 KOHCTPYKLMje
ypehaja mory Aa ce ussegy cnegehe
noTeHuujanHe onacHOCTK, 3aBUCHO of yrnoTpebe:
B /3baumBarse 3eMrbe U kameH4duha.

B Yaucarbe 3emrbaHe npalumHe kaga ce He
HOCW 3aluTuTa 3a Ancare.

B [JocekOTMHE Ha cTonannmMa 1 NPpUnMKoM
cesarba pykama y potupajyhe HoxeBe 3a
ceLKare.

3.4 CurypHOCHM 1 3aWITUTHU ypehaju

/\ YNO3OPEHKE! OnacHocT og noepege.
HeuncnpasHu 1 geakTMBMpPaHN CUTYPHOCHW U
3aWTUTHU ypehaju mory Aa gosedy A0 TELUKUX
nospega.

B [lajTe HeucnpaBHe CUrypHOCHE M 3alUTUTHE
ypehaje Ha nonpasky.

B Hukaga HemojTe JeaKTMBMpaTh CUTYPHOCHE
1 3alTUTHe ypehaje.

3.41 [yrme 3a pe6nokvpawe

[yrme 3a nebnokmparse akTuBMpa npekmaad 3a
YKIbyunBare/MckibyunBare. Ha T1aj HaumH ce
cnpeyaBa crny4ajHo ykIibyumBane ypehaja
VCKIbYYMBUM MPUTUCKaHEM Mpekmaaya 3a
YKIbYYMBaHE/UCKIbYYMBaHE.

3.4.2 LWTuTtHKkK

LLUTUTHYK WTWTK pykoBaoLa of poTupajyhunx
HOXEBa 3a celikakbe 1 npegmeTa Koju ce
n3bauyjy.

3.5 Cumb6onu Ha ypehajy

3.5.1 bBe3benHocHa o3Haka

Cumbon 3Hauewe

Moceb6aH onpes npu pykoatsy!

Mpe nywrama y pag npoyuTajte
ynyTCcTBO 3a ynotpedy!

OnacHocT o ogbayeHnx
npegmertal

Ypareute gpyra nuua 3 nogpydja
onacHocTw!

PoTtupajyhu HoxeBM 3a ceLkare.
[OpxuTe pyke n Hore BaH fomaluajal

He n3naratu ypehaj kuww!

HocwuTe 3awtntHe Haoyape 1
3awTuty cnyxal

LN N L ]

[09 YKInoHuTe akymynaTop npe
cnpoBohera pafoBa nogellaBama,
ynwhera nnun ogpxasama.
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MoHTaxa
3.5.2 OsHaka 3a pykoBaHe Bp. CacTaBHM geo
Cumbon 3Hauewe 2 maBa moTOpa ca HoXeBMMa 3a
ceLkame
3aBpHyTU/onabasntu gpLuke
f 3 PagHo ynytcTBO

:
]

3.6 Npernepg npoussopa (01)

Bp. CacTtaBHU feo
OcHoBHM ypehaj

1 [opha pyyka ca npekngavem 3a
YKIbyUMBaH-€e U UCKIbYYnBaHe

2 [yrve 3a nebnokvpare
3 "NYMN" gpika

4 [opha gpLuka

5 CnojHuua

maBa moTopa

6 [ora apika

7 MoTtop

8 LTnuTHUK

9 Hox 3a ceukame
Mpubop*

10* AkymynaTop*

11* Myrway*

12** Kyka 3a kayewe Ha 3ug*™*
*:'Y komnnemy (6p. apmukna 114154)
**: Onyuja (6p. apmukna 114184)

3.7 06wum ucnopyke (02)

Y obum ncnopyke cnagajy n osae HabpojaHe
nosuuuje. lNMposepuTte Aa nu cy cee nosuuuje
cagpxaHe:

Bp. CacTaBHu geo

1 OcHoBHHM ypehaj

4* AkymynaTop*
5% Myrway*

*: Kod nojeduHayHoe ypehaja ce He Hanasu y
oriceay ucriopyke, anu je deo Komriaema.

4 MOHTAXA

/\ YNO30OPEHE! OnacHocT 360r
HenoTnyHe MoHTaxe! Ynotpeba HenotnyHo
MOHTMpaHor ypehaja Mmoxe Aa goseae Ao
TeLKVX nospega.

B YnoTtpebrbaBaTu ypehaj camo ako je noTrnyHo
MOHTUpaH!

®  CraBuTu akymynatop y ypehaj Tek nowTo je
ypehaj noTrnyHo MOHTMpaH!

4.1 Cnajawe/oaBajake rnaBse mortopa u
ocHoBHor ypeRaja (03)

Cnajawe rnaBe moTopa u ocHoBHor ypehaja

1. YcagHy cnojHuuy (03/1) rmase moTtopa n
roptby ApLuky (03/2) ycmepute mefycobHo
Tako Ada cy ytucHyTe ctpenuue (03/3) jegHa
HacynpoT Apyroj.

2. YcapHy CnojHULY U ropHsy APLUKY A0
O[CTOjHMKa rypHYTM jeaHo y apyro (03/a).

3. TypnuTe vaypy 3a cukcuparne (03/4) no
0ACTOjHMKa npeko ycagHor cnoja (03/b).

4. OkpeHuTe Yaypy 3a oukcmpame y npasLy
3aTBopeHe Hpase (03/c).

OpBajakbe rnmaBe MoTopa M OCHOBHOT ypehaja

1. OkpeHuTe Yaypy 3a ouKkcupame y npasLy
oTBOpeHe bpase.

2. Pa3ByuLMTE roptby U oY APLUKY.

5 NYWTAHKEY NOIroH
5.1 HanyHuTtn akymynartop

EH HANOMEHA 3a gertarsHe uHdopmaumje
nornenajte nocebHa pagHa ynytcTea
akymynartopa u:

B PagHo ynyTcTBo 443998: akymynatopu

B PagHo ynyTcTBo 443999: nywaum
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OncnyxvBake

ALKO

5.2 CraBrbame 1 Bahlewse akymynatopa (04)

MAXHA! OnacHocTt og owTtehewa
akymynaropa. AKo ce akymynartop nocne
ynotpe6e octasu y ypehajy, To MoxXe Aa aoseae
0o owreherwa akymynaTopa.

B HenocpegHo nocne ynotpebe nasyhu
akymynartop 13 ypehaja n cknaguwtuti Ha
MecTy 3aluTMheHOM Of, cCMp3aBatba.

®  CrtaBuTu akymynatop y ypehaj ek
HenocpeaHo npe noyeTka paga.

3ameHa akymynatopa

1. Akymynatop (04/1) 000380 rypHyTU y ropksy
pyuky (04/a) pok He HanerHe.

BaRewe akymynartopa

1. TMputucHytn Tactep 3a aebnokunpamne (04/2)
Ha akymynaTopy v ApXaTu ra npUTUCHYTUM.

2. WsBagutn akymynarop (04/b).

6 OlMCIYXUBAHE

/\ YNO3OPEHE! OnacHocT og noepege
36o0r genoBa ypehaja koju ce oaBajajy.
[enosu ypehaja koju ce oaBajajy y TOKy paga
MOry Aa AoBeay A0 TELUKUX nospeaa.
®  [pe ykrbyumBama ypehaja nposepute ga nu
Cy cBM Aenosu ypehaja 4BpcTo
npuwwpadgrbexn.

B PesHe anarte npu4BpCTUTE Tako Aa He Mory
fa ce ofBoje y TOKy paja.

6.1 YkrbyuuBame M UCKIbyumBame ypehaja
(05 - 07)

1. 3ay3muTe cUrypHo yrnopuiuTe.

2. JegHoM pyKOM 0ByxBaTuTE rophsy pyyKky
(05/1), opyrom pykom "JTY" pyuky (05/2).

3. [naBy motopa (06/1) apxuTte mano nsHag
3emrbuLUTa Koje Tpeba ga ce obpaam.
HoxeBu 3a ceukame (06/2) joww He Tpeba Aa
[OOVPHY 3eMIby.

4. TputncHute gyrme 3a gebnokuparse (07/1) y
rOpH0j PYYKH.

5. TpuTUCHYTU 1 apxaTtn Npekuaay 3a ykib./
nckrb. (07/2) y ropwsoj pyykun. Ypehaj pagu.
[yrme 3a nebnokmpare MoXxe fia ce MycTu.

6. TMomohy "NYT" pyyke NpUTUCHYTK
poTupajyhe HoXeBe 3a ceLikame y 3eMIby.
Kapa npumeTnTe aa 3emrba 6rokvpa HoxeBe
3a celkame, nogurHuTe ypehaj.

7. 3a vckrbyunBame ypehaja: MicnyctuTtu
npeknaad 3a ykib./UcKib.

/\ YNO30PEHE! OnacHocT oA

nocekoTuHa. lNocne nckrbyunBama, HOXeBM 3a

ceLKarbe ce okpehy joL HEKOMNMKO CEKyHAW.

Mpunukom cesarba pykama NocTojy OnacHoOCT of

NoceKoThHa.

B YekajTe OK Ce HOXEBM 3a CeLKake NOoTnyHO
He 3aycTaBe.

6.2 [poBepa HMBOA HaNyHEHOCTU
akymynartopa

Mpukas cTaka HanyHeHOCTN Hanasu ce Ha

aKkymynaTtopy.

H HAMOMEHA 3a getarsHe uHdopmaumje
nornefajte nocebHa pagHa ynyTcTea
akymynaTtopa u:

B PapgHo ynytcTBo 443998: akymynartopu

B PagHo ynytcTBo 443999: nywaum

7 OOPXABAHA U HETA

/\ YNO3O0PEHE! OnacHocT oa
nocekoTuHa. OnacHoOCT o NOCEKOTUHA Mpu
3axBaTamy Yy OLITpe AenoBe Koju ce kpehy u
anaTe 3a pe3atbe.

B [Ipe pagoBa ogpxaBaka, Here 1 ynwhema
yBeK uckrbyuute ypehaj. Missagute
akyynaTop.

= [lpunukom pagoBa ogpaBama, Here u
ynwhera yBeKk HoCUTe 3alTUTHE pyKaBuLie.

7.1 Ouunctute ypehaj

B HewmojTe nsnaratv ypehaj sogu unu snasmu.
HemojTte npckaTn ypehaj Bogom.

®  [locne cBake ynotpebe kyhuwTte n HoxeBe
3a celikake OYMCTUTM YETKOM WITN KPTOM.
HemojTe kopncTTK BOgy n/mnu arpecuBHa
cpefcTea 3a uniwherbe OfH. pacTBapaye —
0onacHOCT of kopo3uje 1 owTehera
nnacTU4HKUX genosa.

®  [locne cBake ynotpebe ykrnoHute
akymyrnaTop u npoepuTe ypehaj Ha
owrTtehemna.

= |lITWTHWK, rMaBa MoTopa 1 MOTOp yBeK
oapXKaBajTe YACTUM Of NPIbaBLUTUHE.

®  [lpoBepuTe CBe 3aBpPTH:E y Norneay YBpcTor
Hanerarba.

B [IpoBepuTe enekTpu4He KoHTakTe ypehaja Ha
KOpOo3Wujy, No NnoTpebu ounctnte PrHOM
KMYaHOM YETKULIOM 1 3aTUM HanpckaTu
KOHTaKTHUM CrpejoMm.

443958 _a

119



Momoh y cnyyajy cmeTHM

7.2 3ameHuTe HOXeBe 3a ceLkame (08)

3ameHuTe HevcnpaBHe AenoBe OpUrMHanHUM
pe3epBHUM AenoBUMa npouasohaya oaH.
obpaTtuTe ce Hajonvwkem cepsucy (Buam
lNoeanasrwe 13 "Cnyx6a 3a kopucHuke/Cepsuc”,
cmpaHa 123).

MoHTupajTe n AemMoHTMpajTe HOXeBe 3a
ceukame y cknagy ca cnvkom (08).

8 TOMOT Y CNYYAJY CMETHMU

/\ OMNPE3! OnacHocT og noepege. OwTpn n

nokpeTHW Aenosu ypehaja Mory aa aoseny A0

nospena.

= [lpunukoM pajioBa ofpXaBara, Here 1
unwhersa yBek HOCUTE 3aLUTUTHE.

H HAMOMEHA Kop cmeTHs1 koje Hucy
HaBeeHe y 0Boj Tabenu Unn koje He MoxeTe Aa
OTKMOHUTE camu, ce obpaTuTe HaLwloj cnyx6u 3a

CMmeTHsa

MoTop He paaum.

MoTop paau ca
npekugmMma.

MoTop paau, anu ce
HOXEBM 3a ceLikakse He
nomepajy.

Ypehaj Heo6u4HO
BUGpUpa.

Bpeme Tpajarba
aKyMyrnartopa ce 3HaTHO
cKpaTuno.

AxymynaTtop ce He Moxe
HanyHUTK.

KOPUCHWKE.

Y3pok
AkymynaTop je npasaH.

AkymynaTop HefocTaje unm

aKymynaTtop He Hanexe ,u,06p0.

CTpyjHO Hanajame je
NPEKUHYTO.

3alwTUTHN Npeknaay motopa
je nckrbyuno moTop 36or
npeontepehema.

KBap Ha ypehajy

Mpeknpay 3a ykrbyyrBame-/
NCKIby4MBaH-€ je NMOKBapeH.

KBap Ha ypehajy

Hoxesu 3a ceLkame cy
owTteheHn 1 casujeHun cy.

KBap Ha ypehajy

3emrba je npesuLle Tewka
UV NpeBwuLLe BriaxHa (Hnp.
nnosava).

VcTekao je Bek Tpajarba
akymynartopa.

KoHTakTn akymynatopa cy
3anprobaHu.

AkymynaTop unu nykau je
HeucnpasaH.

AkymynaTtop je npesuiie Bpyh.

OTknawame
HanyHunTtn akymynarop.

[MpaBunHO ymeTHUTE akymynaTop.

1. YknoHuTe akymynartop.

2. O4nCTUTK YTUYHE KOHTaKTe
ypehaja.

YekajTe OOK 3aLUTUTHU Npeknaad

MOTOpa HE UCKIbY4r MOTOP.

[MoTpaxute cepBUCHY nokauujy
npoussohava.

[MoTpaxute cepBUCHY nokauujy
npoussohava.

[MoTpaxute cepBUCHY nokaumjy
npoussohava.

3amMeHnTe HOXEBE 3a CeLikake.

[MoTpaxute cepBUCHY nokauujy
npoussohava.

M3beraBajte obpaay npesuLLe TeLLIKOT
3emsbuLTa.

3ameHnTn akymynartop.
YnoTtpebuTe camo opuruHamnHu
npubop npoussohava.

[MoTpaxute cepBUCHY nokauujy
npoussohava.

HapyunTe pesepsHe genose.
[MoTpaxute cepBUCHY nokaumjy
npoussohava.

nyCTI/ITI/I [a ce akymynaTtop oxnagu.
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CknaguwTere ypehaja

ALKO

CKNAOVLWUTEHRE YPEHAJA

B HakoH cBake ynoTpebe n3sagntm
akymynartop u3 ypehaja.

B TemerbHoO ounctuTy ypehaj n no notpebu
NPUYBPCTUTY CBE 3aLUTUTHE NOKIIonLe.

B Ypehaj yyBatn Ha CyBOM MeCTY Koje je nog
KIby4deM BaH AomMallaja geue.

WM3BpwunTe cneaehe pagose npe naysa Koje Tpajy

oyxe og 30 gaHa:

B TewmerbHO o4yncTuTK ypehaj n yysatu ray
CyBOj NMPOCTOPUjU.

9.1 CknaguwTeke 6aTtepuje u nyHwaya

EH HANOMEHA 3a getarsHe undopmaumje
nornenajte nocebHa ynyTcTea 3a ynotpeby
akymynartopa 1 nytauva.

10 TPAHCNOPT

Mpe TpaHcnopTa npeay3muTe cneaehe mepe:
1. Wckrbyuute ypehaj.

2. YxnoHute akymynatop 13 ypehaja.

3. AkymynaTop 3anakoBaTu Ha NponucaH Ha4nH
(Bnamn pone).

Akymynatop "B160.6 Li" (6p. apT. 114128)

H HANOMEHA Ha3sunehu kanauutet
akymynaTtopa nsHocu npeko 100 B! 36or Tora
BOAWTE padyHa o cnegehum ynytctBuma 3a
TpaHcnopT!

CafpxaHu NUTHjyM-jOHCKM akymynaTop noanexe
3aKkoHMMa O OracHUM MaTepujama, anu Moxe aa
ce TpaHcnopTyje nog nojeAHOCTaBIbEHNM
ycrnosuma:

B [IpuBaTHW KOPUCHMK Be3 fodaTHMX 3axTeBa
MOXe [ia TpaHCcnopTyje HeowTeheH
aKymynatop ApyMOM, YKOSUKO je ypehaj
cnakoBaH npema 3axTeBuMma 3a Manonpoaajy
1 YKOMMKO TPAHCMOPT CIyXW NMPUBaTHOj
CcBpCH.

= KomepuujanHu KOPUCHULM, KOjU BpLLE
TPaHCMNOPT Y KOMOUHALMW Ca HKXOBOM
rmaBHoM fenaTHowhy (HNp. ncnopyke Ha
rpagunuwiTa unm npeseHTaumje n ca ux),
Takohe mory aa kopucTte 0BO
nojeQHOCTaBIbeHE.

Y oba rope nomeHyTa criydaja o6aBe3Ho Mopajy
fa ce npeay3my Mepe npeaoCTpOXHOCTH Aa bum
ce crnpeyunrno ocnobahawe cagpxaja. Y apyrum
cnyyajeBuma ce 06aBe3HO MOpajy noLToBaTu
oapenbe 3akoHa o onacHuMm MaTepujama! Y

crnyvajy Henpuapxasarsa, MoLUMIbaoLly 1
€BeHTyarlHO NPeBO3HUKY NPeTe BUCOKE KasHe.

OcrTarne HarnoMeHe O NPeBOo3y U crnaky

®  TpaHcnopToBaTV OAH. ClaTh NUTUjyM-jOHCKE
akymynartope camo y HeowteheHom cTamy!

B 3a TpaHCcnopT akymynartopa Kopuctutu
VCKIbYYMBO OPUrMHAIHU KAPTOH MNn
oproBapajyhu KapToOH 3a ornacHe mMaTepuje
(Huje noTpebHo ko akymynaTtopa ca
Ha3MBHUM KanauuTeTom Mawum og 100 BT).

B O6nenuTn OTBOPEHE KOHTAKTE akymynatopa
TpaKkoM, Kako 61 ce crpeyro kpaTak cnoj.

®  OcurypaTi akymynaTtop of Knusara yHyTap
nakoBata, kako 6u ce crnipeyunna owTehewa
Ha akymyrnaropy.

®  O6e3b6egnTu UCNpaBHO O3Ha4YaBaHe 1
[OKYMeHTaLujy 3a crahe npunmkom
TpaHcrnopTa OAH. crnakba (HNp. NPeko
cepBu1ca 3a JOCTaBy NakeTa unm
wneguuuje).

®  [IpeTxoaHo ce nHdopmucaTn aa nu je moryh
TpaHCMOpT Npeko usabpaHor npyxaola
ycnyra v JeknapvcaTti NoLwunrbKy.

Mpenopy4yjemMo ykrbyumBate CTpyUh-aka 3a
onacHe matepuje paau npunpeme noLUnsbKe.
MpuapxasajTe ce v eBeHTyarnHux JoAaTHUX

HaLWoHanH1xX nponuca.

11 OONIATAKE

Cawmo 3a 3emrse EY:

Mpema EBponckoj anpektuen 2012/19/EY o
€NEKTPUYHUM UINUN €NIEKTPOHCKUM CTapuUM
ypehajuma 1 keHoj MNNeMeHTauujn y
HaLMoHanHoM npaBy, Nykayu Koju BULLE HUCY 3a
ynotpeby, Mopajy Aa ce 0ABOjEHO caKyne u
noLuarby Ha EKOMOLLKW NPUXBATILUBY
peLuknaxy.

Y cnyuyajy HenpaBuIHOr ofrnarara, ctapu
eneKTPUYHN 1 eneKTPOoHCKN ypehajn mory
LUTETHO AeNOoBaTH Ha XNBOTHY CPEAUHY U
3apaBrbe fbyam 36or Moryher npucycrea
onacHux martepuja.

HanomeHe y Be3u ca 3aKOHOM O eNeKTPUYHUM

W eneKkTpoHCcKUM ypehajuma

E ®  CTrapu enekTpuYHU 1 enekTPOHCKU
ypehaiju He Tpeba aa ce bauajy ca

— kyhHuM cmehewm, Beh Tpeba fa ce

NoABPrHy ofBajakby U COpTUpPakby OOH.
peumknupary!
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TexHuuk1 nogaum

®m  Crape 6aTepuje unu akymynatopu Koju HUCY
dukcHo yrpaheHnn y ctapu ypehaj, npe
npegaje mopajy aa ce nssage! Huxoso
oanaramwe Ha 0Tnaj je perynmcaHo 3akoHOM
o baTepvjama.

®  BnacHWK OfH.KOPUCHUK EMNEKTPUYHIX U
eneKTPOHCKUX ypehaja cy No UCTeKy HKXoBor
Beka ynotpebe 3akoHcku o6aBesHn aa nx
BpaTe.

®  Kpajun KOPUCHUK CHOCU OArOBOPHOCT 3a
Bpucarbe CBOjVX NIMYHMX NoaaTaka u3 ctapor
ypehaja koju Tpeba Aa ce oanoxwu Ha otnaa!

Cumbon npeupTaHe KaHTe 3a OTnaTke 3Hayn aa
CTapu enekTpuyHN 1 eneKTPoHckn ypehaju He
CMejy Aa ce oanaxy 3ajefHo ca KyhHum cmehem.

CTapu eneKkTpnYHM 1 eneKkTPoHCKKn ypehaju
6ecnnartHo mory Aa ce npeaajy Ha cneaehum
mMecTuma:

®  JaBHa MecTa 3a ofnarawe oTnaga ofH.
HEroBO MPUKyNIbake (HMP. KOMyHanHa
cToBapuiTa)

B [IpogajHa MecTa 3a enekTpuyHe ypehaje
(cTaumoHapHa 1 Ha UHTEPHETY), YKOMMKO Cy
TproBuu obaBe3Hun ga npuxeaTe BpaheHn
npon3Bo Unv ako 4o6pPOBOIbLHO Hyae TakBy
ycnyry.

OBe u3jaBe Baxe caMo 3a ypehaje koju ce

yrpanyjy n npoaajy y semrbama EBponcke yHuje

1 Ha Koje ce NMpuMetbyje eBporcka ANpekTuBa

2012/19/EY. Y 3emrbama usBaH EBponcke yHuje

MOry ce NpumerMBaTh Heke Apyre oapeabde 3a

oanarake cTapux eneKTPUYHNX U eNEKTPOHCKMX

ypehaja.

HanomeHe y Be3u ca 3akoHOM o 6aTepujama

(BattG)
®m  Crape 6atepuje 1 akymynaTopu He
E\/ Tpeba fa ce H6auajy ca kyhHum
— cmehem, Beh Tpeba fa ce noaspryy
OfBajarby U COpTMpaky OAH.
peuvknupary!

® Y cBpxy 6e3beaHor Bahera 6aTepuja n
akymynartopa 13 enektpuyHor ypehaja n
paav nHdopMaLimja o HUXOBOM TUMY OAH.
XEMWjCKOM CUCTEMY, BOAUTE padyHa o
ocTanuM nogaumma y ynyTcrey 3a ynotpeby
O[H. MOHTaXy.

®  BpacHuK ogH. KOPUCHUK 6aTepuja 1
aKkymMyrnaTtopa cy Mo UCTEKy HUXOBOT Beka
ynoTpebe 3akoHckuM obaBe3Hn Aa ux Bpare.
Bpaharse je orpaHnyeHo Ha npeaajy
KonuyvHa yobuyajeHux 3a LoMahHCTBO.

Crape b6aTepuje mory fa cagpxe LuTeTHe
maTepuje unu Teluke meTtarne, Koju 6u mornu aa
HaLLKOAE XXUBOTHO] CPEAVHMN UMW 30PaBrby.
Mpepana crapux 6aTepuja u kopuwhemre y
HUMa cafpXaHux pecypca AONPUHOCK 3aLUTUTK
oBa [Ba gparoueHa pecypca.

Cvmbon npeLpTaHe KaHTe 3a oTnaTke 3HauM Aa
baTtepuje 1 akymynaTopu He cMmejy Aa ce oanaxy
3ajegHo ca kyhHum cmehem.

Ako ce ocum Tora ucnopg kaHTe 3a cmehe Hanase
o3Hake Hg, Cd unu Pb, oHaa To o3HavaBa
cnepehe:

B Hg: barepuja cagpxu suwe og 0,0005 %

XvBe

®  Cd: batepuja cagpxw Buwwe oa 0,002 %
KagMujyma

®  Pb: batepuja cagpxu suwe og 0,004 %
ornoea

AkymynaTopu n 6atepuje becnnaTtHo Mory fa ce
npegajy Ha cnegehum mectuma:

= JaBHa MecCTa 3a oanarake oTnaga ofH.
HErOBO MPUKYNIbake (HMP. KOMyHanHa
cToBapuLlTa)

MpopajHa mecTa 3a 6aTepuje 1 akymynaTope
Mecrta 3a Bpahawe 6atepuja n akymynaTtopa

MecTo Bpaharba kog npousBohava (ako Huje
4naH 3ajegHUYKor cucTema Bpahama)

OBe u13jaBe Baxxe CaMO 3a akymynaTtope u
baTepuje, koju ce npodajy y 3emroama Esponcke
YHUWje 1 Ha Koje ce npuMekrbyje eBponcka
avpektuBa 2006/66/E3. Y 3embama nssaH
EBponcke yHuje mory ce npumenmBaTh Heke
apyre oapeabe 3a oanarake akymynaropa u
6aTtepuja.

12 TEXHWYKU NOOALIN

TexHu4ku nogaum: Buay tTabeny TeXHUYKUX
nofaTaka Ha noyeTKy OBOr ynyTCTBa 3a
ynoTpeoy.

* HarnomeHe o spedHocmuma emucuje subpayuja
u emucuje byke:

B HagedeHe spedHocmu emucuje subpayuja u
byke usmepeHe cy npema
cma+OapOu308aHOM MOCMYIKy Ucrnumuear-a
u Moay ce Kopucmumu 3a nopefere jedHo2
eflekmpuy4Hoe arama ca opyaum.

B HasedeHe spedHocmu emucuje subpayuja u
byke Moay ce Kopucmumu U 3a
npenuMuHapHy nNpoUeHy usnoxeHocmu
(cmeneH usnoxeHocmu subpayujama).
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B BpedHocmu emucuje subpayuja u byke
mokom cmeapHe yriompebe efiekKmpuyHo2
anama moay ce pasfukosamu 00 HagedeHux
epedHocmu, y 3ag8UcHOoCMU 00 Ha4YuHa Ha
Koju ce ennekmpuyHuU anam Kopucmu.

B [Ipudpxasajme ce mepa 6e3bedHocmu y
cknady ca noenasrbem o besbedHocmu.
lNokywajme da uznazare subpayujama 6yde
wmo je moayhe Huxe. [NpumepHe mepe 3a
CMakerbe U3oxeHocmu subpauyujama cy
Howere pykasuya npuiaukom yrnompebe
anama u ozpaHuyasar-e padHo2 8peMeHa.
Mopajy ce ysemu y 063up ceu 0enosu
padHoe yukryca (Ha npumep spemeHa kada
Je enekmpuyHU anam UCK/byYeH U 8peMeHa
kala je aram yKkrby4eH, anu padu 6e3
onmepehera).

15 TAPAHLUNJA

13 CNYXXBA 3A KOPUCHUKE/CEPBUC

Kop nuTarba y Be3n ca rapaHLmnjoM, NonpaBkom
Unu pe3epBHUM AenoBuMa ce obpatute Ballem
Hajorimkem AL-KO cepsucy. Hbera hete Hahu Ha
VHTEpHeTy noa cnenehom agpecom:
www.alko-garden.com/service-contacts
HopaTtHe nHdopmaLmje 0 pe3epBHUM AenoBMMa
MoXeTe fa npoHaheTe Ha:
www.alko-garden.com/spareparts

14 NH®OPMALIUJE O U3JABE O
YCKNAHEHOCTU

OBuWM oA NyHOM o4roBopHoLhy u3jaBrbyjemo,
[0a oBaj npousBopa y 06Ky KojuMm ce npogaje Ha
TPXULUTY UCMyH-aBa 3aXTeBE XapMOHMN30BaHMX
EY-ounpektuBa, 6e36eaHocHNX ctanHgapga EY m
CcTaHAdapAa Koju cy cneunduyHu 3a oBaj
npoussog. M3jaBa o ycknaheHocTu je neo
ynyTcTBa 3a ynoTpeby 1 NpunoxeHa je MaumHu.

EBeHTyarnHe rpewike y matepuvjany unu npov3sogru Ha ypehajy nonpasmhemo 3a Bpeme 3aKOHCKOr
poka 3acTape npaBsa Ha rapaHuujy 3a HeocTaTke npema ConcTBeHOM M36opy nornpasrbakem Unm
3ameHoM. Pok 3actape ogpehyje ce npema npasy ApxXase Y Kojoj je ypehaj kynsbeH.

Hawwa rapaHTHa usjaBa Baxy camo y crnyuvajy:

B npumMeHe 0BKX YNyTcTaBa 3a ynorpeby

B cBpCUCXOAHOT Kopulwhera

B ynoTtpebe opurMHamnHux pes3epBHUX Aenosa

[apaHuuja He obyxBaTa:

[apaHuuja npecTaje Aa Baxu y cryvajy:

CaMOVHMLUMjaTUBHUX MOKYLLaja nornpaBKu
CaMOVHULMjaTUBHUX TEXHUYKMX U3MEHA
HeHameHcKor Kopuwhena

B owTehera naka KOja Cce CBoJe Ha HOpMallHO Tpollere

B [OTPOLLUHe AenoBe KOju Cy Ha KapTULY Pe3epBHIX eroBa 03HauYeH! paMom

[apaHTHM pok nounHe Aa Teve oA AaTyma KynoBWHE of CTpaHe MpBOr Kpajier KOPUCHMKA.
MepopgaBaH je gatym Ha payvyHy. Ca 0BOM 13jaBOM O rapaHLyju 1 OpUrMHANHUM padyHoM obpatute
ce npoasLy unu Hajénukoj osnalwheHoj cepBucHoj paguonnum. OBOM U3jaBOM Ce HE MeHajy
3aKOHCKa npaB.a Koja Kynaw, uma npema npogasLy Y cryyajy HegoctaTtaka.
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1 ZASADY BEZPIECZENSTWA

1.1 Ogolne wskazéwki bezpieczenstwa dla
narzedzi elektrycznych

/\ OSTRZEZENIE! Przeczytaé¢ wskazowki
bezpieczenstwa, zalecenia, ilustracje i dane
techniczne, ktére sg dotaczone do tego narze-
dzia elektrycznego. Nastepstwem nieprzestrze-
gania ponizszych instrukcji moze by¢ porazenie
pradem elektrycznym, pozar i/lub powazne obra-
zenia ciata.
®  Wszystkie wskazéwki dotyczace bezpie-

czenstwa i inne instrukcje nalezy przecho-
wywac w razie potrzeby skorzystania z
nich w przysztosci.
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Uzyte we wskazowkach dotyczgcych bezpie-
czenstwa pojecie ,narzedzie elektryczne” odnosi
sie do narzedzi elektrycznych zasilanych z sieci
elektrycznej (z sieciowym przewodem zasilajg-
cym) lub narzedzi elektrycznych zasilanych aku-
mulatorowo (bez sieciowego przewodu zasilajg-
cego).

111

Bezpieczenstwo na stanowisku pracy

Stanowisko pracy nalezy utrzymywaé w
czystosci i zapewni¢ jego dobre oswietle-
nie. Nieporzadek lub niedostateczne oswie-
tlenie stanowiska pracy mogg doprowadzi¢
do wypadku.

Narzedzia elektrycznego nie wolno uzy-
wac w obszarze zagrozonym wybuchem,
w ktérym znajduja sie palne ciecze, gazy
lub pyly. Narzedzia elektryczne podczas
pracy wytwarzajg iskry, ktére moga doprowa-
dzi¢ do zaptonu pytéw lub oparow.
Podczas pracy narzedzia elektrycznego
nalezy trzymac dzieci i inne osoby z dala
od niego. W przypadku odwrdcenia uwagi
mozna straci¢ kontrole nad elektronarze-
dziem.

1.1.2 Bezpieczenstwo elektryczne

Wtyczka przylaczeniowa narzedzia elek-
trycznego musi pasowac do gniazda wty-
kowego. W zadnym wypadku nie wolno
modyfikowaé¢ wtyczki. Nie wolno uzywaé
zadnych adapteréw wtyczki w przypadku
narzedzi elektrycznych z uziemieniem
ochronnym. Niezmodyfikowana wtyczka
oraz odpowiednie gniazdko wtykowe zmniej-
szajg ryzyko porazenia prgdem elektrycz-
nym.

Nalezy unika¢ kontaktu czesci ciata z uzie-
mionymi powierzchniami, jak rury, grzejni-
ki, kuchenki i lodéwki. Istnieje zwiekszone
ryzyko porazenia pragdem elektrycznym, kie-
dy ciato jest uziemione.

Nalezy chroni¢ narzedzia elektryczne
przed deszczem lub wilgocia. Wniknigcie
wody do wnetrza narzedzia elektrycznego
zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Nie uzywac przewodu przytgczeniowego
niezgodnie z jego przeznaczeniem do
przenoszenia lub zawieszania urzadzenia
elektrycznego lub do wyciggnigecia wtycz-
ki z gniazdka wtykowego. Chroni¢ prze-
wod przytaczeniowy przed dziataniem wy-
sokich temperatur, oleju, ostrych krawe-

dzi lub ruchomych elementéw. Uszkodzo-
ne lub splatane przewody przytgczeniowe
zwigkszajg ryzyko porazenia pragdem elek-
trycznym.

Jezeli praca z narzedziem elektrycznym
odbywa si¢ na wolnym powietrzu, uzywac¢
wylacznie przediuzaczy dostosowanych
do pracy na wolnym powietrzu. Zastoso-
wanie przediuzacza przystosowanego do
pracy na wolnym powietrzu zmniejsza ryzyko
porazenia prgdem elektrycznym.

Jezeli nie mozna unikna¢ pracy narzedzia
elektrycznego w wilgotnym srodowisku,
nalezy zastosowa¢ wytacznik ochronny
réznicowy. Zastosowanie wytgcznika
ochronnego réznicowego zmniejsza ryzyko
porazenia prgdem elektrycznym.

1.1.3 Bezpieczenstwo osoéb

Podczas pracy z narzedziem elektrycznym
nalezy zachowa¢ ostroznos¢, zwracac¢
uwage na to, co sie robi i postepowac roz-
sadnie. Nie uzywa¢ narzedzia elektryczne-
go, kiedy jest sie zmeczonym, pod wply-
wem narkotykoéw, alkoholu lub lekow.
Chwila nieuwagi podczas uzywania narze-
dzia elektrycznego moze spowodowac na-
prawde powazne obrazenia.

Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie
ochronne i zawsze okulary ochronne. No-
szenie osobistego wyposazenia ochronnego,
jak maska przeciwpytowa, antyposlizgowe
obuwie ochronne, kask ochronny lub $rodki
ochrony stuchu, w zaleznosci od rodzaju i
sposobu zastosowania narzedzia elektrycz-
nego, zmniejsza ryzyko powstania obrazen.
Unika¢ niezamierzonego uruchomienia
urzadzenia. Przed podiaczeniem urzadze-
nia elektrycznego do zasilania lub akumu-
latora, podniesieniem urzadzenia i jego
przenoszeniem nalezy sie upewnic, ze jest
wylaczone. Jezeli podczas przenoszenia na-
rzedzia elektrycznego palce znajdujg sie na
wiaczniku lub narzedzie elektryczne jest wig-
czone w momencie podfgczania do zasilania,
moze to doprowadzi¢ do wypadku.

Przed wiaczeniem narzedzia elektryczne-
go usuna¢ narzedzia nastawcze lub klu-
cze maszynowe. Narzedzie lub klucz znaj-
dujace sig na obracajgcym sig elemencie
urzadzenia moga by¢ przyczyng urazow.
Unikaé nieprawidtowej postawy ciata.
Dba¢ o zachowanie bezpiecznej postawy i
zawsze utrzymywac réwnowage. Dzieki te-
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mu mozna zyskac lepsza kontrole nad narze-
dziem elektrycznym w nieoczekiwanej sytu-
acji.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie na-
lezy nosi¢ luznej odziezy ani bizuterii.
Wilosy i odziez trzymac¢ z dala od porusza-
jacych sie czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone
przez ruchome elementy urzgdzenia.

Jezeli mozna zamontowac odciagu pytow
i instalacje zabezpieczajaca przed zapyle-
niem, to powinny by¢ one podtaczone i
prawidtowo uzywane. Uzycie urzgdzenia
odpylajacego moze zmniejszy¢ zagrozenia
wywotane przez pyly.

Nie da¢ sie zwies¢ falszywemu poczuciu
bezpieczenstwa i nie lekcewazy¢ zasad
bezpieczenstwa, takze jesli jest sie zapo-
znanym z uzywaniem narzedzia elektrycz-
nego po jego wielokrotnym uzywaniu. Nie-
uwazne obchodzenie sie moze w ciggu utam-
ka sekundy doprowadzi¢ do ciezkich urazéw.

1.1.4 Uzytkowanie i obstuga narzedzia

elektrycznego

Nie przecigza¢ elektronarzedzia. Do okre-
slonej pracy nalezy uzywac narzedzia
elektrycznego, ktore jest do niej przezna-
czone. Z uzyciem odpowiedniego narzedzia
elektrycznego pracuje sie lepiej i bezpieczniej
w podanym zakresie wydajnosci.

Nie uzywac¢ narzedzia elektrycznego z
uszkodzonym wiacznikiem. Urzgdzenie
elektryczne, ktérego nie da sie juz wigczy¢
lub wytgczy¢ jest niebezpieczne i musi byé
naprawione.

Wyciagna¢ wtyczke z gniazda zasilania i/
lub wymontowa¢ wyjmowany akumulator,
zanim dokona si¢ regulacji urzadzenia,
wymiany czesci zamiennych lub odlozenia
elektronarzedzia. Zapobiega to niezamie-
rzonemu uruchomieniu narzedzia elektrycz-
nego.

Nieuzywane narzedzie elektryczne nalezy
przechowywac z dala od dzieci. Nie po-
zwalaé na uzywanie urzadzenia osobom,
ktére nie sa obeznane z jego obstuga lub
nie przeczytaly niniejszych instrukcji. Na-
rzedzia elektryczne sg niebezpieczne, jezeli
sg obstugiwane przez osoby nieobeznane z
ich obstuga.

Elektronarzedzia i narzedzia uzytkowe na-
lezy utrzymywac¢ w dobrym stanie tech-
nicznym. Nalezy kontrolowac¢, czy rucho-

me czesci funkcjonujg sprawnie i nie zaci-
naja sie, czy nie sg pekniete lub uszko-
dzone tak, ze zakldca to dziatanie narze-
dzia elektrycznego. Przed uzyciem elek-
tronarzedzia nalezy zleci¢ naprawe uszko-
dzonych czesci. Wiele wypadkéw ma swoje
zrodto w nieprawidtowej konserwacji narzedzi
elektrycznych.

Narzedzia tngce nalezy utrzymywac w czy-
stosci i ostrosci. Starannie pielegnowane
narzedzia tngce z ostrymi krawedziami tngcy-
mi rzadziej sie zakleszczajg i sg tatwiejsze w
prowadzeniu.

Elektronarzedzia, narzedzi uzytkowych
itp. nalezy uzywac¢ z zastosowaniem si¢
do podanych tu instrukcji. Nalezy przy
tym uwzgledni¢ warunki na stanowisku
pracy oraz rodzaj wykonywanej czynno-
$ci. Uzycie narzedzi elektrycznych do innych
celdéw, niz przewidziane moze doprowadzi¢
do niebezpiecznych sytuacji.

Uchwyty i powierzchnie do chwytania mu-
sza by¢ zawsze suche, czyste i wolne od
oleju i smaru. Sliskie uchwyty i powierzchnie
do chwytania uniemozliwiajg bezpieczne ob-
stuge i zachowanie kontroli nad elektronarze-
dziami w nieprzewidzianych sytuacjach.

1.1.5 Uzytkowanie i obstuga narzedzia

wyposazonego w akumulator

Akumulator nalezy tadowa¢ wytacznie za
pomoca tadowarki zalecanej przez produ-
centa. W przypadku tadowarki przeznaczo-
nej do fadowania okreslonych rodzajéw aku-
mulatoréw, zastosowanie jej do innego ro-
dzaju akumulatora powoduje powstanie za-
grozenia pozarowegdo.

Do narzedzi elektrycznych nalezy stoso-
wac¢ tylko akumulatory przewidziane do
pracy z danym narzedziem. Zastosowanie
innych akumulatoréw moze prowadzi¢ do po-
wstania obrazen ciata oraz zagrozenia poza-
rowego.

Chroni¢ nieuzywany akumulator przed
spinaczami biurowymi, monetami, klucza-
mi, igtami, Srubami i innymi drobnymi
przedmiotami metalowymi, ktére mogtyby
spowodowac zwarcie stykéw akumulato-
ra. Zwarcie pomiedzy stykami akumulatora
moze wywotac oparzenia lub ogien.

W przypadku nieprawidliowego uzytkowa-
nia moze dojs¢ do wycieku cieczy z aku-
mulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z nig. W
razie przypadkowego kontaktu przemy¢
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skazone miejsce woda. W przypadku kon-
taktu cieczy z oczami nalezy dodatkowo
zasiegna¢ pomocy lekarskiej. Ptyn wycie-
kajacy z akumulatora moze powodowac po-
draznienia skory lub oparzenia.

Nie uzywa¢ uszkodzonego ani zmodyfiko-
wanego akumulatora. Uszkodzone lub
zmienione akumulatory moga sie¢ zachowy-
wac w sposob nieprzewidziany, powodujgc
ryzyko pozaru, wybuchu lub urazu.

Nie naraza¢ akumulatora na ogien ani wy-
soka temperature. Ogien lub temperatura
powyzej 130°C mogg by¢ przyczyng wybu-
chu.

Przestrzega¢ wszystkich wskazéwek doty-
czacych tadowania i pamieta¢, by nigdy
nie tadowa¢ akumulatora ani narzedzia
akumulatorowego poza zakresem tempe-
ratur okreslonym w instrukcji obstugi. Nie-
prawidtowe fadowanie lub fadowanie poza
dopuszczalnym zakresem temperatur moze
spowodowacé uszkodzenie akumulatora i ry-
zyko pozaru.

1.1.6 Serwis

Naprawe narzedzia elektrycznego powie-
rza¢ wytacznie wykwalifikowanemu perso-
nelowi fachowemu i tylko z uzyciem orygi-
nalnych czesci zamiennych. Nalezy przy
tym zagwarantowac, ze zachowane zostanie
bezpieczenstwo narzedzia elektrycznego.

Nie wolno konserwowa¢ uszkodzonego
akumulatora. Wszelka konserwacja akumu-
latora powinna by¢ wykonywana przez pro-
ducenta lub upowaznione punkty obstugi
klienta.

1.2 Zasady bezpieczenstwa dotyczace

akumulatorowych opielaczy silnikowych

Informacje ogéine

Przeczyta¢ uwaznie instrukcje obstugi. Nale-
zy zapoznac sie z elementami nastawczymi
i prawidtowym zastosowaniem urzadzenia.

Nigdy nie pozwala¢ na uzytkowanie maszyny
dzieciom lub osobom nieposiadajgcym wy-
maganej wiedzy wynikajgcej z niniejszej in-
strukcji obstugi. Niedoswiadczona osoba ob-
stugujgca musi zosta¢ poinstruowana i prze-
szkolona w zakresie obstugi urzgdzenia.

Lokalne przepisy moga okresla¢ minimalny
wiek dla uzytkownika.

Nigdy nie wykonywac¢ pracy, gdy w poblizu
znajduja sie inne osoby, zwtaszcza dzieci,

lub zwierzeta. Wytaczy¢ opielacz silnikowy,
gdy zblizajg sie osoby lub zwierzeta.
Uzytkownik odpowiada za wypadki z udzia-
fem os6b trzecich oraz uszkodzenie mienia
bedgcego ich wtasnoscig.

Przestrzega¢ ewentualnych krajowych prze-
piséw lub postanowien dotyczacych czasu
eksploatacji maszyny.

Poinstruowac¢ dzieci i mtodziez o tym, ze nie
wolno bawi¢ sie opielaczem silnikowym.

Czynnosci przygotowawcze

Podczas pracy z maszyng nalezy zawsze no-
si¢ odpowiednie obuwie (obuwie ochronne)
oraz ditugie spodnie. Nie wolno uzywac urzg-
dzenia majgc gote nogi lub noszac lekkie
sandaty.

Sprawdzi¢ caly teren, na ktérym uzyta bedzie
maszyna, i usung¢ wszystkie kamienie, prety,
kawatki szkta i metalu, druty, zabawki, kosci

i inne obce elementy, ktére mogtyby zostaé
pochwycone i wyrzucone w powietrze z duzg
predkoscia.

Przed kazdym uzyciem maszyny nalezy
sprawdzi¢, czy noze pielace, sworznie mocu-
jace i caly zespot pielgcy nie sg zuzyte lub
uszkodzone.

Nigdy nie uzytkowac opielacza silnikowego
ze zuzytymi lub uszkodzonymi czesciami. Zu-
zyte lub uszkodzone czegsci moga powodo-
wac powazne obrazenia.

Zuzyte lub uszkodzone czesci (noze pielace,
sworznie mocujgce) wymienia¢ tylko w kom-
pletach, aby zapobiec niewywazeniu.

Obstuga urzadzenia

Nalezy pracowac wytgcznie przy swietle
dziennym lub dobrym os$wietleniu sztucznym.
Zawsze zwraca¢ uwage na odpowiednig po-
zycje, w szczegolnosci na pochytosciach.
Uzywac urzadzenia tylko na stabilnym i réw-
nym podtozu, a nie na stromych zboczach.

Nie stosowaé¢ urzadzenia na kamienistym te-
renie. Moze doj$¢ do wyrzucenia kamieni

i uszkodzenia nozy pielgcych.

Nalezy zawsze pracowac poprzecznie do
zbocza. Nie jezdzi¢ w gore i w dot zbocza,
oraz po zboczach o nachyleniu przekraczajg-
cym 10°.

Podczas pracy z uzyciem maszyny poruszac
sie w wolnym tempie.
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®  Maszyne wigczac zgodnie z instrukcjg obstu-
gi i zachowywac¢ odpowiedni odstep stép od
nozy pielgcych.

®  Zwracac¢ uwage, aby nie zbliza¢ dtoni lub
stop do wirujgcych elementow ani pod nie.

= Nigdy nie podnosi¢ ani nie przenosi¢ maszy-
ny z uruchomionym silnikiem!

B Zawsze wylgczac opielacz silnikowy, gdy nie
jest uzywany, np. w przypadku zmiany ob-
szaru roboczego, krétkotrwatego zostawienia
go bez nadzoru lub podczas konserwacji
i pielegnaciji.

® W razie wypadku natychmiast wytgczy¢ opie-
lacz silnikowy, aby unikna¢ dalszych obrazen
i szkéd materialnych.

Konserwacja i przechowywanie

®  Zawsze zwracac uwage na to, aby wszystkie
nakretki, sworznie i Sruby byty mocno dokre-
cone, a maszyna znajdowata sie w bezpiecz-
nym stanie eksploatacyjnym.

B Wymieni¢ ze wzgledow bezpieczenstwa zu-
zyte lub uszkodzone elementy. Korzysta¢ wy-
tacznie z oryginalnych czesci zamiennych
i akcesoriow.

®  Przechowywac opielacz silnikowy w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

1.3 Obciazenie drganiami

Wartosci catkowitej emisji drgan i hatasu

B Podane wartosci catkowitej emisji drgan i ha-
tasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormali-
zowang metodg badan i mogg by¢ wykorzy-
stane do poréwnania jednego narzedzia elek-
trycznego z innym.

®m  Podane wartosci catkowitej emisji drgan i ha-
tasu mozna réwniez wykorzysta¢ do wstepne;j
oceny poziomu obcigzenia.

®  Zachowac $rodki bezpieczenstwa zgodnie
z rozdziatem dotyczgcym bezpieczenstwa.
Stara¢ sie maksymalnie ograniczy¢ poziom
narazenia na wibracje. Przyktadowe dziatania
ograniczajgce narazenie na wibracje obejmu-
ja uzywanie rekawic podczas stosowania na-
rzedzia i ograniczanie czasu pracy.

B Emisje drgan i hatasow podczas rzeczywiste-
go zastosowania elektronarzedzia moga réz-
ni¢ sie od podanych wartosci w zaleznos$ci od
rodzaju zastosowania narzedzia, a w szcze-
goélnosci od rodzaju przedmiotu obrabianego.
Nalezy ustali¢ srodki bezpieczenstwa w zakre-
sie ochrony operatora, oparte na oszacowaniu
obcigzenia w rzeczywistych warunkach zasto-

sowania (z uwzglednieniem wszystkich czyn-
nikéw cyklu roboczego, np. okreséw wytgcze-
nia narzedzia i pracy na biegu jatowym, dodat-
kowo do czasu wyzwalania).

Niebezpieczenstwo stwarzane przez drgania

Rzeczywiste wartosci emisji drgan podczas
uzywania urzgdzenia mogg odbiegac od war-
tosci podanych przez producenta. Przed i w
trakcie uzywania nalezy uwzgledni¢ nastepu-
jace czynniki:
Czy urzadzenie jest uzytkowane zgodnie
z przeznaczeniem?

Czy materiat jest ciety lub obrabiany

w odpowiedni sposob?

Czy urzadzenie znajduje sie w prawidto-
wym stanie uzytkowym?

Czy narzedzie tngce jest prawidtowo na-
ostrzone lub czy jest zamontowane odpo-
wiednie narzedzie tngce?

Czy sg zamontowane uchwyty i, w razie

potrzeby, uchwyty wibracyjne oraz czy sg

one trwale poftgczone z urzgdzeniem?
Uzytkowac¢ urzadzenie jedynie z predkoscig
obrotowg wymagang dla danej pracy. Unika¢
maksymalnej predkosci obrotowej, aby
zmniejszy¢ poziom hatasu i wibracji.
Wskutek niewtasciwego uzytkowania i kon-
serwacji moze dojs¢ do zwigkszenia poziomu
hatasu i drgan urzadzenia. Prowadzi to do
niekorzystnych skutkéw zdrowotnych. Nalezy
wowczas niezwtocznie wytgczy¢ urzgdzenie
i zleci¢ naprawe w jednym z autoryzowanych
warsztatow serwisowych.
Stopien obcigzenia przez drgania zalezy od
rodzaju wykonywanej pracy i sposobu wyko-
rzystania urzadzenia. Nalezy ocenia¢ te czyn-
niki i stosowaé¢ odpowiednie przerwy w pracy.
Spowoduje to znaczne zmniejszenie obcigze-
nia przez drgania w trakcie catej pracy.

Dtuzsze uzytkowanie urzadzenia powoduje
narazenie operatora na drgania i moze wy-
wotac problemy z uktadem krazenia (,biaty
palec”). Aby zmniejszy¢ to ryzyko, nalezy no-
si¢ rekawice i rozgrzewac dtonie. W przypad-
ku stwierdzenia objawu ,biatego palca” nie-
zwtocznie udac sie do lekarza. Do tych obja-
wow nalezg: brak czucia, utrata wrazliwosci,
cierpniecie, swedzenie, bol, spadek sity,
zmiana koloru lub stanu skory. Z reguty te
objawy dotyczg palcow, dtoni lub pulsu. Nie-
bezpieczenstwo zwigksza sie w niskich tem-
peraturach.

128

TLD 1820



Informacje dotyczace niniejszej instrukcji obstugi

ALKO

® W ciggu dnia pracy wykonywac dtuzsze prze-
rwy, aby odpoczgc¢ od hatasu i drgan. Plano-
wac prace tak, aby zastosowanie urzgdzen,
ktore generujg silne drgania, byto roztozone
na kilka dni.

® W przypadku stwierdzenia nieprzyjemnego
uczucia lub przebarwienia skory na dfoniach
podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy nie-
zwiocznie przerwac prace. Wykonywac wy-
starczajaco dtugie przerwy w pracy. Bez od-
powiednich przerw w pracy moze dojs¢ do
rozwiniecia sie zespotu wibracyjnego ramie-
nia i dioni.

B Zminimalizowac ryzyko narazenia sie na
drgania. Utrzymywac urzadzenie zgodnie ze
wskazéwkami zawartymi w instrukcji obstugi.

® Jesli urzadzenie jest czesto uzywane, nalezy
zakupi¢ akcesoria zabezpieczajgce przed
drganiami (np. uchwyty) u specjalistycznego
sprzedawcy.

®  Nie uzywac urzadzenia przy temperaturach
nizszych niz 10°C. W planie pracy ustali¢, jak
mozna ograniczy¢ obcigzenie drganiami.

1.4 Obcigzenie halasem

Okreslony poziom obcigzenia hatasem genero-
wanym przez opisywane urzgdzenie jest nieunik-
niony. Gtosne prace zaplanowa¢ w dopuszczo-
nym i wyznaczonym do tego czasie. W razie po-
trzeby uwzglednic¢ czasy odpoczynku i ograniczy¢
czas pracy do najbardziej wymaganych czynno-
Sci. Dla ochrony wtasnej i ochrony oséb przeby-
wajgcych w poblizu zaleca sie stosowanie odpo-
wiedniej ochrony stuchu.

1.5 Zasady bezpieczenstwa dotyczace
akumulatora i tadowarki

B Przed tadowaniem wyja¢ akumulator z urza-
dzenia.

®  Akumulator wktada¢ do urzgdzenia z zacho-
waniem prawidtowej biegunowosci.

®m  Jezeli urzadzenie ma by¢ przechowywane
przez dtuzszy czas, nalezy wyjac z niego
akumulator.

®  Nie wolno zwiera¢ zaciskéw urzgdzenia ani
akumulatora.

Instrukcje obstugi

Przestrzega¢ zasad bezpieczenstwa dotyczgcych
akumulatora i tadowarki, zawartych w osobnych
instrukcjach obstugi:

B |nstrukcja obstugi 443998: akumulatory
B |nstrukcja obstugi 443999: tadowarki

2 INFORMACJE DOTYCZACE
NINIEJSZEJ INSTRUKCJI OBSLUGI

®  Wersja niemieckojezyczna jest oryginalng in-
strukcjg obstugi. Wszystkie pozostate wersje
jezykowe sg ttumaczeniami oryginalnej in-
strukcji obstugi.

B Ponizsza instrukcja obstugi winna by¢ prze-
chowywana zawsze w sposéb umozliwiajgcy
jej wykorzystanie w celu uzyskania informac;ji
dotyczacych urzadzenia.

®  Urzadzenie moze by¢ przekazywane wytgcz-
nie wraz z instrukcjg obstugi.

®  Nalezy stosowac¢ sie do wskazdéwek dot. bez-
pieczenstwa i wskazowek ostrzegawczych
zawartych w niniejszej instrukcji obstugi.

2.1 Symbole na stronie tytutowej

Znaczenie

Symbol

Przed uruchomieniem nalezy do-
ktadnie przeczyta¢ niniejszg instruk-
cje obstugi. Jest to konieczne dla
zapewnienia bezusterkowej pracy

i bezpiecznej obstugi.

Instrukcja obstugi

wac ze szczegolng ostroznoscig!

Ll W szczegolnosci przestrzegaé
wskazowek dotyczacych transportu,
sktadowania i utylizacji zawartych
w niniejszej instrukcji obstugi!

Ten produkt jest zgodny z odpo-
c € wiednimi dyrektywami europejskimi.

Przeprowadzono procedure oceny

zgodnosci z tymi dyrektywami.

ﬁ ’ Akumulatory litowo-jonowe obstugi-

2.2 Objasnienia rysunkowe i stowa
ostrzegawcze

/N\ NIEBEZPIECZENSTWO! Oznacza niebez-
pieczenstwo prowadzgce do $mierci lub ciezkich
obrazen ciata.

/\ OSTRZEZENIE! Oznacza potencjalne nie-
bezpieczenstwo mogace prowadzi¢ do smierci
lub ciezkich obrazen ciata.

/\ OSTROZNIE! Oznacza potencjalne niebez-
pieczenstwo mogace prowadzi¢ do $rednich lub
lekkich obrazen ciata.
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129



Opis produktu

UWAGA! Oznacza potencjalne niebezpieczen-
stwo mogace prowadzi¢ do szkdd rzeczowych.

H WSKAZOWKA Szczegoine wskazowki uta-
twiajgce zrozumienie instrukcji i obstugi.

3 OPIS PRODUKTU

Akumulatorowy opielacz silnikowy stuzy do obra-
biania gleby, jej rozdrabniania i spulchniania oraz
do przygotowania podtoza do wysiewu. Dodatko-
wo moze by¢ wykorzystywany do odchwaszcza-
nia, na przyktad w przydomowym ogrodzie wa-
rzywnym.

Mozliwe jest stosowanie wszystkich akumulato-
row (Bxxx Li) i tadowarek (Cxxx Li) systemu
ALKO 18V 36V

18ATTERY ) 2VOLTAGES"

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia urzadzenia i
akumulatora. Uzywanie urzgdzenia z nieodpo-
wiednimi akumulatorami moze spowodowaé
uszkodzenie urzadzenia i akumulatorow.

®  Urzadzenia nalezy uzywac wylgcznie z zale-
canymi akumulatorami.

H WSKAZOWKA Dalsze informacje mozna
znalez¢ w instrukcjach obstugi akumulatoréw i fa-
dowarek systemu ALKO 18 VV§ 36 \/

18AaTTERY ) 2VOLTAGES"

3.1 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Reczny akumulatorowy opielacz silnikowy stuzy
do wygodnego spulchniania podfoza podczas sa-
dzenia kwiatoéw i warzyw w matym ogrodzie

i w trudno dostgpnych miejscach, np. pod krze-
wami i drzewami.

Wszelkie inne zastosowanie jest uwazane za nie-
zgodne z przeznaczeniem.

Opisywane urzadzenie jest przeznaczone do za-
stosowania w ramach uzytku prywatnego. Kazde
inne zastosowanie oraz niedozwolone zmiany lub
modyfikacje traktowane sg jako eksploatacja nie-
zgodna z przeznaczeniem i prowadzg do utraty
gwarancji i waznosci deklaracji zgodnosci oraz
do wytgczenia wszelkiej odpowiedzialnosci pro-
ducenta za szkody poniesione przez uzytkownika
lub osoby trzecie.

3.2 Mozliwe przewidywane nieprawidtiowe
uzycie

Kamienie, gatezie, metalowe przedmioty i inne

ciata obce w glebie mogg spowodowacé uszko-

dzenie urzgdzenia. Podtoze, ktére nie byto

spulchniane przez dtugi czas i dlatego jest zbyt

twarde, powoduje przecigzenie urzgdzenia.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do zastosowan
specjalistycznych w parkach i obiektach sporto-
wych ani do zastosowania w rolnictwie i le$nic-
twie.

3.3 Ryzyko szczatkowe

Nawet podczas uzytkowania urzgdzenia zgodnie

z przeznaczeniem wcigz wystepuje okreslone ry-

zyko resztkowego, ktoérego nie da sie wykluczyc¢.

Z rodzaju i konstrukcji urzagdzenia — w zalezno-

$ci od zastosowania — moga wynikac nastepuja-

ce, potencjalne zagrozenia:

®  Odrzucanie ziemi i matych kamieni.

®  Wdychanie czastek kurzy przy zaniechaniu
zastosowania $rodkéw ochrony drég odde-
chowych.

B Rany ciete stép i w przypadku kontaktu z ob-
racajgcymi sie nozami pielgcymi.

3.4 Urzadzenia zabezpieczajace i ochronne

/\ OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo ska-
leczenia. Niesprawne i dezaktywowane urzadze-
nia ochronne i zabezpieczajgce mogg spowodo-
wac powazne obrazenia ciata.
®  Jesli urzadzenia ochronne i zabezpieczajgce

sg niesprawne, nalezy zleci¢ ich naprawe.

= Nigdy nie dezaktywowac¢ urzgdzen ochron-

nych i zabezpieczajgcych.

3.4.1 Przycisk zwalniajgcy

Przycisk zwalniajgcy stuzy do odblokowania
wigcznika/wytacznika. Zapobiega on przypadko-
wemu wigczeniu urzadzenia przez samo naci-
Snigcie wigcznika/wytacznika.

3.4.2 Tarcza ochronna

Tarcza ochronna chroni uzytkownika przed obra-
cajgcymi sie nozami pielgcymi i odrzucanymi
obiektami.

3.5 Symbole umieszczone na urzadzeniu

3.5.1 Symbole bezpieczenstwa

Znaczenie

Symbol

Zachowa¢ szczegolng ostroznosc
podczas obstugi urzgdzenia!

Przed uruchomieniem przeczytaé¢
instrukcje obstugi!
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Montaz

ALKO

Znaczenie

Niebezpieczenstwo uderzenia przez
odrzucone przedmioty!

Nie dopuszczaé 0s6b trzecich do
niebezpiecznego obszaru!

Wirujace noze pielgce. Nie zbliza¢
dfoni ani stop!

Nie wystawiac urzadzenia na
deszcz!

Nosi¢ srodki ochrony oczu i stuchu!

Wymontowa¢ akumulator, zanim
[0_) przystapi sie do regulacji, czyszcze-
nia lub konserwagcji.

3.5.2 Symbole obstugi

Symbol Znaczenie

t Dokrecenie/luzowanie trzonkéw

5
]

3.6 Przeglad produktu (01)

Nr Element
Urzadzenie podstawowe

1 Rekojes¢ gorna z wigcznikiem/wy-
tacznikiem

Nr Element
2 Przycisk zwalniajgcy
3 Uchwyt ,Loop”
4 Trzonek gorny
5 Potgczenie
Glowica silnika
6 Trzonek dolny
7 Silnik
8 Tarcza ochronna
9 Noz pielacy
Akcesoria*
10* Akumulator*
11* tadowarka*
12% Haki zawieszenia $ciennego**
*: W kompletnym zestawie (nr art. 114154)
**: Opcja (nr artykutu 114184)

3.7 Zakres dostawy (02)

Zakres dostawy obejmuje nizej wymienione pozy-
cje. Nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie pozycje sg
zawarte:

Nr Element

1 Urzadzenie podstawowe

2 Gtowica silnika z nozami pielgcymi
3 Instrukcja obstugi

4* Akumulator*

5* tadowarka*

*» W przypadku urzadzenia pojedynczego nie na-
lezy do zakresu dostawy, ale jest cze$cig sktado-
wg kompletnego zestawu.

4 MONTAZ

/\ OSTRZEZENIE! Zagrozenia wynikajace z

niekompletnego montazu! Eksploatacja nie-

kompletnie zmontowanego urzgdzenia moze pro-

wadzi¢ do powaznych obrazen ciata.

®  Urzadzenie eksploatowac tylko wowczas,
gdy zostato catkowicie zmontowane.

®  Akumulator wtozy¢ do urzadzenia dopiero po
zakonczeniu catkowitego montazu.
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Uruchomienie

4.1 Ziaczanielroztgczanie glowicy silnika
i urzadzenia podstawowego (03)

Ztaczanie gtowicy silnika i urzadzenia

podstawowego

1. Wyréwnac ztgcze wtykowe (03/1) gtowicy sil-
nika i trzonek goérny (03/2) tak, aby wyttoczo-
ne strzatki znajdowaty sie (03/3) naprzeciwko
siebie.

2. Wsungc¢ ztgcze wtykowe i trzonek goérny do
oporu (03/a).

3. Wsung¢ tuleje regulujgcy (03/4) na ztacze
wtykowe (03/b).

4. Obroci¢ tuleje regulujgca w kierunku za-
mknietej ktodki (03/c).

Roztaczanie gtowicy silnika i urzadzenia

podstawowego

1. Obrdcic tuleje regulujgca w kierunku otwartej
ktodki.

2. Rozciggna¢ gorny i dolny trzonek.

5 URUCHOMIENIE
5.1 tadowanie akumulatorow

H WSKAZOWKA Szczegotowe informacje
mozna znalez¢ w osobnych instrukcjach obstugi
akumulatora i tadowarki:

®  |nstrukcja obstugi 443998: akumulatory

B |nstrukcja obstugi 443999: tadowarki

5.2 Wkladanie i wycigganie akumulatora
(04)

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodzenia
akumulatora. Pozostawienie akumulatora w
urzadzeniu po zakonczeniu uzytkowania moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora.

B Bezposrednio po zakonczeniu uzytkowania
nalezy wyjg¢ akumulator z urzgdzenia i zto-
zy¢ na przechowanie w miejscu zabezpieczo-
nym przed zamarzaniem.

B Akumulator wtozy¢ do urzadzenia dopiero
bezposrednio przed rozpoczeciem pracy.

Montaz akumulatora w urzadzeniu

1. Wsuna¢ akumulator (04/1) od dotu do goérne;j
rekojesci (04/a), az ulegnie zablokowaniu.

Wyjmowanie akumulatora

1. Nacisng¢ przycisk odryglowujacy (04/2) na
akumulatorze i przytrzymac nacisniety.

2. Wyciagna¢ akumulator (04/b).

6 OBSLUGA

/\ OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo zra-
nienia przez poluzowane elementy urzadze-
nia. Elementy urzgdzenia poluzowane podczas
pracy moga prowadzi¢ do ciezkich obrazen.

B Przed wigczeniem urzgdzenia sprawdzic, czy
wszystkie czesci sg pewnie dokrecone.

B Przymocowac narzedzia tngce tak, aby nie
mogty sie poluzowaé podczas pracy.

6.1 Wiaczanie i wytaczanie urzadzenia (05 -
07)

1. Stanag¢ w stabilnej pozyciji.

2. Jedng dtonig ujg¢ rekojes¢ gorng (05/1), a
drugg chwyci¢ za rekojes¢ ,Loop” (05/2).

3. Przytrzyma¢ gtowice silnika (06/1) tuz nad
obrabianym podiozem. Noze pielace (06/2)
nie powinny jeszcze dotyka¢ podtoza.

4. Nacisna¢ przycisk zwalniajgcy (07/1) na gor-
nej rekojesci.

5. Nacisna¢ i przytrzymac wigcznik/wytgcznik
(07/2) umieszczony na gornej rekojesci.
Urzadzenie rozpocznie prace. Mozna zwolni¢
przycisk zwalniajgcy.

6. Rekojescig ,Loop” wcisng¢ obracajgce sie
noze pielagce w podtoze. W przypadku zablo-
kowania nozy pielacych przez podtoze unies¢
urzgdzenie.

7. Aby wylgczy¢ urzadzenie: Zwolni¢ wigcznik/
wytgcznik.

/\ OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo od-
niesienia ran cietych. Po wytgczeniu noze pielg-
ce obracajg sie jeszcze przez kilka sekund. Sie-
gniecie w ich strone moze spowodowac ryzyko
powstania ran cietych.
®  Zaczeka¢ na catkowite zatrzymania sig nozy

pielacych.

6.2 Kontrolowanie stanu natadowania
akumulatora

Wskaznik stanu natadowania znajduje sie na

akumulatorze.

H WSKAZOWKA Szczegdtowe informacje
mozna znalez¢ w osobnych instrukcjach obstugi
akumulatora i tadowarki:

B |nstrukcja obstugi 443998: akumulatory
B |nstrukcja obstugi 443999: tadowarki
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Konserwacja i pielegnacja

ALKO

7 KONSERWACJA | PIELEGNACJA

/\ OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo od-
niesienia ran cietych. Niebezpieczenstwo od-
niesienia ran cietych w przypadku kontaktu z ru-
chomymi cze$ciami o ostrych krawedziach i na-
rzedziami tngcymi.

B Przed przystgpieniem do prac zwigzanych
z konserwacja, pielegnacja i czyszczeniem
nalezy zawsze wytgczy¢ urzadzenie. Wy-
montowa¢ akumulator.

B Podczas wykonywania prac zwigzanych
z konserwacja, pielegnacja i czyszczeniem
nalezy zawsze nosi¢ rekawice ochronne.

7.1 Czyszczenie urzadzenia

®  Nie narazac¢ urzadzenia na dziatanie wilgoci
lub wptywu wilgoci z otoczenia. Nie spryski-
wac wodg.

B Po kazdym uzyciu nalezy oczysci¢ obudowe i
noze pielgce, uzywajac szczotki lub szmatki.
Nie stosowac¢ wody i/lub agresywnych srod-
kow czyszczacych ani rozcienczalnikow — ry-
zyko korozji i uszkodzenia czesci z tworzyw
sztucznych.

B Po kazdym uzyciu wyjg¢ akumulator i spraw-
dzi¢ urzadzenie pod katem uszkodzen.

®  Stale utrzymywac tarcze ochronng, gtowice
silnika i silnik w stanie wolnym od zabrudzen.

Usterka Przyczyna

Silnik nie dziata.
ny.

Brak akumulatora lub aku-

Akumulator jest roztadowa-

Sprawdzi¢ dokrecenie wszystkich srub.
Sprawdzi¢ styki elektryczne urzadzenia pod
katem korozji, w razie potrzeby oczysci¢ ma-
tym pedzlem drucianym i spryskac sprayem
do stykow.

7.2 Wymiana nozy pielacych (08)
Uszkodzone czesci wymienia¢ jedynie na orygi-
nalne czesci zamienne producenta, w razie po-
trzeby skontaktowac sie z najblizszym serwisem
(patrz Rozdziat 13 "Obstuga klienta/Serwis", stro-
na 136).

Noze pielgce demontowac i montowac zgodnie

z rysunkiem (08).

8 POMOC W PRZYPADKU USTEREK

/\ OSTROZNIE! Niebezpieczenstwo skale-
czenia. Poruszajace sie czesci urzadzenia
o ostrych krawedziach moga spowodowacé obra-
zenia.
B Podczas wykonywania prac zwigzanych
z konserwacja, pielegnacjg i czyszczeniem
nalezy zawsze nosi¢ rekawice ochronne!

H WSKAZOWKA W przypadku zaktécen, kto-
re nie zostaty wymienione w tej tabeli, lub takich,
ktérych nie mozna usung¢ we wtasnym zakresie,
nalezy skontaktowac¢ sie z naszym dziatem ob-
stugi klienta.

Usuwanie

Natadowac¢ akumulator.

Wiozy¢ akumulator prawidtowo.

mulator osadzony nieprawi-

dtowo.

Przerwane zasilanie.

Samoczynny wytgcznik silni-
kowy wytaczyt silnik z powo-

du przecigzenia.

Silnik pracuje w sposéb
przerywany.

Btad urzgdzenia

Wigcznik/wytgcznik jest

uszkodzony.

Silnik pracuje, ale noze
pielace sie nie obracaja.

Btad urzgdzenia

1. Usuna¢ akumulator.
2. Oczyscic¢ styki urzadzenia.

Odczekac, az samoczynny wytgcznik
silnikowy ponownie wigczy silnik.

Udac sie do punktu serwisowego pro-
ducenta.

Udac sie do punktu serwisowego pro-
ducenta.

Udac sie do punktu serwisowego pro-
ducenta.
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Przechowywanie urzadzenia

Usterka Przyczyna

Urzadzenie wibruje w nie-
typowy sposob.

Btad urzadzenia
Wyrazny spadek czasu

pracy akumulatora.
niasta).

Uptynat czas eksploatacii

akumulatora.

Nie mozna natadowac aku-

mulatora. dzone.

Uszkodzenie akumulatora

lub tadowarki.

Akumulator jest zbyt goracy.

PRZECHOWYWANIE URZADZENIA

B Po kazdym uzyciu wyciggng¢ akumulator
z urzadzenia.

®  Dokladnie wyczysci¢ urzadzenie i, jesli sg do-
stepne, zatozy¢ pokrywy ochronne.

®  Urzadzenie przechowywac w suchym, zamy-
kanym pomieszczeniu niedostepnym dla
dzieci.

Przed przerwami w eksploatacji trwajgcymi dtuzej

niz 30 dni wykonac¢ nastgpujgce czynnosci:

®  Doktadnie oczysci¢ urzadzenie i przechowy-
wac je w suchym pomieszczeniu.

9.1 Sktadowanie akumulatora i tadowarki

H WSKAZOWKA Szczegotowe informacje
mozna znalez¢ w osobnych instrukcjach obstugi
akumulatora i tadowarki.

10 TRANSPORT

Przed transportem wykonac¢ nastepujgce czynno-
Sci:

Wytgczy¢ urzadzenie.
Wymontowac¢ akumulator z urzadzenia.

Zapakowac akumulator zgodnie z przepisami
(zob. nizej).

IS

Noze pielagce zostaty uszko-
dzone i sg wygiete.

Gleba jest zbyt ciezka lub
zbyt wilgotna (np. gleba gli-

Styki akumulatora sg zabru-

Usuwanie

Wymieni¢ noze pielgce.

Udac¢ sie do punktu serwisowego pro-
ducenta.

Unikac¢ pielenia zbyt ciezkiej gleby.

Wymien akumulator.

Uzywac tylko oryginalnych akcesoriow
producenta urzgdzenia.

Udac¢ sie do punktu serwisowego pro-
ducenta.

Zamowi¢ czesci zamienne. Udac sie
do punktu serwisowego producenta.

Zaczekac¢, az akumulator ostygnie.

Akumulator ,,B160.6 Li” (nr art. 114128)

F WSKAZOWKA Energia znamionowa aku-
mulatora wynosi ponad 100 Wh! Z tego wzgledu
nalezy stosowac sie do ponizszych wskazéwek
dotyczacych transportu.

Akumulator litowo-jonowy zawarty w zestawie
podlega przepisom prawa o substancjach niebez-
piecznych, jednak moze by¢ transportowany

w uproszczonych warunkach:

®  Uzytkownicy prywatni mogg transportowac
akumulator po drogach bez dalszych nakfa-
dow, o ile jest on zamontowany w sposéb
przeznaczony do handlu detalicznego,
a transport stuzy wytgcznie do celéw prywat-
nych.

®  Uzytkownicy komercyijni, ktorzy realizujg
transport w zwigzku ze swojg gtéwna dziatal-
noscia (np. dostawy z i do miejsc budéw lub
pokazéw) uproszczenia te mogg réwniez
obowigzywac.

W obu powyzszych przypadkach nalezy koniecz-

nie podja¢ dziatania, zapobiegajgce uwolnieniu

zawartosci. W innych przypadkach nalezy bez-

wzglednie przestrzegac przepisow dotyczgcych

substancji niebezpiecznych! W przypadku nie-

przestrzegania nadawcy i ewentualnie przewoz-

nikowi grozg surowe kary.
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Utylizacja

ALKO

Pozostate wskazéwki dotyczace transportu

i wysyiki

= Akumulatory litowo-jonowe transportowac¢
badz wysyta¢ wytacznie w nieuszkodzonym
stanie.

® Do transportu akumulatora uzywac¢ wytgcznie
oryginalnego kartonu lub odpowiedniego kar-
tonu dla towaréw niebezpiecznych (nie jest to
wymagane w przypadku akumulatoréw o
energii znamionowej ponizej 100 Wh).

m  Zaklei¢ odkryte styki akumulatora, aby zapo-
biec zwarciu.

®  Akumulator zabezpieczy¢ przed przesunie-
ciem wewnatrz opakowania, aby zapobiec
uszkodzeniom akumulatora.

B Zapewni¢ prawidtowe oznakowanie i doku-
mentacje przesytki podczas transportu bgdz
wysyiki (np. za posrednictwem firmy kurier-
skiej lub spedyc;ji).

®  Uzyskac wczesniej informacje, czy transport
z wykorzystaniem wybranego ustugodawcy
jest mozliwy i zgtosi¢ przesytke.

Zalecamy skorzystanie przy przygotowaniu wy-

sytki z pomocy fachowca z zakresu towaréw nie-

bezpiecznych. Przestrzega¢ réwniez ewentual-
nych dodatkowych przepiséw krajowych.

11 UTYLIZACJA

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejskg dyrektywag 2012/19/UE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektro-
nicznego oraz jej transpozycja do prawa danego
kraju zuzyty sprzet elektryczny musi by¢ zbierany
oddzielnie i przekazany do recyklingu.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty
sprzet elektryczny i elektroniczny moze mie¢
szkodliwe skutki dla srodowiska i zdrowia ludz-
kiego, wynikajgce z potencjalnej obecnosci sub-
stancji niebezpiecznych.

Wskazowki dotyczace ustawy o zuzytym
sprzecie elektrycznym i elektronicznym
E B Zuzyte urzadzenia elektryczne i elek-
tronicznie nie moga by¢ utylizowane
— z odpadami z gospodarstwa domowe-

go, lecz nalezy przekazac je do osob-
nej zbiorki lub utylizacji.

B Zuzyte baterie lub akumulatory, ktére nie sg
na state wbudowane w zuzytym urzgdzeniu,
nalezy wyciggna¢ przed oddaniem urzadze-
nia! Ich utylizacja jest regulowana przez usta-
we o zuzytych bateriach.

®m  Wiasciciele lub uzytkownicy urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych sg prawnie zobo-
wigzani do ich oddania po zuzyciu.

®  Uzytkownik koncowy odpowiada za usuniecie
danych osobowych z utylizowanego urzgdze-
nia!

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady

oznacza, ze zuzyte urzadzenia elektryczne i elek-

troniczne nie mogg by¢ utylizowane razem z od-

padami z gospodarstwa domowego.

Zuzyte urzgdzenia elektryczne i elektroniczne
mozna nieodptatnie odda¢ w nastepujacych
punktach zbiorki:

®  publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpa-
doéw (np. komunalne punkty sktadowania od-
padéw);

B punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych
(stacjonarne i online), o ile sprzedawcy sg
zobowigzani do odbioru lub oferuje te ustuge
dobrowolnie.

Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg wytgcz-

nie w odniesieniu do urzadzen sprzedawanych i

instalowanych na terenie Unii Europejskiej i obje-

tych dyrektywg 2012/19/UE. W krajach nienale-

zgcych do Unii Europejskiej obowigzywaé mogg
inne przepisy dotyczace utylizacji urzgdzen elek-
trycznych i elektronicznych.

Wskazowki dotyczace ustawy o zuzytych

bateriach (BattG)

E\/ ® Zuzyte baterie i akumulatory nie mogg
by¢ utylizowane z odpadami z gospo-

— darstwa domowego, lecz nalezy prze-
kaza¢ je do osobnej zbiorki lub utyliza-
cji.

®  |nformacje na temat bezpiecznego wyciaga-
nia baterii lub akumulatoréw z urzadzenia
elektrycznego oraz informacje na temat ich
typu lub systemu chemicznego sg zawarte
w odpowiedniej instrukcji obstugi lub monta-
Zu.
®  Wiasciciele lub uzytkownicy baterii i akumula-
toréw sg prawnie zobowigzani do ich oddania
po zuzyciu. Zwrot ogranicza sie do przekaza-
nia standardowych ilo$ci wystepujgcych
w gospodarstwach domowych.
Zuzyte baterie mogg zawiera¢ szkodliwe sub-
stancje lub metale cigzkie, ktére mogg powodo-
wac powazne szkody dla srodowiska naturalnego
i zdrowia. Recykling zuzytych baterii i wykorzy-
stanie zawartych w nich zasobdéw przyczynia sie
do ochrony tych obu waznych débr.
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Symbol przekreslonego pojemnika na odpady
oznacza, ze zuzyte baterie i akumulatory nie mo-
g3 by¢ utylizowane razem z odpadami z gospo-
darstwa domowego.

Jezeli pod symbolem pojemnika na odpady znaj-
duja sie dodatkowo oznaczenia Hg, Cd lub Pb,
oznacza to:

®  Hg: Bateria zawiera wiecej niz 0,0005 % rteci

m  Cd: Bateria zawiera wigcej niz 0,002 % kadmu

®m  Pb: Bateria zawiera wiecej niz 0,004 % otowiu

Zuzyte akumulatory i baterie mozna nieodptatnie

odda¢ w nastepujacych punktach zbiorki:

B publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpa-
dow (np. komunalne punkty sktadowania od-
padow);
punkty sprzedazy baterii i akumulatoréw;
punkty odbioru zuzytych akumulatoréw i ba-
terii;

®  punkt odbioru producenta (jezeli nie nalezy
on do systemu odbioru zuzytych akumulato-
réw i baterii).

Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg wytgcz-
nie w odniesieniu do akumulatoréw i baterii
sprzedawanych na terenie Unii Europejskiej i ob-
jetych dyrektywg 2006/66/WE. W krajach niena-
lezacych do Unii Europejskiej obowigzywa¢ mo-
g3 inne przepisy dotyczgce utylizacji akumulato-
row i baterii.

12 DANE TECHNICZNE

Dane techniczne: patrz tabela danych technicz-

nych na poczatku niniejszej instrukcji obstugi.

* Uwagi dotyczgce wartosci emisji drgan i hatasu:

B Podane warto$ci emisji drgan i hatasu zostaty
zmierzone zgodnie ze znormalizowang meto-
dg badar i mogg by¢ wykorzystane do po-
réwnania jednego narzedzia elektrycznego
Z innym.

15 GWARANCJA

B Podane warto$¢ emisji drgan i hatasu mozna
réwniez wykorzystac do wstepnej oceny po-
ziomu narazenia (na wibracje).

B Podczas rzeczywistego uzytkowania narze-
dzia elektrycznego wartosci emisji drgan i ha-
fasu mogg réznic sie od podanych warto$ci,
w zalezno$ci od sposobu stosowania narze-
dzia elektrycznego.

®  Zachowac srodki bezpieczenstwa zgodnie
Z rozdziatem dotyczgcym bezpieczenstwa.
Starac sie maksymalnie ograniczy¢ poziom
narazenia na wibracje. Przyktadowe dziatania
ograniczajgce narazenie na wibracje obejmu-
Jg uzywanie rekawic podczas stosowania na-
rzedzia i ograniczanie czasu pracy. Nalezy
przy tym uwzglednic wszystkie czesci cyklu
pracy (np. czas, w ktérym urzgdzenie jest wy-
fgczone, a takze czas, w ktorym urzgdzenie
Jest wprawdzie wigczone, ale dziata bez ob-
cigzenia).

13 OBSLUGA KLIENTA/SERWIS

Wszelkie pytania dotyczace gwarancji, naprawy
lub czesci zamiennych nalezy kierowac do naj-
blizszego punktu serwisowego AL-KO. Mozna go
znalez¢ w nastgpujgcej witrynie internetowej:
www.alko-garden.com/service-contacts

Wiecej informacji na tema czes$ci wymiennych
jest dostepnych pod adresem:
www.alko-garden.com/spareparts

14 INFORMA’CJA O DEKLARACJI
ZGODNOSCI
Niniejszym o$wiadczamy na wtasng odpowie-
dzialno$¢, ze produkt we wprowadzonej przez
nas na rynek wersji spetnia wymagania zharmo-
nizowanych dyrektyw UE, standardy bezpieczen-
stwa UE oraz standardy obowigzujgce dla dane-
go produktu. Deklaracja zgodnosci jest czescig
instrukcji obstugi i jest dotgczona do maszyny.

Ewentualne wady materiatowe lub produkcyjne w urzgdzeniu usuwamy przed uptywem ustawowego
okresu przedawnienia roszczen z tytutu rekojmi za wady fizyczne, dokonujgc wedle naszego uznania
naprawy lub wymiany produktu. Okres przedawnienia ustalany jest zgodnie z prawem obowigzujgcym
w kraju, w ktérym produkt zostat zakupiony.
Gwarancja obowigzuje tylko w przypadku: Gwarancja wygasa w przypadku:
®m  zastosowania sie do tresci niniejszej instrukcji ® samodzielnych préb naprawy,

obstugi ®  samodzielnych zmian technicznych,

= prawidtowego postgpowania, ®  zastosowania niezgodnie z przeznaczeniem.
®  stosowania oryginalnych czesci zamiennych.
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Gwarancja nie obejmuje:
B uszkodzen lakieru spowodowanych zwyktym zuzyciem

®  czesci zuzywalnych, oznaczonych na wykazie czesci zamiennych ramka [ xxxxxx (x) |

Okres gwarancji rozpoczyna sie od momentu nabycia przez pierwszego uzytkownika koncowego. De-
cydujgce znaczenie ma tutaj data dokumentu zakupu. Nalezy zwrdci¢ sie¢ do dystrybutora lub najbliz-
szego autoryzowanego punktu serwisowego, przedktadajgc niniejszg deklaracje gwarancyjng oraz do-
wod zakupu. Niniejsza deklaracja nie narusza ustawowych roszczen nabywcy w stosunku do sprze-
dawcy z tytutu wad.
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1 BEZPECNOSTNi POKYNY

1.1 VSeobecné bezpecnostni pokyny pro
elektrické naradi

/N VYSTRAHA! Pieététe si vSechna bezpeé-
nostni upozornéni, pokyny, vyobrazeni a
technické udaje, kterymi je toto elektrické na-
fadi opatfeno. Nedbalost pfi dodrzovani nasle-
dujicich pokynli mGze zpusobit Graz elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.
®  VSechny bezpeénostni upozornéni a po-

kyny si ulozte pro pozdéjsi pouziti.

V bezpecnostnich pokynech pouzivany pojem

Lelektrické naradi” se vztahuje k sitove napajené-

mu elektrickému naradi (se sitovym privodem)

nebo akumulatorem pohanénému elektrickému

naradi (bez sitového privodu).

1.1.1 Bezpecnost na pracovisti

®  Udrzujte své pracovisté ¢isté a dobre
osvétlené. Neporadek nebo neosvétlené ob-
lasti pracovi$té mohou vést k nehodam.

®  Nepracujte s elektrickym naradim ve vy-
busném prostredi, kde se nachazeji hofla-
vé kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické
naradi vytvari jiskry, které mohou zapalit
prach nebo vypary.
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Béhem pouzivani elektrického naradi za-
braiite v pfistupu détem a jinym osobam.
Pfi rozptylovani muzete ztratit kontrolu nad
elektrickym naradim.

1.1.2 Bezpecnost elektrickych soucasti

Pripojna zastrcka elektrického naradi mu-
si byt vhodna pro danou zasuvku. Zad-
nym zpisobem neupravujte zastrcku.
Spolec¢né s uzemnénym elektrickym nara-
dim nepouzivejte zadné adaptéry zastréek
nebo rozdvojky. Nezménéné zastrcky

a k nim vhodné zasuvky snizuji nebezpedi
Uderu elektrickym proudem.

Vyvarujte se kontaktu téla s uzemnénymi
povrchy, jako jsou potrubi, topeni, spora-
ky a chladnic¢ky. Je-li Vase télo uzemnéno,
zvétSuje se nebezpedi v dusledku zasahu
elektrickym proudem.

Nevystavujte elektrické naradi desti nebo
mokru. Vniknuti vody do elektrického naradi
zvySuje nebezpeci elektrického uderu.

Nikdy kabel nepouzivejte nepfimérenym
zpUsobem, k prenaseni nebo zavésSovani
elektrického naradi nebo k vytahovani za-
stréky ze zasuvky. Chraiite kabel pred
horkem, olejem, ostrymi hranami nebo po-
hyblivymi €astmi pristroje. PoSkozené ne-
bo zamotané kabely zvySuji nebezpedi uderu
elektrickym proudem.

Pokud pracujete s elektrickym naradim na
volném prostranstvi, pouzivejte pouze
prodluzovaci kabel vhodny rovnéz do vol-
né prirody. Pouziti prodluzovaciho kabelu
vhodného do volné pfirody snizuje riziko ura-
zu elektrickym proudem.

Jestlize se nelze vyhnout pouziti elektric-
kého naradi ve vihkém prostredi, pouzi-
vejte proudovy chrani¢. Pouziti proudového
chrani€e snizuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

1.1.3 Bezpecnost osob

Bud'te pozorni, dbejte na to, co délate, a
pouzivejte elektrické naradi rozumné. Ne-
pracujte s elektrickym naradim, pokud
jste unaveni ¢i nesoustiredéni, nebo po-
kud jste pod vlivem drog, alkoholu nebo
medikamentd. Okamzik nepozornosti pfi po-
uzivani elektrického nafadi muaze mit za na-
sledek vazna zranéni.

Noste osobni ochranné pomticky a vzdy
ochranné bryle. NoSeni ochrannych poma-
cek, jako jsou protiprachova maska, neklou-

zava bezpecnostni obuv, helma nebo pro-
tihlukova sluchatka, podle druhu a pouziti
elektrického naradi, snizuje nebezpeci zrané-
ni.

Vyvarujte se neimysiného uvedeni do
provozu. Ujistéte se, ze je elektrické nara-
di vypnuté, nez je pfipojite do sité nebo
zapojite akumulator, pred jeho uchopenim
a prenasenim. Pokud mate pfi neseni elek-
trického naradi prst na jeho spinaci nebo za-
pnuté elektrické naradi pfipojujete k napajeni,
muze to vést k nehodam.

Pred zapnutim elektrického naradi od-
strante nastavovaci naradi nebo montazni
klice. Naradi nebo montazni kli¢, ktery se
nachazi v rotujici ¢asti elektrického naradi,
muze zpUsobit zranéni.

Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Za-
jistéte si bezpecné stani a stale udrzujte
rovnovahu. To umoznuje lepsi ovladani
elektrického naradi v neoCekavanych situa-
cich.

Noste vhodny odév. Nenoste prilis volné
obleceni ani Sperky. Udrzujte vlasy a odév
v bezpecné vzdalenosti od pohyblivych
casti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé viasy
mohou byt zachyceny pohybujicimi se ¢ast-
mi.

Jestlize Ize pripojit odsavaci a zachytna
zafrizeni, namontujte je a pouzivejte je
spravné. Pouzivani odsavani snizuje nebez-
peci vyvolana prachem.

Nepodléhejte pocitu faleSné bezpecnosti a
nestavte se nad bezpeénostni pravidla
elektrického naradi, i kdyz elektrické nara-
di po mnoha pouzitich jiz dobre znate. Ne-
dbalé jednani mdze mit béhem zlomku
sekundy za nasledek tézké urazy.

1.1.4 Zachazeni s elektrickym naradim a

jeho pouziti
Nepretézujte elektrické naradi. Pro kazdou
praci pouzivejte pro ni uréené elektrické
naradi. S vhodnym elektrickym naradim bu-
dete lépe a bezpecnéji pracovat v uvedeném
rozsahu vykonu.
Nepouzivejte elektrické naradi, jehoz spi-
nac je vadny. Elektrické naradi, které jiz ne-
ni mozné zapnout nebo vypnout, je nebez-
pecné a musi byt opraveno.
Nez za¢nete provadét nastaveni stroje ne-
bo vymény prislusenstvi a pfed ulozenim
elektrického naradi vzdy vytahnéte sit'o-
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vou zastréku ze zasuvky anebo vyjméte B Pfi nespravném pouzivani mize z akumu-
vyjimatelny akumulator. Toto preventivni latoru vytékat kapalina. Vyvarujte se kon-
opatfeni zabrani nezamyslenému zapnuti taktu s touto kapalinou. Pfi nahodném
elektrického naradi. kontaktu proved'te oplachnuti vodou. Do-
®  Nepouzivané elektrické naradi ukladejte stane-li se tekutina do oci, pfivolejte také
mimo dosah déti. Nenechavejte elektrické lékafskou pomoc. Kapalina vytekla z aku-
naradi pouzivat osobami, které s nim ne- mulatoru maze vest k podrazdeéni nebo popa-
jsou obeznameny nebo neéetly tyto poky- leni pokozky.
ny. Elektrické naradi je nebezpecné, pokud ®  Nepouzivejte posSkozené ani pozménéné
je pouzivano nezkusenymi osobami. akumulatory. Poskozené nebo pozménéné
m  Peélivé se o elektrické naradi a jeho pfi- akumulatory seamoh'ou chovat nepfedvidatel-
sluSenstvi starejte. Zkontrolujte, zda po- né a mohou zpusobit pozar, vybuch nebo ne-
hyblivé ¢asti bezchybné funguji a nejsou bezpedi urazu.
zablokovany, zda zadné ¢asti nejsou ®  Akumulator nevystavujte ohni ani prilis
prasklé nebo tak poSkozené, ze by mohly vysokym teplotam. PozZar nebo teploty pre-
ovlivnit funkci elektrického naradi. Posko- sahujici 130 °C mohou vyvolat vybuch.
zc?né di!)[ ngchejte_pf‘e?’?ouiitim elektric- B Dodrzujte vSechny pokyny k nabijeni a ni-
kého naradi opravit. PFi¢inou mnoha nehod kdy nenabijejte akumulator nebo akumu-
je Spatna udrzba elektrického naradi. latorové nafadi mimo teplotni rozsah uve-
®  Udrzujte fezné nastroje ostré a cisté. Pec- deny v navodu k pouziti. Chybné nabijeni
livé oSetfované fezné nastroje s ostrymi fez- nebo nabijeni mimo povoleny teplotni rozsah
nymi hranami maji mensi sklon k zablokovani muze akumulator znicit a zvysit nebezpeci
a snadnéji se ovladaji. pozaru.
= Pouzivejte elektrické naradi, pfisluSenstvi, 116 Servis
z"dg‘l;m'et na§.ttr oje atdc.i pogle t°h°t9 na\éo- = Elektrické naradi nechejte opravovat pou-
u- K ejte prl'gtn ha dane p:aff‘”.'! pod- ze kvalifikovanym odbornym personalem
"I‘"IltY 2."’1”"‘1 ed'!°“ cinnost. 9“dz"’ak?.' g a pouze s pouzitim originalnich nahrad-
ele ”C,.?, o naradi prlotjlnebnez predpo 'ta a- nich dild. Tim bude zajiSténo zachovani bez-
né pOE,IZI.I muze vyvolat ne ezi)e.cnou si u’aCL pecnosti elektrického nafadi.
e el e Suchés, % Niky neprovadate iz pokozenych
a plochy madel neumossuii k;ez oEnou ob- akumulatorti. Veskerou udrzbu akumulatort
p y Znu) Zpect by mél provadét vyrobce nebo zplnomocnéna
sluhu a kontrolu elektrického naradi v ne- o u2
L . ) . servisni pracovisté.
pfedvidanych situacich.
1.1.5 Pouziti a zachazeni s akumulatorovym  1-2 Bezpecnostni pokyny pro
naradim akumulatorové motorové kultivatory
= Nabijejte akumulatory pouze nabijeékami,  VSeobecné pokyny
které jsou doporuéeny vyrobcem. Nabijeé-  m  Peglivé si preététe navod k pouZiti. Seznamte
ka, ktera je vhodna pro uréity druh akumula- se ovladacimi prvky a spravnym pouzitim pfi-
toru, muze pfi pouziti s jinym akumulatorem stroje.
vyvolat nebezpeci pozaru. = Nikdy nedovolte pouzivat pfistroj détem nebo
B Pouzivejte do elektrického naradi pouze osobam, které nedisponuji potfebnymi zna-
pro néj uréené akumulatory. Pouziti jinych lostmi z tohoto navodu k pouziti. Nezkusena
akumulatord mize zpUsobit zranéni nebo po- osoba musi byt poucena a proskolena o ob-
zar. sluze pristroje.
®  Nepouzivané akumulatory ulozte v bez- ®  Mistni pfedpisy mohou stanovit minimalni
pecné vzdalenosti od kovovych predmétu, vék uzivatele.
jako J‘souvpapirové svorky, mince, k"é?' ®  Nepracujte, pokud jsou nablizku osoby,
hfebiky, Srouby nebo jiné malé kovové zvIasté déti, nebo zvitata. Vypnéte motorovy
predméty, které mohou zkratovat kontak- kultivator, pokud se blizi n&jaké osoby nebo
ty. Zkrat mezi kontakty akumulatoru miaze Zvifata.
mit za nasledek popaleniny nebo pozar.
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Bezpecénostni pokyny

ALKO

UzZivatel je odpovédny za nehody s jinymi
osobami a Skody na jejich majetku.
Dodrzujte pfipadné predpisy nebo ustanove-
ni pro provozni doby stroje specifické ve vasi
zemi.

Déti a mladistvé poucte, aby si s motorovym
kultivatorem nehrali.

Pripravna opatieni

Pfi provozu stroje noste vzdy pevnou obuv
(bezpeénostni obuv) a dlouhé kalhoty. Ne-
provozujte pristroj nikdy naboso nebo v leh-
kych sandalech.

Zkontrolujte cely pozemek, na kterém bude
stroj pouzivan, a odstrarite vSechny kameny,
klacky, sklenéné a kovové pfedméty, draty,
hracky, kosti a ostatni cizi télesa, které by se
mohly zachytit a byt odhozeny.

Pfed pouzitim stroje vzdy zkontrolujte, zda
nejsou kultivaéni noze, upevnovaci ¢epy a
cela kultivaéni jednotka opotfebované nebo
poskozené.

Motorovy kultivator nikdy nepouzivejte s opo-
tfebovanymi nebo vadnymi dily. Opotfebova-
né nebo vadné dily motoru mohou zapficinit
tézké urazy.

Abyste zabranili nevyvazenosti, vymeénujte
opotfebované nebo poskozené dily (kultivac-
ni noze, upevnovaci ¢epy) pouze v sadach.

Manipulace

Pracujte pouze za denniho svétla nebo pfi
dobrém umélém osvétleni.

Vzdy dbejte na stabilitu, zejména na svazich.
PFistroj pouzivejte jen na pevném a rovném
podkladu a ne v Sikmé poloze.

NepouZivejte pfistroj na pozemku s velkymi
kameny. Kameny mohou byt vymrstény a
muze dojit k poskozeni kultivacnich nozu.
Vzdy pracujte napfi¢ svahu. Nepracuijte ve
sméru do svahu ani ze svahu ani ve svazich
se sklonem vétSim nez 10°.

Se strojem pracuijte pouze rychlosti chlze.
Zapnéte stroj podle navodu k pouziti a dodr-
Zujte dostate¢nou vzdalenost nohou od kulti-
vacnich noz.

Davejte pozor, abyste nedavali ruce nebo no-
hy do blizkosti nebo pod rotujici dily.

Stroj nikdy nezvedejte nebo neprenasejte s
bézicim motorem!

Motorovy kultivator vypnéte vzdy, kdyz ho
nepotfebujete, napf. pfi pfechodu do jiné pra-

covni oblasti, pfi jeho kratkodobém opusténi
nebo pfi udrzbé a opravach.

Pokud se stane uraz, motorovy kultivator
ihned vypnéte, abyste zabranili dalSim pora-
nénim a vécnym Skodam.

Udrzba a uskladnéni

Stale dbejte, aby byly vSechny matice, Cepy a
Srouby pevné utazeny, aby se stroj nachazel
v bezpe¢ném provoznim stavu.

Z bezpecénostnich divodu vymérite opotrebe-
né nebo poskozené soucasti. Pouzivejte pou-
ze originalni nahradni dily a originalni pfislu-
Senstvi.

Motorovy kultivator ukladejte mimo dosah a
dohled déti.

1.3 Zatizeni vibracemi

Celkové emisni hodnoty vibraci a hluku

Uvedené celkové emisni hodnoty vibraci a
hluku byly méfeny podle standardizovaného
zkuSebniho postupu a mohou byt pouzity k
porovnani jednoho elektrického naradi s ji-
nym.

Uvedené celkové emisni hodnoty vibraci a
hluku mohou byt také pouzity pro pocatec¢ni
hodnoceni zatiZeni.

Dodrzujte bezpecnostni opatfeni uvedena v
kapitole Bezpecnost. Pokuste se udrzovat
zatizeni vibracemi na co nejnizsi drovni. Mezi
priklady opatfeni ke snizeni zatiZzeni vibrace-
mi patfi noSeni rukavic pfi pouzivani naradi a
omezeni pracovni doby.

Vibrace a hlu¢nost pfi skute€ném pouzivani
elektrického nafadi se mohou od uvedenych
hodnot liSit podle zplUsobu pouziti naradi, ze-
jména podle druhu obrabé&ného materialu. Na
zakladé posouzeni zatizeni za skutecnych
podminek pouziti (s pfihlédnutim ke vSem
Castem provozniho cyklu — nap¥. k dobé, kdy
je naradi vypnuté a bézi naprazdno, kromé
doby spusténi) je nutné stanovit bezpecnost-
ni opatfeni na ochranu obsluhy.

Nebezpeéi vyplyvajici z vibraci

Skutecna emisni hodnota vibraci pfi pouziva-
ni pfistroje se mize odliSovat od hodnoty
uvadéné vyrobcem. Pfed, popf. béhem pouzi-
vani dbejte na nasledujici ovliviujici faktory:
Je pfistroj pouzivan v souladu s uréenym
ucelem?
Je material fezan nebo zpracovavan
spravnym zplsobem?
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K tomuto navodu k pouZziti

Nachazi se pfistroj v fadném stavu vhod-
ném k pouzivani?

Je fezny nastroj spravné nabrouseny, po-
pF. je fezny nastroj spravné namontova-
ny?

Jsou namontovany rukojeti a v pfipadé
potfeby volitelné vibraéni rukojeti, a jsou
pevneé spojeny s pristrojem?

B Provozujte pfistroj pouze pfi tolika otackach,
kolik je nezbytné pro danou praci. Nevytacej-
te motor na maximum, snizite hluk a vibrace.

®  Kvlli neodbornému pouzivani a udrzbé se
mohou zvysit vibrace pfistroje a hlu¢nost. To
vede ke zdravotnim Ujmam. V takovém pfipa-
dé pfistroj ihned vypnéte a nechte ho opravit
od autorizovaného servisu - dilny.

®  Stupen zatizeni vibracemi je zavisly na pro-
vadéné praci, popf. pouzivani pfistroje. Od-
hadnéte je a vloZte odpovidajici pracovni
prestavky. Vyrazné se tim snizi zatizeni vib-
racemi po celou pracovni dobu.

®  DelSi pouZivani pfistroje vystavuje obsluhu

vibracim a muaze zapficinit obéhové problémy
("bily prst — Raynaudova nemoc"). Abyste to-
to riziko sniZili, noste rukavice a udrZujte ruce
v teple. Pokud se objevi néktery ze sympto-
mu ,bilého prstu, ihned vyhledejte I€karfskou
pomoc. K témto symptomuim patfi: necitli-
vost, ztrata stability, mravenceni, svédéni,
bolest, ubyvani sily, zména barvy nebo stavu
kGze. Obvykle tyto symptomy postihuji prsty,
ruce nebo puls. Nebezpedi se zvysuje za niz-
kych teplot.

®  Bé&hem pracovniho dne si délejte del$i pre-
stavky, abyste si mohli odpocinout od hluku a
vibraci. Planujte si praci tak, aby se pouziti
pfistroju se silnymi vibracemi rozlozilo na né-
kolik dn(.

B Pokud pfi pouzivani pfistroje zaznamenate
nepfijemny pocit nebo zménu barvy kiize na
rukou, okamZité prestarite pracovat. Dodrzuj-
te dostate¢né dlouhé pracovni prestavky.
Bez dostate¢nych prestavek v praci maze do-
jit k vibra€nimu syndromu ruka-paze.

B Minimalizujte riziko vystaveni vibracim. PFi-
stroj udrzujte podle pokynl v navodu k pouzi-
ti.

B Pouzivate-li pfistroj Castéji, obratte se na
svého prodejce s zadosti o zakoupeni antivi-
braéniho pfislusenstvi (napf. drzadla).

® S pristrojem nepracujte pfi teplotach nizsich
nez 10 °C. V pracovnim planu specifikujte,
jak Ize zatizeni vibracemi omezit.

1.4 Zatizeni hlukem

Urcitému zatizeni hlukem nelze u tohoto stroje
zabranit. Hluéné prace provadeéjte v doporuce-
nych a ur€enych dobach. Dodrzujte event. doby
klidu a pracovni dobu omezte na minimum. Ke
své osobni ochrané a k ochrané v blizkosti se na-
chazejicich osob noste vhodnou ochranu sluchu.

1.5 Bezpecnostni pokyny k akumulatoru a

nabijecce
B Pfed nabijenim vyjméte akumulator z pfistro-
je.
®  Akumulator vlozte do pFistroje se spravnou
polaritou.

®  Pokud pfistroj nebudete po delsi dobu pouzi-
vat, vyjméte akumulator.

®  Nezkratujte pfipojovaci svorky pfistroje nebo
akumulatory.

Navody k pouziti

Dodrzujte bezpecnostni pokyny k akumulatoru a

nabije€ce uvedené v samostatnych navodech k

pouziti:

®  Navod k pouziti 443998: akumulatory

B Navod k pouziti 443999: nabijecky

2 K TOMUTO NAVODU K POUZITI

® U némeckeé verze se jedna o originalni navod
k pouziti. V8echny ostatni jazykové verze
jsou preklady originalniho navodu k pouziti.

®  Uchovavejte tento navod vzdy tak, abyste si
ho mohli precist, kdyz budete potfebovat in-
formace o stroji.

®  Predavejte dalSim osobam pouze vyrobek s
timto navodem k pouziti.

B Prectéte a dodrzujte bezpecnostni pokyny a
varovani uvedena v tomto navodu.

21 Symboly na titulni strané

Symbol

Vyznam

Pfed uvedenim do provozu si bez-
podminecné peclivé prectéte tento
navod k pouziti. To je pfedpokla-
dem bezpecné prace a bezproblé-
mové manipulace.
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Popis vyrobku

ALKO

Symbol

i

S akumulatory Li-lon zachazejte
f opatrné! Obzvlasté dodrzujte poky-
Ll ny k pfepravé, skladovani a likvida-
ci, které jsou vedené v tomto navo-

du k pouziti!

Tento vyrobek souhlasi s platnymi
c E evropskymi smérnicemi, a byl reali-

zovan postup posuzovani shody

s témito smérnicemi.

Vyznam

Navod k pouziti

2.2 Vysvétleni symbolu a signalnich slov

/N NEBEZPECI! Oznaduje bezprostfedné hro-
zici nebezpecénou situaci, ktera — pokud se ji ne-
vyhnete — ma za nasledek smrt nebo vazné zra-
néni.

/\ VYSTRAHA! Oznaduje moznou nebezped-
nou situaci, ktera — pokud se ji nevyhnete — muze
mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

/\ OPATRNE! Oznaduje moznou nebezped-
nou situaci, ktera by mohla mit za nasledek men-
$i nebo stredné tézké zranéni, pokud se ji nevy-
hnete.

POZOR! Oznacuje situaci, ktera by mohla mit
za nasledek vécné skody, pokud se ji nevyhnete.

H UPOZORNENI Specialni pokyny pro lepsi
srozumitelnost a manipulaci.

3 POPIS VYROBKU

Akumulatorovy motorovy kultivator je vhodny ke
kultivaci, rozvolnéni a kypreni pldy i k pfipravé
pudy pred setbou. Kromé toho jej Ize pouzit k
pleti plevele napfiklad na domaci zeleninové za-
hradé.

Mohou byt pouzity vSechny akumulatory (Bxxx Li)
a nabijecky (Cxxx Li) sortimentu
ALKO 18 Vg 36V

1BATTERY / 2 VOLTAGES"

POZOR! Nebezpeci poskozeni stroje a aku-
mulatoru. Je-li pfistroj provozovan s nevhodnym
akumulatorem, muze dojit k poSkozeni stroje a
akumulatoru.
®  Pfistroj vzdy provozujte jen s pfedepsanym

akumulatorem.

H UPOZORNENI Dalsi informace najdete
v navodech k pouziti akumulator(i a nabijecek
sortimentu ALKO 18 Vg 36 \/

18ATTERY ) 2VOLTAGES"

3.1 Pouziti v souladu s uréenym ucelem

Tento ruéni akumulatorovy motorovy kultivator
slouzi k pohodinému kypfeni pudy na kvétino-
vych a zeleninovych zahonech v malych zahra-
dach a na tézko pfistupnych mistech, jako napr.
pod kefi a stromy.

Jiné nez v tomto dokumentu uvedené pouziti ne-
bo pouziti nad moznosti vyrobku je povazovano
za pouziti v rozporu se stanovenym ucelem.
Tento pfistroj je uréen vyhradné jen k pouziti

v soukromém sektoru. Jakékoliv jiné pouzivani a
dale nepovolené prestavby a dodate¢né montaze
budou povazovany za pouziti k jinému nez urce-
nému Ucelu a maji za nasledek zanik zaruky, da-
le ztratu konformity a odmitnuti jakékoli odpovéd-
nosti za Skody zplUsobené uzivateli nebo treti
strané ze strany vyrobce.

3.2 Mozné predvidatelné chybné pouziti
PFistroj muze byt poskozen kameny, vétvemi, ko-
vovymi pfedméty a dal§imi cizimi télesy v pudeé.
Puda, ktera nebyla dlouho kypfena, a proto je pfi-
li$ tvrda, vede k pretizeni pristroje.

Stroj neni koncipovan pro komeréni pouziti ve ve-
fejnych parcich a na sportovistich ani pro pouziti
v zemédélstvi a lesnim hospodarstvi.

3.3 Zbytkova rizika

| pfi Fadném pouzivani stroje ke stanovenému
ucelu vzdy zbyva zbytkoveé riziko, které nelze vy-
lougit. Z druhu a konstrukce stroje mohou byt

podle pouziti odvozena nasledujici potencialni
ohrozeni:

®  Odlétavani zeminy a malych kaminku.

B Vdechovani prachu, pokud nepouzivate
ochranu dychacich cest.

®  Rezna poranéni na nohou a pfi sahani do ro-
tujicich kultivacnich nozu.

3.4 Bezpecnostni a ochranna zarizeni

/N VYSTRAHA! Nebezpeéi zranéni. Poskoze-

na a vyfazena bezpecénostni a ochranna zafizeni
mohou vést k tézkym poranénim.

m  Defektni bezpe€nostni a ochranna zafizeni
nechejte opravit.

®  Bezpecnostni a ochranna zafizeni nikdy ne-
vyfazujte z provozu.
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Popis vyrobku
3.41 Odblokovaci tlacitko 3.5.2 Znacky obsluhy
Odblokovaci tlagitko uvolni vypinaé. Tim je za- .
bran&no nahodnému zapnuti p¥istroje jedinym Symbol  Vyznam
stisknutim vypinace. UtaZeni/uvolnéni tyci
3.4.2 Ochranny stit '
Ochranny $tit chrani obsluhu pfed rotujicimi kulti-
vaénimi nozi a vymrstovanymi pfedméty. B
3.5 Symboly na stroji
3.5.1 Bezpeénostni znaéky w
Symbol Vyznam ‘
PFi manipulaci dbejte zvySené opa-
trosti! 3.6 Prehled vyrobku (01)
C. Sougéast
Pfed uvedenim do provozu si pre- i o
&téte navod k pouziti! Zakladni pfistroj
1 Horni drzadlo s vypinacem

Ohrozeni odletujicimi pfedméty!

Rotujici kultivaéni noZe. UdrZujte
odstup rukou a nohou!

PFistroj nevystavujte desti!

Noste ochranu o¢i a sluchu!

Treti osoby drzte stranou nebez-
Iﬁ] pecné oblasti!
A\
a4
Q)

- Pfed nastavovanim, ¢isténim nebo
[ udrzbou vyjméte akumulator.

2 Odblokovaci tlacitko
3 Rukojet "Loop"
4 Horni ty¢
5 Spojka
Motorova hlavice
6 Dolni ty¢
7 Motor
8 Ochranny $tit
9 Kultivaéni noze
Prislusenstvi*
10* Akumulator*
11* Nabijecka*
12** Hak k zavéseni na sténu**
*: 'V kompletni sadé (&. vyrobku 114154)
**: Volitelné prisluSenstvi (€. vyrobku 114184)

3.7 Rozsah dodavky (02)

K rozsahu dodavky patfi zde uvedené polozky.
Zkontrolujte, zda jsou obsazeny vSechny polozky:

C. Soucast
1 Zakladni pfristroj
2 Motorova hlavice s kultivaénimi nozi

3 Navod k pouziti
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ALKO

Montaz
C. Souéast
4* Akumulator®

5% Nabijecka*

*: U samostatného pfistroje neni soucasti dodav-
ky, ale je soucasti kompletni sady.

4 MONTAZ

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéi v disledku ne-
plné montaze! Provoz neuplné smontovaného
stroje mGze pfivodit tézka poranéni a poskozeni
stroje.
®  Stroj provozujte pouze tehdy, kdyz je kom-

pletné smontovany!

®  Akumulator viozte do stroje tehdy, kdyz je
kompletné smontovany!

4.1 Sestaveni/oddéleni motorové hlavice a
zakladniho pristroje (03)

Sestaveni motorové hlavice a zakladniho

pristroje

1. Vyrovnejte zasuvnou spojku (03/1) motorové
hlavice a horni ty¢ (03/2) vzajemné tak, aby
obé vyrazené Sipky (03/3) staly proti sobé.

2. Zasuite zasuvnou spojku a horni ty¢ do sebe
az na doraz (03/a).

3. Nasunte zajisStovaci pouzdro (03/4) az na do-
raz pfes zasuvnou spojku (03/b).

4. Otocte zajiStovaci pouzdro smérem k zavfe-
nému zamku (03/c).

Oddéleni motorové hlavice a zakladniho

pristroje

1. Otocte zajiStovaci pouzdro smérem k otevre-
nému zamku.

2. Rozpojte horni a dolni ty€.

5 UVEDENi DO PROVOZU
5.1 Nabiti akumulatoru

H UPOZORNENI Dodrzujte detailni informace
separatnich navodu k pouziti k akumulatoru a na-
bijecce:

= Navod k pouziti 443998: akumulatory

B Navod k pouziti 443999: nabijecky

5.2 Vlozeni a vyjmuti akumulatoru (04)

POZOR! Riziko posSkozeni akumulatoru. Po-
nechate-li akumulator po pouziti v pfistroji, mize
to vést k poSkozeni akumulatoru.
®  Bezprostfedné po pouziti vytahnéte akumula-
tor a ulozte ho tak, aby byl chranény pred
mrazem.

®  Akumulator vlozte do pfistroje bezprostfedné
pred zacatkem prace.

Vlozeni akumulatoru

1. Zasunte akumulator (04/1) zespodu do horni-
ho drzadla (04/a), dokud nezaskogi.

Vyjmuti akumulatoru

1. Stisknéte odblokovaci tlacitko (04/2) na aku-
mulatoru a drzte je stisknuté.

2. Vyjméte akumulator (04/b).

6 OBSLUHA

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéi poranéni uvoliiu-
jicimi se dily stroje. Dily stroje uvolnéné béhem
provozu mohou vést k téZkym poranénim.

B Pfed zapnutim stroje zkontrolujte, zda jsou

vSechny ¢asti stroje pevné nasroubovany.

®  Rezné nastroje upevnéte tak, aby se nemoh-

ly béhem provozu uvolnit.

6.1 Zapnuti a vypnuti pristroje (05 - 07)

1. Zaujméte bezpecny postoj.

2. Jednou rukou uchopte horni drzadlo (05/1),
druhou rukou uchopte drzadlo ,Loop* (05/2).

3. Motorovou hlavici (06/1) drzte tésné nad ky-
prenou pudou. Kultivaéni noze (06/2) by se
jesté nemély dotykat pldy.

4. Stisknéte odblokovaci tlagitko (07/1) na hor-
nim drzadle.

5. Stisknéte vypinac¢ (07/2) na hornim drzadle a
drzte ho stisknuty. PFistroj bézi. Odblokovaci
tla¢itko mize byt uvolnéno.

6. Drzadlem ,Loop* zatlacte rotujici kultivacni
noze do zemé. Pokud zjistite, Zze jsou kulti-
vacéni noze zablokovany pudou, zvednéte pfi-
stroj.

7. Kvypnuti pfistroje: Uvolnéte vypinac.

/N VYSTRAHA! Nebezpeéi zranéni pofeza-

nim. Po vypnuti se kultivacni noze jesté nékolik

sekund otaci. Pfi sahnuti hrozi nebezpedi zrané-
ni pofezanim.

®  Pockejte, az se kultivacni noze zastavi.

443958 _a

145



Udrzba a péce

6.2 Kontrola stavu nabiti akumulatoru
Na akumulatoru se nachazi ukazatel stavu nabiti.

H UPOZORNENI Dodrzujte detailni informace

separatnich navodu k pouziti k akumulatoru a na-
bijecce:

B Navod k pouziti 443998: akumulatory

®  Navod k pouziti 443999: nabijecky

7 UDRZBA A PECE

/\ VYSTRAHA! Nebezpedéi zranéni poreza-

nim. Nebezpedi zranéni pofezanim pfi sahnuti

na ostrohranné a pohybujici se dily pfistroje i fez-
né nastroje.

B Pfed udrZzbou, oSetfovanim a Cisténim stroj
vzdy vypnéte. Odstrarite akumulator.

B Pfiadrzbé, oSetfovani a Cisténi vzdy noste
ochranné rukavice.

7.1 Cisténi pristroje

B Pfistroj nevystavujte mokru nebo vihkosti.
Neostfikujte pfistroj vodou.

B Po kazdém pouziti vycistéte kryt a kultivaéni
noze karta¢em nebo utérkou. Nepouzivejte
vodu anebo agresivni Cistici prostfedky, popf.
rozpoustédla — nebezpeci koroze a poskoze-
ni plastovych dild.

B Po kazdém pouZiti vyjméte akumulator a
zkontrolujte, zda neni pfistroj poskozeny.

Porucha Pri¢ina

Motor nebézi.

Akumulator chybi nebo neni

spravné vlozen.

Napajeni je pferusené. 1.

Akumulator je vybity.

®  QOchranny §tit, motorova hlavice a motor musi
byt stale Cisté.
Zkontrolujte pevné dotaZzeni vSech Sroubu.
Zkontrolujte, zda elektrické kontakty pfistroje
nejsou zkorodované, event. je vycistéte jem-
nym draténym kartacem a poté je nastfikejte
sprejem na kontakty.

7.2 Vyména kultivaénich nozti (08)

Poskozené dily vyménte za originalni nahradni

(viz Kapitola 13 "Zakaznicky servis/servis", stra-
na 149).

Demontujte a montujte kultivaéni noze podle ob-
razku (08).

8 POMOC PRI PORUCHACH

/\ OPATRNE! Nebezpeéi zranéni. Ostrohran-
né a pohybuijici se ¢asti stroji mohou vést k po-
ranéni.
B Pfiudrzbé, oSetfovani a cisténi vzdy noste
ochranné rukavice!
H UPOZORNENI V pfipadé poruch, které ne-
jsou v této tabulce uvedené nebo které nemlzete

sami odstranit, se obratte na nas zakaznicky
servis.

Odstranéni
Nabijte akumulator.

Vlozte akumulator spravné.

Vyjméte akumulator.

2. Vycistéte zasuvné kontakty pfi-
stroje.

Motor bézi preruSované.

Motor bézi, ale kultivacni
noze se nepohybuji.

Pristroj nezvykle vibruje.

Ochranny vypina¢ motoru
vypnul motor kvuli pretizeni.
Chyba pfistroje

Vypina¢ je poSkozeny.

Chyba pfistroje

Kultivaéni noze byly posko-
zeny a jsou ohnuté.

Pockejte, dokud ochranny vypinaé
motor opét nezapne.

Obratte se na servisni stfedisko vy-
robce.

Obratte se na servisni stfedisko vy-
robce.

Obratte se na servisni stfedisko vy-
robce.

Vymérite kultivaéni noze.
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Porucha Pri¢ina

Chyba pfistroje

Provozni doba akumulato-
ru se vyrazné snizi.

Zivotnost akumulatoru skon-

cila.

Akumulator nelze nabit.
znecisténé.

Akumulator nebo nabijecka

vykazuji vadu.

Akumulator je pfili§ horky.

SKLADOVANI STROJE

B Po kazdém pouziti vyjméte akumulator ze
stroje.

®  Stroj dukladné vycistéte a, jsou-li k dispozici,
umistéte vSechny ochranné kryty.

®  Stroj uchovavejte na suchém, uzamykatel-
ném misté a mimo dosah déti.

Pred prestavkami delSimi nez 30 dni provedte

nasledujici prace:

®  Stroj dukladné vycistéte a uschovejte v suché
mistnosti.

9.1 Skladovani akumulatoru a nabijecky

H UPOZORNENI Dbejte na detailni informace
separatnich navodu k provozu k akumulatoriim a
nabijecce.

10 PREPRAVA

Prepravu provadéjte podle nasledujicich opatre-
ni:

1. Vypnéte stroj.

2. Z pfistroje vyjméte akumulator.

3. Akumulator pfedpisové zabalte (viz dale).

Akumulator ,,B160.6 Li“ (obj. €. 114128)

EH UPOZORNENI Jmenovita energie akumula-
toru €ini vice nez 100 Wh! Proto dbejte na nasle-
dujici pokyny k pfepravé!

Obsazeny lithium-iontovy akumulator podléha

predpistim pro nebezpec¢né naklady, ale mize

byt pfepravovan za zjednodusenych podminek:

B Soukromi uzivatelé mohou prepravovat aku-
mulator po silnici bez jakychkoli dalSich poza-

Puda je prilis tézka nebo vih-
ka (napf. jilovita ptda).

Kontakty akumulatoru jsou

Odstranéni

Obratte se na servisni stredisko vy-
robce.

Zamezte kypreni tézké pldy.

Vymérnite akumulator.
Pouzivejte pouze originalni pfislusen-
stvi vyrobce.

Obratte se na servisni stredisko vy-
robce.

Objednejte nahradni dily. Obratte se
na servisni stfedisko vyrobce.

Nechte akumulator vychladnout.

davku za predpokladu, Ze je akumularot za-
balen zpisobem vhodnym pro maloobchodni
prodej a pfeprava je uréena pro soukromé
ucely.

m  Komer¢ni uzivatelé, ktefi provadi pfepravu ve
spojeni s hlavni ¢innosti (napf. dodavky z a
ke stavenistim nebo predvadécim akcim),
mohou rovnéz vyuzivat toto zjednoduseni.

V obou shora uvedenych pfipadech musi byt nut-
né ucinéna predbézna opatfeni k zamezeni uvol-
néni obsahu. V dalSich pfipadech musi byt bez-
podmine¢né dodrzovany predpisy zakona o ne-
bezpecném zbozi! V pfipadé nedodrzeni hrozi
odesilateli a pfipadné dopravci vysoké pokuty.
Dalsi pokyny k prepravé a odeslani

m  Lithiové akumulatory pfepravuijte, resp. zasi-
lejte pouze v neposkozeném stavu!

m K pfepravé akumulatoru pouzivejte vyhradné
jen originalni kartony nebo kartony vhodné
pro nebezpecné zbozi (neni potfebné u aku-
mulatord se jmenovitou energii mensi nez
100 Wh).

®  Zalepte oteviené akumulatorové kontakty,
abyste zabranili zkratu.

®  Akumulator uvnitf obalu zajistéte pred posu-
nutim, aby se zabranilo poSkozeni akumula-
toru.

B P¥i pfepravé, popf. odeslani zajistéte spravné
oznaceni a dokumentaci zasilky (nap¥. bali-
kovou sluzbou nebo pfepravni spole¢nosti).

®  Predem se informujte, zda je mozna prepra-
va zvolenym kuryrem, a oznacte zasilku.
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Likvidace

PFipravu zasilky doporuéujeme konzultovat s od-
bornikem na nebezpecné zbozi. Dbejte na pfi-
padné dalSi narodni predpisy.

11 LIKVIDACE

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zafizenich a je-
ji transformace do narodniho prava se musi jiz
nepouzitelné nabijecky shromazdovat oddélené
a odevzdat k ekologické recyklaci.

PFi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
a elektronicka zafizeni kvlli pfipadnému obsahu
nebezpecnych latek poskodit Zivotni prostredi a
lidské zdravi.

Pokyny k zakonu o elektrickych a

elektronickych zafizenich

E ®m  Elektricka a elektronicka zafizeni nepa-
tfi do domaciho odpadu, ale odvazeji

— se k roztfidéni, pfip. k ekologickeé likvi-
daci!

®  Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou
zabudovany do zafizeni pevné, je nezbytné
pred odevzdanim vyjmout! Jejich likvidace se
fidi zakonem o bateriich.

®  Vlastnik, pfip. uzivatel elektrickych a elektro-
nickych zafizeni maji zakonnou povinnost je
po pouziti vratit.

®  Koncovy uzivatel je zodpovédny za smazani
svych osobnich Gdaju ze starého zafizeni ur-
¢eného k likvidaci!

Symbol preskrtnutého kontejneru na odpadky
znamena, Ze se elektricka a elektronicka zafizeni
nesmi likvidovat prostfednictvim komunalniho od-
padu.

Elektricka a elektronicka zafizeni Ize bezplatné

odevzdat na nasledujicich mistech:

®m  Vefejnopravni sbérné nebo likvidacni stanice
(napf. komunalni sbérné dvory)

B Prodejny elektrospottebict (kamenné a onli-
ne), pokud ma obchodnik povinnost zpétné-
ho odbéru, anebo ho nabizi dobrovolné.

Tato prohlaseni plati pouze pro zafizeni, které
jsou instalovany a prodavany v zemich Evropské
unie a podléhaji Evropské smérnici 2012/19/EU.
V zemich mimo Evropskou unii mohou platit od-
liSna ustanoveni o likvidaci elektrickych a elektro-
nickych zafizeni.

Pokyny k zakonu o likvidaci baterii (BattG)

E B Pouzité baterie a akumulatory nepatfi
do domaciho odpadu, ale odvazeji se k

— roztfidéni, pfip. k ekologicke likvidaci!

B Kvuli bezpe¢nému vyjmuti baterii nebo aku-
mulatorll z elektropfistroje a pro informace o
jeho typu, resp. o chemickém systému dbejte
na nasledujici udaje v navodu na pouziti,
pfip. montaznim navodu.

®  Vlastnik, pfip. uzivatel baterii nebo akumula-
tortl maji zédkonnou povinnost je po pouziti
vratit. Odevzdavani se omezuje na bézné
mnozstvi v domacnosti.

PouZité baterie mohou obsahovat Skodliviny ne-

bo tézké kovy, které mohou poskozovat Zivotni

prostfedi a zdravi. Zuzitkovani starych baterii a

vyuziti v nich obsazenych zdrojl pfispiva k

ochrané obou téchto dulezitych zdroju.

Symbol preskrtnutého kontejneru na odpadky

znamena, Ze se baterie a akumulatory nesmi lik-

vidovat prostfednictvim komunalniho odpadu.

Pokud se pod odpadkovym kontejnerem nacha-

zeji také znaky Hg, Cd nebo Pb, oznaduje se tim

nasledujici:

B Hg: Baterie obsahuje vic nez 0,0005 % rtuti.

®  Cd: Baterie obsahuje vic nez 0,002 % kad-
mia.

®m  Pb: Baterie obsahuje vic nez 0,004 % olova.
Baterie a akumulatory Ize bezplatné odevzdat na
nasledujicich mistech:
®m  Vefejnopravni sbérné nebo likvidacni stanice
(napf. komunalni sbérné dvory)
Prodejni mista baterii a akumulatord

Mista zpétného odbéru spole€ného systému
zpétného odbéru pouzitych baterii a nepo-
tfebnych zafizeni
= Mista zpétného odbéru vyrobce (pokud je
¢lenem spole¢ného systému zpétného odbé-
ru)
Tato prohlaseni plati pouze pro baterie a akumu-
latory, které se prodavaji v zemich Evropské unie
a podléhaiji evropské pravni smérnici 2006/66/
ES. V zemich mimo Evropskou unii mohou platit
odlisna ustanoveni o likvidaci baterii a akumula-
tord.

12 TECHNICKE UDAJE

Technické udaje: viz tabulku technickych udaju
na zacatku tohoto navodu k pouziti.
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* Poznamky k emisnim hodnotam vibraci a hluku:

B Uvedené emisni hodnoty vibraci a hluku byly
meéreny podle standardizovaného zkusebniho
postupu a mohou byt pouzity k porovnani
Jednoho elektrického naradi s jinym.

B Uvedené emisni hodnoty vibraci a hluku mo-
hou byt také pouzity pro poc¢atecni hodnoceni
vystaveni vibracim (stuperi vystaveni vibra-
cim).

B Emisni hodnoty vibraci a hluku se mohou pri
skutecném pouzivani elektrického naradi lisit
od uvedenych hodnot, v zavislosti na zptso-
bu pouziti elektrického naradi.

B Dodrzujte bezpecnostni opatfeni uvedena v
kapitole Bezpecnost. Pokuste se udrzovat
zatizeni vibracemi na co nejniZsi urovni. Mezi
priklady opatreni ke snizeni zatiZzeni vibrace-
mi patfi noSeni rukavic pfi pouZivani naradi a
omezeni pracovni doby. Pritom je tfeba zo-
hlednit vdechny casti provozniho cyklu (napr.
doby, kdy je elektrické naradi vypnuté, a ta-

15 ZARUKA

kové, kdy je sice zapnuté, ale bézi bez zati-
Zeni).

13 ZAKAZNICKY SERVIS/SERVIS

Mate-li néjaké dotazy k zaruce, opravé nebo na-
hradnim dilim, obratte se prosim na nejblizsi
servis AL-KO. Najdete je na internetu pod nasle-
dujici adresou:
www.alko-garden.com/service-contacts

Dalsi informace k nahradnim dilim najdete na:
www.alko-garden.com/spareparts

14 INFORMACE K PROHLASENI O
SHODE

Timto na vlastni odpovédnost prohlaSujeme, ze
tento vyrobek v provedeni, které uvadime na trh,
odpovida pozadavkim harmonizovanych smérnic
EU, bezpecnostnim standardim EU, a standar-
dam specifickym pro dany vyrobek. Prohlaseni o
shodé je soucasti navodu k pouziti a je pfilozeno
ke stroji.

PFipadné vady na materialu ¢i vyrobni zavady na vyrobku odstranime béhem zakonné Ihuty pro rekla-
maci nedostatk(, a to dle naSeho uvazeni bud opravou, nebo dodanim nahradniho vyrobku. Lhata pro
reklamaci nedostatkl se Fidi pravnimi ustanovenimi zemé, ve které byl vyrobek zakoupen.

NaSe zaruka plati jen v nasledujicich pfipadech:
®  Dodrzujte tento navod k obsluze

®  Radné zachazeni

B Pouziti originalnich nahradnich dilu

Ze zaruky jsou vylouceny:

Zaruka zanika v nasledujicich pfipadech:

Svévolné pokusy o opravu
Svévolné technické zmény
Pouzivani v rozporu s uréenym ucelem

m  Skody na laku, které jsou zptisobeny normalnim opotfebenim.

®  Opotiebované dily, které jsou na karté nahradnich dilli | xxxxxx (x) oznaceny rameckem.

Zaruéni doba zac¢ina dnem nakupu prvnim koncovym uzivatelem. Rozhoduijici je datum na nakupnim
dokladu. S timto zaru¢nim listem a originalem nakupniho dokladu se obratte na svého prodejce nebo
nejbliz§i autorizovany servis pro zadkazniky. Zakonné naroky kupujiciho na reklamaci nedostatk( vici
prodavajicimu zustavaji timto prohlasenim nedotéeny.
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1 BEZPECNOSTNE POKYNY

1.1 VsSeobecné bezpecnostné pokyny pre
elektrické naradie

/\ VAROVANIE! Prestudujte si vietky bez-
pecnostné upozornenia, pokyny, ilustracie a
technické udaje, ktorymi je toto elektrické na-
radie vybavené. Zanedbanie dodrziavania na-
sledujucich pokynov méze zapricinit zasah elek-
trickym pradom, poziar a/alebo tazké poranenia.
m  VSetky bezpecnostné upozornenia a poky-

ny uschovaijte pre budticnost’.

Pojem ,Elektrické naradie” pouZivany v bezpec-
nostnych upozorneniach sa vztahuje na elektric-
ké naradie pohariané zo siete (so sietovym kab-
lom) alebo na elektrické naradie pohariané aku-
mulatorom (bez sietového kabla).

1.1.1 Bezpecénost’ pracovného miesta

®  Udrziavajte vase pracovné prostredie Cis-
té a dobre osvetlené. Neporiadok alebo ne-
osvetlené pracovné oblasti mézu viest k ne-
hodam.
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Bezpecnostné pokyny
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S elektrickym naradim nepracujte prostre-
di ohrozenom vybuchom, v ktorom sa na-
chadzaju horfavé kvapaliny, plyny alebo
prachy. Elektrické naradie vytvara iskry, kto-
ré by mohli zapalit prach alebo pary.

Pocas pouzivania elektrického naradia
dbajte na bezpecnu vzdialenost’ deti a
inych osoéb. Pri rozptyleni mozete stratit
kontrolu nad elektrickym naradim.

1.1.2 Bezpecnost elektrickych sucasti

Zastrcka elektrického zariadenia musi byt’
vhodna pre danu zasuvku. Zastréka sa ne-
smie ziadnym spoésobom menit’. Nepouzi-
vajte zastrckové adaptéry spolu s elektric-
kym naradim s ochrannym uzemnenim.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky zni-
Zuju riziko zasahu elektrickym prudom.
Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzem-
nenymi povrchmi ako su rury, kurenia,
sporaky a chladnic€ky. Existuje zvySené rizi-
ko zasahu elektrickym pradom, ked' je vase
telo uzemnené.

S elektrickym naradim sa vyhybajte dazd'u
a vlhku. Vniknutie vody do elektrického nara-
dia zvySuje riziko zasahu elektrickym pru-
dom.

Pripojné vedenie nepouzivajte na iné uce-
ly, napr. na prenasanie €i zavesenie elek-
trického naradia alebo na vytiahnutie za-
stréky zo zasuvky. Pripojné vedenie nevy-
stavujte teplu, oleju, ostrym hranam alebo
pohybujicim sa predmetom. Poskodené
alebo zamotané pripojné vedenia zvySuju ri-
ziko Urazu elektrickym pradom.

Ak s elektrickym naradim pracujete von-
ku, pouzivajte len také predlzovacie kable,
ktoré su vhodné na pouzitie v nekrytych
priestoroch. Pouzitie prediZzovacieho kabla
vhodného do nekrytych priestorov znizuje ri-
ziko Urazu elektrickym pradom.

Ak sa neda zabranit’ prevadzke elektrické-
ho naradia vo vihkom prostredi, pouzite
ochranny vypina¢ proti chybnému prudu.
Pouzitie ochranného vypinaca proti chybné-
mu prudu zniZuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

1.1.3 Bezpecnost os6b

Bud'te opatrny, davajte pozor na to,co ro-
bite, a pracujte s elektrickym naradim s
rozumom. Nepouzivajte elektrické nara-
die, ked’ ste unaveny alebo pod vplyvom
drog, alkoholu alebo liekov. Moment nepo-

zornosti pri pouzivani elektrického naradia
mdze viest k vaznym poraneniam.

Noste osobné ochranné prostriedky a
vzdy noste ochranné okuliare. Nosenie
osobnych ochrannych prostriedkov, ako pra-
chova maska, protiSmykova bezpe€nostna
obuv, ochranna prilba alebo ochrana sluchu,
podla druhu a pouzitia elektrického naradia,
znizuje riziko zraneni.

Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu do
prevadzky. Pred pripojenim elektrického
naradia k elektrickej sieti a/alebo k aku-
mulatoru, resp. pred jeho zdvihnutim ale-
bo prenasanim sa uistite, ze elektrické na-
radie je vypnuté. Ak mate pri prenasani
elektrického naradia prst na spinaci alebo ak
elektrické naradie pripajate k elektrickému
napajaniu v zapnutom stave, moze to viest k
nehodam.

Pred zapnutim elektrického naradia od-
strante nastavovacie nastroje alebo skrut-
kovace. Nastroj alebo klU¢, ktory sa nacha-
dza v toCiacej sa Casti elektrického naradia,
moze spdsobit zranenia.

Vyhybajte sa abnormalnemu drzaniu tela.
Postarajte sa o bezpeény postoj a udrzia-
vajte vzdy rovnovahu. Tym mozete elektric-
ké naradie v neo€akavanych situaciach lep-
Sie kontrolovat.

Noste vhodny odev. Nenoste prili$ Siroky
odev alebo ozdoby. Vlasy a odev drzte mi-
mo pohyblivych dielov. Volny odev, Sperky
alebo dlhé vlasy mozu byt zachytené pohyb-
livymi dielmi.

Ked’ moézu byt namontované zariadenia
na odsavanie prachu a zachytenie odpa-
du, tieto musia byt pripojené a spravne
pouzivané. Pouzivanie odsavania prachu
moze znizit ohrozenie spbdsobené prachom.
Vyhybajte sa mylnému dojmu o bezpe¢-
nosti a zanedbavaniu bezpeénostnych
pravidiel pre elektrické naradia, a to aj v
pripade, ak ste sa po mnohonasobnom
pouziti oboznamili s elektrickym naradim.
Nepozorné pouzivanie moze viest za zlomok
sekundy k vaznym zraneniam.

1.1.4 Pouzivanie a zaobchadzanie s

elektrickym naradim
Elektrické naradie nepret'azujte. Na svoju
pracu pouzivajte elektrické naradie na to
uréené. S vhodnym elektrickym naradim bu-
dete pracovat lepSie a bezpecnejSie v uvede-
nom rozsahu vykonu.
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®  Nepouzivajte elektrické naradie, ktorého
spinac je pokazeny. Elektrické naradie, kto-
ré sa neda zapnut alebo vypnut, je nebez-
pecné a musi sa opravit'.

®  Vytiahnite zastrécku zo zasuvky a/alebo
odstrante odoberatelny akumulator, pred-
tym nez vykonate nastavenia zariadenia,
vymenite vlozené nastroje alebo elektric-
ké naradie odlozite. Toto bezpe€nostné
opatrenie zabranujte neimyselnému spuste-
niu elektrického naradia.

B Nepouzivané elektrické naradie uchova-
vajte mimo dosahu deti. Nenechajte elek-
trické naradie obsluhovat’ osobami, ktoré
s nim nie s oboznamené a neditali tento
navod. Elektrické naradie je nebezpecné,
ked ho pouzivaju neskisené osoby.

®m  Elektrické naradie a nasadzovany nastroj
osetrujte starostlivo. Kontrolujte, ¢i po-
hyblivé ¢asti bezchybne funguju a nezase-
kavaju sa, ¢i nie su niektoré diely zlomené
alebo poskodené tak, ze by to negativne
ovplyvnilo funkénost’ elektrického nara-
dia. Nechajte poskodené diely pred pouzi-
tim elektrického naradia opravit. Mnoho
Urazov ma pricinu v nespravne vykonanej
udrzbe elektrického naradia.

B Rezacie nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Starostlivo oSetrované rezacie nastroje s
ostrymi reznymi hranami sa menej zasekava-
ju a daju sa lahSie viest.

B Pouzivajte elektrické naradie, vlozeny na-
stroj, vlozené nastroje atd’. podla tychto
pokynov. Zohladnite pri tom pracovné
podmienka a ¢innost’, ktora sa ma vyko-
nat’. Pouzitie elektrického naradia na iné po-
uzitie ako je urené, méze viest k nebezpec-
nym situaciam.

B Rukovite udrziavajte suché, Cisté a bez
oleja a tuku. Smyklavé rukovéte a plochy ru-
kovate nedovoluju bezpe€nu obsluhu a kon-
trolu elektrického naradia v nepredvidatel-
nych situaciach.

1.1.5 Pouzivanie a zaobchadzanie s

akumulatorovym naradim

= Akumulatory nabijajte len nabijackami,
ktoré su odporuc¢ané vyrobcom. Nabijac-
ke, ktora je vhodna pre ur€ity druh akumula-
torov, hrozi nebezpecenstvo poziaru, ak sa
bude pouzivat' s inymi akumulatormi.

® Do elektrickych naradi pouzivajte len aku-
mulatory, ktoré su na to uréené. Pouziva-

nie inych akumulatorov moéze viest k zrane-
niam a nebezpecenstvu vzniku poziaru.

Nepouzivany akumulator uchovavajte v
bezpecnej vzdialenosti od kancelarskych
spiniek, minci, kFi¢ov, klincov, skrutiek
alebo inych malych kovovych predmetov,
ktoré by mohli sposobit’ premostenie kon-
taktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora
md&zu mat' za nasledok popaleniny alebo po-
Ziar.

Pri nespravnom pouziti méze z akumula-
tora vytekat’ kvapalina. Zabrarite kontaktu
s nou. Pri ndhodnom kontakte oplachnite
vodou. Ak sa kvapalina dostane do oéi,
vyhladajte aj lekarsku pomoc. Vytekajuca
kvapalina akumulatora méze viest k podraz-
deniu koze alebo popaleninam.

Nepouzivajte poskodeny alebo zmeneny
akumulator. Poskodené alebo zmenené
akumulatory sa mozu spravat nepredvidatel-
ne a viest k poziaru, vybuchu alebo nebezpe-
¢enstvu zranenia.

Akumulator nevystavujte poziaru alebo
prilis vysokym teplotam. Oheri alebo teplo-
ty nad 130 °C mézu vyvolat vybuch.
Dodrziavajte pokyny pre nabijanie a nikdy
nenabijajte akumulator alebo akumulato-
rové naradie mimo rozsahu teploty uvede-
nom v navode na prevadzku. Chybné nabi-
janie alebo nabijanie mimo pripustného roz-
sahu teploty méze znicit akumulator a zvysit
nebezpecéenstvo vzniku poziaru.

.6 Servis

Elektrické naradie si pre svoju bezpec-
nost’ nechajte opravit’ len od kvalifikova-
ného odbornika a s originalnymi nahrad-
nymi dielmi. Tym sa zabezpeci, zZe bezpec-
nost elektrického naradia zostane zachova-
na.

Nikdy nevykonavajte udrzbu na poskode-
nych akumulatoroch. Kazdu udrzbu akumu-
latora by mal vykonat len vyrobca alebo spl-
nomocneny zakaznicky servis.

1.2 Bezpecnostné pokyny pre

akumulatorové kultivatory

VsSeobecné pokyny

Pozorne si precitajte navod na obsluhu a po-
uzitie. Oboznamte sa s nastavitelnymi ¢asta-
mi a spravnym pouzivanim stroja.

Nikdy nedovolte pouzivat stroj detom alebo
osobam, ktoré nemaju pozadované znalosti z
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tohto navodu na obsluhu a pouzitie. Nesku-
sena osoba musi byt do obsluhy zariadenia
zaucend a zaSkolena.

Miestne ustanovenia mézu stanovovat mini-
malny dovoleny vek pre pouzivatelov.

Nikdy nepracujte, ked su v blizkosti ludia,
najma deti alebo zvierata. Ked sa priblizia lu-
dia alebo zvierata, kultivator vypnite.

Za pripadné nehody s inymi osobami a Skody
na ich majetku je zodpovedny pouzivatel.
Dodrziavajte vSetky predpisy alebo ustanove-
nia tykajuce sa prevadzkovych hodin stroja
Specifické pre danu krajinu.

Detom a mladistvym nedovolte, aby sa hrali
s kultivatorom.

Pripravné opatrenia

Pocas prace so strojom vzdy noste pevnu
(bezpec€nostnu) obuv a dihé nohavice. Stroj
nikdy neprevadzkuijte bosy alebo v lahkych
sandaloch.

Skontrolujte cely terén, kde sa bude stroj po-
uzivat, a odstrante vSetky kamene, palice,
kusy skla a kovu, dréty, hracky, kosti a iné
cudzie predmety, ktoré by stroj mohol zachy-
tit a vymrstit.

Pred pouzitim stroja vzdy skontrolujte, ¢i kul-
tivaéné noze, upevnovacie skrutky a cela kul-
tivaéna jednotka nie su opotrebované alebo
poskodené.

Kultivator nikdy nepouzivajte s opotrebovany-
mi alebo chybnymi dielmi. Opotrebované ale-
bo chybné diely motora mézu spdsobit vazne
zranenia.

Opotrebované alebo poskodené diely (kulti-
vacné noze, upevnovacie skrutky) vymienajte
len ako supravy, aby sa predi$lo nevyvaze-
nosti.

Obsluha

Pracuijte len pri dennom svetle alebo dosta-
to€nom umelom osvetleni.

Vzdy dbajte na stabilitu, najma na svahoch.
Zariadenie pouzivajte len na pevnom a rov-
nom podklade a nepouzivajte v strmych
Sikmych polohach.

Zariadenie nepouzivajte na teréne s hrubymi
kamefimi. Kamene stroj moéze vymrstit a kul-
tivacny ndz sa moze poskodit.

Pracujte vzdy prie¢ne na sklon svahu. Nepra-
cujte smerom na svah a zo svahu, ako aj na
svahoch so sklonom vac&sim ako 10°.

So strojom pracujte iba tempom chédze.
Stroj zapnite podla navodu na obsluhu a pou-
Zitie a uistite sa, Ze medzi nohami a kultivac¢-
nymi nozmi je dostato¢na vzdialenost.
Davaijte pozor, aby ste sa nedostali rukami
alebo nohami pod rotujuce €asti alebo do ich
blizkosti.

Stroj nikdy nedvihajte ani neprenasajte so
spustenym motorom!

Kultivator vypnite vzdy, ked ho nepouzivate,
napr. pri zmene pracovného priestoru, ked
na chvilu odidete alebo po¢as udrzbarskych
a oSetrovacich prac.

Kultivator v pripade nehody okamzite vypnite,
aby sa zabranilo dal$im zraneniam a vecnym
Skodam.

Udrzba a skladovanie

Vzdy sa uistite, Ze vSetky matice, Capy a
skrutky su pevne utiahnuté, a ze stroj je v
bezpecnom prevadzkovom stave.

Z bezpec€nostnych dévodov vymerite opotre-
bované a poskodené Casti. Pouzivajte iba ori-
ginalne nahradné diely a originalne prislusen-
stvo.

Kultivator uchovavajte mimo dosahu deti.

1.3 Vibracné zat'azenie

Celkové hodnoty emisii vibracii a hluku

Uvedené celkové hodnoty emisii vibracii a
hluku boli namerané podla Standardizovanej
skusobnej metddy a mozno ich pouzit na po-
rovnanie jedného elektrického naradia s
druhym.

Uvedené celkové hodnoty emisii vibracii a
hluku sa mézu pouzit aj na predbezné posu-
denie vystavenia vibraciam.

Dodrziavajte bezpe&nostné opatrenia podla
kapitoly o bezpec€nosti. Pokuste sa udrzat za-
tazenie vibraciami €¢o mozno najmensie. Pri-
klad opatreni na zniZenie zatazenia vibracia-
mi je nosenie rukavic pri pouzivani naradia a
obmedzenie pracovného ¢asu.

Vibracie a emisie hluku po¢as skuto¢ného
pouzivania elektrického naradia sa mozu lisit
od uvedenych hodnét v zavislosti od spésobu
pouzitia naradia, najma v zavislosti od typu
spracovavaného materialu. Musia sa urcit’
bezpecnostné opatrenia na ochranu obsluhy,
ktoré su zaloZzené na odhade zatazenia za
skutoénych podmienok pouzitia (s prihliadnu-
tim na vSetky Casti prevadzkového cyklu, na-
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O tomto navode na obsluhu

pr. na ¢asy, ked je nastroj vypnuty a bezi na
volnobehu, okrem €asu spustania).

Nebezpecenstvo kvdli vibraciam

®m  Skutocna hodnota vibracnej emisie pri pouZiti
pristroja sa méze lisit' od vyrobcom uvedenej
hodnoty. Pred pouzitim, resp. po€as pouziva-
nia zohfadnite nasledujuce ovplyviujuce fak-
tory:

Je pristroj pouZity v sulade s jeho urce-
nim?

Je material rezany, resp. opracovany
spravnym spdésobom?

Je pristroj v riadnom prevadzkovom sta-
ve?

Je rezny nastroj riadne naostreny, resp.
je namontovany spravny rezny nastroj?
Su drziaky a pripadné protivibra¢né dr-
Ziaky namontované a su pevne spojené s
pristrojom?

®  Zariadenie pouzivajte len pri otackach moto-
ra, ktoré su potrebné na vykonanie danej pra-
ce. Vyhybajte sa pouzivaniu maximalneho
poctu otacok, aby ste znizili hluk a vibracie.

® V pripade nespravneho pouzitia a udrzby sa
moéze zvySit hlu€nost a vibracia zariadenia.
To vedie k poSkodeniu zdravia. V tomto pri-
pade zariadenie okamzite vypnite a nechajte
ho opravit' v autorizovanom servise.

®  Stupen vibracného zatazenia zavisi od vyko-
navanej prace, resp. pouzitia zariadenia. Od-
hadnite toto zatazenie a zaradte dostatocné
pracovné prestavky. Tymto sa podstatne zni-
Zi vibraéné zatazenie pocas celej pracovnej
doby.

®  Pri dlh§om pouzivani je pouzivatel vystaveny
vibraciam, ¢o moze spdsobit obehové prob-
lémy (,biele prsty“). Za u€elom znizenia tohto
rizika noste pracovné rukavice a udrziavajte
ruky teplé. Ak zbadate symptéomy ,bielych
prstov®, okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.
K tymto symptomom patria: necitlivost, strata
citlivosti, mravéenie, svrbenie, bolest, strata
sily, zmena farby alebo stavu pokozky. Tymi-
to symptémami su spravidla postihnuté prsty,
dlane alebo tep. Pri nizkych teplotach je ne-
bezpecenstvo vacsie.

B Pocas pracovného dna zaradte dlhSie pre-
stavky, aby ste si odpoc€inuli od hluku a vibra-
cii. Pracu naplanujte tak, aby pouzitie zaria-
deni so silnymi vibraciami bolo rozdelené na
viac dni.

B Ak sa pocas pouzivania zariadenia necitite
dobre alebo zbadate zmenu farby pokozky
na rukach, okamzite preruste pracu. Zaradte
dostatocné pracovné prestavky. Bez dosta-
to€nych pracovnych prestavok moze dojst k
vibraénému syndrému dlani a pazi.

®  Minimalizujte riziko vystavenia vibraciam. Za-
riadenie oSetrujte podla pokynov navodu na
pouzitie.

BV pripade ¢astého pouzivania zariadenia
kontaktujte obchodného zastupcu ohladom
zabezpecenia protivibratného prislusenstva
(napr. drziaky).

B \yhybajte sa pouzivaniu pristroja pri teplo-
tach do 10 °C. V pracovnom plane urcite, ako
sa ma obmedzit vibraéné zatazenie.

1.4 Zatazenie hlukom

Pri praci s tymto zariadenim sa neda vyhnut urci-
tému zatazeniu hlukom. Hluéné prace vykonavaj-
te v povolenych a na to ur€enych obdobiach. Do-
drziavajte aj pripadné oddychové ¢asy a vykona-

vanie prac obmedzte na nevyhnutnt dobu. V za-

ujme Vasej osobnej ochrany a ochrany osoéb, kto-
ré sa zdrziavaju v blizkosti, sa musi nosit vhodna
ochrana sluchu.

1.5 Bezpecnostné upozornenia pre
akumulator a nabijacku

B Pred nabijanim odstrarte akumulator zo za-
riadenia.

B Vlozte akumulator do zariadenia so spravne
nastavenymi poimi.

®  Ked ich budete dIhSiu dobu skladovat, vyber-
te akumulator zo zariadenia.

®  Nespajajte svorky na pripojenie zariadenia
alebo akumulatory nakratko.

Navody na obsluhu

Venujte pozornost a dbajte na bezpe€nostné po-
kyny tykajuce sa akumulatora a nabijacky, ktoré
su uvedené v samostatnych navodoch na obslu-
hu:

®  Navod na obsluhu 443998: akumulatory
B Navod na obsluhu 443999: nabijacky

2 O TOMTO NAVODE NA OBSLUHU

® U nemeckej verzie sa jedna o originalny na-
vod na pouzitie. VSetky ostatné jazykové ver-
zie su preklady originalneho navodu na pou-
Zitie.
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®  Navod na obsluhu si uschovajte vzdy tak,
aby ste si ho mohli precitat, ked budete po-
trebovat nejaku informaciu k zariadeniu.

®  Zariadenie postupujte dalSim osobam len
spolu s tymto navodom na obsluhu.

®  Preditajte si a dbajte na bezpe€nostné a vy-
strazné pokyny v tomto navode na pouzitie.

2.1 Symboly na titulnej strane

Symbol

Vyznam

Je bezpodmienecéne potrebné, aby
ste si pred uvedenim pristroja do
prevadzky starostlivo precitali tento
navod na prevadzku. Je to predpo-
klad pre bezpe¢nu pracu a bezporu-
chové zaobchadzanie.

Navod na prevadzku

Litium-idnové akumulatory likvidujte
opatrne! Dodrziavajte najméa pokyny
pre dopravu, skladovanie a likvida-
ciu v tejto prirucke!

ﬁ Li
Tento produkt je v sulade s platnymi
eurépskymi smernicami a bolo vy-
konané posudenie zhody pre tieto
smernice.

2.2 Vysvetlenie symbolov a signalne slova

/\ NEBEZPECENSTVO! Upozornenie na bez-
prostredne hroziacu nebezpeénu situaciu, ktora
ma — v pripade, Ze sa jej nepredide — za néasle-
dok smrt' alebo tazké zranenie.

/N VAROVANIE! Upozornenie na potenciélne
hroziacu nebezpeénu situaciu, ktora by mohla
mat — v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasle-
dok smrt' alebo tazké zranenie.

/N POZOR! Upozornenie na potenciélne hro-
ziacu nebezpecnu situaciu, ktora by mohla mat' —
v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasledok lah-
ké alebo stredne tazké zranenie.

POZOR! Upozornenie na situaciu, ktora by
mohla mat — v pripade, Ze sa jej nepredide — za
nasledok vecné Skody.

El UPOZORNENIE Specialne pokyny pre lep-
Siu zrozumitelnost’ a zaobchadzanie.

3 POPIS VYROBKU

Akumulatorovy kultivator je vhodny na obrabanie,
kyprenie a drobenie pddy, ako aj na pripravu
pddy na siatie. Da sa pouzit’ aj na burinu, napri-
klad v domacej zeleninovej zahrade.

Je mozné pouzit vSetky akumulatory (Bxxx Li) a
nabijacky (Cxxx Li) sortimentu

ALKO 18 Vg 36V

18aTTERY ) 2VOLTAGES"

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia pri-
stroja a akumulatora. Ak sa pristroj prevadzkuje
s nevhodnymi akumulatormi, méze dojst k po-
Skodeniu pristroja a akumulatora.
®  Pristroj prevadzkuijte len s predpisanymi aku-

mulatormi.

EH UPOZORNENIE V navodoch na obsluhu
akumulatorov a nabijaciek sortimentu
ALKOIBVE 36V ngjdete dalsie informacie.

18ATTERY ) 2 VOLTAGES

3.1 Pouzivanie na urceny ucel

Tento ruény akumulatorovy kultivator sluzi na po-
hodIné kyprenie poédy na kvetinovych a zelenino-
vych zahonoch v malych zahradach a na tazko
dostupnych miestach, ako napr. pod krikmi a
stromami.

Iné pouzivanie ako tu popisané pouzivanie v su-
lade s uréenim, alebo pouZzivanie mimo uréeny
rozsah sa povazuje za pouZivanie v rozpore s ur-
cenim.

Tento pristroj je uréeny vyluéne na pouzitie v suk-
romnej oblasti. Akékolvek iné pouzitie, ako aj ne-
dovolena prestavba alebo Uprava je v rozpore s
ur€enim a ich nasledkom je vylucenie zaruky,
ako aj strata zhody a odmietnutie akejkolvek zod-
povednosti vyrobcu za Skody spdsobené pouzi-
vatelovi alebo tretim osobam.

3.2 Mozné predvidatelné chybné pouzitie
Zariadenie m6zu poskodit kamene, konare, ko-
vové predmety a iné cudzie telesa v zemi. Péda,
ktora nebola dlho kyprena, a preto je prili$ tvrda,
mbze spodsobit pretazenie zariadenia.

Pristroj nie je koncipovany na komeréné pouziva-
nie vo verejnych parkoch a Sportovych arealoch,
ako ani na pouzivanie v polnohospodarstve a
lesnictve.

3.3 Zvyskové rizika

Aj pri spravnom pouzivani pristroja vzdy zostava
urcité zvySkoveé riziko, ktoré sa neda vylucit. Z
druhu a konstrukcie pristroja mézu podla sposo-
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bu pouzitia vyplyvat’ nasledujice potencialne ne-
bezpecenstva:
®  Odhodenie zeminy a malych kameriov.

®  V/dychnutie pédneho prachu, ak nemate na-
sadené ochranné dychacie prostriedky.

B Nebezpelenstvo zranenia porezanim na cho-
didlach a pri zasahovani medzi rotujuce kulti-
vacné noze.

3.4 Bezpecnostné a ochranné zariadenia

/\ VAROVANIE! Nebezpeéenstvo zranenia.

Chybné a mimo prevadzku uvedené bezpecnost-

né a ochranné zariadenia moézu viest k vaznym
zraneniam.

®  Nechajte chybné bezpecnostné a ochranné
zariadenia opravit.

®m  Tieto bezpecnostné a ochranné zariadenia
nikdy neodstavujte mimo prevadzku.

3.4.1 Odblokovacie tlac¢idlo

Odblokovacie tlacidlo odblokuje vypina¢. Tym sa
zabrani nahodnému zapnutiu zariadenia jednodu-
chym stlaéenim vypinaca.

3.4.2 Ochranny stit
Ochranny $tit chrani pouzivatela pred rotujucimi
kultivaénymi nozmi a vymrstenymi predmetmi.

3.5 Symboly na zariadeni
3.5.1 Bezpecnostné oznacenia
Symbol Vyznam

Budte mimoriadne opatrni pri mani-
pulacii!

Pred uvedenim do prevadzky si
precitajte navod na obsluhu a pou-
zitie!

Nebezpecenstvo v désledku vymrs-

g tovanych predmetov!

Tretie osoby nepustajte do nebez-
@ pecnej oblasti!

Symbol

A

24

>
@)

[+
(4]

Eond

Vyznam

Rotacny kultivaény n6z. Ruky a no-
hy drzte v bezpecnej vzdialenosti!

Zariadenie nevystavujte dazdu!

Noste ochranu o¢i a sluchu!

Pred vykonanim akychkolvek
uprav, Cistenia alebo udrzby vyberte
akumulator.

3.5.2 Oznacenia pre obsluhu

Symbol

t

&

Vyznam

Utiahnutie/uvolnenie tyce

3.6 Prehlad vyrobku (01)

(¢}

Konstrukény diel

Zakladny pristroj

1
2
3
4
5

Horna rukovat s vypinacéom
Odblokovacie tlacidlo
Rukovat "Loop"

Horna ty¢

Spojka

Hlava motora

6

Spodna ty¢
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Montaz
é. Konstrukény diel 4. Zaistovaciu objimku otacajte v smere uza-
mknutého zamku (03/c).
7 Mot
otor Demontaz hlavy motora a zakladného
8 Ochranny $§tit pristroja
9 Kultivaény noz 1. Zaistovaciu objimku otacajte v smere

PrisluSenstvo*
10 Akumulator*
11* Nabijacka*
12** Zavesny hak na stenu**
*: V/ kompletnej stprave (obj. ¢. 114154)
**: Nadstandardna vybava (obj. ¢. 114184)

3.7 Sucast dodavky (02)

Sucast dodavky zahffa tu uvedené polozky. Skon-
trolujte, ¢i balenie obsahuje vSetky tieto polozky:

C. Konstrukény diel

1 Zakladny pristroj

2 Hlava motora s kultivacnymi nozmi
3 Navod na obsluhu
4* Akumulator®

5* Nabijacka*

*: U samostatného zariadenia nie je sucastou do-
davky, avSak je stucastou kompletnej stpravy.

4 MONTAZ

/\ VAROVANIE! Nebezpeéenstva v dosled-
ku nekompletnej montaze! Pouzivanie nekom-
pletne zmontovaného zariadenia méze viest k
vaznym zraneniam.
®  Zariadenie pouzivajte iba v pripade, Ze je

kompletne zmontované!
®  Akumulator vkladajte do zariadenie iba vtedy,
ak je zariadenie kompletne zmontované!

4.1 Montaz/demontaz hlavy motora a
zakladného pristroja (03)

Montaz hlavy motora a zakladného pristroja

1. Zéasuvnu spojku (03/1) hlavy motora a hornu
ty€ (03/2) zarovnaijte tak, aby Sipky (03/3) boli
oproti sebe.

2. Zasuvnu spojku a hornu ty¢ zatlacte do seba
az na doraz (03/a).

3. Zaistovaciu objimku (03/4) nasunte az na do-
raz cez konektor (03/b).

odomknutého zamku.
2. Hornu a spodnu ty€ odtiahnite od seba.

5 UVEDENIE DO PREVADZKY
5.1 Nabijanie akumulatora

E UPOZORNENIE Podrobné informacie naj-
dete v samostatnom navode na obsluhu akumu-
latora a nabijacky:

B Navod na obsluhu 443998: akumulatory
= Navod na obsluhu 443999: nabijacky

5.2 Vlozenie a vybratie akumulatora (04)

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia aku-
mulatora. Ak sa akumulator po pouziti ponecha
v zariadeni, mézZe to spbsobit’ poSkodenie aku-
mulatora.

®m  Bezprostredne po pouziti akumulatora vyber-
te akumulator zo zariadenia a uskladnite tak,
aby bol chraneny pred mrazmi.

®  Akumulator az bezprostredne pred zacatim
prace vlozte do zariadenia.

Vlozenie akumulatora

1. Akumulator (04/1) zospodu zasurite do ruko-
vate (04/a) tak, aby sa zachytil.

Vybratie akumulatora

1. Stlacte a drzte stlatené odblokovacie tlacidlo
(04/2) na akumulatore.

2. Vytiahnite akumulator (04/b).

6 OBSLUHA

/\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia

uvolnenymi ¢ast’ami pristroja. Casti pristroja,

ktoré sa pocas prevadzky uvolnia, mézu spdsobit’

vazne zranenia.

B Pred zapnutim pristroja skontrolujte, ¢i su
vSetky Casti pristroja pevne priskrutkované.

B Rezny nastroj pripevnite tak, aby sa pocas
prevadzky nemohol uvornit.

6.1 Zapnutie a vypnutie pristroja (05 - 07)

1. Zaujmite pevny postoj.

2. Jednou rukou drzte hornu rukovat (05/1) a
druhou rukou rukovat ,Loop® (05/2).

443958 _a

157



Udrzba a starostlivost

3. Hlavu motora (06/1) drzte tesne nad obraba-
nou pédou. Kultivacné noze (06/2) by sa este
nemali dotykat zeme.

4. Stlacte odblokovacie tlacidlo (07/1) v hornej
rukovati.

5. Podrzte stlaceny vypina¢ (07/2) na hornej ru-
kovati. Stroj je zapnuty. Odblokovacie tlacidlo
mozete pustit.

6. Pomocou rukovate ,Loop* rotacny kultivacny
ndz zatlacte do zeme. Ak si vS§imnete, Ze kul-
tivaéné noze blokuje zemina, zariadenie
zdvihnite.

7. Ak chcete zariadenie vypnut: Pustite vypi-
nac.

/\ VAROVANIE! Nebezpeéenstvo zranenia
porezanim. Po vypnuti sa kultivatné noze tocia
dalej este niekolko sekund. Pri siahnuti do oblas-
ti otacania hrozi nebezpecenstvo zranenia pore-
zanim.

®  Pockajte, kym sa kultivacné noze zastavia.

6.2 Kontrola stavu nabitia akumulatora

Ukazovatel stavu nabitia sa nachadza na akumu-
latore.

EH UPOZORNENIE Podrobné informacie naj-
dete v samostatnom navode na obsluhu akumu-
latora a nabijacky:

B Navod na obsluhu 443998: akumulatory

®  Navod na obsluhu 443999: nabijacky

7 UDRZBA A STAROSTLIVOST

/\ VAROVANIE! Nebezpeéenstvo zranenia

porezanim. Nebezpecenstvo zranenia poreza-
nim pri zasahovani do priestoru s ostrymi a pohy-
bujucimi sa dielmi pristroja, ako aj do priestoru
rezného nastroja.

B Pred udrzbarskymi, oSetrovacimi a Cistiacimi
pracami pristroj vzdy vypnite. Vyberte aku-
mulator.

® V priebehu udrzbarskych, oSetrovacich a Gis-
tiacich prac vzdy noste ochranné rukavice.

Porucha Pri¢ina

Motor nebezi.

Akumulator chyba alebo ne-

dosada spravne.

Elektrické napajanie je preru- 1.

Sené.

Akumulator je vybity.

7.1 Cistenie pristroja

B Pristroj nevystavujte mokru alebo vihkosti.
Pristroj nestriekajte vodou.

B Po kazdom pouziti o€istite kryt a kultivacné
noze kefou a handri¢kou. NepouZivajte vodu
alalebo agresivne Cistiace prostriedky alebo
rozpustadla — nebezpecenstvo kordzie a po-
Skodenie plastovych ¢asti.

B Po kazdom pouZiti vyberte akumulator a
skontrolujte, €i pristroj nie je poSkodeny.

B Zabezpecte, aby ochranny §tit, hlava motora,
ako aj motor samotny boli vzdy &isté od zvy-
Skov.

Skontrolujte dotiahnutie vSetkych skrutiek.

Skontrolujte, ¢i elektrické kontakty pristroja
nie su skorodované, v pripade potreby ich
ocistite drotenym Stetcom a nastriekate ich
kontaktnym sprejom.

7.2 Vymena kultivaénych nozov (08)
Chybné diely vymernite za originalne nahradné

servisné stredisko (pozri Kapitola 13 "Zakaznicky
servis", strana 161).

Kultivaéné noZe demontujte a znovu nainstalujte
spat podla obrazka (08).

8 POMOC PRI PORUCHACH

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo zranenia. Ostré
a pohybujuce sa diely pristroja moézu spésobit
zranenia.

® V priebehu udrzbarskych, oSetrovacich a Cis-
tiacich prac vzdy noste ochranné rukavice!

H UPOZORNENIE Pri poruchach, ktoré nie st
uvedené v tejto tabulke alebo ktoré nemdézete
odstranit sami, sa obratte na nas zakaznicky ser-
vis.

Odstranenie
Akumulator nabite.

Akumulator nasadte spravne.

Vyberte akumulator.
2. Ocistite kontakty pristroja.
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Porucha

Motor bezi s preruseniami.

Motor bezi, ale kultivaény
noz sa nehybe.

Zariadenie vibruje nezvy-
¢ajnym spésobom.

Prevadzkova doba akumu-
latora sa vyrazne znizila.

Pricina

Ochranny spina¢ motora vypol
motor z dévodu pretazenia.
Porucha zariadenia

Vypinac je pokazeny.

Porucha zariadenia

Kultivacné noze su poSkode-
né a ohnuté.

Porucha zariadenia

Pdéda je prili§ tazka alebo
prili§ vihka (napriklad hlinita
pbda).

Zivotnost akumulatora uply-

Odstranenie

Pockajte, kym ochranny spina¢ moto-
ra nedovoli opatovné zapnutie motora.

Vyhladajte servisné miesto vyrobcu.
Vyhladajte servisné miesto vyrobcu.

Vyhladajte servisné miesto vyrobcu.
Kultivacné noze vymerite.

Vyhladajte servisné miesto vyrobcu.
Vyhnite sa obrabaniu pédy, ktora je

prili§ tazka.

Vymerite akumulator.

nula.

Akumulator sa neda nabit’.
znecCistené.

Akumulator alebo nabijacka

su chybné.

Akumulator je prili§ horuci.

9 SKLADOVANIE PRISTROJA

®  Po kazdom pouziti vyberte akumulator z pri-
stroja.

®  Pristroj dokladne vycistite a namontujte vSet-
ky ochranné kryty — pokial su k dispozicii.

®  Pristroj skladujte na suchom, uzamykatelnom
mieste, mimo dosahu deti.

Pred preruSenim prevadzky, ktoré trva viac ako
30 dni, vykonajte nasledujuce prace:

®  Pristroj dokladne vycistite a skladujte na su-
chom mieste.
9.1 Uskladnenie akumulatora a nabijacky

El UPOZORNENIE Podrobné informacie naj-
dete v samostatnych navodoch na prevadzku
akumulatora a nabijacky.

10 PREPRAVA

Pred prepravou vykonajte nasledujuce opatrenia:
1. Zariadenie vypnite.

2. Akumulator vyberte zo zariadenia.

3. Akumulator zabalte predpisanym spésobom
(pozri nizsie).

Kontakty akumulatora su

PouZivajte len originalne prislusenstvo
od vyrobcu.

Vyhladajte servisné miesto vyrobcu.

Objednajte nahradné diely. Vyhladajte
servisné miesto vyrobcu.

Akumulator nechajte ochladit.

Akumulator ,,B160.6 Li“ (obj. €. 114128)

[ UPOZORNENIE Menovita energia akumula-
tora je viac ako 100 Wh! Preto dodrziavajte na-
sledovné prepravné pokyny!

Pouzity litium-iénovy akumulator podlieha prav-
nym predpisom o nebezpec¢nom materiali, mbze
sa ale pri zjednoduSenych podmienkach prepra-
vovat:

B Sukromny pouzivatel méze akumulator pre-
pravovat po verejnych komunikaciach bez
nutnosti dalSich opatreni, pokial je spravne
samostatne zabaleny a preprava sluzi suk-
romnym Ucelom.

®  Komer¢ni pouzivatelia, ktori vykonavaju pre-
pravu v spojeni s ich hlavnou €innostou (na-
pr. dodavky zo stavenisk a na staveniska ale-
bo predvadzania), mozu toto zjednodusenie
tiez uplatnit.

V oboch vy$Sie uvedenych pripadoch je potrebné
nutne uskuto¢nit opatrenia, aby sa zabranilo
uvolneniu obsahu. V inych pripadoch je potrebné
nevyhnutne dodrziavat predpisy o nebezpec¢nom
materiali! V pripade nedodrzania hrozia odosiela-
telovi a prip. dopravcovi zna¢né pokuty.
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Likvidacia

Dalsie pokyny pre dopravu a odoslanie

B |jtium-idbnové akumulatory prepravuijte, resp.
odosielajte len v neposkodenom stave!

B Na prepravu akumulatora pouzivajte vyluéne
originalny kartén alebo vhodny kartén pre ne-
bezpecny material (nie je potrebny u akumu-
latorov s menSou menovitou energiou ako
100 Wh).

®  Otvorené kontakty akumulatora zalepte, aby
sa zabranilo skratu.

B Akumulator v ramci balenia zaistite pred po-
Smyknutim, aby sa zabranilo poSkodeniu
akumulatora.

® V priebehu prepravy, resp. odoslania zabezpec¢-
te spravne oznacenie a dokumentaciu zasielky
(napr. balikovou sluzbou alebo $pediciou).

®  Dopredu sa informujte, ¢i je mozna preprava
zvolenym poskytovatelom a informujte o za-
sielke.

Odport¢ame vam privolat odbornika na nebez-

pecny material pre pripravu zasielky. Dodrziavaj-

te a pripadné dalSie narodné predpisy.

11 LIKVIDACIA

Len pre krajiny EU:

Podla eurépskej smernice 2012/19/EU odpade z
elektrickych a elektronickych zariadeni a jej
transpozicii do narodného pravneho poriadku sa
musia uz nepouzitelné zariadenia zbierat separo-
vane a odovzdat na recyklaciu v sulade s ochra-
nou zivotného prostredia.

Pri nespravnej likvidacii mézu mat staré elektric-
ké a elektronické zariadenia kvoli moznej pritom-
nosti nebezpecnych latok Skodlivy vplyv na Zivot-
né prostredie a ludské zdravie.

Pokyny k zakonu o elektrickych a

elektronickych zariadeniach

E\/ ®m  Elektrické a elektronické staré zariade-
nia nepatria do domového odpadu, ale

— je potrebné ich likvidovat samostatne!

®  Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie su
pevne zabudované v starom zariadeni, sa mu-
sia pred odovzdanim na likvidaciu vybrat! Ich
likvidacia je regulovana zakonom o batériach.

B Majitelia, resp. pouzivatelia elektrickych a
elektronickych zariadeni su povinni po ich
pouziti odovzdat ich na recyklaciu.

®  Koncovy pouzivatel je sam zodpovedny za
vymazanie udajov o svojej osobe z likvidova-
ného starého zariadenia!

Symbol preciarknutého smetiska znamena, ze
elektrické a elektronické zariadenia sa nesmu lik-
vidovat' do domového odpadu.

Elektrické a elektronické zariadenia bezodplatne

odovzdajte na nasledovnych miestach:

®  verejné miesta likvidacie, resp. zberu s
opravnenim (napr. komunalne stavebné dvo-
ry)

B predajné miesta elektrickych zariadeni (sta-
tické a online), pokial su obchodnici povinni
prevziat zariadenie alebo ho z vlastnej vole
ponuknut.

Tieto nariadenia platia len pre zariadenia, ktoré

boli instalované a predané v krajinach Europske

Unie a ktoré podliehaju Europskej smernici

2012/19/EU. V krajinach mimo Eurdpskej unie

mozu pre likvidaciu elektrickych a elektronickych
starych zariadeni platit odliSné predpisy.

Pokyny k zakonu o batériach (BattG)
Staré batérie a akumulatory nepatria

[
E do domového odpadu, ale je potrebné
— ich likvidovat samostatne!

B Pre bezpecné odobratie batérii alebo akumu-
latorov z elektrického zariadenia a za infor-
macie o ich type, resp. chemickom systéme,
dodrzujte, prosim, dalSie udaje v ramci navo-
du na obsluhu, resp. montaz.

®  Majitelia, resp. pouZivatelia batérii a akumu-
latorov su povinni po ich pouziti odovzdat ich
na recyklaciu. Prevzatie sa obmedzuje na
odovzdanie obvyklého mnoZstva pre domac-
nost.

Staré batérie mézu obsahovat Skodlivé latky ale-

bo tazké kovy, ktoré by mohli spdsobit Skody na

Zivotnom prostredi a zdravi. Zhodnotenie starych

batérii a vyuzitie v nich obsiahnutych zdrojov pri-

spieva k ochrane tychto oboch délezitych materi-
alov.

Symbol preciarknutého smetiska znamena, Ze sa

batérie a akumulatory nesmu likvidovat do domo-

vého odpadu.

Ak sa okrem toho pod smetiskom nachadza znac-

ka Hg, Cd alebo Pb, znamena to nasledovné:

B Hg: Batéria obsahuje viac ako 0,0005 % ortute

®  Cd: Batéria obsahuje viac ako 0,002 % kadmia

®  Pb: Batéria obsahuje viac ako 0,004 % olova

Akumulatory a batérie bezodplatne odovzdajte na

nasledovnych miestach:

B verejné miesta likvidacie, resp. zberu s oprav-
nenim (napr. komunalne stavebné dvory)
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miesta likvidacie batérii a akumulatorov

zberné miesta tzv. spolo€ného systému spat-

ného odberu starych spotrebicov a batérii
B zberné miesto u vyrobcu (v pripade, Ze nie je

¢lenom spolo¢ného systému spatného odberu)
Tieto nariadenia platia len pre akumulatory a ba-
térie, ktoré boli predané v krajinach Eurdpskej
Unie a ktoré podliehaji Eurépskej smernici
2006/66/ES. V krajinach mimo Eurépskej Unie
mozu pre likvidaciu akumulatorov a batérii platit
odli$né predpisy.

12 TECHNICKE UDAJE

Technické udaje: pozrite si tabulku technickych
Udajov na zaciatku tohto navodu na obsluhu a
pouzitie.

* Poznamky k hodnotam emisii vibracii a emisii

hluku:

®  Uvedené hodnoty emisii vibracii a hluku boli
namerané podla Standardizovanej skuSobnej
metédy a mozno ich pouZit’ na porovnanie
jedného elektrického naradia s druhym.

B Uvedené hodnoty emisii vibracii a hluku sa mé-
Zu pouZit aj na predbezné postdenie vystave-
nia vibraciam (stuperi vystavenia vibraciam).

®  Hodnoty emisii vibracii a hluku sa mézu lisit
od uvedenych hodnét pri skutoénom pouZiva-
ni elektrického naradia v zavislosti od sp6so-
bu, akym sa elektrické naradie pouZiva.

15 ZARUKA

®  Dodrziavajte bezpecnostné opatrenia podla
kapitoly o bezpecnosti. Pokuste sa udrzat za-
taZenie vibraciami ¢o mozno najmensie. Pri-
klad opatreni na zniZenie zataZenia vibracia-
mi je nosenie rukavic pri pouzivani naradia a
obmedzenie pracovného ¢asu. Pritom nie je
potrebné zohladnit' vietky Casti cyklu pre-
vadzky (napriklad ¢asy, pocas ktorych je
elektrické naradie vypnuté a také, pocas kto-
rych je sice zapnuté, ale nie je zatazené).

13 ZAKAZNICKY SERVIS
V pripade otazok k zaruke, oprave alebo nahrad-

vis AL-KO. Tento najdete na internete na nasle-
dovnej adrese:
www.alko-garden.com/service-contacts

Dalsie informacie k nahradnym dielom najdete
pod:

www.alko-garden.com/spareparts

14 INFORMACIE K VYHLASENIU O
ZHODE

Tymto vyhlasujeme na vyhradnu vlastnu zodpo-
vednost, Ze tento vyrobok vo forme, v akej sa
predava na trhu, spifia podmienky harmonizova-
nych smernic EU, bezpe&nostnych $tandardov
EU a standardov $pecifickych pre vyrobok. Vy-
hlasenie o zhode je su€astou navodu na obsluhu
a je prilozené ku stroju.

Pripadné chyby materialu alebo vyrobné chyby na zariadeni odstranime po¢as zakonnej premicacej
lehoty pre narok na nahradu skody podl'a nasho vyberu opravou alebo vymenou. Premi¢acia lehota sa
uréuje vzdy podla pravnych predpisov krajiny, v ktorej bolo zariadenie zaktipené.

Narok na uplatnenie zaruky akceptujeme len pri:
B dodrziavate pokyny tohto navodu na pouzitie.
®  odbornom zaobchadzani so zariadenim

B pouzivani originalnych nahradnych dielov

Zo zaruky su vylucené:

Narok na uplatnenie zaruky zanika ak:

sa svojvolne pokusate o opravu

svojvolne vykonate na zariadeni technické
zmeny

pouzivate zariadenie v rozpore s uréenim

®  posSkodenia laku, ktoré vyplyvaju z normalneho opotrebovania

= diely podliehajice opotrebeniu, ktoré st na karte nahradnych dielov oznagené raméekom [ xxoxxxx (x) |

Zaru¢na doba zacina plynut odo dria zakupenia zariadenia prvym koncovym odberatelom. Rozhodu-
juci je datum na doklade o zakupeni zariadenia. S tymto vyhlasenim o zaruke a s originalnym dokla-

servis. Zakonné naroky kupujuceho vocéi predavajucemu vyplyvajice z chyb vyrobku zostavaju tymto

vyhlasenim nedotknuté.

443958 _a

161


https://www.alko-garden.com/service-contacts
https://www.alko-garden.com/spareparts

Az eredeti kezelési utmutato forditasa

AZ EREDETI KEZELESI UTMUTATO FORDITASA

Tartalomjegyzék
1 Biztonsagi utasitasok ...........ccccceeeiiiernins 162
1.1 Elektromos szerszamok altalanos
biztonsagi Utmutatéja.............ccceeeneee. 162
1.1.1  Munkahelyi biztonsag.................. 163
1.1.2  Elektromos biztonsag.................. 163
1.1.3 Személyek biztonsaga ................ 163
1.1.4 Az elektromos szerszamok hasz-
nalata és kezelése.............ccec... 164
1.1.5 Elektromos szerszam alkalmaza-
sa és kezelése.........cocovvviineenns 164
116 SZeIViZ...ooooiiiiiiiiiieiciee 164
1.2 Biztonsagi utasitasok akkumulatoros
kapakhoz .........ccoooviiiiiiiiciiice, 165
1.3 Rezgésterhelés..........ccoooviiiinnnnnn. 165
1.4 Zajterhelés........cocoviiiiiiiiiiciceen, 166
1.5 Biztonsagi utasitasok az akkumula-
torhoz és a toltékészulékhez ............. 167
2 Ehhez a kezelési utmutatohoz ................. 167

2.1 A cimlapon talalhaté szimbélumok.... 167
2.2 Jelmagyarazatok és jelz6szavak ....... 167

3 TermékKleiras......coooveveeeiviviennnennn.

3.1 Rendeltetésszerl hasznalat
3.2 Lehetséges el6re lathato hibas hasz-

NAIAL ... 168

3.3 Maradék kockazatok.............cccceuneen. 168
3.4 Biztonsagi és védbberendezések...... 168
3.4.1  Kioldogomb ........ccoveviiiiiiiiinnn. 168

3.4.2 Védbpajzs..
3.5 Akésziléken szerepld szimbolumok. 168

3.5.1 Biztonsagi jeldlések..................... 168
3.56.2 Kezelésijeldlések..........ccccoourninnn 169
3.6 Termékattekintés (01)

3.7 Szallitasi terjedelem (02) ........c.......... 169

4 OSSZESZErelS......oovoeeeeeieeeeeeeeeeee 169

4.1 Motorfej és alapkészilék dsszeillesz-

tése/szétszerelése (03).......cccecvevennne 169
5 Uzembe helyezés........cccoveveveurrrnnnn. 169
5.1  Akkumulator feltoltése ...........ccocueneee. 169

5.2 Akkumulator behelyezése és kivétele

(04) e 170
6 Kezel€S...cooiieeeeiee e 170
6.1 A késziilék be- és kikapcsolasa (05 -
07) et 170
6.2 Az akkumulator toltottségi szintjenek
ellendrzése.........cooeevieeeiiiieee, 170

7 Karbantartas és apolas

7.1 Tisztitsa meg a készuléket................. 170

7.2 Vagokeések cseréje (08) ........cooevurnnnn. 170

8 Hibaelharitas ........ccccocovniiiiiiii 171

9 AQgéptarolasa ........ccoooiiiiiiiiiiiieiees 171
9.1 Az akkumulator és a toltékésziilék ta-

FOlASA ..o 172

10 SZAIMAS oveeeeeeeeeeee e 172

11 Artalmatlanitds........cc.ocooeveveeveceerecernen. 172

12 Miszaki adatok...........ccceeiiiiiiiiineeee 173

13 Ugyfélszolgalat/Szerviz .............cccoeue...... 174

14 Informaciok a megfelel6ségi nyilatkozat-
NOZ . 174
15 GaranCia......ccccueeveiicieieeieee e 174

1 BIZTONSAGI UTASITASOK

1.1 Elektromos szerszamok altalanos
biztonsagi Utmutatéja

/\ FIGYELMEZTETES! Olvassa el az ehhez
az elektromos eszk6zhoz tartozo6 6sszes biz-
tonsagi utasitast, illusztraciét és miiszaki
adatot. A kdvetkez6 utmutatasok és utasitasok
betartasanal elkdvetett mulasztasok elektromos
aramuteést, tuzet, illetve sulyos sériléseket okoz-
hatnak.

®  Orizzen meg a jovére minden biztonsagi
utmutatast és utasitast.

A biztonsagi utmutatasokban alkalmazott ,elekt-

romos szerszam” fogalom halézati lizemeltetésii
(halozati vezetékkel rendelkezd) vagy akkumula-
toros (halézati vezeték nélkiili) elektromos szer-

szamokra vonatkozik.
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Munkahelyi biztonsag

A munkateriiletét tartsa tisztan és jol meg-
vilagitva. A rendetlenség vagy a megvilagi-
tatlan munkateriletek balesetekhez vezethet-
nek.

Az elektromos szerszamot ne hasznalja
robbanasveszélyes kornyezetben, amely-
ben gyulékony folyadékok, gazok vagy
porok talalhatok. Az elektromos szersza-
mok szikrat keltenek, amelyek a port vagy a
g6zoket felgyujthatjak.

Az elektromos szerszam hasznalata k6z-
ben a gyermekeket és mas személyeket
tartsa tavol. Massal valé foglalkozas esetén
elveszitheti az elektromos készulék folotti el-
lendrzést.

1.1.2 Elektromos biztonsag

Az elektromos szerszam halozati dugoja-
nak illeszkednie kell a csatlakozéaljzatba.
A halézati dugét semmilyen médon sem
szabad megvaltoztatni. Ne hasznaljon
adapterdugoét védoérintkezés elektromos
szerszamokkal egyutt. A valtoztatas nélkuli
dugaszok és hozzaill§ csatlakozodaljzatok
csOkkentik az aramutés kockazatat.

Keriilje a testi érintkezést foldelt feliiletek-
kel, mint példaul csovekkel, flitétestekkel,
tiizhelyekkel és hiitészekrényekkel. Foko-
zott az dramités veszélye, ha a teste foldel-

ve van.

Az elektromos szerszamokat 6vja az es6-
t6l és nedvességtol. Viz behatolasa a az
elektromos szerszamba ndveli az aramutés
kockazatat.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol el-
téréen az elektromos szerszam szallitasa-
hoz, felakasztasahoz vagy a dugénak a
csatlakozoaljzatbél valé kihuzasahoz. A
csatlakozokabelt h6tél, olajtol, éles pere-
mektdl vagy mozgé alkatrészektdl 6vni
kell. A sérllt vagy 6sszegabalyodott kabelek
novelik az aramutés kockazatat.

Ha elektromos szerszammal a szabadban
dolgozik, szabadban is hasznalhat6 hosz-
szabbitékabelt alkalmazzon. A szabadban

torténd hasznalatra alkalmas hosszabbitoka-
bel csdkkenti az aramités kockazatat.

Ha az elektromos szerszam nedves kor-
nyezetben valé miikodtetése nem keriilhe-
t6 el, akkor alkalmazzon hibaaram-védoé-
kapcsolét. A hibaaram-véddkapcsolé alkal-
mazasa csokkenti az aramités kockazatat.

1.1.3 Személyek biztonsaga

Legyen ovatos, ligyeljen arra, amit tesz,
és dolgozzon figyelmesen az elektromos
szerszammal. Ne hasznaljon elektromos
szerszamot, ha faradt, kabitoszer, alkohol
vagy gyogyszerek hatasa alatt all. Egy pil-
lanatnyi figyelmetlenség az elektromos szer-
szam hasznalatakor komoly sérllésekhez ve-
zethet.

Viseljen személyi védofelszerelést és min-
denkor védészemiiveget. A személyi védé-
felszerelés, mint példaul a pormaszk, a
csuszasmentes biztonsagi cipd, munkavédel-
mi sisak vagy hallasvédé, az elektromos
szerszam fejtajatol és alkalmazasatdl figgo-
en csOkkenti a sériilések kockazatat.

Kertiilje el az akaratlan lizembe helyezést.
Gy6z6djon meg, hogy a villamos szer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt a halozat-
ba és/vagy az akkumulatorhoz csatlakoz-
tatja, felveszi vagy tartja. Ha szallitas koz-
ben az ujjat az elektromos szerszam kapcso-
I6jan tartja, vagy az elektromos késziiléket
bekapcsolva csatlakoztatja a halézatra, ez
balesetekhez vezethet.

Miel6tt az elektromos szerszamot bekap-
csolja, tavolitsa el a beallité6 szerszamokat
és a csavarkulcsot. Az elektromos készlilék
egyik forgd késziilékrészben talalhaté szer-
szam vagy kulcs sérlilésekhez vezethet.

Kertiilje el a rendellenes testtartast. Gon-
doskodjon biztonsagos allasrol, és mindig
legyen egyensulyban. Ezaltal varatlan hely-
zetekben az elektromos szerszamot jobban
tudja ellenérzés alatt tartani.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne hordjon

b6 ruhazatot vagy ékszert. Tartsa tavol a

hajat és a ruhajat a mozgo6 alkatrészektél.
A b6 ruhat, ékszert vagy hosszu hajat elkap-
hatja a szerszam valamelyik mozgé része.

Ha porelszivé és porgyiijté berendezések
felszerelése lehetséges, akkor azokat is
hasznalni kell a megfelelé6 médon. A porel-
szivas alkalmazasa a por altal okozott veszé-
lyeket is cstkkentheti.

Ne ringassa magat a hamis biztonsag kép-
zetébe, és soha ne hagyja figyelmen kiviil
az elektromos szerszamok biztonsagi sza-
balyait még akkor sem, ha tobbszori hasz-
nalat utan kap megbizast az elektromos
szerszam hasznalatara. A figyelmetlen ke-
zelés a masodperc tort része alatt okozhat
sulyos sérlléseket.
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1.1.4 Az elektromos szerszamok hasznalata
és kezelése

®  Ne terhelje tul az elektromos késziiléket. A
munkahoz az arra szolgal6 elektromos
szerszamot alkalmazza. A megfelel6 elekt-
romos szerszammal a megadott teljesitmény-
tartomanyban jobban és biztonsagosan dol-
gozhat.

= Ne hasznaljon olyan elektromos szerszamot,
amelynek kapcsoléja hibas. Olyan elektromos
szerszam, amelyet nem lehet be- vagy kikap-
csolni, veszélyes, és javitasra szorul.

®  Huzza ki a dugét a csatlakozoéaljzatbél és/
vagy tavolitsa el a kiveheté akkumulatort,
miel6tt a késziiléken beallitasokat végez,
kicseréli a behelyezhet6 szerszamokat
vagy az elektromos késziiléket elrakja.
Ezek az dvintézkedések meggatoljak az
elektromos szerszam véletlenszer( elindita-
sat.

® A hasznalaton kiviili elektromos szersza-
mokat ne tarolja gyermeke altal elérheté
helyen. Ne engedje, hogy az elektromos
késziiléket olyan személyek hasznaljak,
akik a késziiléket nem ismerik vagy a jelen
utmutatasokat nem olvastak. Az elektro-
mos szerszamok tapasztalatlan személyek
kezében veszélyesek.

® Az elektromos késziilékeket és hasznalati
eszkozoket gondosan kezelje. Ellendrizze,
hogy a forgé részek kifogastalanul mii-
kodnek-e és nem akadnak meg, hogy az
alkatrészek tortek-e el vagy oly mértékben
sériiltek-e, hogy az elektromos szerszam
miikodését befolyasoljak. A sérilt része-
ket az elektromos késziilék hasznalata
el6tt javittassa meg. A helytelenll karban-
tartott elektromos szerszamok sok balesetet
okoznak.

®m A vagoszerszamokat tartsa élesen és tisz-
tan. A gondosan apolt, éles vagoéeéll vago-
szerszamok kevésbé szorulnak, és kénnyeb-
ben iranyithatok.

®  Hasznaljon a jelen tutmutatasoknak megfe-
lel6é elektromos szerszamot, hasznalati
eszkozoket és betétszerszamokat. Ennek
soran vegye figyelembe a munkafeltétele-
ket és a végzendo tevékenységet. Az elekt-
romos szerszamok rendeltetésellenes hasz-
nalata veszélyes helyzetekhez vezethet.

® A markolatok és a markolatfeluletek min-
dig legyenek szarazak, tisztak, olaj- és
zsirmentesek. A csuszds fogantyuk és fo-

gantyufellletek varatlan helyzetekben nem
teszik lehet6évé az elektromos eszkdz bizton-
sagos kezelését és iranyitasat.

1.1.5 Elektromos szerszam alkalmazasa és

kezelése

Az akkumulatorokat csak a gyarté altal
ajanlott toltékésziilékekkel toltse fel. Tlz-
veszélyt okoz, ha egy adott akkumulatorfajta-
hoz alkalmas toltékésziléket mas akkumula-
torokhoz hasznaljak.

Az elektromos szerszamokban csak az
azokhoz valé akkumulatorokat alkalmaz-
za. Masfajta akkumulatorok alkalmazasa sé-
rulésekhez és tlizveszélyhez vezethet.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa
tavol az iratkapcsoktol, érméktél, kulcsok-
tol, tiiktdl, csavaroktol vagy mas fémtar-
gyaktol, amelyek az érintkez6k athidalasat
okozhatjak. Az akkumulatorok érintkezéi ko-
zGtti rovidzarlat égési sériilésekhez vagy tlz-
hoz vezethet.

Hibas alkalmazas esetén az akkumulator-
bol folyadék tavozhat. Keriilje a folyadék-
kal valo érintkezést. Véletlen érintkezés
esetén vizzel oblitse le. Ha a folyadék a
szembe keriil, kérjen orvosi segitséget is.
Az akkumulatorbal kikertil§ folyadék a bér in-
gerléséhez vagy égési sérulésekhez is vezet-
het.

Sériilt vagy megvaltoztatott akkumulatort
ne hasznaljon. A sérlilt vagy megvaltoztatott
akkumulatorok varatlanul viselkedhetnek és
tlizet, robbanast vagy sérllésveszélyt okoz-
hatnak.

Az akkumulatort ne tegye ki nyilt lang
vagy magas homérsékletek hatasanak. A
tlz vagy a 130 °C feletti hémérséklet robba-
nast okozhat.

Kovesse a toltésre vonatkozo 6sszes uta-
sitast, és az akkumulatort vagy az akku-
mulatoros szerszamot soha ne téltse az
lizemeltetési utmutatoban megadott h6-
mérsékleti tartomanyon kiviil. Nem megfe-
lel6 toltés vagy a megengedett hémérsékleti
tartomanyon kivul térténd toltés karosithatja
az akkumulatort és fokozza a tlizveszélyt.

1.1.6 Szerviz

Elektromos szerszamat csak szakképzett
személyzettel és eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javittassa. Ez biztositja az
elektromos szerszam biztonsagos hasznala-
tanak megdérzését.
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®  Sériilt akkumulatoron soha ne végezzen
karbantartast. Az akkumulator minden kar-
bantartasara csak a gyart6 vagy az arra feljo-
gositott Ugyfélszolgalati helyek jogosultak.

1.2 Biztonsagi utasitasok akkumulatoros
kapakhoz

Altalanos tudnivalok

B Figyelmesen olvassa el az Uzemeltetési ut-
mutatot. Ismerkedjen meg a késziilék miikod-
tetd elemeivel és helyes hasznalataval.

B Soha ne engedje meg a gép hasznalatat
gyermekek vagy olyan személyek szamara,
akik nem rendelkeznek a jelen Uzemeltetési
Utmutaté sziikséges ismeretével. Tapaszta-
latlan kezel6t oktatni kell az eszk6z mikodé-
sére és képzést kell kapnia.

B A helyi el6irasok meghatarozhatjak a kez-
elészemély minimalis életkorat.

B Soha ne dolgozzon, ha a kézelben szemé-
lyek, kilondsen gyermekek, illetve allatok tar-
tézkodnak. Kapcsolja ki a motoros kapat, ha
személyek vagy allatok kdzelednek.

B Mas személyeket ért balesetekért és masok
tulajdonanak karosodasaiért a hasznalé visel
a felelésséget.

®  Vegye figyelembe az adott orszagban a gép
Uzemidejére vonatkozo elSirasokat.

B Figyelmeztesse a gyerekeket és a fiatalokat,
hogy ne jatsszanak a motoros kapaval.

El6készité intézkedések

B A gép hasznalata kézben mindig viseljen
er@s labbelit (biztonsagi labbelit) és hosszu
szaru nadragot. Ne hasznalja a késziléket
mezitlab vagy konny( szandalban.

®m  Vizsgalja at teljesen a terepet, amelyen a gépet
hasznalni kivanja, és tavolitsa el az 6sszes ko-
vet, fadarabot, liveg- és fémdarabot, drétot, ja-
tékszert, csontot és mas idegen targyakat,
amelyek Utba kertlhetnek és elrepllhetnek.

B A gép hasznalata el6tt mindig ellenérizze,
hogy a vagokés, a régzitécsapok és a teljes
vagoegyseég nincs-e elhasznalddva vagy nem
karosodott-e.

B Soha ne miikddtesse a motoros kapat el-
hasznalédott vagy hibas alkatrészekkel. Az
elhasznalddott vagy hibas alkatrészek sulyos
sérlléseket okozhatnak.

® Az elhasznalédott vagy sérllt alkatrészeket
(vagokest, rogzitécsapokat) a kiegyensulyo-
zatlansag elkertlésére csak készletben cse-
rélje.

ALKO
Kezelés

®m  Csak napfény vagy j6 mesterséges megvila-
gitas mellett dolgozzon.

®  Mindig lgyeljen a biztonsagos allasra, kuilo6-
ndsen lejtékon.

A késziléket csak szilard és sima talajon fel-
allitva szabad Gizemeltetni, lejt6s terlleten ti-
los.

B Ne hasznalja a készuléket nagy kdves tere-
pen. A kdvek szétrepllhetnek és a vagoké-
sek karosodhatnak.

A lejtére merélegesen kell dolgozni. Ne dol-
gozzon vele lejtén fel vagy le, és ne legyen
10°-nal nagyobb a délése.

A géppel csak lassan haladva dolgozzon.

A késziiléket az Uizemeltetési utmutatéonak
megfeleléen kapcsolja be, és lgyeljen arra,
hogy labai elég messze legyenek a vagoké-
sektdl.

= (gyeljen arra, hogy a kezei vagy a labai ne
keruljenek a forgo alkatrészek kézelébe vagy
azok ala.

®m  Soha ne emelje fel vagy szallitsa a gépet, ha
a motor mikddik!

®  Mindig kapcsolja ki a motoros kapat, ha nincs
mar ra szukség, pl. ha masik munkateruletre
szallitja, vagy révid karbantartasi és apolasi
munkak esetén.

®  Baleset esetén a motoros kapat azonnal kap-
csolja ki a tovabbi sériilések és az anyagi ka-
rok elkertilése érdekében.

Karbantartas és tarolas

®  Mindig Ugyeljen arrol, hogy az anyak, a csa-
pok és a csavarok szorosan meg legyenek
huzva, hogy a gép biztonsagos tzemi alla-
potban legyen.

B Biztonsagi okokbdl az elhasznalédott vagy
sérllt alkatrészeket cserélje ki. Csak eredeti
cserealkatrészeket és eredeti tartozékokat
hasznaljon.

® A motoros kapat gyerekektél tavol kell tarolni.

1.3 Rezgésterhelés

Teljes rezgési és zajkibocsatasi értékek

B A megadott teljes rezgési és zajkibocsatasi
értékek mérésére egy szabvanyos mérési el-
jaras keretében kerdlt sor, és az 6sszehason-

litashoz egy masik elektromos eszkdz kerult
alkalmazasra.
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A megadott teljes rezgési és zajkibocsatasi
értékek a terhelés kezdeti becsléséhez is
hasznalhatok.

Tartsa be a biztonsagi intézkedéseket a biz-
tonsaggal foglalkozo fejezet szerint. Probalja
meg a rezgés miatti terhelést a lehet6 legala-
csonyabb szinten tartani. A rezgés okozta
terhelés csdkkentésére vonatkozo intézkedés
lehet példaul keszty( viselése az eszkoz
hasznalata k6zben, valamint a munkaidé kor-
latozasa.

Az elektromos szerszam tényleges hasznala-
ta kdzben el6forduld rezgés- és zajkibocsata-
si értékek a szerszam hasznalati modjatél
fuggéen, kuléndsen a munkadarab megmun-
kalasi maédjatol fliggéen a megadott értékhez
képest eltérd lehet. A kezel6 védelmét szol-
galo biztonsagi intézkedéseket is meg kell
hatarozni, amelyek a tényleges hasznalati
feltételek mellett fellépd terhelés becslésén
alapulnak (figyelembe véve a miikodési cik-
lus 6sszes részét, pl. a szerszam kikapcsolt
és Uresjarati idejét, valamint a kioldasi id6t).

Veszély rezgés miatt

A késziilék hasznalata k6zben a tényleges
rezgéskibocsatasi érték a gyarto altal mega-
dott értektdl eltérhet. Hasznalat elétt, ill. koz-
ben vegye figyelembe a kovetkezd befolya-
solé tényezbket:

A késziléket rendeltetésszeriien hasz-
naljak?

Az anyag vagasa, ill. elékészitése a meg-
felel6 médon és formaban torténik?

A készlilék a szokasos lizemi allapotban
talalhato?

A vagoszerszam megfeleléen meg van
élezve, ill. a megfeleld vagészerszam
van beszerelve?

A tartéfogantyl és az opcionalis vibracios
fogantyu fel van szerelve és ezek szilar-
dan vannak a készulékre erésitve?

A készuléket csak az adott munka elvégzé-
séhez szikséges fordulatszammal mikod-
tesse. Kertlje a maximalis fordulatszamot a
zaj és a rezgések csokkentése érdekében.

Szakszer(tlen hasznalat és karbantartas mi-
att a készllék altal kibocsatott zaj és a rez-
gés fokozodhat. Ez egészségkarosodast
okoz. llyen esetben azonnal kapcsolja ki a
készuléket, majd egy hivatalos szervizben ja-
vittassa meg.

B Arezgés miatti terhelés mértéke az elvég-
zend6 munkatdl, ill. a készllék hasznalatatol
fugg. Mérlegelje a helyzetet és iktasson be
megfelel6 munkasziineteket. Ezzel jelen-
tésen csdkkenthet6 a teljes munkaidd alatt
kapott rezgés okozta terhelés mértéke.

® A készllék tartés hasznalata esetén a kezel6
rezgéseknek van kitéve, ami vérkeringési
problémakhoz (az ujjak elfehéredéséhez) ve-
zethet. Ennek a kockazatnak az elkeriilésé-
hez viseljen kesztylt és tartsa melegen a ke-
zét. Ha az ujjak elfehéredése tapasztalhato,
azonnal forduljon orvoshoz. A tiinetekhez tar-
toznak: érzéketlenség, az érzékel6képesség
elvesztése, bizsergés, viszketés, fajdalom,
elgyenglilés, a bér szinének vagy allapota-
nak megvaltozasa. Normal esetben ezek a
tunetek az ujjakat, a kezeket vagy a pulzust
érintik. Alacsonyabb hémérsékleten a ve-
szély fokozodik.

®  |ktasson be a munkanapba hosszabb szline-
teket, hogy a zajtél és a rezgésektdl valo re-
generalddas lehetséges legyen. A munkat
ugy tervezze meg, hogy az erés rezgést keltd
készulékek hasznalata tdbb napra legyen el-
osztva.

B Ha a készulék hasznalata k6zben a kezeinél
kellemetlen érzése lenne vagy a bére elszi-
nezédne, akkor azonnal szakitsa meg a mun-
kavégzést. Iktasson be megfelel6 pihendket.
Megfelel6 hosszusagu pihend nélkil kéz-kar-
rezgésszindromat tapasztalhat.

B Minimalizélja a rezgésekbdl adodo kockaza-
tot. A készuléket a kezelési utmutatéban ta-
lalhaté utasitasok szerint gondozza.

B Ha a készlléket gyakran hasznaljak, lépjen
kapcsolatba a szakkeresked&vel antivibraci-
Os tartozékok (pl. fogantyuk) beszerzése ér-
dekében.

m  Kerllje el a készllékkel 10 °C alatti h6mér-
sékleteken torténé munkavégzést. EQy mun-
katervben hatarozza meg, hogy hogyan kor-
latozhato6 a rezgés okozta terhelés.

1.4 Zajterhelés

A készulék hasznalata kdzben bizonyos mértéki
zajterhelés elkertlhetetlen. Nagy zajjal jaré6 mun-
kakat csak az engedélyezett és erre a célra meg-
hatarozott idépontokban végezzen. Tartson zaj-
mentes szuneteket és a munka idétartamat csak
a legsziikségesebb mértékre korlatozza. Sajat
személyes védelme és a kdzelben tartézkodok
védelme érdekében megfelel6 hallasvedoét kell vi-
selni.
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1.5 Biztonsagi utasitasok az
akkumulatorhoz és a toltokésziilékhez

®  Feltoltés el6tt vegye ki az akkumulatort a ké-
szlilékbal.

® Az akkumulatort megfeleld polaritassal he-
lyezze be a készllékbe.

B Tavolitsa el az akkumulatort a készulékbdl,
ha hosszabb ideig tarolja.

®  Ne zarja rovidre a készllék vagy az akkumu-
latorok csatlakozékapcsait.

Kezelési utmutatok

Vegye figyelembe az akkumulator és a toltéke-
szlilék biztonsagi utasitasait a kiilon kezelési ut-
mutatokban:

m  Kezelési utmutato 443998: akkumulatorok

m Kezelési utmutatd 443999: toltékészilékek

EHHEZ A KEZELESI UTMUTATOHOZ

® A német valtozat esetében az eredeti Uze-
meltetési Utmutatoérol van szé. Minden mas
nyelvi valtozat az eredeti Uzemeltetési utmu-
tato forditasa.

B Tarolja mindig ugy ezt a kezelési utmutatot,
hogy barmikor beleolvashasson, ha a beren-
dezéssel kapcsolatos informaciéra van sziik-
sége.

®  Masik személynek csak ezzel a kezelési Ut-
mutatoval egyltt adja tovabb a készuléket.

B Qlvassa el és tartsa be a jelen kezelési utmu-
tato biztonsagi tudnivaloit és figyelmeztetése-
it.

2.1 A cimlapon talalhato szimbélumok

Jelentés

Szimbo-
lum

Uzembe helyezés elétt feltétlentil
olvassa el gondosan ezt a kezelési
Utmutatét. Ez a zavarmentes mun-
kavégzés és a hibamentes kezelés
feltétele.

Kezelési utmutatd

A Li-ion akkumulatorokat kezelje
’ dvatosan! Kiildnosen a jelen keze-
Ll |ési Utmutat6 széllitasra, tarolasra

és artalmatlanitasra vonatkozo uta-
sitasait tartsa be!

Szimbo- Jelentés

lum

Ez a termék medfelel az alkalma-
zando europai iranyelveknek, és az
ezekre az iranyelvekre vonatkozo

megfeleléségértékelési eljarast el-
végezték.

2.2 Jelmagyarazatok és jelzészavak

/N VESZELY! Olyan veszélyes helyzetet jelez,
amely — ha nem kerulik el — halalos vagy sulyos
sériléseket eredményez.

/\ FIGYELMEZTETES! Olyan potencialisan
veszélyes helyzetet jelez, amely — ha nem kerilik
el — halélos vagy sulyos séruléseket eredmé-
nyezhet.

/A VIGYAZAT! Olyan potencialisan veszélyes
helyzetet jelez, amely — ha nem kerdlik el — ki-
sebb vagy kézepesen sulyos sériléseket ered-
ményezhet.

FIGYELEM! Olyan helyzetet jelez, amely — ha
nem kerUlik el — anyagi karokat eredményezhet.

EI TUDNIVALO Az érthetdséget és a haszna-
latot segitd, kulonleges tudnivalok.

3 TERMEKLEIRAS

Az akkumulatoros-motoros kapa talajmegmunka-
lashoz, talajlazitashoz és a talaj porhanyitasa-
hoz, valamint a talaj vetéshez térténd el6készite-
séhez alkalmas. Ezenkivul példaul otthoni zéld-
séges kertekben a gaz kigyomlalasara is hasz-
nélhato.

AALKOI18VE3EV termékcsalad valamennyi

akkumulatora (Bxxx Li) és toltékészuléke (Cxxx
Li) hasznalhato.

FIGYELEM! A késziilék és az akkumulator
karosodasanak veszélye. Ha a készlléket nem
megfeleld akkumulatorral izemeltetik, akkor a
készulék és az akkumulator is karosodhat.

B A készlléket csak az eléiras szerinti akkumu-
latorral hasznalja.

H TUDNIVALO A ALKOIBVF 36V termék-
csaladba tartozé akkumulatorok és toltékészilé-
kek Gizemeltetési utmutatdban tovabbi informaci-
ok talalhatok.
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Termékleiras

3.1 Rendeltetésszerii hasznalat

Ez a kézzel iranyitott akkumulatoros-motoros ka-
pa virag- és veteményes agyasok talajanak ké-
nyelmes fellazitasara szolgal kiskertekben és ne-
hezen hozzaférhet6 helyeken, pl. bokrok és fak
alatt.

Az itt ismertetett hasznalattdl eltérd alkalmazasa
vagy az ezen tulmutatd hasznalata nem el8iras
szerinti hasznalatnak minésuil.

Ez a gép maganceélu hasznalatra késziilt. Bar-
mely mas felhasznalas, valamint az illetéktelen
modositasok vagy atépitések nem megfelel
hasznalatnak mindstilnek, és a garancia kizara-
sat, valamint a megfelel6ség elvesztését és a fel-
hasznalénak vagy harmadik feleknek okozott ka-
rokért valo felelésség elutasitasat eredményezik
a gyarto részérdl.

3.2 Lehetséges eldre lathato hibas
hasznalat

A készulék a talajban 1évé kévek, agak, fém tar-
gyak és mas idegen testek miatt karosodhat.
Ezért olyan talajok, amelyeket régéta nem lazitot-
tak fel és ezért tul kemények, a készulék tulterhe-
|ését okozhatjak.

A készlilék nem alkalmas nyilvanos parkokban
és sportlétesitményekben torténd iparszerli hasz-
nalatra, valamint mez6é- és erd6gazdasagokban
valé alkalmazasra sem.

3.3 Maradék kockazatok

Még a készllék rendeltetésszer(i hasznalata ese-
tén is mindig marad valamennyi ésszeri kocka-
zat, amely nem zarhatd ki. A készulék fajtajabol
és szerkezetébdl adoddan alkalmazastodl fliggéen
a kovetkezd potencidlis veszélyeztetések fordul-
hatnak el6:

®m  Fold és kisebb koévek kirepulése.

® A talaj poranak belélegzése légzékészilék vi-
selése nélkil.

®  Vagott sérllések a labakon és a forgd vago-
kések kozé nyulas esetén.

3.4 Biztonsagi és véddberendezések

/\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély. A sé-
rult és kiiktatott biztonsagi és védéberendezések
sulyos sériiléseket okozhatnak.

B A sérllt biztonsagi és védéberendezéseket

javittassa meg.
B A biztonsagi és véddberendezéseket soha ne
iktassa ki.

3.41 Kioldogomb

A kioldébgomb szabadda teszi a be/ki kapcsolot.
Ezzel megakadalyozhaté a készulék véletlen be-
kapcsolasa egyedil a be/ki kapcsold6 megnyoma-
saval.

3.4.2 Védépajzs
A véddpajzs védi a kezel6t a forgd vagokésektdl
és a szerteszét replld targyaktol.

3.5 A késziiléken szereplé szimbélumok

3.5.1 Biztonsagi jelolések

Szimbo- Jelentés

lum

A kezelésnél legyen kuléndsen éva-
tos!

Uzembe helyezés elétt olvassa el
az Uzemeltetési utmutatot!

A kirepul6 targyak okozta veszély!

Méas személyeket tartson tavol a ve-
szélyzonatol!

Forgo vagokések Tartsa tavol kezét
és labat!

A készuléket ne tegye ki es6 hata-
sanak!

Viseljen védészemiveget és hallas-
védot!

Beallitasi, tisztitasi vagy karbantar-
tasi munkak el6tt tavolitsa el az ak-
kumulatort.

@QEBIIPOD
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Osszeszerelés
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3.5.2 Kezelési jelolések

Szimbo- Jelentés
lum

t Teleszkopos nyél meghuzasa/meg-

lazitasa

3.6 Termékattekintés (01)

Sz. Alkatrész
Alapkésziilék
1 Fels6 fogantyu be/ki kapcsoloval
2 Kioldogomb
3 ,Loop” fogantyu
4 Felsé nyél

5 Tengelykapcsold

Motorfej
6 Also nyél
7 Motor
8 Védépajzs
9 Vagokés
Tartozékok*

10* Akkumulator*

11* Toltokészllék*

12** Fali figgesztéhorog**
*: A komplett készletben (cikksz.: 114154)
**: Opci6 (cikksz.: 114184)

3.7 Szallitasi terjedelem (02)

A szallitasi terjedelem az alabb felsorolt tételeket
tartalmazza. Ellen6rizze, hogy minden tétel meg-
van-e:

Sz. Alkatrész
1 Alapkészllék
2 Motorfej vagokésekkel

Sz. Alkatrész

3 Kezelési utmutato
4* Akkumulator®
5* Toltékészulék*

*: Onallé késziilék esetén nem része a szallit-
manynak, de a teljes készlet tartalmazza.

4 OSSZESZERELES

/\ FIGYELMEZTETES! Veszélyek nem teljes
osszeszerelés miatt! Egy nem teljesen 0ssze-
szerelt gép Uzemeltetése sulyos sérulésekhez
vezethet.

®m A gépet csak teljesen 6sszeszerelt allapot-
ban Gzemeltesse!

® Az akkut csak akkor tegye be a készllékbe,
ha az teljesen 6ssze van szerelve!

4.1 Motorfej és alapkésziilék
osszeillesztése/szétszerelése (03)
Motorfej és alapkésziilék osszeillesztése

1. A motorfej dugds csatlakozasat (03/1) és a
fels® nyelet (03/2) ugy illessze egymashoz,
hogy a ranyomtatott nyilak (03/3) egymassal
szemben legyenek.

2. A dugés csatlakozast és a felsé nyelet Utko-
zésig tolja be egymasba (03/a).

3. Arogzitéhlvelyt (03/4) ttkdzésig huzza ra
(03/b) a dugaszcsatlakozasra.

4. Arogzitdhuvelyt a zart retesz iranyaban for-
gassa el (03/c).

Motorfej és alapkésziilék szétszerelése

1. Arogzitéhuvelyt a nyitott retesz iranyaban
forgassa el.

2. Afels6 és az alsé nyelet huzza ki egymasbal.

5 UZEMBE HELYEZES
5.1 Akkumulator feltoltése

H TUDNIVALO Részletes informacidért olvas-
sa el az akkumulator és a tolté kilon kezelési ut-
mutatojat:

m  Kezelési utmutatd 443998: akkumulatorok
B Kezelési utmutaté 443999: toltbkészulékek
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Kezelés

5.2 Akkumulator behelyezése és kivétele
(04)

FIGYELEM! Az akkumulator karosodasanak
veszélye. Ha hasznalat utan az akku a gépben
marad, akkor emiatt az akku karosodhat.

m  Kozvetlenul a hasznalat utan az akkut huzza
ki a gépbdl és tarolja fagytol védett helyen.

® Az akkut kézvetlendl csak a munka megkez-
dése el6tt tegye be a gépbe.

Az akkumulator behelyezése

1. Tolja be (04/a) az akkumulatort (04/1) alulrol
a fels6 fogantyuba, amig be nem kattan.

Az akkumulator kihuzasa

1. Az akkumulatoron 1évé kioldbgombot (04/2)
nyomja meg és tartsa lenyomva.

2. Huzza ki az akkumulatort (04/b).

6 KEZELES

/\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély meg-
lazult alkatrészek miatt. A miikddés kozben
meglazuld alkatrészek sulyos séruléseket okoz-
hatnak.

B A készulék bekapcsolasa el6tt ellenérizze,
hogy az 6sszes készlilékrész csavarozasa
szoros-e.

m  Ugy régzitse a vagdészerszamokat, hogy mi-
kddés kdzben ne lazulhassanak meg.

6.1 A késziilék be- és kikapcsolasa (05 - 07)

1. Alljon biztosan.

2. Az egyik kezével a fels6 fogantyut (05/1), a
masik kezével a ,Hurok” fogantyut (05/2) fog-
ja meg.

3. A motorfejet (06/1) tartsa szorosan a meg-
munkalando talaj felett. A vagokések (06/2)
nem érinthetik meg a talajt.

4. Nyomja meg a kioldégombot (07/1) a fels®
fogantyuban.

5. Nyomja meg és tartsa nyomva a be/ki kap-
csolét (07/2) a fels6 fogantyuban. A készulék
mkaodik. A kioldobgombot el lehet engedni.

6. A ,Hurok” fogantyuval a forgd vagokéseket
nyomja bele a talajba. Ha észreveszi, hogy a
vagokeés a talaj miatt elakadt, emelje meg a
készuléket.

7. A készllék kikapcsolasahoz: Engedije el a
be/ki kapcsolot.

/\ FIGYELMEZTETES! Vagasi sériilések ve-
szélye. A kikapcsolast kdvetéen néhany masod-
percig még forgassa a vagokéseket. Benyulas
esetén vagasi sérulések veszélye all fenn.

B Varjon, amig a vagokések teljesen megall-
nak.

6.2 Az akkumulator toltottségi szintjének
ellendrzése

A toltottségjelzé az akkumulatoron talalhato.

H TUDNIVALO Részletes informacioért olvas-
sa el az akkumulator és a tolté kulon kezelési ut-
mutatojat:

m Kezelési Utmutatd 443998: akkumulatorok
m Kezelési utmutatd 443999: tolt6készilékek

7 KARBANTARTAS ES APOLAS

/\ FIGYELMEZTETES! Vagasi sériilések ve-
szélye. Vagasi sérilések veszélye az éles széli
és még mozgo készulék-alkatrészek kozé, vala-
mint a vagészerszamokba nyulas esetén.
®m  Karbantartasi, gondozasi és tisztitasi munkak
el6tt mindig kapcsolja ki a készlléket. Tavo-
litsa el az akkumulatort.

®  Karbantartasi, apolasi és tisztitasi munkak
kdézben mindig viseljen védékeszty(t.

7.1 Tisztitsa meg a késziiléket

® A készuléket ne tegye ki nedvességnek vagy
nyirkossagnak. Vizzel ne frécskolje le.

® A burkolatot és a vagokéseket minden hasz-
nalat utan kefével vagy kendével tisztitsa
meg. Ne hasznaljon vizet és/vagy agressziv
tisztitd-, ill. oldészert — korrézidveszély és a
mianyag alkatrészek karosodasa kévetkez-
het be.

® Az akkumulatort minden hasznalat utan tavo-
litsa el és ellenérizze, hogy vannak-e sérilé-
sek a készuléken.

® A véd&pajzsot, a motorfejet és a motort min-
dig tartsa tisztan.

B Ellendrizze az 6sszes csavar szilard rogzité-
sét.

®  Ellendrizze a készllék érintkezének korrozio-
jat, esetleg egy finom drétkefével tisztitsa
meg, majd kontaktspray-vel permetezze be.

7.2 Vagokések cseréje (08)
A hibas alkatrészeket a gyarté eredeti potalkatré-
szeivel cserélje ki, ill. forduljon a legkdzelebbi
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szervizallomashoz (lasd Fejezet 13 "Ugyfélszol-

galat/Szerviz", oldal 174).

A vagokéseket a (08) képnek megfeleléen szerel-

je ki és be.

8 HIBAELHARITAS

H TUDNIVALO Olyan hibak esetében, ame-
lyek nem szerepelnek ebben a tablazatban, vagy
amelyeket sajat maga nem tudja kijavitani ve-

vészolgalatunkhoz.

/\ VIGYAZAT! Sériilésveszély. Az éles szé&l(i
és mozgo készulékalkatrészek sériiléseket okoz-

hatnak.

®  Karbantartasi, apolasi és tisztitasi munkak
kézben mindig viseljen védékeszty(t!

Zavar

A motor nem jar.

A motor szakadozottan
miikodik.

A motor jar, de a vagokés
nem mozog.

A késziilék szokatlanul re-
zeg.

Az akkumulator lizemideje
jelentésen csokken.

Az akkumulator nem tolt6-
dik.

9 A GEP TAROLASA

®  Minden hasznalat utan vegye ki az akkumu-

latort a készullékbol.

Ok
Az akkumulator lemerdilt.

Az akkumulator hianyzik
vagy rosszul van elhelyezve.

Az aramellatas megszakadt.

A motorvédé kapcsolo tulterhe-
|és miatt kikapcsolta a motort.

Meghibasodas

A be-/kikapcsolo hibas.
Meghibasodas

A vagokeés karosodott és el-
gorbdlt.

Meghibasodas

A talaj tul nehéz vagy tul
nedves (pl. agyagos talaj).

Az akkumulator élettartama
végeére ért.

Az akkumulator érintkezdi
szennyezettek.

Az akkumulator vagy a tolt6-
készulék hibas.

Az akkumulator tul meleg.

Elharitas
Toltse fel az akkumulatort.

Helyezze be megfeleléen az akkumu-
latort.

1. Az akkumulatort vegye ki.

2. Tisztitsa meg a készilék duga-
szérintkezdit.

Varjon, amig a motorvédd kapcsolé is-
mét bekapcsolja a motort.

Keresse fel a gyartd szervizallomasat.

Keresse fel a gyarté szervizallomasat.

Keresse fel a gyartd szervizallomasat.

Cserélje ki a vagokéseket.

Keresse fel a gyartd szervizallomasat.

A nehéz talajban torténé kapalast ke-
rulni kell.

Cserélje ki az akkumulatort.

Csak a gyarté eredeti tartozékait hasz-
nalja.

Keresse fel a gyarté szervizallomasat.

Rendeljen potalkatrészeket. Keresse
fel a gyarto szervizallomasat.

Hagyja lehini az akkumulatort.

®  Alaposan tisztitsa meg a késziléket, és —

amennyiben sziikséges — helyezzen fel min-
den véddburkolatot.

®m A készlléket szaraz, zarhatd, gyermekek al-
tal nem elérhet6 helyen tarolja.
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Szallitas

30 napnal hosszabb Gzemsziinetek el6tt a kdvet-
kezd munkakat végezze el:

® A készUlléket alaposan tisztitsa meg, és sza-
raz helyiségben tarolja.

9.1 Az akkumulator és a toltokésziilék
tarolasa

H TUDNIVALO Részletes informaciokeért ol-
vassa el az akkuhoz és a toltékésziilékhez tarto-
z6 kilon Gzemeltetési utmutatokat.

10 SZALLIiTAS

Szallitas el6tt tegye meg a kdvetkezd intézkedé-
seket:

1. Kapcsolja ki a készuléket.
2. Tavolitsa el az akkumulatort a készlilékbdl.

3. Az akkumulatort el6iras szerint csomagolja
be (lasd alabb).

,,B160.6 Li” akkumulator (cikksz. 114128)

H TUDNIVALO Az akkumulator névleges fo-
gyasztasa tobb mint 100 Wh! Ezért tartsa be a
kovetkez6 szallitasi utasitasokat!

A készilékben hasznalt Li-ion-akkumulatorra a
veszélyes arukra vonatkozé térvény érvényes,
azonban egyszer(ibb feltételek mellett szallithato:

B Maganfelhasznalé az akkumulatort tovabbi
intézkedések nélkul az utcan szallithatja,
amennyiben az szakszerl{ien becsomagolt al-
lapotban van és a szallitas személyes célo-
kat szolgal.

m Kozlleti felhasznald, aki a szallitast f6 tevé-
kenységi kéréhez kapcsolddva végzi (pl. al-
kalmazasi helyre/helyrél bemutatékra/bemu-
tatokrdl torténd szallitds esetén), akkor ez a
kdnnyités igénybe vehetd.

Az el6bb emlitett két esetben megfelel6 el6zetes

intézkedéseket kell tenni annak megelézésére,

hogy a beltartalom a szabadba keriljon. Egyéb
esetekben a veszélyes arukra vonatkozo térvény

betartasa kotelezd! Ennek elmulasztasa esetén a

feladot és adott esetben a szallitot blntetéjogi fe-

lel6sség terheli.

Tovabbi tudnivalék a szallitashoz és a

kikiildéshez

B A litium-ion akkumulatorokat csak sértetlen
allapotban szallitsa vagy tovabbitsa!

B Az akkumulator szallitasahoz kizarélag az
eredeti kartoncsomagolast vagy egy veszé-
lyes termékhez alkalmas kartoncsomagolast

hasznaljon (100 Wh-nal kisebb teljesitmény
akkumulatorok esetén ez szukségtelen).

® A szabad akkumulatorérintkezéket a ro-
vidzarlat megelézéséhez ragassza le.

® Az akkumulatort a csomagolason beliil el-
csuszas ellen biztositani kell az akkumulator
sériléseinek elkerllésére.

B Gondoskodjon a kildemény helyes megjel6-
|ésérdl és dokumentaciojarol szallitas, ill. ki-
kildés kdzben (pl. csomagkuldé szolgalat
vagy szallitmanyozas igénybe vétele esetén).

m  E|6z6leg tajekozddjon, hogy a kivalasztott
szolgaltatoval lehetséges-e a szallitas, és
kildjon értesitést.

A kikUldés el6készitéséhez javasoljuk egy veszé-

lyes aruk terén szakértébnek szamité személy be-

vonasat. Tartsa be az esetleges tovabbi nemzeti
eléirasokat is.

11 ARTALMATLANITAS

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezé-
sekre vonatkozé 2012/19/EU sz. Eurdpai Irany-
elvnek és ennek a megfeleld orszagok jogharmo-
nizaciéjanak megfeleléen a mar hasznalhatatlan
tolt6készllékeket kiilon 6ssze kell gydijteni és a
kérnyezetvédelmi szempontbdl megfelelé ujra fel-
hasznalasra le kell adni.

Szakszer(tlen artalmatlanitas esetén a mar hasz-
néalhatatlan elektromos és elektronikus készulé-
kek a bennik esetleg talalhato veszélyes anya-
gok kovetkeztében karos hatassal lehetnek a kor-
nyezetre és az emberek egészségére.

Tudnivaldk az elektromos és elektronikus
késziilékekre vonatkozo6 torvényrol
A hasznalt elektromos és elektronikus

u
E\/ készulékek nem tartoznak a haztartasi
— hulladékhoz, hanem vélogatott begy(j-
tése, ill. artalmatlanitasuk sziikséges!

®  Arégi elemeket vagy akkumulatorokat, ame-
lyek nincsenek a régi készulékbe rogzitve, le-
adas el6tt el kell tavolitani! Ezek artalmatlani-
tasat az akkumulatorokra vonatkozo térvény
szabalyozza.

® Az elektromos és elektronikus készulékek tu-
lajdonosai, ill. hasznaloi kdtelesek a készulé-
keket hasznalatuk befejeztével visszaszolgal-
tatni.

m A végfelhasznald kizarolagos feleléssége,
hogy t6rdlje az artalmatlanitando régi készu-
Iéken 1év6 személyes jellegli adatait!
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Az athuzott hulladéktarolé edény szimbdlum azt
jelenti, hogy az elektromos és elektronikus ké-
szlilékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal
artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus készullékek a ko-

vetkezd helyeken dijtalanul leadhatok:

®  Nyilvanos térvényes artalmatlanito, ill. gy(jt6-
pontok (pl. kommunalis hulladékudvarok)

®  Elektromos késziilékeket forgalmazo tzletek
(helyhez kotétt és online), valamint kereske-
dék kotelesek ezeket atvenni, ill. ezt. Onként
felajanlani.

Ezek az allitasok csak azokra a készulékekre ér-

vényesek, amelyeket az Eurépai Uni6 orszagai-

ban telepitettek és vasaroltak, és amelyek a

2012/19/EU sz. eurdpai iranyelv hatalya ala tar-

toznak. Az Eurdpai Unién kivuli orszagokban

ezektdl eltéré rendelkezések lehetnek érvényben

a hasznalt elektromos és elektronikus készilékek

artalmatlanitasara vonatkozoan.

Tudnivalok az akkumulatorokra vonatkozé

torvénnyel (BattG) kapcsolatban

E B A hasznalt elemek és akkumulatorok
nem tartoznak a haztartasi hulladék-

— hoz, hanem valogatott begydijtése, ill.
artalmatlanitasa sziikséges!

B Az elektromos készulékekbdl szarmazo ele-
mek vagy akkumulatorok biztonsagos kivéte-
|éhez és a tipusra, ill. a kémia rendszerre vo-
natkozé informacidk a kezelési és szerelési
Utmutatdban talalhat6 tovabbi adatok k6zott
talalhatok.

B Az elemek és akkumulatorok tulajdonosai, ill.
hasznaldi kotelesek a készllékeket haszna-
latuk befejeztével visszaszolgaltatni. A visz-
szaadas a haztartasban el6fordulé mennyisé-
gek atvételére vonatkozik.

A hasznalt elemek karos anyagokat vagy ne-
hézfémeket tartalmazhatnak, amelyek karosithat-
jak a kdrnyezetet és az egészséget. A hasznalt
elemek értékesitése és a bennik megtalalhato
eréforrasok hasznositasa hozzajarul mind a kor-
nyezet, mind az egészség védelméhez.

Az athazott hulladéktarold edény szimbolum azt
jelenti, hogy az elemeket és akkumulatorokat
nem szabad a haztartasi hulladékkal artalmatla-
nitani.

Ha ezenkivll a hulladéktarolé edény alatt Hg, Cd
vagy Pb jelzés lathato, akkor a kdvetkezd helyzet
all fenn:

B Hg: Az elem tébb mint 0,0005% higanyt tar-

talmaz

B Cd: Az elem tébb mint 0,002% kadmiumot
tartalmaz

®  Pb: Az elem tobb mint 0,004% 6lmot tartal-
maz

Az akkumulatorok és az elemek a kdvetkez6 he-

lyeken dijtalanul leadhatok:

®  Nyilvanos torvényes artalmatlanito, ill. gyQjts-
pontok (pl. kommunalis hulladékudvarok)
Elemeket és akkukat arusito helyeken

A készulékekhez hasznalt elemek gyUjtését
végzd kozos visszavételi rendszerek barme-
lyik atvételi pontjan
A gyart6 visszavételi helyén (ha a kdzos visz-
szavételi rendszer nem all rendelkezésre)
Ezek az allitasok csak azokra az elemekre és ak-
kumulatorokra érvényesek, amelyeket az Eurdpai
Unio orszagaiban telepitettek és vasaroltak, és
amelyek a 2006/66/EK sz. eurdpai iranyelv hata-
lya ala tartoznak. Az Eurépai Union kivili orsza-
gokban ezektdl eltéré rendelkezések lehetnek ér-
vényben az elemek és akkumulatorok artalmatla-
nitasara vonatkozoéan.

12 MUSZAKI ADATOK

MUszaki adatok: lasd a miszaki adatok tablaza-

tat a jelen Uzemeltetési utmutato elején.

* Megjegyzések a rezgéskibocsatasi és zajkibo-

csatasi értékekhez:

B A megadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsa-
tasi értékek mérésére egy szabvanyos mére-
si eljaras keretében kerlilt sor, és az 6ssze-
hasonlitashoz egy masik elektromos eszkéz
kertilt alkalmazasra.

B A megadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsa-
tasi értékek a kitettség (rezgésterhelési foko-
zat) kezdeti becsléséhez is hasznalhatok.

B A rezgéskibocsatasi és zajkibocsatasi érté-
kek az elektromos eszkdz tényleges haszna-
lata kbzben az elektromos eszkdz hasznalati
modjatol és jellegétdl fliggben a megadott ér-
tékektdl eltérhet.

B Tartsa be a biztonsagi intézkedéseket a biz-
tonsaggal foglalkoz6 fejezet szerint. Probalja
meg a rezgés miatti terhelést a lehet6 legala-
csonyabb szinten tartani. A rezgésterhelés
csbkkentésére vonatkozo intézkedés lehet
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példaul kesztyli viselése az eszk6z hasznéla-
ta k6zben, valamint a munkaidé korlatozasa.
Ekézben az lizemelési ciklus minden részére
figyelni kell (pl. azokra az id6kre, amikor az
elektromos eszkéz ki van kapcsolva, valamint
azokra, amikor ugyan be van kapcsolva, de
nincs terhelve).

13 UGYFELSZOLGALAT/SZERVIZ

A garanciaval, javitassal vagy poétalkatrészekkel
kapcsolatos kérdések esetén kérjik, forduljon a
legkozelebbi AL-KO szervizhez. Ezeket megtalal-
ja az interneten a kévetkez6 oldalon:
www.alko-garden.com/service-contacts

15 GARANCIA

A potalkatrészekkel kapcsolatos tovabbi informa-
ciok itt talalhatok:
www.alko-garden.com/spareparts

14 INFORMACIOK A MEGFELELOSEGI
NYILATKOZATHOZ

Kizarélagos felel6sséguink tudataban kijelentjuk,
hogy a termék a piacon értékesitett formajaban
teljesiti a harmonizalt EU-iranyelvek kévetelmé-
nyeit, az EU biztonsagi szabvanyait és a termék-
specifikus szabvanyokat. A megfelel6ségi nyilat-
kozat a kezelési utmutato része, és a gépnél kell
tartani.

A berendezés esetleges anyag- és gyartasi hibainak elharitasa javitassal vagy alkatrészcserével torte-
nik a torvényben eldirt jotallasi idén belll. A jétallasi hataridét azon orszag jogrendszere hatarozza

meg, ahol a berendezést vasaroltak.

A garancia kizarolag akkor érvényes, ha:

B betartjak ezt az Uzemeltetési utasitast

®  szakszer(ien hasznaljak a berendezést

B csak eredeti potalkatrészeket hasznalnak
A garancia nem vonatkozik:

B 3 hasznalatbdl eredd festékhibakra,

A garancia nem érvényes

o6nhatalmu javitasi probalkozas
onhatalmi miszaki modositasok
nem rendeltetésszer(i hasznalat esetén

®  akopo alkatrészekre, amelyek a pétalkatrész-kataldgusban be vannak keretezve

A garancia az els6 végfelhasznald vasarlasatol lép életbe. Az idépont meghatarozasakor a fizetési bi-
zonylaton szerepl6é datum a mérvadé. A garanciajeggyel és az eredeti fizetési bizonylattal forduljon a
szakkereskedéshez vagy a legkdzelebbi hivatalos tgyfélszolgalathoz. A vevd eladdval szembeni kel-
|ékszavatossagi jogainak torvényes érvényesitési lehetéségeit a jelen nyilatkozat nem befolyasolja.
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1 SIKKERHEDSANVISNINGER

1.1 Generelle sikkerhedsanvisninger ved el-
veaerktojer

/\ ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinstruk-
tioner, anvisninger, illustrationer og tekniske
data, som dette elvaerktgj er udstyret med.
Manglende overholdelse af de efterfglgende an-
visninger kan forarsage elektrisk sted, brand og/
eller alvorlige personskader.
®  Opbevar alle sikkerhedsanvisninger med

henblik pa fremtidig brug.

Begrebet "el-veerktajer”, der anvendes i sikker-
hedsanordningerne henviser til stremdrevne el-
veerktgjer (med stremkabel) eller batteridrevne

el-veerktgjer (uden stromkabel).

1.1.1 Arbejdspladssikkerhed

®  Sorg altid for, at arbejdsomradet er rydde-
ligt og veloplyst. Uorden eller darligt oplyste
arbejdsomrader kan veere skyld i ulykker.

5 Arbejd ikke med el-vaerktgjet i eksplosi-
onsfarlige omrader, hvor der er breendba-
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Sikkerhedsanvisninger

re vaesker, gasser eller stovpartikler. El-
veerktgjer frembringer gnister, der kan an-
teende stov eller dampe.

Hold bern og andre personer pa afstand,
mens el-vaerktojet benyttes. Hvis din op-
meerksomhed afledes, kan du miste kontrol-
len over det elektriske veerktgj.

.2 Elektrisk sikkerhed

Elveerktgjets tilslutningsstik skal passe til
stikkontakten. Stikket ma ikke @&ndres pa
nogen made. Brug ikke adapterstik sam-
men med beskyttelsesjordet elvaerktgj.
Stik uden adaptere og passende stikdaser
mindsker risikoen for stremstad.

Undga, at kroppen kommer i kontakt med
jordede genstande som ror, radiatorer,
komfurer og keleskabe. Der er gget risiko
for stremstad, hvis din krop har jordforbindel-
se.

Beskyt elvaerktsjet mod regn og vade.
Hvis der traenger vand ind i et elveerktgj,
@ges risikoen for elektrisk stad.

Brug ikke tilslutningsledningen uhen-
sigtsmaessigt, nar du baerer elvaerktgjet,
haenger det op eller traekker stikket ud af
stikkontakten. Hold tilslutningsledningen
pa afstand af varme, olie, skarpe kanter el-
ler bevaegelige dele. Tilslutningsledninger,
der er beskadigede eller i urede, gger risiko-
en for elektrisk stad.

Nar du arbejder med et elvaerktej under
aben himmel, ma du kun bruge forleenger-
ledninger, der er egnet til udendors brug.
Nar der anvendes forlaengerledninger, der er
egnet til udendgrs brug, mindskes risikoen
for elektrisk stad.

Hvis det ikke kan undgas at betjene el-
veaerktojet i fugtige omgivelser, skal der
anvendes et fejlstramsrela. Brugen af et
fejlstreamsrelee mindsker risikoen for elektrisk
stad.

.3 Personsikkerhed

Veaer altid opmarksom, var bevidst om,
hvad du ger, og brug din sunde fornuft,
nar du arbejder med et elveerktgj. Brug ik-
ke elvaerktgjer, hvis du er trzet eller pavir-
ket af narkotika, alkohol eller medicin. Nar
du betjener elveerktgjet, kan et gjebliks uop-
maerksomhed fare til alvorlige kvaestelser.
Beer personligt sikkerhedsudstyr og altid
beskyttelsesbriller. Nar du alt efter arbej-
dets art og elveerktajets type baerer personligt

sikkerhedsudstyr sdsom stgvmaske, skridsik-
re sikkerhedssko, beskyttelseshjelm eller hg-
revaern, mindskes risikoen for kvaestelser.

Forebyg, at maskinen gar i gang utilsigtet.
Forvis dig om, at der er slukket for el-
vaerktojet, for du slutter det til stramforsy-
ningen og/eller batteriet, lafter eller baerer
det. Der er fare for ulykke, hvis du baerer el-
veerktgjet og samtidigt har fingeren pa taend/
sluk-knappen eller tilslutter et teendt elveerktgj
til stremforsyningen.

Fjern indstillingsvaerktgj eller skruenag-
ler, for du taender for elvaerktgjet. Et vaerk-
tgj eller en nagle, der er sat i et roterende el-
veerktgj, kan medfere kvaestelser.

Undga unormale kropsstillinger. Serg for
sikkert fodfaeste, og serg altid for at holde
balancen. P4 denne made kan du bedre
kontrollere elveerktgjet i uventede situationer.

Baer egnet tgj. Baer ikke lgstsiddende toj
eller smykker. Hold har og tej vaek fra be-
vaegelige dele. Lostsiddende tgj, smykker
eller langt har kan gribes af beveegelige dele.

Kan der monteres stovudsugnings- og
-opsamlingsanlaeg, skal dette tilsluttes og
bruges som tilsigtet. Stavgener mindskes,
nar der bruges en stgvudsugningsanordning.

Veaer ikke overmodig, og tilsidesaet ikke
sikkerhedsforskrifterne for el-veerktgjet,
ogsa selv om du kender el-vaerktgjet godt
efter megen brug. Uagtsom handtering kan
lynhurtigt medfgre alvorlige kveestelser.

1.1.4 Brug og handtering af elvaerktojet

Overbelast ikke el-vaerktgjet. Brug kun det
elvaerktgj, der er bestemt til arbejdet. Du
arbejder bedre og sikrere med det korrekte
elveerktgj inden for det angivne ydelsesomra-
de.

Brug ikke elvaerktgejer, med defekte kon-
takter. Et elveerktgj, der ikke leengere kan
teendes og slukkes, er farligt og skal repare-
res.

Traek stikket ud af stikdasen, og/eller fjern
batteriet, for du indstiller pa maskinen,
skifter reservedele eller rydder el-vaerkto-
jet vaek. Disse forsigtighedsregler forhindrer,
at elveerktgjet startes utilsigtet.

Opbevar elvaerktgjer, der ikke er i brug,
uden for berns raekkevidde. Lad ikke per-
soner bruge dette el-vaerktgj, hvis de ikke
har sat sig ind redskabets funktion eller
ikke har lzest disse anvisninger. Elvaerkta-
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1.1

jer er farlige, hvis de bruges af uerfarne per-
soner.

Plej el-vaerktojet og pastiksvaerktejet om-
hyggeligt. Kontroller, om bevagelige dele
fungerer som de skal og ikke sidder i
klemme, om dele er i stykker eller beska-
diget pa en sadan made, at elvaerktojets
funktion er nedsat. Fa beskadigede dele
repareret, for det elektriske veerktgj bru-
ges. Mange ulykker har deres arsag i darligt
vedligeholdte elveerktgjer.

Hold skaerende/klippende redskaber skar-
pe og rene. Omhyggeligt plejede skeerende/
klippende redskaber med skarpe skaere-/klip-
pekanter gar ikke sa let fast og er lettere at
styre.

Brug elektriske varktgjer, tilbehgr, pa-
stiksveerktoj osv. i overensstemmelse
med anvisningerne. Tag hgjde for arbejds-
forholdene og aktiviteten, der skal udfe-
res. Der er risiko for, at der kan opsta farlige
situationer, hvis elveerktgjer bruges til andet
end det, de er beregnet til.

Sorg for at holde grebene og fladerne tor-
re, rene og frie for olie og fedt. Glatte greb
og flader hindrer en sikker betjening og kon-
trol over det elektriske veerktgj i uforudsigeli-
ge situationer.

.5 Brug og handtering af det

batteridrevne redskab

Lad kun batterierne op i opladere, der an-
befales af producenten. Der er fare for
brand, hvis en oplader, der kun er egnet til en
bestemt type genopladelige batterier, bruges
sammen med andre batterier.

Brug kun de dertil beregnede batterier i el-
veaerktojet. Der er fare for kveestelser og
brand, hvis der bruges andre batterier.

Hold batterier, der ikke anvendes, pa af-
stand af hafteklammerne, monter, nagler,
som, skruer eller andre mindre metalgen-
stande, der kan forarsage en direkte for-
bindelse af polerne. Der er fare for forbreen-
dinger eller brand, hvis batteriets poler kort-
sluttes.

Ved forkert anvendelse kan der sive vee-

ske ud af batteriet. Undga al kontakt med
vaesken. Skyl med vand, hvis der opstar

utilsigtet kontakt. Opseg laege, hvis vae-

sken kommer i gjnene. Udsivende vaeske

fra et batteri kan medfgre hudirritation eller

forbraendinger.

Brug ikke beskadigede eller ombyggede
batterier. Beskadigede eller ombyggede bat-
terier kan forholde sig uforudsigeligt og med-
fore brand, eksplosion eller fare for kveestel-
ser.

Udsaet ikke et batteri for ild eller for hgje
temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan forarsage en eksplosion.

Folg alle anvisninger om opladning, og
oplad aldrig batteriet eller det batteridrev-
ne vaerktej uden for det temperaturomra-
de, der er angivet i brugsanvisningen. For-
kert opladning eller opladning uden for det til-
ladte temperaturomrade kan gdelaegge batte-
riet og @ger risikoen for brand.

1.1.6 Service

Lad kun kvalificerede fagfolk reparere el-
veaerktojet og kun med originale reservede-
le. P4 denne made er der sikkerhed for, at el-
veerktgjets sikkerhedsfunktioner opretholdes.
Udfer aldrig service pa beskadigede batte-
rier. Kun producenten eller et autoriseret
kundeveerksted ma udfere servicen.

1.2 Sikkerhedsanvisninger for batteridrevne

motorfresere

Generelle anvisninger

Lees brugsanvisningen omhyggeligt igennem.
Seet dig ind i komponenternes funktion samt
maskinens korrekte brug.

Lad aldrig bgrn eller personer, der ikke er i
besiddelse af den ngdvendige viden i forhold
til denne brugsanvisning, bruge maskinen.
Uerfarne personer skal instrueres og skoles i
maskinens brug.

Lokale bestemmelser fastlaegger muligvis
brugerens mindstealder.

Arbejd aldrig, nar andre personer, isger bgrn
eller dyr er i naerheden. Sluk for motorfraese-
ren, hvis personer eller dyr neermer sig.
Brugeren er ansvarlig for ulykker med andre
personer og skader pa deres ejendom.
Overhold eventuelle, nationale forskrifter eller
bestemmelser for maskinens anvendelsesti-
der.

Giv bgrn og unge besked om, at de ikke ma
lege med motorfraeseren.

Forberedende forholdsregler

Brug altid solidt fodtgj (sikkerhedssko) og
lange bukser, nar du bruger maskinen. Brug
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Sikkerhedsanvisninger

ikke maskinen, hvis du ikke har sko pa eller
kun har lette sandaler pa.

®  Kontroller omhyggeligt terreenet, hvor maski-
nen skal bruges, og fjern alle sten, grene,
glas- og metalstykker, trade, legetgj, knogler
og andre fremmedlegemer, som kan blive
fanget og slynget bort.

m  Kontroller altid, om fraeserknivene, boltene og
selve freesermodulet er slidt eller beskadiget,
fgr maskinen bruges.

®  Brug aldrig motorfreeseren med slidte eller
defekte dele. Slidte eller defekte dele kan for-
arsage alvorlige kveestelser.

m  Slidte eller beskadigede dele (fraeserknive,
bolte) ma kun udskiftes i seet for at undga
ubalance.

Handtering

®  Arbejd kun i dagslys eller med god kunstig
belysning.

B Sgrg altid for at sta stabilt, isser pa skranin-
ger.

®  Maskinen ma kun drives pa et fast og plant
underlag og ikke pa stejle skraninger.

®  Brug ikke maskinen i stenfyldt terraen. Sten
kan blive slynget bort og beskadige freeser-
knivene.

®  Arbejd altid pa tveers af skraninger. Arbejd ik-
ke lige op og ned ad skraninger og ikke pa
skraninger med en haeldning pa over 10°.
Arbejd kun i skridttempo med maskinen.

Teend for maskinen iht. brugsanvisningen, og
hold tilstraekkelig afstand mellem fgdderne og
fraeserknivene.

B Pas pa at haender eller fgdder ikke kommer i
nzerheden af eller ind under de roterende de-
le.

| gft eller beer aldrig maskinen, nar motoren
karer!

®  Sluk altid for motorfreeseren, nar den ikke
skal bruges, f.eks. nar du skifter arbejdsom-
rade, forlader omradet i kort tid eller ved ser-
vice og vedligeholdelse.

®  Sluk for motorfreeseren i tilfeelde af en ulykke
for at undga yderligere kveestelser og tings-
skader.

Vedligeholdelse og opbevaring

. Sorg altid for, at alle matrikker, bolte og skru-
er er spaendt fast, sa maskinen er i en sikker
driftstilstand.

Udskift slidte eller beskadigede dele af hen-
syn til sikkerheden. Brug kun originale reser-
vedele og originalt tilbehgr.

Opbevar motorfreeseren uden for barns raek-
kevidde.

1.3 Vibrationsbelastning

Vibrations- og stgjemissionsvardier

De anfgrte vibrations- og stgjemissionsveerdi-
er er malt iht. en standardiseret prgvnings-
metode og kan bruges til at sammenligne for-
skellige el-veerktgjer med hinanden.

De anfgrte vibrations- og stgjemissionsveerdi-
er kan ogsa bruges til en indledende vurde-
ring af belastningen.

Overhold sikkerhedsforholdsreglerne i hen-
hold til sikkerhedskapitlet. Sgrg for at forsage
at holde belastningen fra vibrationer sa lav
som muligt. Eksempler pa reducering af vi-
brationsbelastningen er brugen af handsker
under veerktgjets brug samt at nedsaette
brugstiden.

Vibrations- og stgjemissioner under den fakti-
ske anvendelse af el-veerktgjet kan variere
fra de angivne veerdier afhaengigt af vaerkte-
jets anvendelsesmade, iseer afheengigt af
den bearbejdede emnetype. Der skal identifi-
ceres sikkerhedsforanstaltninger til operatg-
rens beskyttelse, som er baseret pa en vur-
dering af belastningen under de faktiske an-
vendelsesbetingelser (under hensyntagen til
alle dele af driftscyklussen, f.eks. de perio-
der, hvor maskinen er slukket eller i tomgang,
udover udlgsningstiden).

Fare pga. vibration

Den faktiske vibrationsemissionsveerdi under
brug af maskinen kan afvige fra den veerdi,
producenten har angivet. Vaer opmaerksom
pa felgende indflydelsesfaktorer for og under
brug:
Bruges maskinen som tilsigtet?
Skeeres eller forarbejdes materialet kor-
rekt?
Er maskinen i en ordentlig brugbar til-
stand?
Er skeereveerktgjet slebet korrekt, og er
det korrekte skaerevaerktaj monteret?
Er der monteret holdegreb eller ekstra vi-
brationsgreb, og er de fast forbundet med
maskinen?
Brug kun maskinen med den hastighed, der
er foreskrevet til det pageeldende arbejde.
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Om denne brugsanvisning

ALKO

Undga maksimal hastighed, sa larm og vibra-
tioner minimeres.

®  Maskinens larm og vibrationer kan blive for-
oget som felge af ukorrekt brug og service.
Dette medferer sundhedsskader. Sluk maski-
nen i disse tilfeelde med det samme, og fa
den repareret af et autoriseret serviceveerk-
sted.

®  Belastningen som fglge af vibrationer afheen-
ger af det arbejde, der udferes eller af maski-
nens brug. Vurder belastningen, og serg for
tilstreekkelige arbejdspauser. Dermed redu-
ceres belastningen som fglge af vibrationer
over hele arbejdstiden.

B Bruges maskinen i laengere tid, udsaettes
brugeren for vibrationer, hvilket kan give
kredslgbsforstyrrelser ("hvide fingre"). Baer
handsker, og hold haenderne varme for at mi-
nimere denne risiko. Fastslas symptomer pa
"hvide fingre", skal en laege ops@ges med det
samme. Til disse symptomer harer: Fglelses-
leshed, snurren, klgen, smerter, ingen kraft,
eller farven eller hudens tilstand sendrer sig.
Disse symptomer angar normalt fingre, haen-
der eller pulsen. Er temperaturerne udendgrs
lave, er risikoen stgrre.

B Hold leengere pauser i Igbet af arbejdsdagen,
sa du kan komme dig igen efter larm og vi-
brationer. Planleeg dit arbejde saledes, at
brugen af maskinen, der danner kraftige vi-
brationer, fordeles over flere dage.

B Far du en ubehagelig fornemmelse, eller &en-
dres hudens farve pa heenderne under ma-
skinens brug, skal arbejdet afbrydes med det
samme. Hold nok pauser, for traethed melder
sig. Uden tilstreekkelige pauser kan et hand-
arm-vibrationssyndrom opsta.

®  Minimer risikoen for at blive udsat for vibratio-
ner. Plej maskinen som angivet i brugsanvis-
ningen.

®m  Skal maskinen bruges ofte, skal du henvende
dig til din forhandler for at kabe antivibrati-
onstilbehgr (f.eks. greb).

B Undga at arbejde med maskinen ved tempe-
raturer pa under 10 °C. Fastlaeg en arbejds-
plan for, hvordan vibrationsbelastningen kan
minimeres.

1.4 Stojbelastning

Stgjbelastning kan ikke undgas helt med maski-
nen. Brug den stgjende maskine pa tilladte tids-
punkter. Overhold hviletider, og begraens arbej-
dets varighed til det ngdvendigste. For din egen

personlige beskyttelse og for at beskytte perso-
ner i naerheden, skal der bruges hgreveern.

1.5 Sikkerhedsanvisninger om batteri og
oplader

®  Tag det genopladelige batteri ud af apparatet
for opladning.

® Szt det genopladelige batteri i apparatet
med den rigtige polaritet.

®m  Tag batteriet ud af apparatet, hvis det ikke
skal bruges i nogen tid.

m  Kortslut ikke apparatets eller batteriets tilslut-
ningsklemmer.
Brugsanvisninger

Overhold sikkerhedsanvisningerne til batteri og

oplader i de separate brugsanvisninger:

B Brugsanvisning 443998: genopladelige batte-
rier

®  Brugsanvisning 443999: opladere

OM DENNE BRUGSANVISNING

®  Den tyske udgave er den originale driftsvej-
ledning. Alle andre sprog er overseettelser af
den originale driftsvejledning.

®  Opbevar denne brugsanvisning, sa du altid
kan sla op i den, nar du har brug for informa-
tioner om maskinen.

®  QOverdrag kun maskinen til andre personer
sammen med denne brugsanvisning.

B |zes og overhold sikkerhedsanvisningerne og
advarslerne i denne brugsanvisning.

21 Symboler pa forsiden

Symbol

Betydning

Laes denne brugsanvisning omhyg-
geligt, for du tager produktet i brug.
Det er en forudseetning for, at du
kan arbejde sikkert og handtere
produktet uden forstyrrelser.

Brugsanvisning

Handter li-ion-batterier forsigtigt!
Overhold iszer anvisningerne i neer-
veerende brugsanvisning vedrgren-
de transport, opbevaring og bort-
skaffelse!
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Produktbeskrivelse

Symbol

C€

2.2 Symboler og signalord

/\ FARE! Indikerer en umiddelbar farlig situati-
on, som, hvis den ikke undgas, er livsfarlig eller
medfgrer alvorlige kvaestelser.

Betydning

Dette produkt overholder de geel-
dende europeaeiske direktiver, og der
er udarbejdet en overensstemmel-
seserkleering vedr. disse direktiver.

/\ ADVARSEL! Indikerer en potentiel farlig si-
tuation, som, hvis den ikke undgas, kan veere
livsfarlig eller medfgre alvorlige kveestelser.

/\ FORSIGTIG! Indikerer en potentiel farlig si-
tuation, som, hvis den ikke undgéas, kan medfgre
mindre eller moderate kvaestelser.

OBS! Indikerer en situation, som, hvis den ikke
undgas, kan medfgre tingsskade.

H BEMARK Specielle anvisninger, der ger dig
i stand til at forsta og handtere maskinen bedre.

3 PRODUKTBESKRIVELSE

Den batteridrevne motorfraeser er egnet til at be-
arbejde, Igsne og findele jorden samt forberede
sabedet. Herudover kan den anvendes til at fier-
ne ukrudt, f.eks. i urtehaven.

Alle genopladelige batterier (Bxxx Li) og opladere
(Cxxx Li) i ALKO 18V 36 VV__sortimentet kan
anvendes.

OBS! Risiko for skader pa apparatet og bat-
teriet. Hvis apparatet drives med uegnede batte-
rier, kan det fore til skader pa apparatet og batte-
rierne.

B Driv kun apparatet med de foreskrevne batte-
rier.

H BEMARK Der findes flere oplysninger i
brugsanvisningerne til batterierne og opladerne i
ALKO18VF 36V _sortimentet.

18aTTERY ) 2VOLTAGES

3.1 Tilsigtet brug

Denne handbetjente, batteridrevne motorfreeser
anvendes til at Igsne jorden i blomsterbede og ur-
tehaver i sma haver og pa sveert tilgeengelige ste-
der, f.eks. under buske og traeer.

Enhver anden anvendelse end den her beskrev-
ne eller en anvendelse, der gar ud over den be-

skrevne, anses for at veere i strid med forskrifter-
ne.

Denne maskine er udelukkende beregnet il pri-
vat brug. Enhver anden brug samt ikke godkend-
te om- eller pabygninger er mod den tilsigtede
brug og bevirker, at garantien bortfalder, at over-
ensstemmelsen ikke opfyldes, og at fabrikantens
ansvar med henblik pa skader, der paferes bru-
geren eller udenforstaende, bortfalder.

3.2 Forudsigelig forkert brug

Sten, grene, metalgenstande og andre fremmed-
legemer i jorden kan beskadige maskinen. Jord,
der leenge ikke er blevet lgsnet og derfor er for
hard, kan fare til overbelastning af maskinen.
Maskinen er hverken beregnet til erhvervsmaes-
sig brug i offentlige parker, pa sportspladser eller
i forbindelse med landbrug og skovdrift.

3.3 Restrisici

Der er altid en vis restrisiko mulig, som ikke kan

udelukkes, selv ved korrekt brug. Maskinens art

og udfgrelse kan medfere fglgende mulige farer

alt efter brugen:

B Jord og sma sten kan blive slynget vaek.

®  |ndanding af jordstev, nar der ikke baeres an-
dedreetsveaern.

B Snitsar pa fedderne og hvis der gribes ind i
de roterende fraeserknive.

3.4 Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger

/\ ADVARSEL! Fare for kvaestelser. Sikker-
heds- og beskyttelsesanordninger, der er defekte
eller deaktiverede, kan medfare alvorlige kvae-
stelser.

B Fa defekte sikkerheds- og beskyttelsesanord-
ninger repareret.

m  Sikkerheds- og beskyttelsesanordningerne
ma aldrig saettes ud af kraft.

3.41 Oplasningsknap

Oplasningsknappen laser teend/sluk-knappen op.
Denne funktion forhindrer, at maskinen taendes
utilsigtet ved bare at trykke pa teend/sluk-knap-
pen.

3.4.2 Beskyttelsesskarm

Beskyttelsesskaermen beskytter brugeren mod
roterende fraeserknive og objekter, der slynges
veek.
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Produktbeskrivelse Mm

3.5 Symboler pa apparatet 3.6 Produktoversigt (01)
3.5.1 Sikkerhedssymboler

Nr. Del

Symbol Betydning Basismaskine
Veer seerligt forsigtig under handte- 1 @vre greb med teend/sluk-knap
ringen!

g 2 Oplasningsknap
3 "Lokke"-greb

Lees brugsanvisningen for brug!

4 Qvre stang

5 Kobling

Motorhoved

Fare pga. udslyngede genstande!
6 Nedre stang

7 Motor

Hold uvedkommende veek fra fare- 8 Beskyttelsesskasrm
omradet! 9 Fraeserkniv

Tilbehor*

Roterende fraeserknive. Hold haen- 10* Genopladeligt batteri*

c der og fedder péa afstand! 11* Oplader*

12* Veegophaengskrog™*
34
‘

*: | kompletseettet (artikelnr. 114154)
**: Ekstraudstyr (artikelnr. 114184)

3.7 Leveringsomfang (02)

De her anfgrte positioner falger med ved leverin-
gen. Forvis dig om, at alle komponenter er ved-
lagt:

Udseet ikke maskinen for regn!

Beer gjen- og hgreveern! Nr. Del
1 Basismaskine

2 Motorhoved med fraeserknive

[0_) Fjern batteriet fgr indstillings-, ren-

! : Brugsanvisning
gerings- eller vedligeholdelsesar-

L] ; 4* Genopladeligt batteri*
[o4=] || bejder. P 9
5* Oplader*
3.5.2 Betjeningssymbol *- |kke inkluderet i leveringen ved bestilling af ma-
. skinen som enkeltdel, men indgar dog i det kom-
Symbol Betydning plette saet.

' Spaend/lgsn steenger

B
&
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Montering

4 MONTERING

/\ ADVARSEL! Fare ved ufuldstandig mon-
tering! Bruges et ufuldsteendigt monteret appa-
rat, kan det medfare alvorlige kveestelser.

®  Brug kun maskinen, nar den er helt monteret!

B Szt fgrst batteriet i apparatet, nar apparatet
er helt monteret!

4.1 Samling/adskillelse af motorhoved og
basismaskine (03)
Samling af motorhoved og basismaskine

1. Juster motorhovedets stikkobling (03/1) og
den gvre stang (03/2) sadan i forhold til hin-
anden, at pilene (03/3) peger mod hinanden.

2. Skub stikkoblingen og den gvre stang helt ind
i hinanden (03/a).

3. Skub fikseringsmuffen (03/4) helt ind over
stikforbindelsen (03/b).

4. Drej fikseringsmuffen i retning af den lukkede
las (03/c).

Adskillelse af motorhoved og basismaskine

1. Drej fikseringsmuffen i retning af den abne las.

2. Treek den @vre og nedre stang fra hinanden.

5 IBRUGTAGNING
5.1 Opladning af batteri

H BEMAERK Der findes detaljerede oplysnin-

ger i de seerskilte brugsanvisninger til genoplade-

ligt batteri og oplader:

B Brugsanvisning 443998: genopladelige batte-
rier

B Brugsanvisning 443999: opladere

5.2 Isaetning og udtagning af batteriet (04)

OBS! Fare for beskadigelse af batteriet. For-
bliver batteriet i apparatet efter brug, kan dette
gdeleegge batteriet.

B Traek batteriet ud af apparatet lige efter brug,
og opbevar batteriet beskyttet mod frost.

m Szt forst batteriet i apparatet lige inden brug.

Isaetning af batteriet

1. Skub batteriet (04/1) nedefra ind i det gvre
greb (04/a), til det gar i hak.

Udtagning af batteriet

1. Tryk pa udlgserknappen (04/2) pa batteriet
og hold den inde.

2. Tag batteriet ud (04/b).

6 BETJENING

/\ ADVARSEL! Fare for kvaestelser, hvis ap-
paratdele lesner sig. Dele af apparatet, der los-
ner sig under driften, kan medfgre alvorlige ska-
der.
®  Kontrollér om alle apparatdele er fast til-

spaendt, far der teendes for apparatet.
®  Fastger skaereveerktgjerne saledes, at de ik-
ke kan lgsne sig under driften.

6.1 Taend og sluk for maskinen (05 - 07)
1. Seorg for at sta stabilt.
2. Hold fast i det @vre greb (05/1) med den ene

hand og "loop"-grebet (05/2) med den anden
hand.

3. Hold motorhovedet (06/1) lidt over jorden, der
skal bearbejdes. Fraeserknivene (06/2) skal
ikke bergre jorden endnu.

4. Tryk pa oplasningsknappen (07/1) i det gvre
greb.

5. Tryk pa teend/sluk-knappen (07/2) i det gvre
greb, og hold den inde. Maskinen karer. Nu
kan oplasningsknappen slippes.

6. Tryk de roterende fraeserknive ned i jorden
med "loop"-grebet. Laft maskinen op, hvis du
kan meerke, at jorden blokerer freeserknive-
ne.

7. Sluk for maskinen: Slip teend/sluk-knappen.
/\ ADVARSEL! Fare for snitsar. Nar maski-
nen er slukket, drejer freeserknivene stadig i nog-

le sekunder. Der er fare for snitsar, hvis der gri-
bes ind i deres omrade.

®  Vent, indtil freeserknivene star helt stille.

6.2 Kontrol af batteriets ladetilstand
Ladetilstanden vises pa batteriet.
EH BEMAERK Der findes detaljerede oplysnin-

ger i de seerskilte brugsanvisninger til genoplade-

ligt batteri og oplader:

B Brugsanvisning 443998: genopladelige batte-
rier

®  Brugsanvisning 443999: opladere
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Service og vedligeholdelse

ALKO

7 SERVICE OG VEDLIGEHOLDELSE

/\ ADVARSEL! Fare for snitsar. Der er fare
for snitsar, hvis de skarpe, beveegende dele samt
skeereveerktojet bergres.
®  Sluk altid for apparatet, for vedligeholdelse,

pleje og rengering udfgres. Tag batteriet ud.
®  Beer altid handsker under vedligeholdelse,
pleje samt renggring af apparatet.

7.1 Renggring af maskinen

B Maskinen ma ikke udseettes for vand eller
fugt. Sprgjt ikke med vand.

®  Rengor altid huset og freeserknivene med en
bgarste eller klud efter brug. Brug ikke vand
og/eller aggressive renggrings- eller oplgs-
ningsmidler. Der er risiko for korrosion og
skader af kunststofdele.

®  Fjern batteriet efter brugen, og kontroller ma-
skinen for skader.

®  Beskyttelsesskaerm, motorhoved og motor
skal altid holdes fri for snavs.

®  Kontroller, at alle skruer sidder ordentligt fast.

Fejl Arsag

Motoren kgrer ikke. Batteriet er tomt.

Batteriet mangler eller er ikke

korrekt isat.

Stremforsyningen er afbrudt. 1.

Motorveernet har slaet moto-
ren fra pga. overbelastning.

Motoren arbejder med af-
brydelser.

Fejl i maskinen

Teend/sluk-knappen er de-

fekt.

Motoren kgrer, men
fraeserknivene bevager sig
ikke.

Fejl i maskinen

Maskinen vibrerer uszd-

vanligt. og er bgjet.
Fejl i maskinen

Batteriets driftstid aftager
betydeligt.

Batteriets levetid er udlgbet.

Fraeserknivene er beskadiget

Jorden er for tung eller for
fugtig (f.eks. lerjord).

m  Kontroller maskinens elektriske kontakter for
korrosion, rens dem evt. med en fin stalpen-
selberste. Pafgr derefter kontaktspray.

7.2 Udskiftning af freeserknive (08)

Udskift defekte dele med originale reservedele
fra fabrikanten, eller henvend dig til nsermeste
serviceveerksted (se kapitel 13 "Kundeservice/
service", Side 186).

Afmonter og monter fraeserknivene som vist pa
billedet (08).

8 HJALP VED FEJL

/\ FORSIGTIG! Fare for kvaestelser. Skarpe
samt bevaegelige maskindele kan medfgre kvae-
stelser.

®  Beer altid handsker under vedligeholdelse,
pleje samt renggring af maskinen!

H BEMARK Henvend dig til vores kundeser-
vice ved forstyrrelser, der ikke er anfgrt i denne
tabel, eller som du ikke selv kan afhjeelpe.

Afhjaelpning
Oplad batteriet.

Seet batteriet korrekt i.

Fjern batteriet.
2. Rens maskinens kontakter.

Vent, indtil motorvaernet frigiver moto-
ren igen.
Opsgag fabrikantens servicevaerksted.

Opsag fabrikantens servicevaerksted.

Opsgag fabrikantens servicevaerksted.

Udskift fraeserknivene.

Opsgg fabrikantens serviceveerksted.

Undga at freese i for tung jord.

Udskift batteriet.

Brug kun originalt tilbehgr fra produ-
centen.
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Opbevaring af apparatet

Fejl Arsag

Batteriet kan ikke oplades.
sede.

Batteriet eller opladeren er

defekt.

Batteriet er for varmt.

OPBEVARING AF APPARATET

®  Fjern batteriet fra maskinen efter hver brug.
Ggr maskinen grundigt rent og saet - hvis til
radighed - alle sikkerhedsafdaekninger pa.

®m  Opbevar maskinen i et tert, aflast rum og util-
geengeligt for barn.

Udfer falgende arbejdstrin, hvis maskinen ikke

bruges i over 30 dage:

®  Renggr maskinen omhyggeligt, og opbevar
den i et tort rum.

9.1 Opbevaring af batteri og oplader

H BEMAERK Detaljerede informationer findes i
de seaerskilte brugsanvisninger til batteri og opla-
der.

10 TRANSPORT
Udfer falgende foranstaltninger for transporten:
1. Sluk apparatet.

2. Tag det genopladelige batteri ud af appara-
tet.

3. Pak det genopladelige batteri ind, som fore-
skrevet (se nedenfor).

Genopladeligt batteri "B160.6 Li" (art.nr.
114128)

I BEMARK Batteriets meerkeenergi er hgjere
end 100 Wh! Overhold derfor de efterfglgende
transportanvisninger!

Det monterede li-ion batteri er underlagt loven
om farligt gods, men kan dog transporteres under
forenklede betingelser:

®  Batteriet kan uden videre pabud transporte-
res af brugeren pa veje, hvis batteriet er ind-
pakket i den originale emballage og transpor-
ten er af privat art.

®m  Erhvervsmaessige brugere, som udfgrer
transporten i forbindelse med arbejdet (f.eks.
transport til eller fra byggepladser eller ved
praesentationer), kan ligeledes felge de for-
enklede betingelser.

Batteriets kontakter er snav-

Afhjalpning

Ops@g fabrikantens servicevaerksted.

Bestil reservedele. Opsgg fabrikan-
tens serviceveerksted.

Lad batteriet kgle af.

| begge oven over anfgrte tilfeelde skal der ube-
tinget traeffes forholdsregler, sa batteriet ikke kan
blive uteet. | alle andre tilfeelde skal bestemmel-
serne i loven om farligt gods ubetinget overhol-
des! Ved tilsidesaettelse kan afsenderen eller
speditgren palaegges store bgder.

Yderligere henvisninger til transport og
forsendelse

B Litium-ion batterier ma kun transporteres eller
sendes i ubeskadiget tilstand!

B Brug den originale kasse eller en egnet kas-
se til farligt gods til en transport (ikke n@dven-
digt for batterier med en mzerkeenergi pa
mindre end 100 Wh).

®  Tildeek de abne kontakter pa batteriet for at
undga kortslutning.

®m  Batteriet ma ikke ligge lgst i emballagen, sa
der ikke sker skader pa det.

®  Sgrg for, at forsendelsen markeres og doku-
menteres korrekt under en transport eller for-
sendelse (f.eks. med en pakkeposttjeneste
eller spedition).

®  |nformér dig pa forhand, om en transport kan
udfgres med den udvalgte tjenesteudbyder,
og advisér forsendelsen.

Forsendelsens forberedelse bar overvages af en

sagkyndig for transport af farligt gods. Overhold

ogsa eventuelle supplerende nationale forskrifter.

11 BORTSKAFFELSE

Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU om affald
af elektrisk og elektronisk udstyr skal kasserede
ladeaggregater indsamles separat og genbruges
iht. geeldende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektro-
nisk affald have skadelige virkninger pa miljget
og menneskers sundhed pa grund af den mulige
tilstedeveerelse af farlige stoffer.
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Tekniske data

ALKO

Henvisninger til loven om elektrisk og

elektronisk udstyr

E m  Elektrisk og elektronisk udstyr ma ikke
smides ud med det almindelige hus-

— holdningsaffald, men skal bortskaffes
seerskilt!

= Udtjente batterier samt udtjente genopladeli-
ge batterier, som ikke er fast monteret i det
brugte redskab, skal tages ud, for redskabet
smides ud! Bortskaffelsen af batterier er re-
guleret af loven.

®  Ejeren eller brugeren af elektrisk og elektro-
nisk udstyr er forpligtet til at returnere udsty-
ret efter brug iht. loven.

®  Slutbrugeren er selv ansvarlig for at slette al-
le personlige oplysninger pa det gamle ud-
styr!

Symbolet med en overstreget affaldsspand bety-

der, at elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma

smides ud med det almindelige husholdningsaf-

fald.

Elektrisk og elektronisk udstyr kan afleveres uden

vederlag de fglgende steder:

m  Offentlige affaldsdeponier (f.eks. kommunale
lossepladser)

®  Forretninger, der szelger elektrisk udstyr (sta-
tionaere og online), hvis forhandleren er for-
pligtet til at tage udstyret retur eller hvis for-
handleren tilbyder dette selv.

Disse informationer gaelder kun for udstyr, der er

installeret og solgt i EU-lande, hvor EU-direktivet

2012/19/EU er geeldende. | lande uden for den

Europeeiske Union kan der vaere andre bestem-

melser for bortskaffelse af elektrisk og elektronisk

udstyr.

Henvisninger til batteriloven (BattG)

ﬁ ®  Udtjente batterier ma ikke smides ud
med det almindelige husholdningsaf-

— fald, men skal bortskaffes szerskilt!

B Fglg anvisningerne i betjenings- eller monte-
ringsvejledningen om sikker udtagning af bat-
terier fra det elektriske udstyr samt for infor-
mationer om deres type eller kemiske sy-
stem.

®  Ejeren eller brugeren af batterier er forpligtet
til at returnere batterierne efter brug iht. lo-
ven. Returneringen er begraenset til en nor-
mal husholdningsmeaengde.

Udtjente batterier kan indeholde skadelige stoffer
eller tungmetaller, som skader miljget samt men-

neskers sundhed. Genbruges udtjente batterier
samt de indeholdte ressourcer, er dette med til at
beskytte vigtige ressourcer.

Symbolet med en overstreget affaldsspand bety-
der, at batterier ikke ma smides ud med det al-
mindelige husholdningsaffald.

Star tegnene Hg, Cd eller Pb under affaldsspan-
den, betyder dette fglgende:

®m  Hg: Batteriet indeholder mere end 0,0005 %

kviksglv

®  Cd: Batteriet indeholder mere end 0,002 %
cadmium

B Pb: Batteriet indeholder mere end 0,004 %
bly

Batterier kan afleveres uden vederlag de fglgen-
de steder:

m  Offentlige affaldsdeponier (f.eks. kommunale
lossepladser)

®  Forretninger, der seelger batterier

Indsamlingssteder, der tager brugte batterier

tilbage

B Producentens indsamlingssteder (hvis denne
ikke er medlem af den kollektive tilbagetagel-
sesordning)

Disse informationer gaelder kun batterier, der er

solgt i EU-lande, og hvor EU-direktivet 2006/66/

EU er geeldende. | lande uden for den Europaei-

ske Union kan der vaere andre bestemmelser for

bortskaffelse af batterier.

12 TEKNISKE DATA

Tekniske data: se tabellen med tekniske data i
starten af denne brugsanvisning.

* Information om vibrationsemissions- og stgje-
missionsveerdier:

®  De anforte vibrationsemissions- og stajemis-
sionsveerdier er malt iht. en standardiseret af-
provningsmetode og kan bruges til at sam-
menligne et elveerktaj med et andet.

®  De anforte vibrationsemissions- og stajemis-
sionsveerdier kan ogsa bruges til en indleden-
de vurdering af eksponeringen (graden af vi-
brationseksponering).

®  Vibrationsemissions- og stgjemissionsveerdi-
erne kan under den daglige brug vaere ander-
ledes end den anfarte veerdi, alt efter hvor-
dan elveerktgjet bruges.

®  QOverhold sikkerhedsforholdsreglerne i hen-
hold til sikkerhedskapitlet. Prgv at holde be-
lastningen fra vibrationerne sa lav som mu-
ligt. Eksempler péa reducering af vibrationsbe-
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Kundeservice/service

lastningen er brugen af handsker under

veerktajets brug samt at nedseette brugstiden.

Der skal tages hgjde for alle aspekter af
driftscyklussen (for eksempel tider, hvor el-
veerktojet er slaet fra og tider, hvor det er til-
sluttet, men karer uden belastning).

13 KUNDESERVICE/SERVICE

Henvend dig til neermeste AL-KO servicevaerk-
sted ved spgrgsmal til garanti, reparation eller re-
servedele. Serviceveerksteder findes pa internet-
tet pa adressen:
www.alko-garden.com/service-contacts

15 GARANTI

Yderligere informationer om reservedele findes
under:
www.alko-garden.com/spareparts

14 INFORMATION TIL OVERENSSTEM-
MELSESERKLZAERINGEN

Vi erkleerer pa eget ansvar hermed, at dette pro-
dukt ved markedsferingen overholder kravene i
de harmoniserede EU-direktiver, EU-sikkerheds-
standarderne samt de produktspecifikke standar-
der. Overensstemmelseserklaeringen hgrer il
brugsanvisningen og er vedlagt maskinen.

Inden for den lovbestemte reklamationsperiode reparerer eller udskifter vi efter eget skan eventuelle
materiale- eller fabrikationsfejl pa maskinen. Reklamationsperioden bestemmes af loven i det land,

hvor maskinen er kgbt.

Vores garanti geelder kun, hvis:

®  brugsanvisningen fglges

B maskinen behandles korrekt

®  der bruges originale reservedele
Falgende er ikke omfattet af garantien:

® | akskader, der skyldes normal slitage

Garantien bortfalder ved:

egenhaendige fors@g pa reparation
egenhaendige tekniske sendringer
ukorrekt brug

®  Sliddele, der er markeret med ramme pa reservedelslisten

Garantiperioden begynder med kgbet foretaget af den farste slutforbruger. Datoen pa kebskvitterin-
gen er gaeldende. Kontakt forhandleren, hvor maskinen er kabt, eller den nsermeste autoriserede kun-
deservice. Medbring denne erklaering og den originale kabskvittering. Denne erkleering bergrer ikke
kabers lovbestemte rettigheder over for saelger pa grund af mangler.
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Sakerhetsanvisningar

®  Hall barn och andra personer pa avstand
fran elverktyget medan det anvands. Om
du blir distraherad kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

1.1.2 Elsakerhet

B Elredskapets kontakt maste passa i elutta-
get. Kontakten far inte forandras pa nagot
séatt. Anvand inte adapterkontakt tillsam-
mans med jordade elredskap. Oféréandrade
kontakter och passande eluttag minskar ris-
ken for elstot.

= Undvik kroppskontakt med jordade ytor,
sasom ror, element, spisar och kylskap.
Risken for elstotar 6kar nar din kropp ar jor-
dad.

m  Utsétt inte elredskap for regn och vita.
Om vatten tranger in i elredskap risken for
elektriska slag.

B Anvand inte natkabeln till annat &n vad
den ar avsedd for, t.ex. for att bara eller
hdnga upp elverktyget. Dra inte heller i
sjalva kabeln nar du ska dra ur kontakten.
Hall natkabeln pa avstand fran hetta, olja,
vassa kanter och rorliga delar. Skadade el-
ler tilltrasslad natkablar 6kar risken for elsto-
tar.

B Anvand vid arbete utomhus enbart for-
langningskablar som &r avsedda for utom-
husbruk. Med férlangningskablar som ar av-
sedda for utomhusbruk minskas risken for el-
stotar.

B Om anvandning i fuktig miljo inte gar att
undvika ska en jordfelsbrytare anvéandas.
Jordfelsbrytare minskar risken for elstotar.

1.1.3 Personséakerhet

B Var uppmarksam, vaksam och anvand
sunt fornuft vid arbete med ett elredskap.
Anvand inget elredskap om du ar trott el-
ler @r paverkad av droger, alkohol eller Ia-
kemedel. Ett 6gonblick av ouppméarksamhet
nar du anvander ett elredskap kan leda till all-
varliga personskador.

®  Baér personlig skyddsutrustning och an-
vand alltid skyddsglaségon. Beroende pa
elredskapets typ och arbetssituationen ska
alltid personlig skyddsutrustning, t.ex. and-
ningsskydd, halksakra sakerhetsskor,
skyddshjalm eller horselskydd anvandas for
att minska risken for skador.

m  Se till att redskapet inte kan startas oav-
siktligt. Forsdkra dig om att elredskapet ar
avstdngt innan du ansluter det till strom-

forsorjningen eller batteriet, eller lyfter
och bar det. Risk for olyckor om du haller
fingret pa strombrytaren nar du bér elredska-
pet eller om det ar paslaget nar det ansluts till
stromfoérsorjningen.

Ta bort instéllningsverktygen och skruv-
nycklarna innan du slar pa elredskapet.
Ett verktyg eller en nyckel som sitter i en ro-
terande del kan leda till personskador.

Undvik att arbeta i onormala kroppsstall-
ningar. Se till att du star stadigt och alltid
haller balansen. Pa sa satt kan du battre
kontrollera det elredskapet i en oférutsedd si-
tuation.

Bar lampliga klader. Bér inga 16st sittande
klader eller smycken. Hall har och klader
borta fran rorliga delar. Lost sittande kla-
der, smycken eller Iangt har kan fastna i de
rorliga delarna.

Om spansug och andra upptagningsan-
ordningar kan monteras ska dessa anslu-
tas och anvédndas pa foreskrivet satt. An-
vandning av dammuppsugning kan minska
risken for skador férorsakade av damm.

Invagga dig inte i falsk sdkerhet. Missakta
inte gdllande sdkerhetsregler for elverktyg
aven om du efter langre tids anvandning
kanner till hur elverktyget ska anvandas.
Oaktsamt agerande kan inom brakdelar av
en sekund leda till allvarliga personskador.

1.1.4 Anvanda och hantera elverktyget

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ett
elredskap som ar avsett for det arbete du
utfor. Med ett passande elredskap arbetar
du battre och sakrare i det angivna effektom-
radet.

Anvand inte elredskap med defekta strom-
brytare. Ett elredskap som inte langre kan
kopplas till eller ifran ar farligt och maste re-
pareras.

Dra ut kontakten ur eluttaget och/eller ta
ut batteriet innan du gor instéllningar, by-
ter insatsverktygsdelar eller lagger undan
elverktyget. Dessa forsiktighetsatgarder for-
hindrar att elredskapet startas oavsiktligt.

Forvara elredskap som inte anvands utom
rackhall for barn. Lat inte personer som
saknar kunskaper eller inte har last dessa
anvisningar anvanda elverktyget. Elred-
skap ar farliga om de anvands av oerfarna
personer.
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Sakerhetsanvisningar

ALKO

Var noga med underhallet av elverktyg
och insatsverktyg. Kontrollera att rorliga
delar fungerar felfritt och inte klams fast.
Kontrollera ocksa att inga andra delar ar
skadade och paverkar elredskapets funk-
tion. Lamna in verktyget for att reparera
skadade delar innan det tas i bruk. Manga
olyckor orsakas av daligt underhallna elred-
skap.

Se till att skdrverktygen ar vassa och re-
na. Ordentligt skotta skarverktyg med vassa
kanter fastnar inte lika latt och ar lattare att
mandovrera.

Anvand elverktyg, insatsverktyg osv. en-
ligt dessa anvisningar. Ta hansyn till ar-
betssituationen och det arbete som ska
utforas. Om elredskapet anvands till andra
syften an avsedda anvandningar kan leda till
farliga situationer.

Hall handtagen torra, rena och fria fran ol-
ja och fett. Om handtagen ar smorda kan el-
verktyget inte mandvreras och hallas under
kontroll i en oférutsedd situation.

1.1.5 Anvanda och hantera det batteridrivha

verktyget

Utsatt inte batteriet for eld eller héga tem-
peraturer. Eld eller temperaturer éver 130°C
kan orsaka explosioner.

Folj alla anvisningar for laddning. Ladda
aldrig batteriet eller det batteridrivna verk-
tyget utanfor temperaturomradet som
anges i bruksanvisningen. En felaktig ladd-
ning eller laddning utanfor tillatet temperatur-
omrade kan forstora batteriet och héja risken
for brand.

1.1.6 Service

Lat endast kvalificerad personal reparera
ditt elredskap under anvandande av origi-
nalreservdelar. Detta garanterar att elverkty-
get forblir sakert.

Underhall aldrig skadade batterier. Batte-
rierna far endast underhallas av tillverkaren
eller behorig kundtjanst.

1.2 Sakerhetsanvisningar for batteridrivna

jordfrasar

Allménna anvisningar

Las igenom bruksanvisningen noggrant. Be-
kanta dig med mandéverdonen och korrekt an-
vandning av maskinen.

® Ladda enbart batterierna i laddare somre- g | at aidrig barn och inte heller personer som
kommenderas av tillverkaren. Det finns risk inte har last igenom denna bruksanvisning
for brand om ett batteri laddas i en laddare anvanda maskinen. En anvandare utan erfa-
som inte &r avsedd for denna typ av batterier. renhet méaste instrueras och utbildas om ma-
B Anvéand endast batterier som ar avsedda skinen.
for elredskapet. Om andra batterier anvands  w | okala bestammelser kan féreskriva en viss
finns risk for personskador eller brand. minimialder fér anvéndaren.
= Forvara batterier som inte anvénds patill- 5 Arpeta aldrig nar personer, speciellt barn el-
ra(_:kllgt avstand fran gem, mynt, n):cklar, ler djur vistas i narheten. Sténg av jordfrasen
spik, skruv och andra metallféremal som om personer eller djur narmar sig.
kan orsaka en elektrisk 6verbryggning .. . e
mellan kontakterna. En kortslutning mellan " Q;V;bn;a;ﬁgrgr aerlz\é?\g? g%rhoéﬁggresoemn dom
batterikontakterna kan leda till brdnnskador P 9 ’
eller brand. ®m  Beakta eventuella nationella féreskrifter eller
= Vid felaktig anvindning kan vitska licka bestammelser fér maskinens drlftstldgr.
ut ur batteriet. Undvik kontakt med denna ™ Instruera barn och ungdomar om att inte leka
vitska. Skolj med vatten vid eventuell med jordfrasen.
kontakt. Om vétskan har kommit in i 6go- Forberedande atgirder
nen maste du dessutom kontakta lakare. - . .
|
Lackande batterivatska kan leda till hudirrita- g:éir;i :rl szé{(e;ifef: skr O?;:: ;?nrgggzﬁgzcgn_
tlonef ell?r brannskador. . vands. Anvand inte maskinen barfota eller i
B Anvéand inga skadade eller forandrade |atta sandaler.
:::]tzzti}r.S.Skaga:)dzr?tlgetrsfgtrta:gga(;jriabka:terler = Kontrollera terrangen dar maskinen skall an-
g pa ov P vandas och ta bort alla stenar, pinnar, glas-
brand, explosion eller risk for personskador. och metallbitar, staltradar, leksaker, benkno-
tor och andra frammande féremal som skulle
kunna fangas in och slungas ivag.
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Sakerhetsanvisningar

®m  Kontrollera alltid om frasknivar, fastbultar och
hela frassystemet ar slitet eller skadat innan
maskinen anvands.

®  Anvand aldrig jordfrasen med nedslitna eller
defekta komponenter. Nedslitna och defekta
komponenter kan orsaka allvarliga person-
skador.

®  Slitna eller skadade komponenter (frasknivar,
fastbultar) far endast bytas satsvis for att fo-
rebygga obalans.

Hantering

®  Arbeta endast i dagsljus eller vid god konst-
gjord belysning.

®  Se till att halla balansen och stabiliteten i
sluttningar.

®  Anvand endast maskinen pa fast och jamnt
underlag och aldrig i branta lutningar.

B Maskinen far inte anvandas i terrang med
stora stenar. Stenar kan slungas ivag och
skada frasknivarna.

B Arbeta alltid tvars mot sluttningen. Arbeta inte
uppfor- och nedfor i sluttningar eller i slutt-
ningar som lutar mer an 10°.

Arbeta med maskinen i vanlig promenadtakt.
Starta maskinen enligt bruksanvisningen och
hall tillrackligt avstand mellan fétterna och
frasknivarna.

®  Se till att inga hander eller fotter kommer i
narheten av eller under roterande delar.

m  Lyft eller bar aldrig maskinen med motorn
igang!

®  Stang alltid av jordfrasen nar den inte langre
behovs, t.ex. vid byte av arbetsomrade, nar
den kort I1amnas utan uppsikt eller vid under-
halls- och servicearbeten.

B Stang av jordfrasen omedelbart om en olycka
intraffar for att undvika ytterligare personska-
dor och materialskador.

Underhall och forvaring

B Se till att alla muttrar, bultar och skruvar sitter
ordentligt och att maskinen ar saker att arbe-
ta med.

® Byt slitna eller skadade delar av sakerhets-
skal. Anvand endast originalreservdelar och
originaltillbehor.

B Forvara jordfrasen utom rackhall for barn.

1.3 Vibrationsbelastning

Totala vibrations- och bullervarden

Angivna totala vibrations- och bullervarden
har uppmatts i provférfarande i enlighet med
gallande normer och kan anvandas for jamfo-
relse av ett elredskap med andra.

Angivna totala vibrations- och bullervarden
kan aven anvandas for inledande uppskatt-
ning av exponering.

Folj sékerhetsatgarder enligt sékerhetskapit-
len. Forsok att reducera vibrationsbelastning-
en. Exempel pa atgarder som reducerar vi-
brationsbelastning ar anvandning av hand-
skar nar maskinen anvands och begransad
arbetstid.

Vibrationer och buller nar elverktyget an-
vands kan avvika fran angivna varden, bero-
ende pa verktygets anvandning och sarskilt
beroende pa typen av hanterat arbetsstycke.
Faststall sakerhetsatgarder for att skydda an-
vandaren, atgarderna skall motsvara en upp-
skattning av exponeringen vid faktiska an-
vandningsfoérhallaren (med hansyn tas till alla
aspekter av driftcykeln, t.ex. tider nar verkty-
get ar frankopplat och aven nar det ar tillk-
opplat och gar pa tomgang).

Risk for vibration

Det faktiska vibrationsvérdet ndr maskinen
anvénds kan avvika fran tillverkarens angivna
vérde. Beakta foljande paverkande faktorer
foére resp. under anvandningen:

Anvands maskinen enligt avsedd an-
vandning?

Klipps eller bearbetas materialet pa ratt
satt?

Ar maskinen i gott skick?

Ar skar/klippverktyget tillrackligt vasst
och ar ratt verktyg monterat?

Ar handtag och i férekommande fall vi-
brationshandtag monterade och fast an-
slutna till maskinen?

Anvand endast maskinen med det motorvarv-
tal som rekommenderas for arbetet. Undvik
att anvanda maximalt varvtal och darmed f6-
rebygga buller och vibrationer.

Felaktigt underhall samt felaktig hantering av
maskinen kan leda till 6kat buller och allvarli-
gare vibrationer. Detta medfor halsoproblem.
Stang i sadana fall omedelbart av maskinen
och lIamna in den till en auktoriserad service-
verkstad for reparation.
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Om denna bruksanvisning

ALKO

®  Vibrationsbelastningen ar beroende av ar-
betsuppgifter och hur maskinen anvands.
Uppskatta belastningen och gor pauser i ar-
beten darefter. Vibrationsbelastningen under
den totala arbetstiden minskar avsevart.

® | angre tids arbete med maskinen kan leda till
cirkulationsbesvar for anvandaren, (s k "vita
fingrar"). Anvand arbetshandskar och hall
handerna varma fér att minska risken. Upp-
s6k omedelbart lakare om symptom pa "vita
fingrar" foreligger. Till symptomen hor: Kans-
loléshet, reducerad kansel, ilningar, klada,
smartor, forminskad muskelstyrka, féorandring
av hudens farg och tillstdnd. Normalt upptra-
der dessa symptom forst pa fingrar, hander
eller puls. Risken Okar vid lagre utomhustem-
peratur.

B Gor langre pauser under arbetsdagen for fa
vila fran buller och vibrationer. Planera arbe-
tet sa att anvandning av maskinen som ger
sarskilt kraftiga vibrationer férdelas éver flera
arbetsdagar.

®  Avbryt omedelbart arbetet med maskin om
obehag eller fargférandringar i huden forelig-
ger. Lagg in regelbundna pauser under arbe-
tet. Ett hand-arm-vibrationssyndrom kan upp-
sta utan tillrackliga pauser under arbetet.

B Minimera risker for vibrationer. Skét maski-
nen i enlighet med anvisningarna i bruksan-
visningen.

®  Kontakta aterforsaljaren vad galler vibrations-
lindrande tillbehor (t.ex. handtag) om maski-
nen anvands ofta.

B Undvik allt arbete med maskinen vid tempe-
raturer under 10 °C. Skapa en arbetsplan
som begransar vibrationsbelastningen.

1.4 Buller

Ett visst buller fran redskapet kan inte undvikas.
Forlagg alltid bullriga arbeten pa tillatna tider.
Respektera vilotiderna och inskrank arbetstiden
till den absolut nédvandiga. Bar alltid horselskydd
under arbetet och se aven till att personer i nar-
heten bar horselskydd.

1.5 Sakerhetsanvisningar for batteri och
laddare

Ta ut batteriet ur redskapet innan laddning.
L&gg in batterier i redskapet med korrekt pol-
riktning.

B Ta ur batterierna om redskapet skall forvaras
under langre tid.

m  Kortslut inte redskapets anslutningskontakter
eller batterier.
Bruksanvisningar

Beakta sakerhetsanvisningarna for batteri och
laddare i de separata bruksanvisningarna:

®  Bruksanvisning 443998: batterier
®  Bruksanvisning 443999: laddare

2 OM DENNA BRUKSANVISNING

®m  Den tyska versionen utgor bruksanvisningen i
original. Alla andra sprakversioner ar over-
sattningar av bruksanvisningen i original.

®  Forvara alltid bruksanvisningen sa att du all-
tid kan sla upp i den nar du behéver informa-
tion om maskinen/redskapet.

®  Lamna endast vidare maskinen/redskapet till
andra personer tillsammans med denna
bruksanvisning.

® | 3s och beakta sdkerhets- och varningsan-
visningar i denna bruksanvisning.

2.1 Symbol pa titelsida

Innebord

Symbol

Det ar viktigt att Iasa igenom denna
bruksanvisning noga fore idrifttag-
ningen. Det ar forutsattning for sa-
kert arbete och hantering utan stor-
ningar.

Bruksanvisning

Hantera litiumjonbatterier forsiktigt!
Beakta i synnerhet anvisningarna
om transport, foérvaring och avfalls-
hantering i denna bruksanvisning!

Denna produkt stdmmer Gverens
med tillampliga europeiska direktiv
och en process for férsakran om

dverensstammelse for dessa direk-
tiv ar genomford.

2.2 Teckenforklaring och signalord

/N FARA! Anger en omedelbart farlig situation,
som om den inte undviks, kan leda till dodsfall el-
ler svara personskador.

/N VARNING! Anger en potentiellt farlig situa-
tion, som om den inte undviks, kan leda till dods-
fall eller svara personskador.
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Produktbeskrivning

/\ OBSERVERA! Anger en potentiellt farlig si-
tuation, som om den inte undviks, kan leda till
mindre eller medelsvara personskador.

OBS! Anger en situation, som om den inte und-
viks, kan leda till materiella skador.

) ANMARKNING Speciella anvisningar for
battre forstaelse och handhavande.

3 PRODUKTBESKRIVNING

Den batteridrivna jordfrasen ar avsedd for jordbe-
arbetning, jorduppluckring och jordfinférdelning
samt forberedelse av marken fore sadd. Den kan
aven anvandas for att ta bort ogras i tradgards-
landet dar hemma.

Alla batterier (Bxxx Li) och laddare (Cxxx Li) for
sortimentet ALKO 18V 36V _ kan anvandas.

1BATTERY ) 2 VOLTAGES

OBS! Risk for skador pa maskin och batteri.
Om maskinen drivs med ett olampligt batteri finns
det risk for att maskinen eller batteriet skadas.

B Anvand endast maskinen med foreskrivet
batteri.

H ANMARKNING Mer information finns i
bruksanvisningarna for batterier och laddare for
sortimentet A:KO 18 \V/§ 36 \/

18ATTERY ) 2VOLTAGES"

3.1 Avsedd anvandning

Denna handhallna batteridrivna jordfras anvands
for bekvam uppluckring av jorden i blomster- och
gronsaksrabatter i mindre tradgardar och aven
svart atkomliga platser, t.ex. under buskar och
trad.

All annan an beskriven avsedd anvandning an-
ses som icke avsedd anvandning.

Denna maskin ar endast avsedd for anvandning
pa privat omrade. Varje annan anvandning samt
otillatna om- och tillbyggnader betraktas som stri-
dande mot &ndamalet och har till foljd att garantin
upphéavs, dverensstammelsen gar férlorad och
varje ansvar for skador pa anvandaren eller tred-
je part avvisas av tillverkaren.

3.2 Forutsebar felanvandning

Maskinen kan skadas av stenar, grenar, metallfo-
remal och andra frammande féremal i jorden.
Jord som inte luckrats upp pa langre tid ar hard
och medfér éverbelastning i maskinen.

Maskinen ar inte konstruerad for yrkesmassig an-
vandning, t.ex. i allmanna parker, sportanlagg-
ningar eller jord- och skogsbruk.

3.3 Resterande risker

Aven vid korrekt anvéandning av maskinen finns
det alltid kvarvarande risker som inte helt kan eli-
mineras. Beroende pa hur maskinen anvands
kan man av dess typ och konstruktion forutse fol-
jande risker:

®  Jord och smasten kan slungas ivag.

®  Risk for inandning avdamm om man inte bar
andningsskydd.

B Risk for skarskador pa fotterna vid beroring
av de roterande frasknivarna.
3.4 Sakerhets- och skyddsanordningar

/\ VARNING! Risk for personskador. Defek-
ta eller funktionslosa sékerhets- och skyddsan-
ordningar kan medféra allvarliga personskador.

B Reparera defekta sékerhets- och skyddsan-
ordningar omedelbart.

®  Satt aldrig sékerhets- och skyddsanordningar
ur funktion!.
3.41 Lasknapp

Lasknappen friger strombrytaren. Darmed forhin-
dras oavsiktlig start av maskinen genom att
strombrytaren trycks av misstag.

3.4.2 Skyddsplat

Skyddsplaten skyddar anvandaren mot de rote-
rande hackknivarna och ivagslungade féremal.

3.5 Symboler pa maskinen

3.5.1 Sadkerhetsmarkning

Symbol Innebord

Var sarskilt forsiktig vid hantering!

Las igenom bruksanvisningen fore
anvandning!

Risk for utslungade féremal!

Hall utomstaende borta fran riskom-
radet!

v )
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Montering Mm
Symbol Innebord Nr. Komponent
Roterande frasknivar. Hall hander 7 Motor
é och fotter pa avstand! 8 Skyddsplatta
9 Fraskniv
) Tillbehor*
R

Utsatt inte maskinen for regn!

>
@)

selskydd!

utfors.

=

3.5.2 Manovertecken

Symbol Innebord

t Dra at/lossa skaft

0
]

3.6 Produktoversikt (01)

Nr. Komponent
Basredskap
1 Ovre handtag med strémbrytare

2 Lasknapp

3 "Loop"-handtag

4 Ovre skaft

5 Koppling
Motorhuvud

6 Undre skaft

Anvand skyddsglaségon- och hor-

- Ta bort batteriet innan installnings-,
[ rengoring-, eller underhallsarbeten

10* Batteri*
11* Laddare*
12% Vaggupphangningskrokar**

*: | komplettset (artikelnr. 114154)
**: Alternativ (artikelnr. 114184)

3.7 Leveransomfattning (02)

Leveransomfattningen innehaller alla positioner i
listan. Kontrollera att alla positioner finns med:

Nr. Komponent

1 Basredskap

2 Motorhuvud med frasknivar
3 Bruksanvisning
4* Batteri*

5* Laddare*

*: Ingar inte i leveransen for separat redskap men
ingar i komplettsetet.

4

MONTERING

/\ VARNING! Risker till féljd av ofullstindig
montering! Drift av ofullstdndigt monterad red-
skap kan leda till allvarliga personskador.

4.1

Anvand enbart redskapet nar det ar komplett
monterat!

Satt forst i batteriet nar redskapet i dvrigt ar
fardigmonterat!

Sitta ihop och ta isdar motorhuvud och
basredskap (03)

Sétta ihop motorhuvud och basredskap

1.

Rikta motorhuvudets stickkoppling (03/1) och
ovre skaftet (03/2) mot varandra sa att pi-
larna (03/3) star mitt emot varandra.

Skjut ihop stickkopplingen och 6vre skaftet till
anslag (03/a).

Skjut lashylsan (03/4) 6ver stickkopplingen
(03/b) till anslag.

Vrid lashylsan mot det stdngda laset (03/c).
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Start

Ta isar motorhuvud och basredskap
1. Vrid lashylsan mot det 6ppna laset.
2. Dra isar 6vre och undre skaft.

5 START
5.1 Ladda batteriet

[ ANMARKNING Se detaljerade information i
de separata bruksanvisningarna for batteri och
laddare:

®  Bruksanvisning 443998: batterier
B Bruksanvisning 443999: laddare

5.2 Ansluta och dra bort batteri (04)

OBS! Fara kan foreligga for skador pa batte-
riet. Om batteriet blir kvar i redskapet efter anvand-
ningen kan det uppkomma skador pa batteriet.

B Ta direkt ut batteriet ur redskapet efter avslu-
tad anvandning och placera det i frostsaker
forvaring.

m Satt forst tillbaka batteriet omedelbart fore
nasta anvandning av redskapet.

Ansluta batteri

1. Skjut in (04/a) batteriet (04/1) underifran i det
ovre handtaget tills det klickar pa plats.

Dra bort batteri

1. Tryck pa lasknappen (04/2) vid batteriet och
hall den intryckt.

2. Dra bort batteriet (04/b).

6 ANVANDNING

/\ VARNING! Risk for personskador av

komponenter som lossnar. Komponenter pa

maskinen som lossnar under arbetet kan orsaka

allvarliga personskador.

®  Kontrollera innan maskinen slas pa att alla
maskinkomponenter har skruvats fast.

B Montera skarverktygen sa att de inte kan
lossna under arbetet.

6.1 Starta/stdanga av maskinen (05 - 07)
1. Stall dig stadigt.
2. Halli det 6vre handtaget (05/1) med den ena

handen och fatta tag i Loop-handtaget (05/2)
med den andra handen.

3. Hall motorhuvudet (06/1) knappt dver mar-
ken. Frasknivarna (06/2) skall inte réra vid
marken an.

4. Tryck lasknappen (07/1) i det 6vre handtaget.

5. Tryck strombrytaren (07/2) pa det 6vre hand-
taget och hall intryckt. Maskinen startar.
Slapp lasknappen.

6. Tryck de roterande frasknivarna mot marken
med Loop-handtaget. Lyft maskinen om
frasknivarna fastnar i marken.

7. Staénga av maskinen: Slapp strombrytaren.
/\ VARNING! Risk for skirskador. Fraskniv-

arna roterar ytterligare nagra sekunder efter av-
stangningen. Risk for skarskador, greppa inte in.

®  Vanta tills frasknivarna har stannat.

6.2 Kontrollera batteriets laddningsstatus
Laddningsindikeringen finns pa batteriet.

EH ANMARKNING  Se detaljerade information i de
separata bruksanvisningarna for batteri och laddare:
®  Bruksanvisning 443998: batterier
B Bruksanvisning 443999: laddare

7 UNDERHALL OCH SKOTSEL

/\ VARNING! Risk for skirskador. Fara for

skarskador vid berdring av vassa maskindelar i

rorelse liksom knivar.

®  Stang alltid av maskinen fére underhall, skot-
sel och rengdring. Ta ut batteriet.

®  Bar alltid skyddshandskar under underhall,
skotsel och rengoring.

7.1 Rengora redskap

m  Utsatt inte maskinen for vata eller fukt. Spru-
ta inte vatten pa maskinen.

B Rengor frasknivar och hus med en borste el-
ler trasa efter varje anvandning. Anvand inte
vatten eller aggressiva rengérings- eller 16s-
ningsmedel — Risk for korrosion och skador
pa plastdelarna.

B Ta ut batteriet efter varje anvandning och
kontrollera om maskinen har skadats.

®  Hall skyddsplat, motorhuvud och motor fria
fran smuts.

Kontrollera att alla skruvar sitter fast.

Kontrollera korrosion i elkontakterna och rengér
vid behov med tradborste och kontaktspray.

7.2 Byta fraskniv (08)

Byt defekta delar med originalreservdelar fran till-
verkaren resp. kontakta narmaste kundtjéanst (se
Kapitel 13 "Kundtjénst/service", sida 197).

Demontera och montera frasknivarna enligt bild-
en (08).
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Felavhjalpning

ALKO

8 FELAVHJALPNING

/\ OBSERVERA! Risk for personskador.
Vassa maskindelar och delar i rérelse kan orsaka
personskador.

®  Bar alltid skyddshandskar under underhall,
skotsel och rengdring!

Orsak

Batteriet ar tomt.

Storning

Motorn gar inte.

Batteri saknas eller ar felpla-

cerat.

Ingen stromforsorjning. 1.

Motorskyddsbrytaren har
sténgt av motorn pga. éver-

belastning.

Motorn kér med avbrott. Maskinfel

Strombrytaren ar defekt.

Motorn gar men frasknivar- Maskinfel

na ror sig inte.

Maskinen vibrerar ovanligt

mycket. bdjda.
Maskinfel

Batteritiden minskar va-
sentligt.

Batteriets livslangd har gatt

ut.

Batteriet gar inte att ladda.
ga.

Batteriet eller laddaren ar de-

fekt.

Batteriet ar for varmt.

9 FORVARING AV REDSKAPET

B Ta ut batteriet ur redskapet efter varje an-
vandning.

B Rengor redskapet noggrant och satt pa even-
tuella skyddskapor.

®  Forvara redskapet i ett torrt, lasbart utrymme
utom rackhall fér barn.

Frasknivarna ar skadade och

Marken ar for tung eller for
fuktig (t.ex. lerjord).

Batterikontakterna ar smutsi-

E ANMARKNING Vand dig till var kundtjanst
vid fel som inte finns med i den har tabellen eller
vid fel som du inte sjalv kan atgarda.

Atgird
Ladda batteriet.
Satt i batteriet korrekt.

Ta ur batteriet.

2. Rengo6r maskinens instickskontak-
ter.

Vanta tills motorskyddsbrytaren akti-
verar motorn igen.

Kontakta tillverkarens kundtjanst.
Kontakta tillverkarens kundtjanst.

Kontakta tillverkarens kundtjanst.
Byt frasknivar.

Kontakta tillverkarens kundtjanst.

Undvik att frésa i tung mark.

Byt batteriet.
Anvand endast originaltillbehor fran
tillverkaren.

Kontakta tillverkarens kundtjanst.

Bestall reservdelar. Kontakta tillverka-
rens kundtjanst.

Lat batteriet svalna.

Vid uppehall som varar mer an 30 dagar ska fol-
jande arbeten genomféras:

®  Rengor redskapet grundligt och forvara det i
ett torrt utrymme.
9.1 Lagring av batteri och laddare

H ANMARKNING Se de separata bruksanvis-
ningarna for batteri och laddare for narmare infor-
mation.
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Transport

10 TRANSPORT

Vidta féljande atgarder fore transport:

1. Stang av maskinen.

2. Ta ut batteriet ur maskinen.

3. Fodrpacka batteriet enligt foreskrift (se nedan).

Batteri "B160.6 Li" (art.-nr. 114128)

H ANMARKNING Batteriets méarkeffekt ar éver
100 Wh! Beakta darfor foljande transportanvis-
ningar!

Litiumjonbatteriet omfattas av bestdmmelserna
om transport av farligt gods och far bara trans-
porteras under vissa forutsattningar:

®  Batteriet kan utan problem transporteras av
anvandaren i gatutrafik forutsatt att batteriet
ar forpackat i handelsemballage och trans-
porten inte ar yrkesmassig.

B Yrkesanvandare som genomfor transporten
som del av sin verksamhet, t.ex. med leve-
rans till byggplatser eller demonstrationer,
bor ocksa folja anvisningarna.

| bade ovan angivna fall maste man i alla handel-
ser vidta atgarder som gor att innehallet inte kan
lacka ut. | andra fall ska féreskrifterna om trans-
port av farligt gods f6ljas till punkt och pricka! Un-
derlatenhet att folja gallande foreskrifter kan leda
till rattslig pafoljd bade for avsandare och trans-
portor.

Ytterligare anvisningar om transport och frakt

®  Litiumjonbatterier far endast transporteras el-
ler skickas om de &r oskadade!

®  Vid transport av laddningsbart batteri ska en-
dast originalladan anvandas alternativt annan
lamplig fraktlada (inte ett krav om batteriets
markeffekt understiger 100 Wh).

B Tejpa dver exponerade batterikontakter for
att forebygga kortslutningar.

®m  Sakra batteriet i forpackningen sa att det inte
kan fara runt och eventuellt skadas.

®  Markera férpackningen pa korrekt satt och bi-
foga erforderlig dokumentation for transpor-
ten eller frakten.

®  Taiforvag reda pa huruvida transport ar moj-
lig med din utvalda transportor och forevisa
forpackningen.

Vi rekommenderar att man tar kontakt med speci-

alist pa farligt gods vid fraktférberedelsen. Beakta

aven eventuella vidaregaende nationella fore-

skrifter.

11 ATERVINNING

Endast for EU-lander:

Enligt EU-direktivet 2012/19/EU om avfall som ut-
gors av eller innehaller elektrisk och elektronisk
utrustning och dess tillampning i nationell lag ska
forbrukade laddare sorteras och atervinnas sepa-
rat.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och
elektroniska apparater orsaka skador pa halsa
och miljé pa grund av potentiellt farliga amnen.

Information om tyska el- och elektroniklagen
E\/ ®m  Elektrisk och elektronisk utrustning ska

inte laggas i soporna utan hanteras
— med sarskild atervinning!

®  Uttjanta batterier som inte ar fast inbyggda
maste avlagsnas fore atervinning! Atervin-
ningen regleras i den sarskilda batteriférord-
ningen.

= Agare resp. brukare av elektrisk och elektro-
nisk utrustning ar skyldiga att Iamna uttjant
utrustning till atervinning.

®  Slutanvandaren ar sjalv ansvarig for att ta
bort eventuella personuppgifter pa den ut-
rustning som ska atervinnas!

Symbolen med 6verkorsad soptunna betyder att

elektrisk och elektronisk utrustning inte kan

slangas i hushallssoporna.

Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan

lamnas till féljande insamlingsstallen:

m  Offentliga inrattningar for omhandertagande
och atervinning (t.ex. miljéstationer)

B Forsaljningsstallen for elutrustning (fysisk bu-
tik och online) i den man handlaren ar forplik-
tigad till atertagande av varan eller erbjuder
atertagande.

Utsagorna galler bara maskiner som installerats

och salts inom Europeiska Unionen dar EU-direk-

tiv 2012/19/EC galler. | lander utanfér den Euro-
peiska Unionen kan avvikande bestammelser
galla for avfallshanteringen av elektriska och
elektroniska apparater.

Information om tyska batteriforordningen

(BattG)

E ®m  Elektrisk och elektronisk utrustning ska
inte laggas i hushallssoporna utan han-

— teras med sarskild atervinning!

B Se drifts- och monteringsanvisningar for bat-
terityp och kemiska system och beakta anvis-
ningarna for en saker hantering av batterier.
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Tekniska specifikationer

ALKO

m  Agare liksom brukare av elektrisk och elek-
tronisk utrustning ar skyldiga att lamna uttjant
utrustning till &tervinning. Atertagandet in-
skranker sig till normala hushallskvantiteter.

Uttjanta batterier kan innehalla skadliga amnen

eller tungmetaller som har negativ inverkan pa

miljon och som kan orsaka halsoproblem. An-
vandning av uttjanta batterier och deras innehall
inverkar menligt pa miljé och halsa.

Symbolen med 6verkorsad soptunna betyder att
elektrisk och elektronisk utrustning inte kan
slangas i hushallssoporna.

Markeringarna Hg, Cd och PG pa soptunnan har

féljande betydelser.:

. Hg: Batteriet innehaller mer &an 0,0005 %
kvicksilver

®  Cd: Batteriet innehaller mer an 0,002 % kad-
mium

= Pb: Batteriet innehaller mer an 0,004 % bly

Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan

lamnas till féljande insamlingsstallen:

m  Offentliga inrattningar fér omhandertagande
och atervinning (t.ex. miljéstationer)
Ink6psstallen for batterier
Inlamningsstalle inom det gemensamma
aterlamningssystemet for forbrukade batterier

m  Ett av tillverkarens aterlamningsstallen (om
tillverkaren inte &r medlem i det gemensam-
ma aterlamningssystemet)

Ovanstaende galler bara for apparater, som in-
stallerats och salts inom den Europeiska Unionen
dar det europeiska direktivet 2006/66/EC galler. |
lander utanfor den Europeiska Unionen kan avvi-
kande bestammelser galla for avfallshanteringen
av elektriska och elektroniska apparater.

12 TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Tekniska data: se tabell i tekniska data i borjan
av denna bruksanvisning.

15 GARANTI

* Anmérkningar om vibrations- och bullervérden:

®  Angivna vibrations- och bullervdrden har upp-
métts i provférfarande i enlighet med géllan-
de normer och kan anvéndas for jamférelse
av ett elredskap med andra.

B Angivna vibrations- och bullervdrden kan
&ven anvéndas for inledande uppskattning av
exponering (vibrationsexponering).

®  Vibrations- och bullervdrden kan avvika fran
angivet vérde under faktisk anvédndning av el-
redskapet beroende pa hur elredskapet an-
véands och for vilket &ndamal.

®  Folj sdkerhetsatgérder enligt sdkerhetskapit-
len. Férsék att reducera vibrationsbelastning-
en. Exempel pa atgérder som reducerar vi-
brationsbelastning &r anvdndning av hand-
skar nér redskapet anvdnds och begrdnsad
arbetstid. Ta hénsyn till alla delar i anvénd-
ningen (t.ex. perioder nér elredskapet ar av-
sténgt eller ar startat men utan belastning).

13 KUNDTJANST/SERVICE

For fragor om garanti, reparationer och reservde-
lar, kontakta narmaste AL-KO servicecenter.
Kontaktinformation finns pa internet:
www.alko-garden.com/service-contacts

Du hittar mer reservdelsinformation pa:
www.alko-garden.com/spareparts

14 FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Vi forklarar harmed pa eget ansvar att denna pro-
dukt i den form som den séljs pa marknaden upp-
fyller kraven i de harmoniserade EU-direktiven,
EU- sé@kerhetsstandarderna samt de produktspe-
cifika standarderna. Forsakran om 6verensstam-
melse ar en del av bruksanvisningen och medfol-
jer maskinen.

Eventuella material- eller tillverkningsfel pa redskapet atgardas av oss under den lagstadgade garanti-
tiden genom reparation eller ersattningsprodukt, efter vart gottfinnande. Garantitiden bestams av gal-

lande lag i det land dar redskapet koptes.
Var garantiforsakran galler enbart om:

®  Beakta denna bruksanvisning

B redskapet har hanterats korrekt

®  originalreservdelar har anvants

Garantin upphor att galla vid:

egenmaktiga reparationsforsok
egenmaktiga tekniska forandringar
ej avsedd anvandning
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https://www.alko-garden.com/spareparts

Garantin galler inte for:
®  |ackskador som beror pa normalt slitage

®  Férslitningsdelar, som pé reservdelsbladet &r inramade

Garantitiden inleds i och med den forsta slutkundens kép av produkten. Datum pa inkdpskvittot galler.
Vand er med detta garantidokument och kvittot till en aterforséljare eller narmaste auktoriserade kund-
tjanst. Képarens lagstadgade ansprak gentemot forséljaren berdrs inte av denna forklaring.
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen

OVERSETTELSE AV DEN ORIGINALE BRUKSANVISNINGEN
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15 Garanti.....cccceeeeeeeeiieeeee e 210

1 SIKKERHETSHENVISNINGER

1.1 Generelle sikkerhetsanvisninger for
elektroverktoy

/\ ADVARSEL! Les alle sikkerhetsanvisnin-
ger, anvisninger, bildeanvisninger og teknis-
ke data som dette elektroverktoyet er utstyrt
med. Hvis de etterfalgende anvisningene ikke
overholdes, kan det fore til stremstgt, brann og/
eller alvorlige personskader.

3.4.2  SKJold....cooeieeieieee e 204 X ] L.
X ) ®  Ta vare pa alle sikkerhetsanvisningene og
3.5 Symboler p&d maskinen...................... 204 anvisningene for fremtidig bruk.
3.5.1 Sikkerhetsmerker .............c.......... 204 Begrepet "Elektroverktay” som brukes i sikker-
3.5.2 Betjeningsmerker .............c.co...... 205  hetsanvisningene handler om nettdrevne elektro-
: verktay (med nettledning) eller batteridrevne
23 Ili’roduktover3|kt (f01) 02 205 elektroverktay (uten nettledning).
. everansens omfang (02)..................
v 9(02) 1.1.1 Sikkerhet pa arbeidsplassen
4 Montering ......cooeiueeeiiiiee e 205 ®  Hold arbeidsomradet rent og godt luftet.
41 Montere / ta fra hverandre motorho- Rotete og ubelyste arbeidsomrader kan fare
det og basisapparatet (03)................. 205 til ulykker.
. B Du ma ikke arbeide med elektroverktoyet
5 Igangsettlng .............................................. 206 pé eksplosjonsfarlige omrader hvor det er
5.1 Lade batteriet.........c.cccoeviiiiiiienn. 206 brennbare vasker, gasser eller stov. Elek-
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Sikkerhetshenvisninger

troverktay avgir gnister som kan antenne stg-
vet eller dampen.

= Hold barn og andre unna mens elektro-
verktoyet er i bruk. Hvis du blir forstyrret,
kan du miste kontrollen over elektroverktgyet.

1.1.2 El-sikkerhet

m  Stopselet pa elektroverktoyet ma passe
inn i stikkontakten. Pluggen ma ikke for-
andres pa noen som helst mate. Ikke bruk
adapterplugger sammen med elektroverk-
toy som er jordet. Plugger som ikke er for-
andret og stikkontakter som passer reduserer
faren for elektrisk stot.

B Unnga kroppskontakt med jordete overfla-
ter som f.eks. fra ror, varmeovner, komfy-
rer eller kjoleskap. Det er gkt fare for strem-
stgt nar kroppen din er jordet.

= Hold elektroverktey unna regn og fuktig-
het. Hvis det trenger vann inn i et elektro-
verktay, oker det faren for stromstgot.

®  |kke bruk tilkoblingsledningen til & baere
elektroverktoyet, til & henge det opp eller
til a trekke pluggen ut av stikkontakten
med. Hold tilkoblingsledningen unna var-
me, olje, skarpe kanter eller bevegelige
deler. Skadde eller sammenviklede tilkob-
lingsledninger gker faren for stremstet.

®  Hyvis du arbeider utenders med et elektro-
verktoy, ma du kun bruke skjsteledninger
som er egnet for utenders bruk. Nar man
bruker en skjgteledning som er beregnet for
utenders bruk, reduserer det faren for & fa
stramstgt.

B Hvis man ma bruke elektroverktayet pa
fuktige steder, ma du bruke en jordfeilbry-
ter. Bruk av jordfeilbryter reduserer faren for
a fa stremstet.

1.1.3 Personsikkerhet

®  Vezer oppmerksom og pass pa hva du gjer,
og bruk sunn fornuft nar du arbeider med
et elektroverktoy. lkke bruk elektroverktoy
hvis du er trott eller er pavirket av narkoti-
ka, alkohol eller medisiner. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktgy-
et kan fare til alvorlige personskader.

= Bruk personlig verneutstyr og alltid be-
skyttelsesbriller. Bruk av personlig verneut-
styr, som stgvmaske, sklisikre vernesko, be-
skyttelseshjelm eller harselsvern, avhengig
av type elektroverktay og bruken av det, re-
duserer faren for personskader.

Unnga utilsiktet igangsetting. Forsikre
deg om at elektroverktoyet er slatt av for
du kobler det til stromtilferselen ogleller
batteriet, og for du tar det opp eller baerer
det. Hvis du har fingeren pa bryteren nar du
bzerer elektroverktayet eller hvis det er slatt
pa nar du kobler det til stramtilfgrselen, kan
det fare til ulykker.

Fjern innstillingsverktay eller skrungkler
for du slar pa elektroverktoyet. Et verktgy
eller en ngkkel som befinner seg i en del av
elektroverktgyet som gar rundt, kan fere til
personskader.

Unnga unormale kroppsstillinger. Sgrg for
a sta stott og pass alltid pa a ha likevekt.
Pa den maten kan du kontrollere elektroverk-
toyet bedre i uventede situasjoner.

Bruk egnet bekledning. Ikke bruk lgstsit-
tende klzer eller smykker. Hold har og
kleer unna bevegelige deler. Bevegelige de-
ler kan ta tak i lgstsittende kleer, smykker el-
ler langt har.

Nar stevavsugs- og -oppsamlingsinnret-
ninger kan monteres, skal disse kobles til
og brukes riktig. Bruk av stgvavsug kan re-
dusere farer pa grunn av stev.

lkke fol deg for sikker slik at du unnlater a
bruke sikkerhetsreglene for elektroverk-
toy, ogsa nar du er godt vandt med elek-
troverktayet gjennom hyppig bruk av det.
Uaktsom handtering kan fere til alvorlige ska-
der innen en brgkdel av et sekund.

1.1.4 Bruk og handtering av

elektroverktoyet

Elektroverktoyet ma ikke overbelastes.
Bruk elektroverktoyet som er beregnet til
arbeidet du skal utfere. Du arbeider bedre
og sikrere i det angitte effektomradet med et
elektroverktgy som passer.

lkke bruk elektroverktey hvis bryteren er
defekt. Et elektroverktgy som ikke kan slas
pa eller av, er farlig og ma repareres.

Trekk stopslet ut av stikkontakten og/eller
ta ut det uttakbare batteriet for du foretar
innstillinger pa apparatet, for du bytter re-
servedeler eller legger bort elektroverk-
toyet. Disse forholdsreglene hindrer at elek-
troverktayet starter utilsiktet.

Oppbevar ubrukte elektroverktey utilgjen-
gelig for barn. Personer som ikke er kjent
med elektroverktoyet eller som ikke har
lest anvisningene, ma ikke bruke det.
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Elektroverktay er farlige nar de brukes av
uerfarne personer.

Stell elektroverktayet og bruksverktoyet
med omhu. Kontroller at bevegelige deler
fungerer feilfritt og ikke er i klem, og om
deler er brukket eller skadet, slik at det
pavirker funksjonen til elektroverktoyet.
Sorg for at skadde deler blir reparert for
elektroverktoyet tas i bruk. Mange ulykker
skyldes darlig vedlikehold av elektroverktgy-
et.

Sorg for at skjareverktsy holdes skarpe
og rene. Vedlikeholdte skjeereverktgy med
skarpe egger kommer ikke sa lett i klem og er
lettere & fore.

Bruk elektroverktoy, apparat, bruksverk-
toy osv. i henhold til disse anvisningene.
Ta hensyn til arbeidsbetingelsene og ar-
beidet som skal utferes. Hvis elektroverk-
toyet brukes til andre ting enn det det er be-
regnet for, kan det fgre til farlige situasjoner.

Hold handtakene og gripeflatene terre og
fri for olje og fett. Handtak og gripeflater
som glipper, gjar sikker betjening og kontroll
av elektroverktgyet umulig i uforutsebare si-
tuasjoner.

1.1.5 Bruk og handtering av batteridrevet

verktoy

Batteriene skal kun lades med ladere som
produsenten har anbefalt. Det er forbundet
med brannfare a bruke en lader som er be-
regnet pa en bestemt type batterier hvis den
brukes til andre batterier.

Bruk kun batterier som er beregnet til det-
te i elektroverktoy. Bruk av andre batterier
kan fare til personskader og brannfare.

Hold batteriet som ikke er i bruk unna bin-
ders, mynter, ngkler, spiker, skruer eller
andre sma metallgjenstander som kan fo-
re til at kontaktene blir forbikoblet. En kort-
slutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

Ved feil bruk kan det komme vaske ut av
batteriet. Unnga kontakt med disse. Skyll
med vann ved tilfeldig kontakt. Hvis du far
vaske i gynene, ma du i tillegg kontakte
lege. Batterivaeske som kommer ut, kan fore
til hudirritasjon eller brannsar.

Bruk ikke skadde eller modifiserte batteri-
er. Skadde eller modifiserte batterier kan fare
til uforutsigbare forhold og til brann, eksplo-
sjon eller fare for personskader.

m  Utsett ikke batterier for brann eller haye
temperaturer. Brann eller temperaturer over
130 °C kan forarsake en eksplosjon.

®  Fglg alle anvisningene for lading, og lad
aldri batteriet eller det batteridrevne verk-
toyet utenfor temperaturomradet angitt i
bruksanvisningen. Feil lading eller lading
utenfor det tillatte temperaturomradet kan
gdelegge batteriet og gke faren for brann.

1.1.6 Service

m  Elektroverktoyet skal repareres av kvalifi-
sert fagpersonell og bare med originale
reservedeler. P4 den maten kan du vaere
sikker pa at sikkerheten til elektroverktoyet
blir opprettholdt.

®  Skadde batterier ma aldri vedlikeholdes.
Alt vedlikehold av batterier skal bare foretas
av produsenten eller autoriserte kundeser-
vicesteder.

1.2 Sikkerhetsinstruksjoner for
batteridrevne jordfresere

Generell informasjon

Les bruksanvisningen grundig. Gjer deg kjent
med justeringselementene og riktig bruk av
maskinen.

B  La aldri barn eller personer som ikke har de
ngdvendige kunnskapene fra denne bruksan-
visningen, bruke maskinen. En uerfaren ope-
rater ma oppleeres i bruken av maskinen.

®m | okale forskrifter kan bestemme minimumsal-

der for brukeren.

m  Utfgr aldri arbeid mens andre, seerlig barn el-
ler dyr, oppholder seg i neerheten. Sla av
jordfreseren hvis personer eller dyr naermer
seg.

®  Brukeren har ansvaret for ulykker med andre
personer og skader pa disses eiendom.

B Ta hensyn til eventuelle nasjonal forskrifter
eller bestemmelser for driftstider som gjelder
maskinen.

®  |nformer barn og ungdommer om at de ikke
skal leke med jordfreseren.

Forberedende tiltak

®  Bruk alltid solid skotay (vernesko) og lange
bukser nar du bruker maskinen. Bruk aldri
enheten barfot eller i lette sandaler.

®  Se over hele terrenget hvor maskinen skal
brukes, og fiern alle steiner, stokker, glass-
og metalldeler, trader, leker, bein og andre
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fremmedlegemer som kan gripes og slynges
rundt.

Far du bruker maskinen, ma du alltid kontrol-
lere om jordfreseren, festeboltene og hele
freserenheten er slitt eller skadd.

Driv aldri jordfreseren med utslitte eller defek-
te deler. Slitte eller defekte deler kan fore til
alvorlige personskader.

Skift kun ut slitte eller skadde deler (fresekni-
ver, festebolter) i sett for & unnga ubalanse.

Handtering

Utfer kun arbeid i dagslys eller med god
kunstig belysning.

Sorg alltid for at du star stadig, saerlig i bak-
ker.

Bruk maskinen bare pa fast og jevnt underlag
og ikke i skraninger.

Ikke bruk apparatet pa steder med store stei-
ner. Steiner kan kastes vekk, og freseknivene
kan skades.

Arbeid alltid pa tvers av hellingen. Ikke arbeid
i oppover- eller nedoverbakker og i bakker
med over 10° helling.

Utfar kun arbeid med maskinen i gangfart.
Sla av maskinen i henhold til bruksanvisnin-
gen, og hold tilstrekkelig avstand mellom fat-
tene freseknivene.

Sgrg for at hendene og fottene ikke kommer i
nzerheten av eller under roterende deler.

Loft eller beer aldri maskinen mens motoren
gar!

Sla alltid av at jordfreseren nar du ikke tren-
ger den, f.eks. ved skifte av arbeidsomrade,
nar du forlater den kortvarig, eller ved vedli-
keholds- og pleieoppgaver.

Sla jordfreseren straks av ved ulykker for &
unnga videre skader pa personer eller eien-
dom.

Vedlikehold og oppbevaring

Sorg alltid for at alle muttere, bolter og skruer
er fast tilskrudd, slik at maskinen er i trygg
driftstilstand.

Skift slitte og skadde deler ut av sikkerhets-
messige arsaker. Bruk kun originale reserve-
deler og originalt tilbehgor.

Oppbevar jordfreseren utilgjengelig for barn.

1.3 Vibrasjonsbelastning

Totale vibrasjons- og stayverdier

De angitte totale vibrasjons- og steyverdiene
er malt etter en standardisert testmetode og

kan brukes til &8 sammenligne et elektroverk-
tey med et annet.

De angitte totale vibrasjons- og stgyverdiene
kan ogsa brukes til en innledende vurdering
av belastningen.

Overhold sikkerhetstiltakene fra sikkerhetska-
pitlet. Forsgk a holde belastning fra vibrasjo-
ner sa lav som mulig. Eksempler pa tiltak for
a redusere vibrasjonsbelastningen er bruk av
hansker ved bruk av verktgyet og begrenset
arbeidstid.

Vibrasjons- og stagyutslipp under den faktiske
bruken av elektroverktgyet kan avvike fra de
angitte verdiene avhengig av verktgyets bruk,
spesielt etter type arbeidsstykke som bear-
beides. Det ma treffes sikkerhetstiltak for &
beskytte operatgren. Disse skal treffes pa
grunnlag av en vurdering av belastningen un-
der faktiske bruksforhold (hvor det tas hen-
syn til alle delene i driftssyklusen, f.eks. tide-
ne som verktgyet er slatt av og nar det kjarer
pa tomgang i tillegg til utigsningstid).

Fare pga. vibrasjon

Den faktiske vibrasjonsemisjonsverdien ved
bruk av apparatet kan avvike fra produsen-
tens angitte verdi. Ta hensyn til felgende fak-
torer som kan pavirke denne fgr og under
bruken:

Brukes apparatet forskriftsmessig?
Kuttes eller bearbeides materialet pa rik-
tig mate?

Befinner apparatet seg i en god stand for
bruk?

Er skjeereverktayet riktig slipt, eller det
riktige skjaereverktgyet montert?

Er handtakene og ev. vibrasjonshandta-
kene montert, og er disse godt festet til
apparatet?

Driver du apparatet kun med ngdvendig
motorturtall i henhold til arbeidet som utferes.
Unnga maksimalt turtall for & redusere stay
og vibrasjon.

Pa grunn av feil bruk og vedlikehold kan stagy
og vibrasjon pa apparatet gke. Dette fgrer til
helseskader. Sla apparatet i dette tilfellet
straks av, og fa det reparert av et autorisert
serviceverksted.
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®  Belastningsgraden pga. vibrasjon er avhen-
gig av arbeidet som skal utfagres eller bruken
av apparatet. Sla det av, og legg inn tilsva-
rende arbeidspauser. Dermed reduseres vi-
brasjonsbelastningen over hele arbeidstiden
vesentlig.

B |engre bruk av apparatet utsetter brukeren
for vibrasjoner, og kan forarsake kretslgps-
problemer ("hvite fingre"). For a redusere risi-
koen for dette bruk hansker og hold hendene
varme. Hvis et symptom pa "hvite fingre"
oppdages, oppsgk lege umiddelbart. Til disse
symptomene hgrer: folelseslgshet, tap av
sensibilitet, kribling, klee, smerte, tap av
kraft, endring av farge eller tilstand pa huden.
Normalt rammer disse symptomene fingrene,
hendene eller pulsen. Ved lave temperaturer
oker faren.

B |egginn lengre pauser i lgpet av arbeidsda-
gen, slik at du kan komme deg igjen etter
stay og vibrasjon. Planlegg arbeidet slik at
bruk av apparater som lager sterke vibrasjo-
ner, fordeler over flere dager.

B Huvis det fastslas ubehagelig folelse eller mis-
farging av hud under bruk av apparatet, av-
bryt straks arbeidet. Legg inn tilstrekkelige ar-
beidspauser. Uten tilstrekkelige arbeidspau-
ser kan det oppsta et hand-arm-vibrasjons-
syndrom.

B Minimer risikoen for & bli utsatt for vibrasjo-
ner. Stell apparatet i henhold til anvisningene
i bruksanvisningen.

®  Hvis apparatet brukes hyppig, kontakt for-
handler for & anskaffe deg antivibrasjonstilbe-
her (f.eks. handtak).

B Unnga a arbeide med apparatet ved tempe-
raturer under 10 °C. Sett opp en arbeidsplan
slik at vibrasjonsbelastningen kan begrenses.

1.4 Stoybelastning

En viss stgybelastning fra dette apparatet er
uunngaelig. Legg steyintensive arbeider til tillatte
og bestemte tider for dette. Overhold hviletider,
og begrens arbeidets varighet til det ngdvendige.
Bruk egnet hgrselsvern til personlig beskyttelse
og til beskyttelse i naerheten av personer.

1.5 Sikkerhetsinstruksjoner for batteri og
lader
®  Fjern batteripakken for apparatet fgr du lader
den.
B Pass pa polariteten nar du setter batteripak-
ken i apparatet.

®  Fjern batteripakken fra apparatet nar du la-
grer apparatet i lengre tid.

®  |kke kortslutt tilkoblingsklemmene pa appara-
tet eller pa batteriet.
Bruksanvisninger

Falg sikkerhetsanvisningene for batteri og lader i
de separate bruksanvisningene:

®  Bruksanvisning 443998: batterier
®  Bruksanvisning 443999: ladere

2 OM DENNE BRUKSANVISNINGEN

®  Den tyske versjonen er den originale bruks-
anvisningen. Alle andre sprakutgaver er over-
settelse av den originale bruksanvisningen.

®  Oppbevar bruksanvisningen alltid slik at du
kan sla opp i den nar du trenger informasjon
om maskinen.

B Gi maskinen bare videre til andre personer
sammen med denne bruksanvisningen.

®  Les og folg sikkerhets- og varselhenvisninge-
ne i denne bruksanvisningen.

2.1 Symboler pa tittelsiden

Symbol

Betydning

Les grundig gjennom bruksanvis-
ningen fgr oppstart. Dette er forut-
setningen for sikkert arbeid og feilfri
handtering.

Bruksanvisning

i}
ﬁ Li
2.2 Tegnforklaringer og signalord

/\ FARE! Viser til en umiddelbart farlig situa-
sjon som farer til dad eller alvorlige personskader
hvis den ikke unngas.

Handter li-ion-batterier forsiktig!
Spesielt overhold merknadene for
transport, lagring og avhending i
denne bruksanvisningen!

Dette dokumentet samsvarer med
de gjeldende europeiske direktiver,
og en samsvarsprosedyre for disse
direktivene er utfort.

/\ ADVARSEL! Viser til en potensielt farlig si-
tuasjon som kan fare til ded eller alvorlige per-
sonskader hvis den ikke unngas.
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Produktbeskrivelse

/\ FORSIKTIG! Viser til en potensielt farlig si-
tuasjon som kan fare til mindre eller moderate
personskader hvis den ikke unngas.

ADVARSEL! Viser til en potensielt farlig situa-
sjon som kan fgre til materielle skader hvis den
ikke unngas.

H MERK Spesiell informasjon for bedre forsta-
elighet og handtering.

3 PRODUKTBESKRIVELSE

Den batteridrevne jordfreseren er egnet til & fre-
se, lgse opp og smuldre opp jorden samt klargja-
re jorden til saing. | tillegg kan den brukes til & lu-
ke ugress, for eksempel i grennsakhagen hjem-
me.

Alle batterier (Bxxx Li) og ladere (Cxxx Li) i sorti-
mentet AEKO 18 VE 36V kan brukes.

18ATTERY ) 2VOLTAGES

ADVARSEL! Fare for apparat- og batteriska-
der. Hvis apparatet drives med uegnede batteri-
er, kan apparatet og batteriene skades.

®  Driv apparatet bare med de angitte batterie-
ne.

H MERK | bruksanvisningene for batteriene og
laderne i sortimentet ALKO 18V 36\ _finner

marrmey Ve votanas
du mer.

3.1 Tiltenkt bruk

Denne manuelle batteridrevne jordfreseren gjar
det enkelt & lgse opp jorden i blomsterbed og
grennsakhager samt pa vanskelig tilgjengelige
steder, f.eks. under busker og treer.

En annen bruk enn den som er beskrevet her, el-
ler en annen bruk som gar ut over dette, gjelder
som ikke-forskriftsmessig bruk.

Dette apparatet er utelukkende beregnet for bruk
pa privat omrade. Enhver annen anvendelse, sa
vel som ikke godkjent om- og pabygging, anses
som upassende og har til fglge at garantien blir
ugyldig, at samsvaret gar tapt, samt at produsen-
ten fraskriver seg ethvert ansvar for skader som
paferes brukeren eller tredjepart.

3.2 Mulig og paregnelig feil bruk

Apparatet kan bli skadet av steiner, greiner, me-
tallgjenstander og andre fremmedlegemer i un-
derlaget. Jord som ikke er blitt Iast opp pa lenge
og derfor er for hard, ferer til overbelastning av
apparatet.

Maskinen er verken konsipert for profesjonell an-
vendelse i offentlige parker og idrettsarenaer eller
til bruk innen jord- og skogbruk.

3.3 Restrisiko

Ogsa ved forskriftsmessig bruk av maskinen fin-

nes det en viss restfare som ikke kan utelukkes.

Som fglge av maskinens type og konstruksjon

kan fglgende potensielle farer avledes alt etter

bruk:

®  Utslyngning av jord og sma steiner.

®  |nnanding av jordstgv nar det ikke brukes an-
dedrettsvern.

m  Kuttskader pa fottene og hvis du tar inn i de
roterende freseknivene.

3.4 Sikkerhets- og beskyttelsesanordninger

/\ ADVARSEL! Fare for personskader. De-
fekte sikkerhets- og beskyttelsesanordninger som
er satt ut av kraft kan forarsake alvorlige skader.

B Sgrg for a fa reparert defekte sikkerhets- og
beskyttelsesanordninger.

®  Aldri sett sikkerhets- og beskyttelsesanord-
ninger ut av funksjon.

3.4.1 Utlgserknapp

Utlgserknappen frigir av/pa-bryteren. Det forhin-
drer at du slar pa apparatet ved et uhell ved a
trykke pa av/pa-bryteren.

3.4.2 Skjold

Skjoldet beskytter brukeren mot kontakt med de
roterende freseknivene og gjenstander som slyn-
ges bort.

3.5 Symboler pa maskinen

3.5.1 Sikkerhetsmerker

Symbol Betydning

Veer spesielt forsiktig ved handte-
ring!

Les bruksanvisningen fer driften
settes i gang!

Fare pga. gjenstander som kastes
ut!

>
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Montering

Symbol Betydning

Hold tredjepersoner unna fareomra-
det!

Roterende fresekniver. Hold hender
og fetter unna!

AN\
24
N
&

Ta ut batteriet fgr du foretar innstil-
[0_’ lings-, rengjgrings- eller vedlike-
Z;;//

holdsarbeid.
3.5.2 Betjeningsmerker

Ikke utsett apparatet for regn!

Bruk vernebriller og hgrselsvern!

Symbol Betydning

' Skru fast/lgsne stengene

0
]

3.6 Produktoversikt (01)

Nr. Komponent

Basisapparat

1 @vre handtak med pa/av-knapp
2 Utlgserknapp

3 "Loop"-handtak

4 Qvre stang

5 Kobling

Nr. Komponent
Motorhode
6 Nedre stang

7 Motor
8 Skjold
9 Fresekniv
Tilbehor*
10* Batteri*
11* Lader*

12** Vegghengekroker**

*: | komplett sett (artikkelnr. 114154)
**: Tilbehor (artikkelnr. 114184)

3.7 Leveransens omfang (02)

Leveransen omfatter posisjonene som er listet
opp her. Sjekk om alle posisjonene er omfattet:

Nr. Komponent
1 Basisapparat

2 Motorhode med fresekniver
3 Bruksanvisning

4* Batteri*

5* Lader®

*: Ikke inkludert i leveringsomfanget for et enkel-
tapparat, men fas i det komplette settet.

4 MONTERING

/\ ADVARSEL! Fare pa grunn av ufullsten-

dig montering! A drive en ufullstendig montert

maskin kan fgre til alvorlige personskader.

®  Bruk maskinen kun nar den er fullstendig
montert!

®  Batteriet skal forst settes i maskinen nar den
er fullstendig montert!

4.1 Montere / ta fra hverandre motorhodet
og basisapparatet (03)

Montere motorhodet og basisapparatet

1. Innrett motorhodets stikkobling (03/1) og den
gvre stangen (03/2) i forhold til hverandre slik
at pilene (03/3) star mot hverandre.

2. Skyv stikkoblingen og den gvre stangen helt
inn i hverandre (03/a).
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Ilgangsetting

3. Skyv festehylsen (03/4) helt inn over plugg-
forbindelsen (03/b).

4. Vrifestehylsen i retning av den lukkede lasen
(03/c).

Ta motorhodet og basisapparatet fra

hverandre

1. Vri festehylsen i retning av den apne lasen.

2. Trekk den gvre og endre stangen fra hver-
andre.

5 IGANGSETTING
5.1 Lade batteriet

H MERK Faglg den detaljerte informasjonen i
de separate bruksanvisningene til batteriet og la-
deren:

®  Bruksanvisning 443998: batterier
®  Bruksanvisning 443999: ladere

5.2 Sette inn og ta ut batteriet (04)

ADVARSEL! Skadefare hos batteriet. Der-
som batteriet forblir i maskinen etter bruk, kan
dette fore til en skade pa batteriet.

m  Like etter bruk trekkes batteriet ut av maski-
nen og lagres frostfritt.

®m  Sett inn batteriet i maskinen forst like for ar-
beidet pabegynnes.

Sette inn batteriet

1. Skyv batteriet (04/1) inn i det @vre handtaket
(04/a) nedenfra, til det gar i inngrep.

Ta ut batteriet

1. Trykk og hold utlgsertasten (04/2) pa batteri-

et.
2. Ta ut batteriet (04/b).
6 BETJENING

/\ ADVARSEL! Fare for personskader forar-
saket av apparatdeler som lgsner. Apparatde-
ler som Igsner under drift, kan fere til alvorlige
personskader.

m  Kontroller fgr apparatet slas pa om alle appa-
ratdeler er fast paskrudd.

®  Fest skjeereverktgy slik at det ikke kan Igsne
under drift.

6.1 Sla apparatet av og pa (05 - 07)
1. Innta en sikker posisjon.

2. Tatakidet gvre handtaket (05/1) med den
handa og i “lokkehandtaket” (05/2) med den
andre.

3. Hold motorhodet (06/1) rett over underlaget
som skal behandles. Freseknivene (06/2)
skal ikke bergre underlaget.

4. Trykk inn utlgserknappen (07/1) i det gvre
handtaket.

5. Hold inne av/pa-bryteren (07/2) i det gvre
handtaket. Apparatet kjgrer. Na kan du slippe
utlgserknappen.

6. Trykk de roterende freseknivene ned i under-
laget med “lokkehandtaket”. Laft apparatet
nar du merker at freseknivene blokkeres av
underlaget.

7. For a sla av apparatet: Slipp av/pa-bryteren.
/\ ADVARSEL! Fare for kuttskader. Fre-
seknivene fortsetter a rotere i noen sekunder et-

ter at du har slatt av apparatet. Det er fare for
kuttskader ved bergring.

®  Vent til freseknivene har stoppet helt.

6.2 Sjekk batteriets ladeniva
Ladetilstandsvisningen befinner seg pa batteriet.
H MERK Foglg den detaljerte informasjonen i

de separate bruksanvisningene til batteriet og la-
deren:

®  Bruksanvisning 443998: batterier
®  Bruksanvisning 443999: ladere

7 VEDLIKEHOLD OG PLEIE

/\ ADVARSEL! Fare for kuttskader. Fare for
kuttskader ved inngripen i skarpe og bevegelige
apparatdeler samt i skjeereverktgyet.
® S|4 alltid av apparatet for vedlikeholds-,

pleie- og rengjgringsarbeider. Ta ut batteriet.
®  Bruk alltid vernehansker ved vedlikeholds-,
stelle- og rengjg@ringsarbeider.

7.1 Rengjor maskinen

®  |kke utsett apparatet for fukt. Ikke spyl appa-
ratet med vann.

®  Etter bruk skal huset og freseknivene alltid
rengjores med barste eller klut. Bruk ikke
vann og/eller aggressive rengjgrings- eller
l@sningsmidler — korrosjonsfare og skader pa
plastdeler.

®  Etter bruk skal batteriet tas ut, og apparatet
kontrolleres for skader.
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Feilsgking

ALKO

B Hold alltid skjold, motorhode og motor fri for
tilsmussing.

Kontroller at alle skruer sitter godt.

Kontroller elektriske kontakter pa apparatet
for korrosjon, ev. rengjgr dem med en fin
pensel og deretter spray inn med kontakt-
spray.

7.2 Skifte ut fresekniver (08)

Erstatt defekte deler med originale reservedeler
fra produsenten, eller ta kontakt med neermeste
serviceverksted (se Kapittel 13 "Kundeservice/
service", side 209).

Ta freseknivene ut og inn som vist pa figu-
ren (08).

8 FEILSGKING

/\ FORSIKTIG! Fare for personskader. Ap-
paratdeler med skarpe kanter og bevegelige ap-
paratdeler kan fore til skader.
®  Bruk alltid vernehansker ved vedlikeholds-,

stelle- og rengjgringsarbeider!

H MERK Ved feil som ikke er oppfart i denne
tabellen, eller som du ikke selv kan utbedre, hen-
vend deg til var kundeservice.

Feil
Motor gar ikke.

Motoren gar ikke jevnt.

Motoren gar, men fresekni-
vene beveger seg ikke.

Apparatet vibrerer unor-
malt.

Batteriets driftstid reduse-
res betydelig.

Batteriet kan ikke lades
opp.

Arsak
Batteri er tomt.

Batteriet mangler eller sitter
ikke korrekt.

Strgmforsyningen er brutt.

Motorvernbryteren har slatt
av motoren pga. overbelast-
ning.

Apparatfeil

Av/pa-bryter defekt.
Apparatfeil

Freseknivene er skadd og
bayd.

Apparatfeil

Underlaget er for tungt eller

fuktig (f.eks. leirjord).

Batteriets levetid er utlgpt.

Batterikontaktene er tilsmus-
set.

Defekt batteri eller lader.

Batteriet er for varmt.

Utbedring
Lad opp batteri.

Sett inn batteriet korrekt.

1. Ta ut batteriet.

2. Rengjor stikkontaktene til appara-
tet.

Vent til motorvernbryteren frikobler
motoren igjen.

Oppsgk serviceverkstedet til produ-
senten.

Oppsok serviceverkstedet til produ-
senten.

Oppsgk serviceverkstedet til produ-
senten.

Skift ut freseknivene.

Oppsgk serviceverkstedet til produ-
senten.

Unnga a frese i tungt underlag.

Bytt batteri.

Bruk kun originaltilbeher fra produsen-
ten.

Oppsok serviceverkstedet til produ-
senten.

Bestill reservedeler. Oppsgk service-
verkstedet til produsenten.

La batteriet bli kaldt.
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Lagring av maskinen

LAGRING AV MASKINEN

B Fjern batteriet fra redskapet etter hvert bruk.
Rengjer redskapet grundig og - hvis det fin-
nes - fest alle beskyttelsesdeksler.

®  Oppbevar redskapet pa et tert sted som kan
lases og som er utenfor rekkevidden til barn.

Gjennomfer falgende arbeider for driftspauser

som varer lenger enn 30 dager:

B Rengjogr apparatet grundig og oppbevar det i
et tart rom.

9.1 Oppbevaring av batteri og lader

H MERK Folg den detaljerte informasjonen i
de separate bruksanvisningene til batteri og la-
der.

10 TRANSPORT

Utfar falgende tiltak for transport:

1. Sla av apparatet.

2. Ta ut batteripakken ut av apparatet.

3. Pakk batteripakken forskriftsmessig (se
nedenfor).

Batteripakke "B160.6 Li" (art.-nr. 114128)

H MERK Den nominelle effekten til batteriet er
mer enn 100 Wh! Fglg derfor de etterfalgende
transportmerknadene!

Det medfglgende li-ion-batteriet er underlagt for-
skriftene til transport av farlig gods, kan dog
transporteres under forenklede betingelser:

®m  Batteriet kan transporteres av den private
brukeren pa veien uten ytterligere krav nar
det er riktig pakket inn i originalpakningen og
transporten er i privat gyemed.

m  Kommersielle brukere som utfgrer transpor-
ten i sammenheng med hovedbeskjeftigelsen
(f.eks. leveranser av og til byggeplasser og
demonstrasjoner), kan ogsa gjere denne for-
enklingen gjeldende.

| begge tilfellene ma tiltak treffes for & forhindre
frigjgring av innholdet. | andre tilfeller skal for-
skriftene til transport av farlig gods overholdes
strengt! Ved manglende overholdelse kan sen-
deren og transportgren sta overfor betydelige
straffer.

Flere merknader om transport og forsendelse

B Transporter eller send litium-ion-batterier ba-
re i uskadd tilstand!

®  Bruk utelukkende den originale esken til
transport av batteriet, eventuelt en egnet es-

ke for farefullt gods (ikke pakrevd hos batteri-
er med mindre enn 100 Wh nominell energi).

B Lim over apne batterikontakter for a hindre
en kortslutning.

®  Sikre batteriet mot & skli pa innsiden av for-
pakningen, for slik & hindre at batteriet ska-
des.

®  Sgrg for riktig merking og dokumentasjon av
sendingen ved transport eller forsendelse
(f.eks. med budservice eller spedisjon).

®  |nformer deg pa forhand om det er mulig med
en transport med tjenesteyteren du gnsker,
og vis forsendelsen.

Vi anbefaler deg a bruke en fagmann pa farefullt

gods til klargjering av forsendelsen. Fglg ogsa

eventuelle mer detaljerte, nasjonale forskrifter.

11 AVFALLSHANDTERING

Bare for land i EU:

| henhold til det europeiske direktivet 2012/19/EU
om brukt elektrisk og elektronisk utstyr og tilpas-
ningen til nasjonale lover ma ladere som ikke len-
ger kan brukes, samles sortert og leveres til mil-
jevennlig gjenvinning.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og
elektronisk avfall kan fere til miljg- og helseska-
der pa grunn av eventuelle farlige stoffer.

Merknad om WEEE-direktivet

®  Elektro- og elektronikkapparater hgrer
E\/ ikke til i husholdningsavfallet, men skal
— tilfgres atskilt for avfallshandtering eller
deponering.

B Gamle batterier eller batteripakker som ikke
er montert fast pa det gamle apparatet, ma
tas av for overlevering. Avfallshandteringen
av disse reguleres av batteridirektivet.

®  Ejere eller brukere av elektro- og elektronikk-
apparater er forpliktet av lov til retur etter av-
sluttet bruk av apparatene.

®  Sluttbrukeren bezerer egenansvar for sletting
av personopplysninger pa det gamle appara-
tet som deponeres.

Symbolet med sgppelspann med strek over betyr

at elektro- og elektronikkapparater ikke kan kas-

tes i husholdningsavfallet.

Elektro- og elektronikkapparater kan leveres gra-

tis inn pa folgende steder.

m  offentlige avfallshandterings- eller innsam-
lingssteder (f.eks. kommunale renovasjons-
stasjoner)
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Tekniske data

ALKO

m  butikker for elektroapparater (fysiske og virtu-
elle) safremt butikken er forpliktet til retur el-
ler tilbyr dette frivillig.

Dette gjelder bare for apparater som er installert

og solgt i EU-landene og som underligger krave-

ne i EU-direktivet 2012/19/EU. | landene utenfor

Den europeiske union kan avvikende bestemmel-

ser for avfallsbehandling av elektro- og elektro-

nikkapparater gjelde.

Merknad om batteridirektivet (BattG)
E\/ B Gamle batterier og batteripakker hgrer
ikke til i husholdningsavfallet, men skal

— tilferes atskilt for avfallshandtering eller
deponering!

®  For sikkert henting av batterier og batteripak-
ker fra elektromaskiner, og for informasjon
om deres type eller kiemiske system, fglg de
videre angivelsene i betjenings- og monte-
ringsanvisningen.

®  Eiere eller brukere av batterier og batteripak-
ker er forpliktet av lov til retur etter avsluttet
bruk av apparatene. Returen begrenser seg
til innlevering av mengder som er vanlige i en
husholdning.

Gamle batterier kan inneholde skadestoffer eller

tungmetaller som kan skade miljget og fere til

helseskader. En vurdering av de gamle batterie-

ne og bruken av ressursene som de inneholder,

bidrar til & beskytte disse to viktige omradene.

Symbolet med s@ppelspann med strek over betyr

at batterier og batteripakker ikke kan kastes i

husholdningsavfallet.

Hvis tegnene Hg, Cd eller Pb i tillegg finnes un-

der sgppelspannet, star dette for falgende:

B Hg: Batteriet inneholder mer enn 0,0005 %
kvikksglv

®  Cd: Batteriet inneholder mer enn 0,002 %
kadmium

= Pb: Batteriet inneholder mer enn 0,004 % bly

Batteripakker og batterier kan leveres gratis inn

pa felgende steder:

m  offentlige avfallshandterings- eller innsam-
lingssteder (f.eks. kommunale renovasjons-
stasjoner)
butikker som farer batterier og batteripakker
felles returforetak for retur av gamle appara-
ter-batterier

®  produsentens returmottak (hvis denne ikke er
en del av det felles retursystemet)

Dette gjelder bare for batteripakker og batterier
som er solgt i EU-landene og som underligger
kravene i EU-direktivet 2006/66/EF. | landene
utenfor Den europeiske union kan avvikende be-
stemmelser for avfallsbehandling av batteripak-
ker og batterier gjelde.

12 TEKNISKE DATA

Tekniske data: Se tabellen med tekniske data i
begynnelsen av denne bruksanvisningen.

* Merknader om vibrasjons- og stgyverdier:

®  De angitte vibrasjons- og stgyverdiene er
mailt etter en standardisert testmetode og kan
brukes til & sammenligne et elektroverktgy
med et annet.

®  De angitte vibrasjons- og stayverdiene kan
0gsa brukes til en innledende vurdering av
belastningen (vibrasjonsbelastningsgrad).

®  Vibrasjons- og stoyverdiene kan skille seg fra
den angitte verdien under den faktiske bru-
ken av elektroverktgyet avhengig av hvordan
elektroverktayet brukes.

®  Overhold sikkerhetstiltakene fra sikkerhetska-
pitlet. Forsgk & holde belastning fra vibrasjo-
ner sa lav som mulig. Eksempler pa tiltak for
& redusere vibrasjonsbelastningen er bruk av
hansker ved bruk av verktayet og begrenset
arbeidstid. Her ma alle deler av driftssyklusen
tas med i beregningen (f.eks. tidspunkter da
elektroverktayet er slatt av og tidspunkter da
det er slatt pa, men gar uten belastning).

13 KUNDESERVICE/SERVICE

Ved spgrsmal om garanti, reparasjon eller reser-
vedeler henvend deg til det neermeste AL-KO-
serviceverkstedet. Dette finner du pa Internett pa
folgende adresse:
www.alko-garden.com/service-contacts

Flere opplysninger om reservedeler finner du pa:
www.alko-garden.com/spareparts

14 INFORMASJON OM
SAMSVARSERKLARINGEN

Herved erklaerer vi med eneansvar at dette pro-
duktet, i denne utferelsen, er i samsvar med kra-
vene i EU-direktivene, EU-sikkerhetsstandardene
og de produktspesifikke standardene. Samsvar-
serkleeringen er en del av bruksanvisningen, og
er vedlagt maskinen.
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15 GARANTI

Vi utbedrer eventuelle material- eller produksjonsfeil pa maskinen innenfor den lovmessige foreldel-
sesfristen for mangelskrav ved at vi velger a foreta en reparasjon eller levere et nytt produkt. Foreldel-
sesfristen fastlegges ut fra gjeldende lovgivning i landet hvor maskinen ble kjapt.

Var garanti gjelder kun ved: Garantien gjelder ikke ved:

®  overholdelse av bruksanvisningen ®m  Egenutfarte reparasjonsforsgk
®m  Sakkyndig behandling ®m  Egenutfarte tekniske endringer
®  Bruk av originale reservedeler ®  |kke tiltenkt bruk

Felgende omfattes ikke av garantien:
® | akkskader som skyldes normal slitasje

®  Slitasjedeler som pa reservedelskortet er merket med ramme

Garantitiden begynner a Igpe med kjopet til den fgrste sluttbrukeren. Fakturadatoen er utslagsgiven-
de. Ved garantikrav henvender du deg til din forhandler eller til neermeste autoriserte kundeservice
med denne garantierkleeringen og den originale kvitteringen. De lovbestemte mangelfordringene fra
kigper overfor selger forblir ubergrt giennom denne erklaeringen.
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Kéaannos alkuperaisesta kayttdohjeesta
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1 TURVALLISUUSOHJEET

1.1 Yleisia sdhkotyokalujen kayttoa
koskevia turvallisuusohjeita

/N VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusoh-
jeet, ohjeet, kuvaukset ja tekniset tiedot, joita
tahan sahkotyokaluun liittyy. Seuraavien ohjei-
den noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa sah-
koiskun, tulipalon ja/tai vakavia vammoja.

®  Sailyta kaikki turvaohjeet ja ohjeet tulevaa
tarvetta varten.

Turvallisuusohjeissa kéytettdva séhkoétydkalun
késite viittaa verkkovirralla toimiviin séhkétyoka-
luihin (verkkojohto) tai akkuké&yttéisiin séhkoétyd-

4 ASENNUS ..o, 217  kaluihin (ei verkkojohtoa).
4.1 Moottoripaan ja peruslaitteen yhdis- 1.1.1  Turvalliset ty6olosuhteet
tdminen/erottaminen (03)................... 217 ®  Pidi tydskentelyalue puhtaana ja huolehdi
i hyvasta valaistuksesta. Epajarjestys ja
5  Kayttdonotto......eveeveeeeeeiiieecee e 218 tydskentelyalueen heikko valaistus voivat ai-
5.1  Akun lataaminen..........cccceviiniieninnn. 218 heuttaa tapaturmia.
5.2  Akun laittaminen paikalleen ja poista- = Ala kiyta sdhkétyokaluja rajahdysvaaralli-
MINeN (04).....ccooveveeeeeeeeeeeeeeeeeeeeen. 218 sessa ympaéristéssd, jossa on syttyvia
nesteita, kaasuja tai polyja. Sahkotyokalut
443958 a 211



1.1
u

Turvallisuusohjeet

synnyttavat kipingita, jotka voivat sytyttaa po-
lyn tai hoyryt.

Ala paista lapsia tai muita ulkopuolisia 13-
histolle sahkotyokalun kayton aikana. Jos
huomiosi kiinnittyy toisaalle, voit menettaa
sahkdtydkalun hallinnan.

.2 Sahkoturvallisuus

Sahkotyokalun liitantapistokkeen on so-
vittava pistorasiaan. Pistoketta ei saa
muuttaa millaan tavalla. Suojamaadoitet-
tuja sdahkotyokaluja ei saa kayttaa pisto-
kesovittimien kanssa. Muuttamattomat pis-
tokkeet ja sopivat pistorasiat vahentavat sah-
koiskun vaaraa.

Vilta koskettamasta maadoitettuja pinto-
ja, kuten putkia, lampopattereita, liesia ja
jadkaappeja. Niiden koskettaminen lisaa
sahkdiskun vaaraa.

Al altista sdhkotyokaluja sateelle tai kos-
teudelle. Veden paaseminen sdhkotyokalun
sisélle lisda sahkoiskun vaaraa.

Ala kayta liitantiajohtoa sahkotydkalun
kantamiseen, ripustamiseen tai pistok-
keen irrottamiseen pistorasiasta. Pida lii-
tantdjohto loitolla kuumuudesta, 6ljysta,
terdvista reunoista ja liikkuvista osista. Vi-
allinen tai kiertynyt liitantajohto lisda sahkdis-
kun vaaraa.

Jos sdhkotyokalua kaytetdaan ulkona, kay-
ta ainoastaan ulkokaytt6on soveltuvia jat-
kojohtoja. Ulkokayttéon soveltuvan jatkojoh-
don kayttdminen vahentaa sahkdiskun vaa-
raa.

Kayta vikavirtasuojakytkintd, jos sahko-
tyokalua joudutaan kayttamaan kosteassa
ymparistossa. Vikavirtasuojakytkimen kaytto
vahentaa sahkoiskun vaaraa.

.3 Henkil6turvallisuus

Ole sdhkotyokalua kayttdessasi aina valp-
paana, tarkkaile toimintaasi ja tyoskentele
huolellisesti. Ali kayti sihkotyokalua ol-
lessasi vasynyt tai huumeiden, alkoholin
tai laakityksen alaisena. Pienikin tarkkaa-
vaisuuden herpaantuminen sahkétydkalua
kaytettdessa saattaa aiheuttaa vakavia vam-
moja.

Kayta henkilonsuojaimia. Kayta aina suo-
jalaseja. Sahkotydkalun edellyttamien henki-
I6nsuojainten, kuten hengityksensuojaimen,
pitavien turvakenkien, suojakyparan tai kuu-
lonsuojainten, kayttd pienentaa loukkaantu-
misen vaaraa.

Esta laitteen kdynnistyminen vahingossa.
Varmista, ettd sahkotyokalu on kytketty
pois paalta ennen tyokalun liittamista
verkkovirtaan, akun laittamista paikalleen
tai tyokalun nostamista tai kantamista. Jos
pidat sormeasi virtakytkimella sadhkotydkalua
kantaessasi tai liitat tydkalun verkkovirtaan
sen ollessa kytketty paalle, seurauksena voi
olla tapaturmia.

Poista saatotyokalut tai avaimet ennen
sahkotyokalun kytkemista paalle. Sahko-
tydkalun pyorivaan osaan jaanyt tydkalu tai
avain voi aiheuttaa vammoja.

Vilta epanormaaleja asentoja. Seiso tuke-
vassa asennossa ja sdilyta aina tasapai-
no. Siten pystyt hallitsemaan sahkotyokalua
my0Os odottamattomissa tilanteissa.

Kayta asianmukaista vaatetusta. Ala kiyta
viéljia vaatteita tai koruja. Pida hiukset ja
vaatteet etaalla liikkuvista osista. Valjat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat jaada
kiinni liikkuviin osiin.

Jos tyokaluun voi liittaa polynpoisto- tai
polynkeruulaitteita, niitd on kaytettava ai-
na ja asianmukaisesti. Polynpoistolaitteen
kayttd voi vahentaa polysta aiheutuvia vaaro-
ja.

Al tuudittaudu virheelliseen turvallisuu-
den tunteeseen ja lakkaa noudattamasta
sahkotyokaluja koskevia turvallisuusoh-
jeita, vaikka tyokalun kaytto olisi sinulle
perin juurin tuttua. Huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja jo sekunnin murto-
osassa.

1.1.4 Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

Al ylikuormita sahkétyokalua. Kiyta aina
kuhunkin ty6hon sopivaa sdahkotyokalua.
Sopiva sahkdotyokalu on tehokas ja turvalli-
nen valinta ilmoitetulla tehoalueella.

Ala kayta sihkotyokalua, jonka virtakytkin
on viallinen. Jos sahkotydkalun kytkeminen
paalle ja pois paalta ei ole mahdollista, sah-
koétyokalu on vaarallinen ja korjattava.

Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai poista ir-
rotettava akku ennen laitteen saatamista,
tyovalineiden vaihtamista tai sahkotyoka-
lun varastoimista. Tama estaa sahkotyoka-
lun k&dynnistymisen vahingossa.

Sailyta sahkotyokalu lasten ulottumatto-
missa. Ald anna sahkotyokalua sellaisten
henkiliden kayttoon, jotka eivit tunne si-
ta tai eivat ole lukeneet tita kayttoohjetta.
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Sahkotyokalut ovat vaarallisia kokematto-
mien kayttajien kasissa.

Huolla sahkotyokaluja ja muita vélineita
huolellisesti. Tarkista, etta lilkkuvat osat
toimivat moitteettomasti eivatka ole jumis-
sa. Tarkista myos, ettd mikaan osa ei ole
katkennut tai vioittunut siten, etta se vai-
kuttaa sahkotyokalun toimintaan. Korjauta
vialliset osat ennen sahkotyokalun kayt-
toa. Tapaturmat johtuvat yleensa siita, etta
sahkotydkalua ei ole huollettu oikein.

Pida leikkuuterat teravina ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut ja teravat leikkuuterat
eivat juutu helposti kiinni, ja niitéd on helppo
ohjata.

Kayta sahkotyokaluja, vélineita ym. niiden
kayttoohjeiden mukaisesti. Ota huomioon
tyoolosuhteet ja suoritettava tyo. Sahko-
tyokalujen kayttd muussa kuin niiden kaytto-
tarkoituksessa voi aiheuttaa vaaratilanteita.

Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puh-
taina seka oljyttomina ja rasvattomina. Jos
kahvat tai tartuntapinnat ovat liukkaita, sah-
kotyokalua on vaikea kayttaa ja hallita odotta-
mattomissa tilanteissa.

5 Akkutydkalun kaytt ja kasittely

Kayta akkujen lataamiseen vain valmista-
jan suosittelemia latureita. Akkujen lataa-
minen toisentyyppisille akuille tarkoitetulla la-
turilla aiheuttaa palovaaran.

Kayta sdahkotyokaluissa vain niihin tarkoi-
tettuja akkuja. Muiden akkujen kaytto voi ai-
heuttaa loukkaantumisia ja palovaaran.

Al4 s3ilyta laitteesta irrotettua akkua pa-
periliittimien, kolikoiden, avainten, naulo-
jen, ruuvien tai muiden pienten metalliesi-
neiden lahell3, silla ne saattavat yhdistaa
akun navat vahingossa. Akun napojen vali-
nen oikosulku voi aiheuttaa palovammoja tai
tulipalon.

Jos akkua kasitelladn vaarin, siita saattaa
vuotaa nestetta. Valta kosketusta nestee-
seen. Jos nestettad padsee iholle, huuhtele
iho huolellisesti vedella. Jos nestetta paa-
see silmiin, huuhtele vedella ja hakeudu
ladkariin. Akkuneste voi arsyttaa ihoa ja ai-
heuttaa palovammoja.

Al kdyta vaurioitunutta tai muuttunutta
akkua. Vaurioituneet ja muuttuneet akut voi-
vat toimia ennakoimattomasti seka aiheuttaa
tulipalon, rajahdyksen tai loukkaantumisvaa-
ran.

Al3 altista akkuja tulelle tai korkeille I3m-
potiloille. Tuli tai yli 130 °C:n Iampétila voi
aiheuttaa rajahdyksen.

Noudata latausohjeita. Al4 koskaan lataa
akkua tai akkukayttoista tyokalua kaytto-
ohjeessa ilmoitetun lampétila-alueen ulko-
puolella. Virheellinen lataaminen tai lataami-
nen sallitun lampétila-alueen ulkopuolella voi
tuhota akun ja lisata tulipalovaaraa.

1.1.6 Huolto

Vain patevat ammattihenkil6t saavat kor-
jata séahkotyokaluja ainoastaan alkupe-
rdisvaraosia kayttaen. Tama takaa sahko-
ty6kalun turvallisuuden.

Vaurioituneita akkuja ei saa huoltaa. Muut
kuin valmistaja tai valmistajan valtuuttamat
huoltoliikkeet eivat saa huoltaa akkuja.

1.2 Akkukayttoista puutarhajyrsinta

koskevia turvallisuusohjeita

Yleiset ohjeet

Lue kayttdohje huolellisesti 1api. Tutustu tar-
koin ohjausosiin ja laitteen oikeanlaiseen
kayttoon.

Lasten tai sellaisten ihmisten ei saa koskaan
antaa kayttaa laitetta, joilla ei ole siihen tarvit-
tavia tietoja tasta kayttdohjeesta. Kokematon
kayttaja on opastettava ja koulutettava lait-
teen kayttoon.

Paikalliset maaraykset saattavat asettaa ra-
joituksia kayttajan ialle.

Ala koskaan kéayté laitetta, kun |ahelld on
muita ihmisia (varsinkin lapsia) tai elaimia.
Sammuta puutarhajyrsin, jos ihmisia tai elai-
mia tulee lahietaisyydelle.

Kayttaja on vastuussa muille henkildille ja
heidan omaisuudelleen aiheuttamistaan va-
hingoista.

Noudata mahdollisia paikallisia laitteen kayt-
téaikaan liittyvid maarayksia.

Kiella lapsia ja nuoria leikkimasta puutarha-
jyrsimella.

Valmistelevat toimenpiteet

Kayta laitteen kayton aikana aina tukevia jal-
kineita (turvakenkia) ja pitkia housuja. Laitet-
ta ei saa kayttaa avojaloin tai jos jalassa on
kevyet sandaalit.

Tarkista kokonaisuudessaan alue, jolla laitet-
ta aiotaan kayttaa, ja poista kaikki kivet, ke-
pit, lasin- ja metallinpalat, narut, lelut, luut ja
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Turvallisuusohjeet

muut esineet, jotka voivat tarttua laitteeseen
tai sinkoutua sen osuessa niihin.

Tarkista aina ennen laitteen kayttéa poyhinta-
terat, kiinnityspultit ja koko jyrsinyksikko kulu-
misen ja vaurioiden varalta.

Ala kayta puutarhajyrsinté, jos siin on kulu-
neita tai vioittuneita osia. Kuluneet tai vioittu-
neet osat voivat aiheuttaa vakavia vammoja.
Jos osat (poyhintaterat, kiinnityspultit) ovat
kuluneet tai vaurioituneet, vaihda aina koko
sarja yhdella kertaa epatasapainon valttami-
seksi.

Kasittely

Kayta laitetta ainoastaan paivanvalossa tai
hyvassa keinovalaistuksessa.

Varmista aina tukeva asento, erityisesti rin-
teissa.

Sijoita laite aina kiintealle, tasaiselle alustalle.
Sita ei saa kayttaa vinossa.

Ala kayta laitetta maastossa, jossa on suuria
kivia. Kivet voivat sinkoutua laitteen osuessa
niihin ja ne voivat vaurioittaa péyhintateria.
Rinteissa on aina tydskenneltava poikittain.
Rinteessa ei saa tydskennella ylos- tai alas-
pain, eika yli 10° jyrkissa rinteissa.
Tyoskentele laitteella vain kavelyvauhdilla.
Kytke laite paalle kayttdohjeen mukaisesti ja
varmista, ettd jalat ovat riittavan kaukana
poyhintaterista.

Varmista, etta kadet ja jalat eivat joudu pyori-
vien osien lahelle tai niiden alle.

Ala koskaan nosta tai kanna laitetta moottorin
kaydessa!

Kytke puutarhajyrsin pois paalta aina, kun et
kayta sita, esimerkiksi kun siirryt tydskentely-
alueelta toiselle, poistut laitteen luota lyhyeksi
aikaa seka huolto- ja puhdistustdiden ajaksi.
Tapaturman sattuessa sammuta puutarhajyr-
sin valittdmasti lisdvammojen ja omaisuusva-
hinkojen valttdmiseksi.

Huolto ja sailytys

Huolehdi aina siita, etta kaikki mutterit, pultit
ja ruuvit on kiristetty tiukasti, jotta laite on tur-
vallisessa kayttotilassa.

Vaihda kuluneet tai vaurioituneet osat turvalli-
suussyista. Kayta vain alkuperaisvaraosia ja
alkuperaistarvikkeita.

Sailyta puutarhajyrsin lasten ulottumattomis-
sa.

1.3 Tarindkuormitus

Téarinan kokonaisarvot ja melupaastoarvot

B Annetut tarinan kokonaisarvot ja melupaas-
téarvot on mitattu standardoidun testausme-
netelman mukaisesti. Arvot on tarkoitettu eri
sahkotydkalujen valiseen vertailuun.

B Annettuja tarindn kokonaisarvoja ja melu-
paastdarvoja voidaan kayttaa myds altistumi-
sen alustavaan arviointiin.

B Noudata turvallisuutta koskevassa luvussa
annettuja turvatoimenpiteita. Yrita pitaa tari-
nakuormitus mahdollisimman vahaisena. Ta-
rindakuormitusta voidaan vahentaa esimerkik-
si kayttamalla laitetta kasineet kadessa ja ra-
joittamalla tyoskentelyaikaa.

B Sahkotyokalun todellisen kayton aikaiset tari-
na- ja melupaastot voivat poiketa ilmoitetuista
arvoista tyokalun kayttoétavan ja etenkin tyos-
tettédvan tyokappaleen tyypin mukaan. On
maaritettava kayttajan suojaksi turvatoimen-
piteita, jotka perustuvat tosiasiallisten kaytto-
olosuhteiden aikana esiintyvan kuormituksen
arviointiin (ottaen huomioon kaikki kayttojak-
son osuudet, joihin kuuluvat reaktioajan lisak-
si esimerkiksi ajat, jolloin tydkalu on kytketty-
na pois paalta tai toimii tyhjakaynnilla).

Tarindn aiheuttama vaara

[ aitetta kdytettdesséa esiintyvéa todellinen téri-
nétaso voi poiketa valmistajan ilmoittamasta
arvosta. Ota huomioon seuraavat térindan
vaikuttavat seikat ennen laitteen kayttoa ja
laitetta kaytettédessa:

Kaytetaanko laitetta sen kayttotarkoituk-
sen mukaisesti?

Leikataanko tai tyostetadnko kasviaines-
ta oikein?

Onko laite asianmukaisessa kayttokun-
nossa?

Onko tera teroitettu kunnolla ja onko lait-
teessa paikallaan oikeanlainen tera?
Ovatko kahvat ja mahdolliset tarinanvai-
mennuskahvat (lisavaruste) paikallaan, ja
onko ne liitetty laitteeseen pitavasti?

B Kayta laitetta ainoastaan kunkin tyétehtéavan
vaatimalla moottorin kierrosluvulla. Valta
enimmaiskierrosluvun kayttéa melun ja tari-
nan vahentamiseksi.

B Epdaasianmukainen kayttd ja huolto voivat li-
sata laitteen synnyttdmaa melua ja tarinaa.
Ne aiheuttavat haittaa terveydelle. Kytke laite

214

TLD 1820



Tietoa kayttdohjeesta

ALKO

talloin valittdmasti pois paalta ja korjauta se
valtuutetussa huoltokorjaamossa.

B Tarinan aiheuttama kuormitus maaraytyy
suoritettavan tyon ja laitteen kayttétavan mu-
kaan. Arvioi sopiva kayttdtapa ja pida tarvitta-
vat tauot. Tama vahentaa tyon aikana synty-
vaa tarinakuormituksen kokonaismaaraa
huomattavasti.

B |aitteen pitkdaikainen kaytto altistaa kaytta-
jan tarinalle ja voi aiheuttaa verenkiertohairi-
dita (valkosormisuutta). Riskin pienentami-
seksi kayta kasineita ja pida katesi Iampimi-
na. Jos valkosormisuuden oireita esiintyy, ha-
keudu valittdémasti ladkarin hoitoon. Oireita
ovat mm. tunnottomuus, herkkyyden haviami-
nen, pistely, kutina, sarky, voimien védhenemi-
nen seka ihon varin tai kunnon muuttuminen.
Tavallisesti oireet iimenevat sormissa, kadm-
menissa tai pulssissa. Mitd matalampi Iampo-
tila, sitéd suurempi vaara.

B Pida tyopaivien aikana riittdvan pitkia taukoja,
jotta ehdit toipua melun ja térinan vaikutuk-
sista. Suunnittele tyot niin, etta voimakkaasti
tarisevien laitteiden kayttd jakautuu useille
paiville.

B Jos laitetta kayttaessasi havaitset kasissasi
epamiellyttavia tuntemuksia tai varimuutok-
sia, keskeyta tyoskentely valittdmasti. Pida
riittavasti taukoja. Jos taukoja ei ole tarpeek-
si, seurauksena voi olla kdAmmenien ja kasi-
varsien tarindoireyhtyma.

®  Minimoi tarinalle altistumisen riskit. Huolla lai-
tetta kayttdohjeen mukaisesti.

®  Jos laitetta kaytetaan usein, tiedustele jal-
leenmyyjaltasi tarindd vaimentavia tarvikkei-
ta, kuten erikoiskahvoja.

B Valta laitteen kayttoa alle +10 °C:n [ampdoti-
loissa. Kirjaa tydsuunnitelmaan tarindkuormi-
tusta rajoittavat toimenpiteet.

1.4 Melukuormitus

Laite aiheuttaa vaistamatta tiettya melukuormi-
tusta. Tee melua aiheuttavat ty6t aikoina, jolloin
niiden tekeminen on sallittua ja suositeltavaa. Pi-
da kiinni mahdollisista hiljaisuusajoista ja rajaa
tyon kesto minimiin. Laitteen kayttajan ja sen la-
heisyydessa oleskelevien on kaytettava asianmu-
kaisia kuulonsuojaimia.

1.5 Akun ja laturin turvallisuusohjeet

B Poista akku laitteesta ennen latausta.

®  Aseta akku laitteeseen oikea napaisuus huo-
mioiden.

m  Poista akku laitteesta, kun varastoit laitteen
pidemmaksi aikaa.

= Al3 oikosulje laitteen tai akkujen liittimia.

Kayttoohjeet

Noudata akun ja laturin erillisissa kayttoohjeissa
annettuja turvallisuusohjeita:

m  Kayttdohje 443998: akut
m  Kayttdohje 443999: latauslaitteet

TIETOA KAYTTOOHJEESTA

®  Saksankielinen versio on alkuperainen kayt-
téohje. Kaikki muut kieliversiot ovat alkupe-
raisen kayttdohjeen kadannoksia.

m  Sailyta kayttoohje aina siten, etta voit tarvit-
taessa tarkistaa siita tarvitsemasi laitetta kos-
kevat tiedot.

Luovuta kayttdohje aina laitteen mukana.
Lue kayttdohjeeseen sisaltyvat turvallisuus-
ohjeet ja varoitukset ja noudata niita.

2.1 Kansilehden symbolit

Symboli

Merkitys

Lue tama kayttéohje ehdottomasti
huolellisesti lapi ennen kayttdonot-
toa. Kayttdohjeen lukeminen on lait-
teen turvallisen ja hairi6ttdman kay-
ton edellytys.

Kayttoohje

Kasittele litiumioniakkuja varovasti!
Noudata etenkin kuljetusta, varas-
tointia ja havittdmista koskevia oh-
jeita tassa kayttdohjeessa!

Tama tuote vastaa sovellettavia eu-
rooppalaisia direktiiveja, ja vaati-
mustenmukaisuuden arviointime-

nettely on suoritettu naille direktii-
veille.

2.2 Merkkien selitykset ja huomiosanat

/N VAARA! Tarkoittaa valittdman vaaran ai-
heuttavaa tilannetta, joka aiheuttaa kuoleman tai
vakavan loukkaantumisen, jos sita ei valteta.

/\ VAROITUS! Tarkoittaa mahdollisesti vaaral-
lista tilannetta, joka voi aiheuttaa kuoleman tai
vakavan loukkaantumisen, jos sita ei valteta.
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Tuotekuvaus

/\ VARO! Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista
tilannetta, joka voi aiheuttaa lievan tai keskivai-
kean loukkaantumisen, jos sita ei valteta.

HUOMAUTUS! Tarkoittaa tilannetta, joka voi
aiheuttaa aineellisia vahinkoja, jos sita ei valteta.

E HUOMAUTUS Lisétietoja laitteesta ja sen
kaytosta.

3 TUOTEKUVAUS

Akkukayttdinen puutarhajyrsin on tarkoitettu
maan muokkaamiseen, moyhentamiseen, hie-
nontamiseen ja valmisteluun ennen kylvoa. Sita
voi kayttda myds rikkaruohojen kitkemiseen esi-
merkiksi kodin kasvimaalla.

Kaikkia ALKO18VE 3BV _valikoimaan kuulu-

via akkuja (Bxxx Li) ja latureita (Cxxx Li) voidaan
kayttaa.

HUOMAUTUS! Laite- ja akkuvaurioiden vaa-
ra. Jos laitteessa kaytetaan sopimattomia akkuja,
laite ja akut voivat vaurioitua.

B Kayta laitetta vain ilmoitetuilla akuilla.

H HUOMAUTUS A:KDIBVEIEV _yalikoi-

man akkujen ja laturien kayttdohjeista 16ytyy lisa-
tietoja.

3.1 Kayttotarkoituksen mukainen kaytto

Talla kasin ohjattavalla, akkukayttdisella puutar-
hajyrsimella voi méyhentaa katevasti maata kuk-
ka- ja vihannespenkeissa pienissa puutarhoissa
seka vaikeapaasyisissa paikoissa, kuten pensai-
den ja puiden alla.

Tassa kuvatusta kaytdsta poikkeava tai sita laa-
jempi kaytto katsotaan kayttétarkoituksen vastai-
seksi.

Laite on tarkoitettu ainoastaan yksityiskayttoon.
Kaikenlainen muu kayttd ja laitteeseen tehtavat
muutokset ja lisdykset katsotaan kayttotarkoituk-
sesta poikkeavaksi kaytoksi, jonka seurauksena
on takuun raukeaminen, vaatimustenmukaisuu-
den menettdminen seka valmistajan kaikenlaisen
vastuun raukeaminen kayttajalle tai ulkopuolisille
aiheutuvista vahingoista.

3.2 Mahdollinen ennakoitavissa oleva vaara
kaytto

Maassa olevat kivet, oksat, metalliesineet ja muut
vieraat esineet voivat vaurioittaa laitetta. Laite yli-
kuormittuu, jos silla tyostetaan liian kovaa maata,
jota ei ole moyhennetty pitkaan aikaan.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattimaiseen kayt-
toon yleisissa puistoissa ja urheilukentilla eika
maa- ja metsataloudessa.

3.3 Jaannosriskit

Asianmukaisesti kaytettynakin laitteeseen liittyy

aina tiettyja jadnndsriskeja, joita ei voida koko-

naan sulkea pois. Laitteen tyypin ja rakenteen

vuoksi seuraavia jaanndsriskeja voi esiintya kayt-

tétavan mukaan:

B Maa-aineksen ja pikkukivien sinkoaminen.

B Maapdlyn hengittdminen, jos hengityssuo-
jainta ei kayteta.

B Viiltovammat jaloissa ja raajojen osuessa
pydriviin poyhintateriin.

3.4 Turva- ja suojalaitteet

/\ VAROITUS! Loukkaantumisvaara. Vialli-

set turvalaitteet ja suojukset seka turvalaitteiden

ja suojusten poistaminen kaytdsta voivat aiheut-
taa vakavia vammoja.

®m  Korjauta vialliset turvalaitteet ja suojukset.

m A4 koskaan poista turvalaitteita tai suojuksia
toiminnasta.

3.4.1 Vapautusnuppi

Vapautusnuppi vapauttaa virtakytkimen lukituk-
sen. Tama estaa laitteen tahattoman kaynnista-
misen yksinomaan virtakytkinta painamalla.

3.4.2 Suojakilpi

Suojakilpi suojaa kayttajaa pyorivilta poyhintate-
rilté ja sinkoavilta kappaleilta.

3.5 Laitteessa kaytettdavat merkinnat

3.5.1  Turvamerkinnat

Symboli Merkitys

Kasittele erityisen varovasti!

Lue kayttdohje ennen kayttéonot-
toa!

Sinkoilevien kappaleiden aiheutta-
ma vaara!

”
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Asennus

Symboli Merkitys

Muiden henkildiden oleskelu vaara-
alueella on kielletty!

Pyérivat poyhintaterat. Pida kadet ja
jalat kaukana!

34
N

Kayta suojalaseja ja kuulonsuojai-
@ mial

Poista akku ennen kuin teet saato-,
[5_) puhdistus- tai huoltotoéita.

3.5.2 Kayttomerkinnat

Al altista laitetta sateelle!

Symboli Merkitys

' Varsien kiristaminen ja I6ysaaminen

0
]

3.6 Tuotteen yleiskuva (01)

Nro Osa
Peruslaite

1 Ylakahva ja virtakytkin

Nro Osa
Moottoripaa
6 Varren alaosa
7 Moottori
8 Suojakilpi

9 Poyhintaterat
Lisavarusteet®
10* Akku*
11* Laturi*
12** Seinakiinnityskoukut**
*: Yhteispakkauksessa (tuotenro 114154)

**: Lisdvaruste (tuotenro 114184)

3.7 Toimituksen sisalt6 (02)
Toimitus sisaltéda tassa mainitut osat. Tarkista,

ovatko kaikki osat mukana:
Nro Osa
1 Peruslaite
2 Moottoripaa ja podyhintaterat
3 Kayttdohje
4* Akku*
5* Laturi*
*: Ei sisélly toimitukseen, jos kyseessé on yksit-
taislaite; siséltyy kuitenkin yhteispakkaukseen.
4 ASENNUS

/\ VAROITUS! Puutteellisen asennuksen ai-
heuttama vaara! Puutteellisesti asennetun lait-
teen kaytto voi aiheuttaa vakavia vammoja.

m  Kayta vain taydellisesti asennettua laitetta!

®m  Laita akku laitteeseen vasta, kun sen asen-
nus on valmis!

4.1 Moottoripaan ja peruslaitteen
yhdistaminen/erottaminen (03)

Moottoripdan ja peruslaitteen yhdistaminen
1. Kohdista moottoripaan liitin (03/1) ja varren

2 Vapautusnuppi ylaosa (03/2) niin, ettéd kohokuvioidut nuolet
. (03/3) ovat kohdakkain.
3 Lenkkikahva 2. Tyonna liitin ja varren ylaosa sisakkain vas-
4 Varren yldosa teeseen asti (03/a).
5 Kytkin
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Kayttddnotto

3. Tyonna kiinnitysholkki (03/4) liittimen paalle
vasteeseen asti (03/b).

4. Kierra kiinnitysholkkia suljetun lukkosymbolin
suuntaan (03/c).

Moottoripdan ja peruslaitteen erottaminen

1. Kierra kiinnitysholkkia avoimen lukkosymbo-
lin suuntaan.

2. Veda varren yla- ja alaosa irti toisistaan.

5 KAYTTOONOTTO
5.1 Akun lataaminen

H HUOMAUTUS Noudata akun ja laturin erilli-
sissa kayttdohjeissa annettavia yksityiskohtaisia
tietoja:

B Kayttdohje 443998: akut
B Kayttoohje 443999: latauslaitteet

5.2 Akun laittaminen paikalleen ja
poistaminen (04)

HUOMAUTUS! Huomio — akun vaurioitumis-
vaara. Jos akku jatetaan laitteeseen kayton jal-
keen, akku voi vaurioitua.
®  Poista akku laitteesta valittomasti kayton

paatyttya ja sailyté se pakkaselta suojassa.
®  |aita akku takaisin laitteeseen vasta juuri en-
nen kaytodn aloittamista.

Akun laittaminen paikalleen

1. Tyonna akku (04/1) alakautta niin pitkalle yla-
kahvassa (04/a), etta se lukittuu paikalleen.

Akun poistaminen

1. Paina akun vapautuspainiketta (04/2) ja pida
se painettuna.

2. Poista akku (04/b).

6 KAYTTO

/\ VAROITUS! Ldystyvien laitteen osien ai-
heuttama loukkaantumisvaara. Kayton aikana
I0ystyvat laitteen osat voivat aiheuttaa vakavia
vammoja.

®m  Tarkista ennen laitteen paalle kytkemista, et-
ta kaikki laitteen osat ovat kunnolla paikal-
laan.

®  Kiinnita leikkuutyokalut niin, etteivat ne paase
irtoamaan kayton aikana.

6.1 Laitteen kytkeminen paalle ja pois
paalta (05 - 07)
1. Asetu tukevaan asentoon.

2. Tartu yhdella kadella kiinni ylakahvasta
(05/1) ja toisella kadella lenkkikahvasta
(05/2).

3. Varmista, ettd moottoripaa (06/1) on hieman
tydstettdvan maan ylapuolella. Poyhintaterat
(06/2) eivat saa viela koskettaa maata.

4. Paina ylakahvan vapautusnuppia (07/1).

5. Paina ylakahvan virtakytkinta (07/2) ja pida
se pohjassa. Laite kdynnistyy. Vapautusnu-
pista voi nyt paastaa irti.

6. Paina lenkkikahvan avulla pyérivat poyhinta-
terat maahan. Jos poyhintaterat jumiutuvat
tai eivat paase liikkumaan maassa, nosta lai-
tetta.

7. Laitteen kytkeminen pois paalta: Paasta irti
virtakytkimesta.

/\ VAROITUS! Viiltovammojen vaara. Pdy-
hintaterat pyorivat viela joitakin sekunteja sen jal-
keen, kun laite on kytketty pois paalta. Siimapaa-
han koskeminen aiheuttaa viiltovammojen vaa-
ran.
®  Odota, kunnes poyhintaterat ovat pysahty-

neet.

6.2 Akun varaustason tarkistaminen
Akussa on varaustason naytto.

H HUOMAUTUS Noudata akun ja laturin erilli-
sissa kayttdohjeissa annettavia yksityiskohtaisia
tietoja:

m Kayttdohje 443998: akut
B Kayttdohje 443999: latauslaitteet

7 HUOLTO JA HOITO

/\ VAROITUS! Vaara — teravii teria. Viilto-
vammojen vaara laitteen teravia ja liikkkuvia osia
kosketettaessa.

m  Kytke laite aina pois paalta ennen sen huolta-
mista, hoitamista tai puhdistamista. Poista
akku.

®  Kayta huolto-, hoito- ja puhdistustdiden aika-
na aina suojakasineita.

7.1 Puhdista laite

®  Suojaa laite sateelta ja kosteudelta. Al ruis-
kuta laitetta vedella.

®  Puhdista runko ja pdyhintaterat aina kayton
jélkeen harjalla tai liinalla. Ala kayta vetté tai
syOvyttavia puhdistusaineita tai liuotteita —
korroosiovaara ja muoviosien vaurioitumis-
vaara.
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Ohjeet hairidtilanteissa

ALKO

B Poista akku aina laitteen kayton jalkeen ja
tarkista laite vaurioiden varalta.

®  Huolehdi aina siitd, etta suojakilvessa, moot-
toripadssa ja moottorissa ei ole likaa.
Tarkista kaikkien ruuvien kireys.
Tarkista, onko laitteen sahkokontakteissa
korroosiota. Puhdista ne tarvittaessa pienella
terasharjalla ja ruiskuta niihin kontaktisprayta.

7.2 Poyhintaterien vaihto (08)

Vaihda vialliset osat valmistajan alkuperaisiin va-
raosiin tai vaihdata ne lahimmassa huoltoliikkees-
sa (katso Luku 13 "Asiakaspalvelu ja huolto”, si-
vu 221).

Irrota ja asenna poyhintaterat kuvan (08) mukai-
sesti.

8 OHJEET HAIRIOTILANTEISSA

/\ VARO! Loukkaantumisvaara. Laitteen te-
ravareunaiset ja liikkuvat osat voivat aiheuttaa
vammoja.
®m  Kayta huolto-, hoito- ja puhdistustoiden aika-

na aina suojakasineita!

H HUOMAUTUS Jos hairiéta ei ole mainittu
téssa taulukossa tai et saa korjattua sité itse, ota
yhteytta asiakaspalveluumme.

Hairié

Moottori ei toimi.

Moottori py6rii katkonai-
sesti.

Moottori kdy mutta poyhin-
taterat eivat liiku.

Laite tiarisee epatavallisen
paljon.

Akun kayttoaika lyhenee
huomattavasti.

Akkua ei voi ladata.

Syy
Akku on tyhja.

Akku puuttuu tai ei ole kun-
nolla paikallaan.

Virransy6tto on katkennut.

Moottorinsuojakytkin on sam-
muttanut moottorin ylikuormi-
tuksen vuoksi.

Laitevika

Virtakytkin on vioittunut.
Laitevika

Poyhintaterat ovat vaurioitu-
neet ja vaantyneet.

Laitevika

Maa on liian raskasta tai
markaa (esim. savimaa).

Akun kestoika on paattynyt.

Akun kontaktit ovat likaiset.

Akku tai laturi on vioittunut.

Akku on liian kuuma.

Korjaaminen
Lataa akku.

Laita akku kunnolla paikalleen.

1. Poista akku.
2. Puhdista laitteen pistoliitannat.

Odota, kunnes moottorinsuojakytkin
kytkee moottorin takaisin paalle.

Ota yhteys valmistajan valtuuttamaan
huoltoliikkeeseen.

Ota yhteys valmistajan valtuuttamaan
huoltoliikkkeeseen.

Ota yhteys valmistajan valtuuttamaan
huoltoliikkeeseen.

Vaihda poyhintaterat.

Ota yhteys valmistajan valtuuttamaan
huoltoliikkeeseen.

Al3 jyrsi liian raskasta maata.

Vaihda akku.

Kayta vain valmistajan alkuperaisia
varusteita.

Ota yhteys valmistajan valtuuttamaan
huoltoliikkeeseen.

Tilaa varaosat. Ota yhteys valmistajan
valtuuttamaan huoltoliikkeeseen.

Anna akun jaahtya.
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Laitteen sailytys

LAITTEEN SAILYTYS

®  Poista laitteen akku aina kayton jalkeen.
Puhdista laite perusteellisesti ja asenna kaik-
ki suojukset (jos on).

B Sailyta laitetta kuivassa, lukittavassa paikas-
sa poissa lasten ulottuvilta.

Suorita seuraavat toimenpiteet ennen yli 30 pai-

vaa kestavia kayttétaukoja:

B Puhdista laite perusteellisesti ja sailyta se
kuivassa tilassa.

9.1 Akun ja laturin sailytys

H HUOMAUTUS Noudata akun ja laturin erilli-
sissa kayttdohjeissa annettavia yksityiskohtaisia
tietoja.

10 KULJETUS

Tee seuraavat toimet ennen laitteen kuljettamis-
ta:

1. Kytke laite pois paalta.

2. Poista laitteen akku.

3. Pakkaa akku asianmukaisesti (ks. alla).

Akku "B160.6 Li" (tuotenro 114128)

H HUOMAUTUS Akun nimellisenergiaméaéra
on yli 100 Wh! Noudata sen vuoksi seuraavia kul-
jetusohjeita!

Laitteeseen sisaltyvaa litium-ioniakkua on kasitel-
tava vaarallisia aineita koskevan lainsdadannon
mukaisesti, mutta sen kuljetusta koskevat yksin-
kertaistetut ehdot:

®  Yksityinen kayttaja saa kuljettaa akkua tielii-
kenteessa ilman erityisehtoja, jos se on pa-
kattu vahittaiskauppaan soveltuvalla tavalla
ja kuljetuksen luonne on yksityinen.

® My6s ammattimaiset kayttajat, jotka kuljetta-
vat laitetta padaasialliseen ty6honsa liittyen
(esim. kuljetukset tydmaalle tai esittelyt), voi-
vat soveltaa yksinkertaistettua menettelya.

Molemmissa tapauksissa on ehdottomasti var-
mistettava soveltuvin toimenpitein, ettei sisaltd
paase ulos pakkauksesta. Muissa tapauksissa on
ehdottomasti noudatettava vaarallisia aineita kos-
kevia maarayksia! Jos niité ei noudateta, lahetta-
jalle ja mahdollisesti myds kuljettajalle voidaan
tuomita huomattava rangaistus.

Muita kuljetusta ja lahettamista koskevia

ohjeita

B Vain vahingoittumattomia litium-ioniakkuja
saa kuljettaa ja lahettaa!

®m  Kuljeta akkua aina alkuperaispakkauksessa
tai vaaralliselle aineelle sopivassa laatikossa
(ei tarpeen, jos akun nimellisenergiamaara
on alle 100 Wh).

B Teippaa akun paljaat kontaktit oikosulkujen
valttdmiseksi.

®  Esta akun liikkuminen pakkauksessa akun
vaurioitumisen valttamiseksi.

B Tarkista, etta lahetysmerkinnat ja -asiakirjat
ovat virheettdmat kuljetuksen tai lahetyksen
(esim. pakettipalvelun tai huolintaliikkeen toi-
mesta) aikana.

®  Selvita etukateen, hoitaako haluamasi palve-
luntarjoaja kyseisen kaltaisia kuljetuksia, ja il-
moita lahetyksesta.

Suosittelemme pyytédmaan lahetysvalmisteluissa
apua vaarallisten aineiden asiantuntijalta. Nouda-
ta my6s mahdollisia kansallisia erityismaarayksia.

11 HAVITTAMINEN

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kaytdsta poistettuja sahko- ja
elektroniikkalaitteita koskevan direktiivin 2012/19/
EU ja sitd vastaavan kansallisen lainsdadannon
mukaan kayttokelvottomat latauslaitteet tulee ke-
rata erikseen ja toimittaa ymparistdystavalliseen
uusiokayttoon.

Jos kaytdsta poistetut sdhko- ja elektroniikkalait-
teet havitetadn epaasianmukaisesti, niiden mah-
dollisesti sisaltdmat vaaralliset aineet voivat ai-
heuttaa haittaa ymparistolle ja ihmisten terveydel-
le.

Sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevaan

lakiin liittyvia huomautuksia

E . Kaytosta poistetut sahko- ja elektroniik-
kalaitteet eivat kuulu sekajatteeseen,

— vaan ne on toimitettava erilliseen kera-
ykseen!

m Kaytodsta poistetut paristot tai akut, joita ei ole
asennettu kiinteasti laitteeseen, on poistetta-
va ennen laitteen luovuttamista kerayspistee-
seen! Niiden havittdmisesta on saadetty erik-
seen paristoja ja akkuja koskevassa lainsaa-
dannodssa.

B Sahko- ja elektroniikkalaitteiden omistajat/
kayttajat ovat lain nojalla velvollisia palautta-
maan laitteet, kun ne on poistettu kaytosta.

® | oppukayttdja on vastuussa siita, ettéd hanen
henkilokohtaiset tietonsa poistetaan havitet-
tavasta laitteesta!
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Tekniset tiedot

ALKO

Yliviivattua jateastiaa esittava symboli tarkoittaa,
ettd sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havittaa
kotitalousjatteen mukana.

Kaytosta poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet

voidaan luovuttaa maksutta seuraaviin vastaanot-

topisteisiin:

®  Kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim. kun-
tien jateasemat)

B Sahkolaitteiden myyntipisteet (tavanomaiset
liikkeet ja online-myyjat), jos kauppias on vel-
voitettu ottamaan laitteet vastaan tai tarjoavat
taman palvelun vapaaehtoisesti.

Nama tiedot ovat voimassa vain laitteille, jotka

asennetaan ja myydaan Euroopan Unioniin kuu-

luvissa maissa ja joita koskee direktiivi 2012/19/

EU. Euroopan unionin ulkopuolisissa maissa voi

olla naista poikkeavia maarayksia sahko- ja elekt-

roniikkalaitteiden havittamisesta.

Paristoja ja akkuja koskeva lainsdadanto
Kaytosta poistetut paristot ja akut eivat

[
E kuulu kotitalousjatteisiin, vaan ne on
— toimitettava erilliseen keraykseen!

®  Kayttd- tai asennusohjeesta I6ydat tietoja nii-
den tyypista ja kemiallisesta koostumuksesta
seka siitd, miten paristot ja akut voidaan pois-
taa sahkolaitteesta turvallisesti.

®  Paristojen ja akkujen omistajat/kayttajat ovat
lain nojalla velvollisia palauttamaan ne, kun
ne on poistettu kaytdsta. Palautusvelvollisuus
koskee kotitalouksille tyypillisia maaria.

Kaytosta poistetut paristot ja akut voivat sisaltaa

haitallisia aineita tai raskasmetalleja, jotka voivat

aiheuttaa vahinkoa ymparistolle ja terveydelle.

Niiden suojaamiseksi on tarkeaa hyddyntaa kay-

tosta poistetut paristot ja akut ja kayttéa uudel-

leen niiden sisaltdmat resurssit.

Yliviivattua jateastiaa esittava symboli tarkoittaa,

ettd paristoja ja akkuja ei saa havittaa kotitalous-

jatteen mukana.

Jos jateastiasymbolin alapuolella on liséksi tun-

nus Hg, Cd tai Pb, ne tarkoittavat seuraavaa:

B Hg: Akku sisaltaa yli 0,0005 % elohopeaa

®  Cd: Akku sisaltaa yli 0,002 % kadmiumia

®  Pb: Akku sisaltaa yli 0,004 % lyijya

Akut ja paristot voidaan luovuttaa maksutta seu-

raaviin vastaanottopisteisiin:

®  Kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim. kun-
tien jateasemat)

®  Paristojen ja akkujen myyntipisteet

m  Kaytosta poistettujen paristojen ja akkujen
yhteiseen vastaanottojarjestelmaan kuuluvat
vastaanottopisteet

®  Valmistajan vastaanottopiste (jos se ei kuulu
yhteiseen vastaanottojarjestelmaan)

Nama tiedot koskevat ainoastaan Euroopan Uni-
onin jasenvaltioissa myytavia akkuja ja paristoja,
joihin sovelletaan direktiivia 2006/66/EY. Euroo-
pan Unionin ulkopuolisissa maissa voimassa ole-
vat maaraykset akkujen ja paristojen havittami-
sesta voivat poiketa naista.

12 TEKNISET TIEDOT

Tekniset tiedot: katso tdman kayttdohjeen alussa
oleva teknisten tietojen taulukko.

* Térin&- ja meluarvoja koskevat huomautukset:

B Annetut tdriné- ja meluarvot on mitattu stan-
dardoidun testausmenetelmdn mukaisesti, ja
niiden avulla eri séhkétydkaluja on mahdollis-
ta vertailla keskenéén.

B Annettuja tariné- ja meluarvoja voidaan k&yt-
tdd mydos altistumisen (tdrindaltistumisas-
teen) alustavaan arviointiin.

. S&hkétybkalun tariné- ja meluarvot voivat
kéytbn aikana erota annetuista arvoista sdh-
kétyokalun kéyttdtavasta riippuen.

®  Noudata turvallisuutta koskevassa luvussa
annettuja turvatoimenpiteita. Yrita pitaa téri-
nékuormitus mahdollisimman véhéaisend. Ta-
rindkuormitusta voidaan véhent&éa esimerkik-
si kdyttamalla laitetta kdsineet kddessé ja ra-
Joittamalla ty6skentelyaikaa. Huomioi silloin
kaikki kdyttéjakson osa-alueet (esimerkiksi
ajat, kun sédhkétybkalu on sammutettu ja ajat,
kun sdhkétydkalu on pédélld mutta kady ilman
kuormitusta).

13 ASIAKASPALVELU JA HUOLTO

Tuotevastuuta, korjauksia ja varaosia koskevissa
kysymyksissa ota yhteytta lahimpaan AL-KO-
huoltopisteeseen. Niiden yhteystiedot |6ydat in-
ternet-osoitteesta
www.alko-garden.com/service-contacts

Lisatietoja varaosista on saatavilla osoitteessa
www.alko-garden.com/spareparts

14 VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUT
UKSEEN LITTYVIA TIETOJA

Vakuutamme taten yksinomaisella vastuulla, etta
tama tuote tayttda markkinoille tuodussa muo-
dossaan yhdenmukaistettujen EU-direktiivien,
EU-turvallisuusstandardien ja tuotekohtaisten
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“ Takuu ja tuotevastuu

standardien vaatimukset. Vaatimustenmukai- suusvakuutus on osa kayttoohjetta ja toimitetaan
koneen mukana.

15 TAKUU JA TUOTEVASTUU

Jos laitteessa esiintyy lakisaateisena takuuaikana materiaali- tai valmistusvirheita, meilla on oikeus va-
lintamme mukaan joko korjata ne tai vaihtaa virheellinen osa uuteen. Takuun voimassaoloaika maa-
raytyy laitteen ostomaan lainsdadannén mukaan.

Takuu on voimassa vain, kun: Takuu raukeaa, jos:
® t3t4 kayttdohjetta noudatetaan ® |aitetta yritetdan korjata omavaltaisesti
® |aitetta kasitelladn asianmukaisesti ®  |aitteeseen tehdaan omavaltaisia teknisia
®  kaytetaan alkuperaisvaraosia muutoksia
B |aitetta kdytetddn sen kayttotarkoituksen vas-
taisesti

Takuu ei koske:
®  tavallisesta kaytdsta johtuvia maalipinnan vaurioita

®  kulutusosia, joita ei ole kehystetty | xxxxxx (x) varaosaluettelossa

Takuuaika alkaa siitd, kun ensimmainen loppukayttaja ostaa laitteen. Ratkaiseva on ostokuitin paiva-
maara. Ota yhteys laitteen myyjaan tai lahimpaan valtuutettuun huoltopisteeseen ja esita takuutodis-
tus ja alkuperainen ostokuitti. Nama ehdot eivat koske ostajan lakisaateisia oikeuksia, jotka perustuvat
virhevastuuseen.
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Algupérase kasutusjuhendi tolge

ALGUPARASE KASUTUSJUHENDI TOLGE
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1 Ohutusjuhised ..o, 223 6 Kasutamine...........ccccooiiiiiiiiiiiieee 230
1.1 Elektritddriistade uldised ohutusjuhi- 6.1 Seadme sisse-/valjalilitamine (05-
SEA it 223 07) et 230
1.1.1  Ohutus tookohal .............cccccuenee. 223 6.2 Aku laetustaseme kontrollimine ......... 230
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2 Selle kasutusjuhendi kohta ..................... 227 13 Klienditeenindus/teenindus....................... 233
2.1 Tiitellehel olevad siimbolid................. 227 14 Teave vastavusdeklaratsiooni kohta ........ 233
2.2 Sumbolite ja marksdnade seletus...... 227 15 Garantii 233
3 Toote Kirjeldus...........cccceriiiiiiiniiiieee 228 1 OHUTUSJUHISED
3.1 Otstarbekohane kasutamine.............. 228
3.2 V&imalik prognoositav véarkasutami- 1.1 Elektritooriistade lildised ohutusjuhised
NE .o 228 A HOIATUS! Lugege libi kéik ohutusjuhi-
3.3 JABKMISKIG ... 228  sed, juhendid, joonised ja tehnilised andmed,
3.4 Ohutus- ja kaitseseadised ................. 208 M sel_le (_elektltltoo_rustaga__I_(aasas on. AIIJarg-
nevate juhiste eiramise tagajarg voib olla elektri-
3.4.1  Lukust avamise nupp .................. 228 166k, tulekahju ja/voi rasked vigastused.
3.4.2 Kaitsekate............ccoeeeeeiiieennnnn. 228 ®  Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid
3.5  Siimbolid seadmel .................ooovooon. 228 edaspidiseks alles.
3.5.1  Ohutussimbolid .......cc.oooovvvvv...... 208  Ohutusjuhistes kasutatav moiste ,elektrit6criist”
. ] tahistab vorgutoitel elektritdoriistu (toitekaabliga)
3.5.2 JuhtimissUmbOIid...........occccoooee 229 ygi akutoitel elektritoGriistu (ilma toitekaablita).
3.6 Toote Ulevaade (01 ) ........................... 229 111 Ohutus téokohal
3.7 Tarnekomplekt (02)........cccevvrvennne. 229 m Hoidke to6koht puhas ja histi valgusta-
. tud. Korralagedus ja valgustamata t66koht
4 Monteerlml.ne s s 229 véib pohjustada onnetusi,
4.1 Mootoripea ja baasseadme Uhenda- ®  Arge kasutage elektritdoriista plahvatus-
mine/lahutaming (03)............cccoooove. 229 ohtlikus keskkonnas, kus leidub siittivaid
5 KaSULUSEIEVBLL......o.oveeeeeeeeeeeeeeeeeeeerean 229 vedelikke, gaase voi tolmu. Elektritooriistad
o tekitavad sademeid, mis voivad slldata tol-
5.1  Akulaadimine ...............c.ocooeiii, 229 mu véi aurud.
5.2 Aku paigaldamine ja eemaldami- ®m  Hoidke lapsed ja muud isikud elektrit66-
N€ (04) ..o 230 riista kasutamise ajal eemal. Tahelepanu
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Ohutusjuhised

hajumise korral voite kaotada kontrolli elektri-
todriista Ule.

1.1.2 Elektriohutus
n

11
[

Elektritooriista lihenduspistik peab sobi-
ma pistikupesaga. Pistikut ei tohi mitte
mingil viisil muuta. Arge kasutage kaitse-
maandusega elektritooriistadega adapter-
pistikuid. Modifitseerimata ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrildogi ohtu.

Viltige kehalist kontakti torude, kitte-
seadmete, pliitide ja kiilmikute maandatud
pindadega. Kui teie keha on maandatud, on
suurem elektril6ogi oht.

Kaitske elektritooriistu vihma ja niiskuse
eest. Vee tungimine elektritdoriista suuren-
dab elektril66gi ohtu.

Arge kasutage iihenduskaablit elektrito6-
riista kandmiseks, riputamiseks ega pisti-
ku eemaldamiseks pesast. Kaitske iihen-
dusjuhet kuumuse, 6li, teravate servade ja
lilkkuvate osade eest. Kahjustunud voi keer-
dus Uhenduskaablid suurendavad elektril6dgi
ohtu.

Kui tootate elektritooriistaga 6ues, kasu-
tage ainult vélistingimustesse sobivadi pi-
kendusjuhtmeid. Valistingimustesse sobiva
pikendusjuhtme kasutamine vahendab elekt-
rilddgi ohtu.

Kui elektritooriista kasutamist niiskes
keskkonnas ei saa viltida, kasutage rikke-
voolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitsellliti ka-
sutamine vahendab elektrild6gi ohtu.

.3 Inimeste ohutus

Olge tahelepanelik, jdlgige oma tegevust
ning sailitage elektritooriistaga tootamisel
kaine méistus. Arge kasutage elektritd6-
riista, kui olete vasinud voi uimastite, al-
koholi véi ravimite méju all. Uks hetk tahe-
lepanematust elektritdoriista kasutamisel voib
pdhjustada raskeid vigastusi.

Kasutage isikukaitsevahendeid ja alati
kaitseprille. Isikukaitsevahendite, nagu tol-
mumaks, libisemiskindlad kaitsekindad, kait-
sekiiver voi kdrvaklapid séltuvalt elektritdoriis-
ta liigist ja kasutusest, kasutamine vahendab
vigastuste ohtu.

Viltige juhuslikku kaivitumist. Veenduge,
et elektritooriist on enne selle toitevorku
tihendamist ja/voi akuga lihendamist, kat-
te votmist voi teisaldamist vilja lilitatud.
Kui hoiate elektritdoriista teisaldamise ajal
sorme lulitilt voi lulitate elektritdoriista toite-

11

vorku sisselulitatuna, voib see pohjustada 6n-
netusi.

Enne elektritooriista sissellilitamist tuleb
eemaldada seadistusvahendid ja kruvi-
keerajad. Elektritdoriista podrievates osades
olev tdoriist voi voti voib pohjustada vigastusi.
Viltige ebanormaalset kehahoiakut. Jalgi-
ge, et teie asend oleks stabiilne ning et
oleksite alati tasakaalus. Nii saate elektri-
téoriista ootamatus olukorras paremini kont-
rolli all hoida.

Kandke sobivat riietust. Arge kandke ava-
rat riietust ega ehteid. Hoidke juuksed ja
riideesemed liikuvatest osadest eemal.
Avarad riided, ehted ja pikad juuksed véivad
likuvate osade vahele jaada.

Kui paigaldada saab tolmuimu- ja tolmu-
kogumisseadiseid, tuleb need paigaldada
ja neid oigesti kasutada. Tolmuimeja kasu-
tamine vahendab tolmu t6ttu tekkivaid ohte.

Arge laske tekkida pettekujutelma ohutu-
sest ning arge eirake elektritooriistade
ohutuseeskirju, isegi kui olete elektrit66-
riista korduvalt kasutanud. Tahelepanema-
tu tegutsemine voib viia murdosa sekundi
jooksul raskete vigastusteni.

.4  Elektritooriistad kasutamine ja

kasitsemine

Arge koormake elektritooriista iile. Kasu-
tage tooks sobivat elektritooriista. Sobiva
elektritooriistaga kulgeb t66 paremini ja ohu-
tumalt ning ettendhtud véimsusvahemikus.

Arge kasutage elektritéoriista, mille liiliti
on defektne. Elektritdoriist, mida ei saa
enam sisse ega valja lulitada, on ohtlik ja tu-
leb parandada.

Enne seadmel seadistuste tegemist, varu-
osade vahetamist voi elektritooriista hoiu-
le panekut lahutage pistik pistikupesast
jalvoi eemaldage eemaldatav aku. See et-
tevaatusabindu takistab elektritdoriista juhus-
likku kaivitumist.

Hoiule pandud elektritooriistad peavad
asuma lastele kittesaamatus kohas. Arge
lubage elektritooriista kasutada inimestel,
kes seda ei tunne voi kes ei ole seda ju-
hendit labi lugenud. Elektritddriistad on ko-
genematute isikute kaes ohtlikud.

Hooldage elektritooriistu ja rakendust6o-
riistu ettevaatlikult. Kontrollige, kas liiku-
vad osad tootavad laitmatult ega jaa kinni,
ega osad pole murdunud véi kahjustunud
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ja ega elektritooriista toimimises pole tor-
keid. Laske kahjustunud osad enne elekt-
ritooriista kasutamist parandada. Paljude
onnetuste pdhjus on halvasti hooldatud elekt-
ritodriistas.

Hoidke I6iketooriistu terava ja puhtana.
Korralikult hooldatud ja teritatud 16iketO6riis-
tad jaavad vahem kinni ja on lihtsamini juhita-
vad.

Kasutage elektritooriistu, rakendustooriis-
tu jne kooskolas selle juhendiga. Arvesta-
ge sealjuures tootingimuste ja labiviidava
tegevusega. Elektritdoriistade kasutamine
mitteettenahtud otstarbeks vdib kaasa tuua
ohtlikke olukordi.

Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kui-
va, puhta ning 6li- ja rasvavabana. Libedad
kéepidemed ja haardepinnad ei vdimalda oo-
tamatus olukorras elektritdoriista ohutult ka-
sutada ja kontrolli all hoida.

1.1.5 Akutooriista kasutamine ja

kasitsemine

Kasutage akude laadimiseks ainult tootja
poolt soovitatud laadijaid. Laadijaga, mis
sobib kindlat thdpi akudele, tekib muude aku-
de laadimisel tuleoht.

Kasutage elektritooriistades ainult selleks
ettenahtud akusid. Muude akude kasutami-
ne voib pdhjustada vigastusi ja tuleohtu.

Hoidke mittekasutatavaid akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest,
naeltest, kruvidest ja muudest vaikestest
metallesemetest, mis véivad pohjustada
kontaktide sildamise. Akukontaktide vaheli-
ne lUhis voib kaasa tuua pdletused vdi tule-
kahju.

Vale kasutamise korral voib akust lekkida
vedelikku. Viltige kokkupuudet sellega.
Juhusliku kontakti korral loputage veega.
Kui vedelik satub silma, poorduge lisaks
ka arsti poole. Lekkiv vedelik vbib pohjusta-
da nahaarritust voi pdletusi.

Arge kasutage kahjustunud véi modifit-
seeritud akut. Kahjustunud vdi modifitseeri-
tud akud véivad ootamatult kaituda ning tule-
kahju-, plahvatus- voi vigastusohtu pdhjusta-
da.

Arge laske akul kokku puutuda tule véi
korge temperatuuriga. Tuli ja tle 130 °C
temperatuur vdivad pdhjustada plahvatuse.
Jargige koiki laadimisjuhiseid ning drge
laadige akut ega akutdoriista kunagi kasu-

tusjuhendis naidatud temperatuurivahe-
mikust véaljaspool. Valesti laadimine voi laa-
dimisel valjaspool lubatavat temperatuuriva-
hemikku v6ib akut kahjustada ning tulekahju
ohtu suurendada.

1.1.6 Teenindus

Laske elektritooriista remontida liksnes
kvalifitseeritud spetsialistil, kes peab ka-
sutama originaalvaruosi. Sellega tagate, et
elektritddriista ohutus sailib.

Arge kunagi hooldage kahjustunud aku-
sid. Kdiki aku hooldustdid tohib teha Uksnes
tootja voi volitatud klienditeenindused.

1.2 Akukultivaatorite ohutusjuhised
Uldised juhised

Lugege kasutusjuhend tahelepanelikult 1&bi.
Tutvuge juhtelementide ja seadme dige kasu-
tamise juhistega.

Arge kunagi lubage masinat kasutada lastel
voi isikutel, kellel puuduvad vajalikud teadmi-
sed selle kasutusjuhendi kohta. Kogemusteta
operaatorile tuleb seadme kasutamist dpeta-
da.

Kohalikes digusaktides voib olla satestatud
kasutaja vanuse alampiir.

Arge mitte kunagi té6tage, kui laheduses vii-
bib inimesi, eriti lapsi, voi loomi. Inimeste voi
loomade lahenemisel lilitage kultivaator val-
ja.

Kasutaja vastutab teiste inimeste vdi nende
varaga toimunud 6nnetuste eest.

Jargige voimalikke riigisiseseid eeskirju masi-
na t6daja kohta.

Keelake lastel ja noortel kultivaatoriga mangi-
mine.

Ettevalmistavad meetmed

Kandke masina kasutamise ajal alati tuge-
vaid jalatseid (turvajalatseid) ja pikki pukse.
Arge kasutage seadet paljajalu ega kergetes
sandaalides.

Kontrollige Ule kogu maastik, kus masinat ka-
sutatakse ja eemaldage koik kivid, pulgad,
klaasi- ja metallitikid, traadid, manguasjad,
kondid ja muud vdoérkehad, mis voivad masi-
nasse kinni jadda ja eemale paiskuda.
Kontrollige enne masina kasutamist, ega ko-
bestustera, kinnituspoldid ja kogu kultivaatori-
mehhanism pole kulunud véi kahjustunud.
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Ohutusjuhised

®  Arge kasutage kultivaatorit kunagi kulunud
voi vigaste osadega. Kulunud voi defektsed
osad voivad pdhjustada raskeid vigastusi.

®  Vahetage kulunud vdi kahjustunud osad (kul-
tivaatoritera, kinnituspoldid) valja komplekti-
na, et valtida tasakaalu kadumist.

Kasitsemine

®  Tootage ainult paevavalguses voi heas
kunstlikus valguses.

Sailitage alati stabiilne asend, eriti kallakutel.

Seadet tohib kasutada Uksnes tugeval ja ta-
sasel aluspinnal, mitte kaldpinnal.

m  Arge kasutage seadet suurte kividega maas-
tikul. Kivid vbivad eemale paiskuda ja kulti-
vaatorit kahjustada.

m  Toodtage alati kallakuga risti. Arge liikuge
mooda kallakut Ules ja alla ega suuremal kui
10° kallakul.

To6tage masinaga ainult kdndimiskiirusel.
Lulitage masin kasutusjuhendi kohaselt sisse
ning jalgige, et jalad oleksid kultivaatoritera-
dest piisavalt kaugel.

m Jalgige, et kaed ja jalad ei satuks pOdrlevate
osade lahedusse ega alla.

= Arge tdstke ega kandke masinat téétava
mootoriga.

®  Lilitage kultivaator alati valja, kui te seda ei
vaja, nt tédpiirkonna vahetamisel, lUhiajalisel
lahkumisel ning hooldus- ja korrashoiutédde
tegemisel.

®m  |ilitage kultivaator 6nnetuse korral kohe val-
ja, et valtida edasisi vigastusi ja materiaalset
kahju.

Hooldus ja hoiustamine

m  Kontrollige alati, kas kdik mutrid, poldid ja
kruvid on kinni keeratud ja masin on ohutus
tédolekus.

®  Vahetage kulunud v6i kahjustunud osad tur-
valisuse huvides vélja. Kasutage Uksnes ori-
ginaalvaruosi ja -tarvikuid!

B Hoiule pandud kultivaator peab asuma laste-
le kattesaamatus kohas.

1.3 Vibratsioonikoormus
Vibratsiooni lildised ja miiraemissiooni
vaartused

®  Esitatud vibratsiooni tldised ja muraemis-
siooni vaartused on méddetud normitud kont-
rollimeetodi abil ning neid saab kasutada

elektritoriistade omavaheliseks vordlemi-
seks.

Esitatud vibratsiooni uldiseid ja miraemis-
siooni vaartuseid saab kasutada ka esialg-
seks koormuse hindamiseks.

Jargige ohutuspeatiikis esitatud ohutusmeet-
meid. Puutdke vibratsioonikoormust véimali-
kult madalana hoida. Vibratsioonikoormust
saab vahendada naiteks kinnaste kandmise-
ga tooriista kasutamise ajal ning td6aja piira-
misega.

Elektritodriista tegeliku kasutamise ajal tekkiv
vibratsioon ja mira vdib erineda esitatud
vaartustest olenevalt tooriista kasutamisest,
eelkdige téddeldava detaili liigist. Kasutaja
kaitseks tuleb valja selgitada ohutusmeet-
med, mis pohinevad koormuse hindamisel te-
gelikes kasutustingimustes (vottes arvesse
koiki to6tsukli osi, lisaks kaivitusajale naiteks
aega, millal t6oriist on valja lulitunud ja to6tab
tihikaigul).

Ohtlik vibratsioon

Tegelik vibratsioonivéértus seadme kasuta-

mise ajal voib erineda tootja ndidatud véartu-

sest. Seetdttu arvestage enne kasutamist ja

kasutamise ajal jargmiste méjuteguritega:
Kas seadet kasutatakse otstarbekoha-
selt?

Kas materjali I6igatakse voi tdddeldakse
odigesti?

Kas seade on téokorras?

Kas 16iketdoriist on korralikult teritatud voi
on paigaldatud dige 16iket6oriist?

Kas hoidepidemed ja lisavarustusse kuu-
luvad vibratsioonipidemed on paigaldatud
ning tugevalt seadmega Gihendatud?

Kaitage seadet ainult vastava t66 jaoks vaja-
liku mootorikiirusega. Mura ja vibratsiooni va-
hendamiseks valtige maksimaalset poorle-
miskiirust.

Ebadige kasutamine ja hooldus véivad sead-
me mdra ja vibratsiooni suurendada. See
p&hjustab tervisekahjustusi. Sellisel juhul Iili-
tage seade kohe vélja ja laske volitatud hool-
dustéokojal remontida.

Vibratsiooni téttu tekkiv koormus soltub tehta-
vast t60st voi seadme kasutamisest. Hinnake
koormust ja tehke t60s sellele vastavalt pau-

se. See vahendab vibratsioonikoormust kogu
tooajal.
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B Seadme pikemaajalisel kasutamisel puutub
kasutaja kokku vibratsiooniga, mis voib pdh-
justada vereringehaireid (valge sérm). Selle
riski valtimiseks kandke kaitsekindaid ja hoid-
ke kasi soojas. Valge sérme suimptomi tekki-
misel po6drduge kohe arsti poole. Simptomid
on: naha tundetus, tundlikkuse véhenemine,
kihelemine, sligelemine, valu, j6u vahenemi-
ne, varvimuutus voi seisukorra muutus. Tava-
liselt puudutavad need siimptomid sérmi, ka-
si vOi pulssi. Madalal temperatuuril oht suure-
neb.

B Tehke td6paeva jooksul pikemaid pause, et
saaksite murast ja vibratsioonist puhata. Ka-
vandage t60 nii, et tugevat vibratsiooni tekita-
vate seadmete kasutamine jaotuks mitmele
paevale.

®  Kui teil tekib seadme kasutamise ajal katel
ebameeldiv tunne v6i varvimuutus, katkesta-
ge kohe t66. Tehke piisavalt toopause. llma
piisavate td6pausideta voib tekkida kaelaba
ja kasivarre vibratsiooni sindroom.

®  Vahendage vibratsiooniga kokkupuutumise
riski. Hooldage seadet vastavalt kasutusju-
hendis olevatele juhistele.

®  Kui seadet kasutatakse tihti, p6orduge vibrat-
sioonivastaste tarvikute (nt pidemed) saami-
seks edasimuuja poole.

®  Valtige seadmega t66tamist temperatuuril al-
la 10 °C. Koostage todkava, millega vibrat-
sioonikoormust piirata.

1.4 Mirakoormus

Teatava murakoormuse teke selle seadme tottu
on valtimatu. Kavandage mirarohked t66d ajale,
millal need on lubatud ja ette nahtud. Vajadusel
jargige puhkeaegu ning piirake t66aeg hadavaja-
liku ajaga. Enda kaitsmiseks ja laheduses olevate
isikute kaitsmiseks tuleb kanda sobivat kuulmis-
kaitsevahendit.

1.5 Ohutusjuhised aku ja laadija kohta

B Enne aku laadimist eemaldage see sead-
mest.

Asetage seadmesse 0Oige polaarsusega aku.

Kui panete seadme hoiule, eemaldage sellest
aku.

®m  Arge lihistage seadme ega aku (ihendusk-
lemme.
Kasutusjuhendid

Jargige aku ja laadija eraldi kasutusjuhendites
olevaid ohutusjuhiseid.

Kasutusjuhend 443998: akud
®  Kasutusjuhend 443999: laadijad

SELLE KASUTUSJUHENDI KOHTA

Saksakeelne versioon on alguparane kasu-

tusjuhend. K&ik teised keeleversioonid on al-

guparase kasutusjuhendi tolked.

®  Hoidke kasutusjuhendit alati sellises kohas,
kust te selle vajadusel kiiresti Ules leiate.

®  Andke seade edasi teisele isikule ainult koos
kasutusjuhendiga.

®  Lugege kindlasti selles kasutusjuhendis ole-

vaid ohutusjuhiseid ja hoiatusi.

"N

2.1 Tiitellehel olevad siimbolid

Tahendus

Siimbol

Lugege kasutusjuhend enne aku
kasutuselevottu kindlasti tahelepa-
nelikult 1abi. See on ohutu t66 ja rik-
kevaba kasitsemise eeldus.

Kasutusjuhend

i
See toode vastab kohalduvatele

Li
c € Euroopa direktiividele ning selleks
on labi viidud vastavushindamisme-

netlus.

Kaidelge liitiumioonakusid ettevaat-
likult! Jargige eelkdige selles kasu-
tusjuhendis toodud transpordi-,
hoiustamis- ja korvaldusjuhiseid!

2.2 Simbolite ja marksonade seletus

/N\ OHT! Téhistab vahetult ohtlikku olukorda,
mille eiramine toob kaasa surmava voi raske vi-
gastuse.

/\ HOIATUS! Tahistab véimalikku ohtlikku olu-
korda, mille eiramine v&ib tuua kaasa surmava
vOi raske vigastuse.

/N ETTEVAATUST! Téhistab vdimalikku ohtlik-
ku olukorda, mille eiramine vdib tuua kaasa kerge
voi mddduka vigastuse.

TAHELEPANU! Téhistab ohtlikku olukorda,
mille eiramine voib tuua kaasa materiaalse kahju.

H MARKUS Erijuhised arusaamise ja kasitse-
mise parandamiseks.
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Toote kirjeldus

3 TOOTE KIRJELDUS

Akukultivaator on mdeldud pinnase to6tlemiseks,
kobestamiseks ja sdmerdamiseks, et see kilva-
miseks ette valmistada. Lisaks saab seda kasuta-
da naiteks umbrohu eemaldamiseks koduses
kdodgiviljaaias.

Kasutada voib koiki sortimendi
ALKO18VF3E V. akusid (Bxxx Li) ja laadijaid

18aTTERY ) 2VOLTAGES

(Cxxx Li).

TAHELEPANU! Seadme ja aku kahjustamise
oht. Kui seadet kasutatakse sobimatute akude-
ga, vbivad seade ja akud kahjustada saada.

m  Kasutage seadet ainult ettendhtud akudega.

H MARKUS Sortimendi A0 18Vf 36V

akude ja laadijate kasutusjuhenditest leiate lisa-
teavet.

3.1 Otstarbekohane kasutamine

See akutoitel kasikultivaator on méeldud pinnase
mugavaks kobestamiseks lille- ja kddgiviljapee-
nardes vaikeses aias ning raskesti ligipaasetava-
tes kohtades, nagu pddsaste ja puude all.

Siin kirjeldatust erinev kasutamine voi selle piire
Uletav kasutamine ei ole otstarbekohane kasuta-
mine.

See seade on mdeldud kasutamiseks Uksnes
oma tarbeks. Igasugune muu kasutamine ning
Umber- ja juurdeehitused muudavad seadme ots-
tarvest ja tUhistavad garantii ja vastavuskinnituse
(CE-margis), samuti ei vastuta tootja sellisel juhul
kasutajale ja kolmandatele isikutele tekkiva kahju
eest.

3.2 Voimalik prognoositav vaarkasutamine

Pinnases olevad kivid, oksad, metallesemed ja
muud vdorkehad voivad seadet kahjustada. Kaua
kobestamata ja seetdttu kdvenenud pinnas koor-
mab seadme Ule.

Seade ei ole ette nahtud arieesmargil kasutami-
seks avalikes parkides ja spordivaljakutel, samuti
mitte kasutamiseks pdllu- ja metsamajanduses.

3.3 Jaéakriskid

Ka seadme otstarbekohasel kasutamisel esineb
alati jaakriske, mida ei ole véimalik valistada.
Seadme liigist ja konstruktsioonist voivad olene-
valt kasutamisest tuleneda alljargnevad véimali-
kud ohud.

B Mulla ja vaikeste kivide eemale paiskumise
oht.

B Pinnasetolmu sissehingamine, kui ei kanta
hingamiskaitset.

® | oikevigastused jalgadel ja pdorleva kultivaa-
toritea vahele jdamisel.

3.4 Ohutus- ja kaitseseadised

/\ HOIATUS! Kehavigastuste oht. Vigased ja
valjalilitatud ohutus- ja kaitseseadised vodivad te-
kitada raskeid vigastusi.

B | aske vigased ohutus- ja kaitseseadised re-
montida.

= Arge blokeerige ohutus- ja kaitseseadiseid.

3.4.1 Lukust avamise nupp

Lukust avamise nupp vabastab sisse/valja-liliti.
Sellega takistatakse seadme juhuslikku sissellli-
tamist sisse/valja-lliti vajutamisega.

3.4.2 Kaitsekate

Kaitsekate kaitseb kasutajat pdorleva kultivaatori-
tera ja eemalepaiskuvate esemete eest.

3.5 Simbolid seadmel

3.5.1 Ohutussiimbolid

Siimbol

2 Olge kasitsemisel eriti ettevaatlik!

Lugege enne kasutuselevottu kasu-
tusjuhend labi!

Tahendus

Ohtlikud valjapaiskuvad objektid!

Hoidke korvalised isikud ohupiirkon-
nast eemal!

P&orlev kultivaatoritera. Hoidke
kéed ja jalad eemal!

Arge hoidke seadet vihma kées!

DR LIPS
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Monteerimine

Simbol Tahendus

Kandke kaitseprille ja kuulmiskait-
@ set!

Eemaldage aku enne seadme sea-
[0_) distamist, puhastamist ja hooldust.
/£]

3.5.2 Juhtimissiimbolid

Siimbol Tahendus

t Varre kinni-/lahtikeeramine

5
]

3.6 Toote iilevaade (01)

Number Osa

Poéhiseade
1 Ulemine pide koos sisse/valja-liilitiga
2 Lukust avamise nupp

3 Loop-kaepideme

4 Ulemine vars

5 Liitmik
Mootoripea

6 Alumine vars

7 Mootor

8 Kaitsekate

9 Kultivaator
Tarvikud*

10* Aku*

11* Laadija*
12** Riputuskonks™**

*: tervikkomplektis (tootenr 114154)
**: lisavarustus ( tootenr 114184)

ALKO
3.7 Tarnekomplekt (02)

Tarnekomplekti kuuluvad siin loetletud osad.
Kontrollige, kas kdik osad on olemas:

Number Osa

1 Pohiseade
2 Mootoripea koos kultivaatoriteradega
3 Kasutusjuhend
4* Aku*
5* Laadija*

*: liksikseadmel ei sisaldu tarnekomplektis, kuid
kuulub tervikkomplekti

4 MONTEERIMINE

/\ HOIATUS! Mittetdielik monteerimine on
ohtlik! Mittetaielikult monteeritud seadme kaita-
mine voib pdhjustada raskeid vigastusi.

m  Kaitage seadet ainut siis, kui see on taielikult

monteeritud!

®  Asetage aku seadmesse alles siis, kui seade

on taielikult monteeritud!

®  Enne sisselilitamist kontrollige kdigi kaitse-

seadiste olemasolu ja toimimist.

41 Mootoripea ja baasseadme ithendamine/
lahutamine (03)

Mootoripea ja baasseadme iihendamine

1. Joondage mootoripea pistikliitmik (03/1) ja
Ulemine vars (03/2) Uksteisega nii, et nendele
stantsitud nooled (03/3) oleksid kohakuti.

2. Lukake pistikliitmik ja Glemine vars kuni piira-
jani Uksteise sisse (03/a).

3. Lukake fikseerimishiilss (03/4) kuni piirajani
pistikihendusele (03/b).

4. Keerake fikseerimishulssi kinnise tabaluku
suunas (03/c).
Mootoripea ja baasseadme lahutamine

1. Keerake fikseerimishilssi lahtise tabaluku
suunas.

2. Lahutage Ulemine ja alumine vars Uksteise
kuljest.

5 KASUTUSELEVOTT
5.1 Aku laadimine

H MARKUS Jérgige aku ja laadija eraldi kasu-
tusjuhendites olevat Uksikasjalikku teavet.

®m  Kasutusjuhend 443998: akud
®m  Kasutusjuhend 443999: laadijad
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Kasutamine

5.2 Aku paigaldamine ja eemaldamine (04)

TAHELEPANU! Aku kahjustamise oht. Kui
aku jaetakse parast kasutamist seadmesse, voib
aku kahjustada saada.

B \/6tke aku kohe parast kasutamist seadmest
vélja ja hoidke seda kilmumise eest kaitstud
kohas.

®  Asetage aku seadmesse vahetult enne t66
alustamist.

Aku paigaldamine

1. Lukake aku (04/1) altpoolt Glemisse pidemes-
se (04/b), kuni aku fikseerub.

Aku viéljavétmine

1. Vajutage aku vabastusnupule (04/2) ja hoid-
ke seda all.

2. Votke aku valja (04/b).

6 KASUTAMINE

/\ HOIATUS! Lahti tulnud seadme osad voi-
vad pohjustada vigastusi. T60 ajal lahti tulevad
seadme osad vodivad pdhjustada raskeid vigastu-
Si.

m  Kontrollige enne seadme sisselllitamist, kas

koik seadme osad on tugevalt kinni keeratud.
®  Kinnitage Idiketdoriistad nii, et need ei saaks
t6o ajal lahti tulla.

6.1 Seadme sisse-/viljaliilitamine (05- 07)

1. Vobtke sisse stabiilne asend.

2. Votke Uhe kaega kinni Glemisest pidemest
(05/1) ning teise kaega aaspidemest (05/2).

3. Hoidke mootoripead (06/1) veidi té6deldavast
pinnasest kérgemal. Kultivaator (06/2) ei tohi
veel pinnast puudutada.

4. Vajutage Ulemisel pidemel olevat vabastus-
nuppu (07/1).

5. Vajutage ja hoidke all Glemisel pidemel olevat
sisse/valja-lulitit (07/2). Seade t66tab. Vabas-
tusnupu voib lahti lasta.

6. Vajutage kultivaatoritera aaspidemega pinna-
sesse. Kui markate, et pinnas takistab kulti-
vaatoriteri, tdstke seade Ules.

7. Seadme valjalulitamine: Laske sisse/valja-lu-
liti lahti.

/\ HOIATUS! Lbikevigastuste oht. Parast
valjalllitamist keerake kultivaatoritera veel méni
sekund. Terade vahele sattumisel on Idikevigas-
tuste oht.

®  Qodake, kuni kultivaatoriterad on seiskunud.

6.2 Aku laetustaseme kontrollimine
Laetustaseme naidik asub akul.

H MARKUS Jérgige aku ja laadija eraldi kasu-
tusjuhendites olevat Uksikasjalikku teavet.

®  Kasutusjuhend 443998: akud

®  Kasutusjuhend 443999: laadijad

7 HOOLDUS JA KORRASHOID

/\ HOIATUS! Loikevigastuste oht! Teravate
ja liikuvate seadmeosade ja I6iketodriistade puu-
dutamisel on I6ikevigastuste oht.
®  |llitage seade enne hooldus- ja puhastustdid

alati valja. Eemaldage aku.

m  Kandke hooldus- ja puhastustodde ajal alati

kaitsekindaid.

7.1 Seadme puhastamine

= Arge hoidke seadet mérjas ega niiskes kesk-
konnas. Arge pritsige veega.

= Parast iga kasutamist puhastage korpust ja
kultivaatoritera harja voi lapiga. Arge kasuta-
ge vett ega agressiivseid puhastusvahendeid
vOi lahusteid, muidu vdib tekkida korrosioon
vOi plastosad kahjustuda.

B Parast iga kasutamist eemaldage aku ja
kontrollige, ega seadmel pole kahjustusi.

®  Hoidke kaitsekate, mootoripea ja mootor alati
mustusest vaba.
Kontrollige k&ikide kruvide kinnitust.
Kontrollige, ega seadme elektrikontaktid pole
roostes, vajaduse korral puhastage peene
traatpintsliga ning seejarel pihustage kontakt-
pihust.

7.2 Kultivaatoritera vahetamine (08)
Asendage vigased osad tootja originaalvaruosa-
dega voi podrduge lahimasse teenindusse (vt
Peatiikk 13 "Klienditeenindus/teenindus”, lehe-
kiilg 233).

Eemaldage ja paigaldage kultivaator joonise (08)
jargi.

8 ABITORGETE KORRAL

/\ ETTEVAATUST! Kehavigastuste oht. Te-
ravad ja liikuvad seadme osad vdivad pohjustada
vigastusi.
®  Kandke hooldus- ja puhastustodde ajal alati

kaitsekindaid!
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Seadme hoiustamine

E MARKUS Térgete korral, mida selles tabelis
pole kirjeldatud v6i mida te ei suuda ise korvalda-

da, pédrduge meie volitatud klienditeeninduse

poole.

Torge

Mootor ei toota.

Mootor to6tab katkestuste-
ta.

Mootor té6tab, kuid kulti-
vaatoriterad ei liigu.

Seade vibreerib ebatavali-
selt.

Aku to6aeg vaheneb oluli-
selt.

Akut ei saa laadida.

Pohjus
Aku on tiihi.

Aku puudub vdi on valesti
paigaldatud.

Toide on katkenud.

Mootori kaitsellliti on mootori
Ulekoormuse téttu valja lulita-
nud.

Seadme viga

Sisse/valja-luliti on vigane.

Seadme viga

Kultivaatoriterad on kahjustu-
nud ja deformeerunud.

Seadme viga

Pinnas on liiga raske vai liiga
niiske (nt savimuld).

Aku eluiga on |abi.

Akukontaktid on maardunud.

Aku voi laadija on vigane.

Aku on liiga kuum.

Korvaldamine
Laadige akut.

Paigaldage aku oGigesti.

1. Eemaldage aku.

2. Puhastage seadme pistikkontak-
tid.

Oodake, kuni mootori kaitselliti va-
bastab mootori.

P&6rduge tootja teenindusse.

Pd6rduge tootja teenindusse.

P&6rduge tootja teenindusse.

Vahetage kultivaatoriterad valja.

P&6rduge tootja teenindusse.

Valtige liilga raske pinnase kultiveeri-
mist.

Vahetage aku valja.

Kasutage Uksnes tootja originaaltarvi-
kuid.

P&6rduge tootja teenindusse.

Tellige varuosad. Pddrduge tootja tee-
nindusse.

Laske akul maha jahtuda.

9 SEADME HOIUSTAMINE

B Parast iga kasutamist eemaldage aku sead-
mest.

B Puhastage seade hoolikalt ning paigaldage
koik kaitsekatted tagasi (kui neid on).

®  Hoidke seadet kuivas, lukustatavas ja lastele
kattesaamatus kohas.

Enne Ule 30 paeva pikkuseid téopause tehke

jargmised t66d.

B Puhastage seade hoolikalt ja pange see kui-
va ruumi hoiule.

9.1 Aku ja laadija hoiustamine

EH MARKUS Uksikasjalikku teavet lugege aku
ja laadija eraldi kasutusjuhenditest.

10 TRANSPORT

Viige enne transporti labi eespool kirjeldatud
meetmed:

1. Lulitage seade valja.
2. Eemaldage aku seadmest.
3. Pakkige aku nduetekohaselt (vt alt).

443958 _a
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Jaatmekaitlus

Aku B160.6 Li (tootenr 114128)

H MARKUS Aku koguenergia on {ile 100 Wh!
Seetbttu jargige allolevaid transpordijuhiseid!

Sisalduv liitiumioonaku kuulub ohtlike kaupade
reguleerimisalasse, kuid seda voib transportida
lihtsustatud tingimustel:

®  Erakasutaja voib kahjustmata akut ilma taien-
davate meetmeteta teedel transportida, eel-
dusel, et aku on jaemuugipakendis ja trans-
pordivahend on mdeldud erakasutuseks.

®  Arikasutajad, kes transpordivad akut seoses
oma pohitegevusega (nt transport objektide
voi esitluste vahel) vdivad samuti kasutada
lihtsustatud tingimusi.

Méolemal eespool kirjeldatud juhul tuleb kindlasti
votta meetmed sisu vabanemise takistamiseks.
Muudel juhtudel tuleb kindlasti jargida ohtliku
kauba eeskirju! Vastasel korral vdidakse saatjat
ja transportijat trahvida.

Lisateave transpordi ja saatmise kohta

®  Liitiumioonakusid tohib transportida ja saata
ainult kahjustamata olekus!

®  Aku transportimiseks tohib kasutada ainult
originaalpakendit vdi sobivat ohtlike ainete
pakendit (pole vajalik alla 100 Wh koguener-
giaga akudel).

m  Kleepige lahtised akukontaktid lGhise valtimi-
seks kinni.

®  Kindlustage aku pakendi sees libisemise vas-
tu, et valtida aku kahjustumist.

®  Tagage transpordi ja saatmise ajal (nt kuller-
teenuse voi ekspedeerija kasutamisel) kor-
rektse margistuse ja dokumentatsiooni ole-
masolu.

m  Kontrollige eelnevalt, kas transport on valitud
teenusepakkuja juures voimalik ja registreeri-
ge saadetis.

Soovitame saadetise ettevalmistamisel kasutada
ohtliku kauba spetsialisti abi. Jargige ka muid voi-
malikke riiklikke eeskirju.

11 JAATMEKAITLUS

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direk-
tiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadme-
te jaatmete kohta ning direktiivi Ulevotvatele riikli-
kele digusaktidele tuleb kasutuskdlbmatuks muu-
tunud elektrilised tocriistad eraldi kokku koguda
ja keskkonnasaastlikult korduskasutada voi ring-
lusse votta

Vale jaatmekaitluse korral vdivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke
aineid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Markused elektri- ja elektroonikaseadmete

seaduse kohta

E ®  Vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid
ei tohi visata olmejaatmete hulka, vaid

— tuleb sorteerida!

B Vanad akud ja patareid, mis ei ole statsio-
naarselt vanasse seadmesse paigaldatud, tu-
leb enne seadme korvaldamist valja votta!
Nende koérvaldamine toimub kooskélas aku-
seadusega.

®  Elektri- ja elektroonikaseadmete omanikud ja
kasutajad on seadusega kohustatud akud ja
patareid parast nende kasutamist tagasi and-
ma.

B | dppkasutaja vastutab ainuisikuliselt oma isi-
kuga seotud andmete kustutamise eest kor-
valdatavast vanast seadmest!

Labikriipsutatud prigikonteineriga simbol tdhen-
dab, et vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid ei
tohi visata olmejaatmete hulka.

Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed saab viia

tasuta jargmistesse kohtadesse:

®  avalik-diguslikud jadtmekaitlus- ja jadtmeko-
gumispunktid (nt omavalitsuste poolt loodud)

®  elektroonikaseadmete muligikohad (statsio-
naarsed ja veebikauplused), kui edasimiiija
on kohustatud seadmed tagasi votma voi pa-
kub seda teenust vabatahtlikult

Need véited kehtivad Uksnes seadmete kohta,
mida paigaldatakse ja muuakse Euroopa Liidu rii-
kides ja mis kuuluvad Euroopa Liidu direktiivi
2012/19/EL reguleerimisalasse. Valjaspool Eu-
roopa Liitu asuvates riikides vdivad vanade elekt-
ri- ja elektroonikaseadmete jadtmekaitlusele keh-
tida erinevad nduded.

Markused akuseaduse (BattG) kohta
Vanu patareisid ja akusid ei tohi visata

[ |
E olmejaatmete hulka, vaid tuleb sorteeri-
— da!

®  Patareide ja akude ohutuks eemaldamiseks
elektroonikaseadmest ja aku voi patarei tulbi
vOi keemilise slisteemi kindlakstegemiseks
jargige kasutus- ja paigaldusjuhendis olevaid
muid andmeid.

B Patareide ja akude omanikud ja kasutajad on
seadusega kohustatud akud ja patareid pa-
rast nende kasutamist tagasi andma. Tagas-
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Tehnilised andmed

ALKO

tamine on piiratud majapidamisele omaste
kogustega.
Vanad patareid voivad sisaldada kahjulikke ai-
neid voi raskemetalle, mis voivad kahjustada
keskkonda ja tervist. Vanade patareide ja nendes
sisalduvate ressursside taaskasutamine aitab
kaitsta mélemat vaartuslikku vara.
Labikriipsutatud prigikonteineriga simbol tahen-
dab, et vanu patareisid ja akusid ei tohi visata ol-
mejaatmete hulka.
Kui prigikonteineril on lisaks tahised Hg, Cd voi
Pb, tdhendab see alljargnevat:
B Hg: aku sisaldab tle 0,0005% elavhébedat
®  Cd: aku sisaldab lle 0,002% kaadmiumi
B Pb: aku sisaldab ule 0,004% pliid
Akud ja patareid saab viia tasuta jargmistesse
kohtadesse:
®  avalik-diguslikud jadtmekaitlus- ja jadtmeko-
gumispunktid (nt omavalitsuste poolt loodud)
patareide ja akude muulgikohad

vanade seadmete ja patareide Uhistagastus-
susteemi teeninduspunktid
B tootja tagasivotukoht (kui ei ole Uhistagastus-
susteemi liige)
Need vaited kehtivad Uksnes patareide ja akude
kohta, mida mulakse Euroopa Liidu riikides ja
mis kuuluvad Euroopa Liidu direktiivi 2006/66/EL
reguleerimisalasse. Valjaspool Euroopa Liitu asu-
vates riikides vdivad patareide ja akude jaatme-
kaitlusele kehtida erinevad néuded.

12 TEHNILISED ANDMED

Tehnilised andmed: vt selle kasutusjuhendi algu-
ses olevat tabelit tehniliste andmetega.

* Mérkused vibratsiooni ja miiraemissiooni kohta.

15 GARANTII

®  FEsitatud vibratsiooni ja miraemissiooni vaar-
tused on méoédetud normitud kontrollimeetodi
abil ning neid saab kasutada elektritéoriista-
de omavaheliseks vérdlemiseks.

®  Esitatud vibratsiooni ja miiraemissiooni vaar-
tuseid saab kasutada ka koormuse (vibrat-
siooniga kokkupuute) esialgseks hindami-
seks.

®  Vibratsiooni ja miiraemissiooni vaéartused voi-
vad elektritdériista tegeliku kasutamise ajal
esitatud véértustest erineda séltuvalt sellest,
kuidas elektritdoriista kasutatakse.

. Jérgige ohutuspeatiikis esitatud ohutusmeet-
meid. Pliidke vibratsioonikoormust véimali-
kult madalana hoida. Vibratsioonikoormust
saab vdhendada néiteks kinnaste kandmise-
ga todriista kasutamise ajal ning té6aja piira-
misega. Sealjuures tuleb arvestada koigi
t66tsiikli osadega (nt aeg, millal elektritoriist
on vélja lilitatud ning aeg, millal see on sisse
lilitatud, aga t66tab ilma koormuseta).

13 KLIENDITEENINDUS/TEENINDUS

Garantiid, remonti ja varuosi puudutavates ksi-
mustes pdorduge lahimasse AL-KO teenindusse.
Nende kontaktandmed leiate internetist aadressi-
le:

www.alko-garden.com/service-contacts

Lisateavet varuosade kohta leiate aadressilt:
www.alko-garden.com/spareparts

14 TEAVE VASTAVUSDEKLARATSIOO-
NI KOHTA

Kinnitame kaesolevaga, et see toode taidab turul

levitataval kujul Ghtlustatud ELi direktiivide, ELi

ohutusstandardite ja tootepdhiste standardite

ndudeid. Vastavusdeklaratsioon on kasutusju-

hendi osa ja on masinaga kaasas.

Véimalikud materjali- ja tootmisvead kdrvaldame seaduses ettendhtud garantiiaja jooksul oma arana-
gemisel kas remondi teel vdi asendame uue tootega. Garantiiaeg oleneb seadme ostukoha riigi sea-

dustest.

Meie garantii kehtib vaid alljargnevate tingimuste
taitmisel:

B kasutusjuhendi jargimine;

B asjatundlik kasitsemine;

®  originaalvaruosade kasutamine.

Garantii kaotab kehtivuse alljargnevatel juhtudel:

omavolilised remondikatsed;
omavoliline tehniline muutmine;
mitteotstarbekohane kasutamine.
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ﬂ Garantii

Garantii ei hélma:
®  |oomulikust kulumisest tulenevaid varvikahjustusi,

®  kuluvaid osi, mis on varuosade kaardil tahistatud raamiga

Garantiiaeg algab ostu sooritamisega esimese I6ppkasutaja poolt. Maarava tahtsusega on ostutsSeki
kuupéev. Pédérduge selle garantiideklaratsiooni ja ostutSekiga edasimudja voéi Iahima volitatud kliendi-
teeninduse poole. See vastavusdeklaratsioon ei puuduta ostja poolt miitja vastu esitatavaid seaduse-
ga ettenahtud kvaliteedikaebusi.
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1 SAUGOS NUORODOS

1.1 Bendrosios saugos nuorodos
elektriniams jrankiams

/\ ISPEJIMAS! Perskaitykite visas saugos
nuorodas, nurodymus, iliustracijas ir techni-
nius duomenis, kurie yra ant Sio elektrinio
jrankio. Toliau pateikty nurodymy nesilaikymo
pasekmeés gali biti elektros smugis, gaisras ir (ar-
ba) sunkds suzalojimai.
®  |Ssaugokite visas saugos nuorodas ir nu-
rodymus ateic€iai.

Saugos nuorodose vartojama sgvoka ,Elektrinis
jrankis® yra taikoma is elektros tinklo maitina-
miems elektriniams jrankiams (su tinklo laidu) ir
akumuliatoriniams elektriniams jrankiams (be tin-
klo laido).

3.5 Antjrenginio esantys simboliai .......... 241
3.5.1 Saugos zenklas
3.5.2 Valdymo Zenklas ...........cccceeeennes 241
3.6 Gaminio apzvalga (01).......c.ccceeuveiene 241
3.7 Komplektas (02).......cccoeervieieriiianinnnn 242
4 MoNtavimas......ccccceeeeviiiiiiiee e 242
4.1 Variklio galvutés ir pagrindinio jrengi-
nio sujungimas / atskyrimas (03) ....... 242
443958_a
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Saugos nuorodos

1.1.1 Sauga darbo vietoje

®  [Slaikykite savo darbo zong Svarig ir gerai
apsviestg. Dél netvarkos arba neapSviesty
darbo zony gali kilti nelaimingy atsitikimy.

®  Su elektriniu jrankiu nedirbkite potencia-
liai sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiy
skys€iy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai
skelia kibirkstis, kurios gali uzdegti dulkes ar
garus.

®  Naudodami elektrinj jrankj, neleiskite ar-
tintis vaikams ir kitiems asmenims. Nu-
kreipdami savo démesj, galite nesukontro-
liuoti elektrinio jrankio.

1.1.2 Elektros sauga

®  Elektrinio jrankio jungties kiStukas privalo
tikti kiStukiniam lizdui. KiStuka draudzia-
ma kaip nors keisti. Nenaudokite kistuky
adapteriy kartu su jzemintais elektriniais
jrankiais. Nepakeisti kiStukai ir tinkami kiStu-
kiniai lizdai sumazina elektros smagio rizika.

B Venkite kiino kontakto su jzemintais pa-
virsiais, tokiais kaip vamzdziy, Sildytuvy,
virykliy ir Saldytuvy. Kils didesné elektros
smagio rizika, jei Jisy kinas bus jZemintas.

®  Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus
arba suslapimo. ] elektrinj jrankj patekes
vanduo padidina elektros smugio rizikg.

= Jungiamojo laido nenaudokite ne pagal
paskirtj, uz jo nenesiokite, nekabinkite
elektrinio jrankio ir netraukite kistuko is$
kisStukinio lizdo. Saugokite jungiamajj lai-
da nuo karscio, alyvos, astriy briauny ir
judanéiy daliy. Pazeisti arba susiraizge jun-
giamieji laidai padidina elektros smagio rizi-
ka.

= Dirbdami su elektriniu jrankiu lauke, nau-
dokite tik tokius ilginamuosius laidus, ku-
rie yra tinkami ir darbui lauke. Laukui tinka-
mo ilginamojo laido naudojimas sumazina
elektros smagio rizika.

®  Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai
tenka dirbti drégnoje aplinkoje, naudokite
liekamosios srovés apsauginj jtaisa. Lie-
kamosios srovés apsauginio jtaiso naudoji-
mas sumazina elektros smuagio rizikg.

1.1.3 Asmeny sauga
Bikite atidiis, galvokite, kg darote, iSmin-
tingai imkités darbo su elektriniu jrankiu.
Nenaudokite elektrinio jrankio, jei esate
pavarge arba paveikti narkotiky, alkoholio
ar medikamenty. Neatidumo akimirka, nau-

dojant elektrinj jrankj, gali turéti rimty suzaloji-
my pasekmes.

Naudokite asmens apsaugos priemones ir
visada apsauginius akinius. Asmens ap-
saugos priemoniy, tokiy, kaip dulkiy kauke,
neslidds apsauginiai batai, apsauginis Sal-
mas arba klausos organy apsaugos priemo-
nés, naudojimas, priklausomai nuo elektrinio
jrankio tipo ir naudojimo, sumazina suzaloji-
my rizikg.

ISvenkite neplanuoto paleidimo. Pries$ pri-
jungdami prie elektros maitinimo tinklo,
paimdami arba neSdami, jsitikinkite, kad
elektrinis jrankis ir (arba) akumuliatorius
yra iSjungtas (-i). Jei, neSdami elektrinj jran-
ki, laikysite pirStg ant jungiklio, arba jei jjungta
elektrinj jrenginj prijungsite prie elektros mai-
tinimo tinklo, gali kilti nelaimingy atsitikimy.
Pries jjungdami elektrinj jrankj, pasalinki-
te nustatymo jrankius arba verzliarakéius.
Irankis arba raktas, esantis besisukancioje
elektrinio jrankio dalyje, gali sukelti suzaloji-
mus.

Venkite nenormalios kuno laikysenos. Pa-
sirtpinkite stabilia stovésena ir visuomet
iSlaikykite pusiausvyra. Tokiu badu elektrinj
irankj galésite geriau kontroliuoti netikétose
situacijose.

Dévékite tinkamus drabuzius. Nedévékite
plaéiy drabuziy ir papuosaly. Saugokite
plaukus ir drabuzius nuo judanéiy daliy.
Laisvus drabuzius, papuo$alus bei ilgus plau-
kus gali jtraukti judancios dalys.

Jei galima sumontuoti dulkiy nusiurbimo
ir surinkimo jrenginius, juos reikia pri-
jungti ir tinkamai naudoti. Dulkiy nusiurbi-
mo jrenginio naudojimas gali sumazinti dulkiy
keliamus pavojus.

Atsizvelkite j saugg ir laikykités elektri-
niams jrankiams galiojan¢iy saugos taisy-
kliy net ir tada, jei po daugkartinio naudo-
jimo esate susipazine su elektriniu jran-
kiu. Dél nedémesingos elgsenos per kelias
sekundés dalis galima sunkiai susizaloti.

1.1.4 Elektrinio jrankio naudojimas ir

elgesys su juo
Neperkraukite elektrinio jrankio. Savo dar-
bui naudokite tam skirtg elektrinj jrankj.
Su tinkamu elektriniu jrankiu nurodytame na-
Sumo diapazone dirbsite geriau ir saugiau.
Nenaudokite elektrinio jrankio, kurio jun-
giklis yra sugedes. Elektrinis jrankis, kurio
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nebejmanoma jjungti arba iSjungti, yra pavo-
jingas ir jj reikia taisyti.

Pries atlikdami prietaiso nustatymus,
keisdami jstatomo jrankio dalis arba padé-
dami prietaisg j Salj, iStraukite kiStuka i$
kistukinio lizdo ir (arba) iSimkite iSimama
akumuliatoriy. Si atsargumo priemoné ap-
saugo nuo neplanuoto elektrinio jrankio palei-
dimo.

Nenaudojamus elektrinius jrankius laiky-
kite vaikams neprieinamoje vietoje. Ne-
leiskite elektrinio jrankio naudoti asme-
nims, kurie néra su juo susipazine arba
néra perskaite Siy nurodymy. Elektriniai
irankiai yra pavojingi, kai juos naudoja nepa-
tyre asmenys.

Kruops¢iai priziarékite elektrinius jrankius
ir jstatomajj jrankj. Patikrinkite, ar judan-
cios dalys veikia nepriekaistingai ir ne-
stringa, ar dalys néra luze arba pazeistos,
kas turéty jtakos elektrinio jrankio veiki-
mui. Paveskite pazeistas dalis sutaisyti
pries elektrinio jrankio naudojima. Daug
nelaimingy atsitikimy kyla dél blogos elektri-
niy jrankiy techninés priezidros.

ISlaikykite pjovimo jrankius astrius ir Sva-
rius. Kruop$c¢iai prizidrimi pjovimo jrankiai su
astriomis pjovimo briaunomis maziau stringa
ir yra lengviau valdomi.

Elektrinj jrankj, jstatomuosius jrankius ir t.
t. naudokite pagal Siuos nurodymus. Taip
pat atsizvelkite j darbo salygas ir atlikting
darba. Elektriniy jrankiy naudojimas kitais nei
numatyti naudojimo atvejais gali sukelti pavo-
jingas situacijas.

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati
sausi ir nesutepti tepalu ar alyva. Jei ran-
kenos ir suémimo pavirsiai slidas, elektrinio
irankio negalima saugiai valdyti ir kontroliuoti
nenumatytose situacijose.

1.1.5 Akumuliatorinio jrankio naudojimas ir

elgesys su juo
Akumuliatorius kraukite tik tais jkrovi-
kliais, kuriuos rekomenduoja gamintojas.
|krovikliui, kuris yra tinkamas tam tikram aku-
muliatoriy tipui, kyla gaisro pavojus, jei jis bus
naudojamas su kitais akumuliatoriais.
Elektriniuose jrankiuose naudokite tik
jiems numatytus akumuliatorius. Kity aku-
muliatoriy naudojimas gali sukelti suzalojimus
ir gaisro pavojy.

= Nenaudojama akumuliatoriy laikykite ato-
kiau nuo sagvarzéliy, monety, rakty, viniu,
varzty ar kity mazy metaliniy daikty, kurie
galéty sukelti kontakty Suntavima. Trum-
pojo jungimo tarp akumuliatoriaus kontakty
pasekmeés gali bati nudegimai arba gaisras.

®  Naudojant neteisingai, iS akumuliatoriaus
gali iSsilieti skystis. Venkite salycio su
juo. Atsitiktinio kontakto atveju nuplaukite
vandeniu. Jei skys¢io patekty j akis, papil-
domai kreipkités medicininés pagalbos.
ISsiliejes akumuliatoriaus skystis gali sukelti
odos dirginimus arba nudegimus.

®  Nenaudokite pazeisty arba modifikuoty
akumuliatoriy. PaZeisti arba modifikuoti aku-
muliatoriai gali bati neprognozuojami ir sukelti
gaisra, sprogima arba kelti pavojy susizaloti.

®  Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies ir
aukstos temperatiaros. Ugnis arba tempera-
tara virs 130 °C gali sukelti sprogima.

®  Laikykités visy jkrovimo nurodymy ir nie-
kada nejkraukite akumuliatoriaus arba
akumuliatorinio jrankio uz naudojimo ins-
trukcijoje nurodytos temperatiry srities.
Netinkamai jkrovus arba jkraunant uz leisti-
nos temperatdry srities riby, gali bati suga-
dintas akumuliatorius ir Kilti didesnis gaisro
pavojus.

1.1.6 Aptarnavimas

m  Elektrinj jrankj paveskite taisyti tik kvalifi-
kuotiems specialistams ir tik su originalio-
mis atsarginéms dalims. Tokiu bddu yra uz-
tikrinama, kad bus iSsaugota elektrinio jrankio
sauga.

= Niekada neatlikite pazeisty akumuliatoriy
techninés priezitiros. Visg akumuliatoriy
technine priezilra privalo atlikti tik gamintojas
arba jgaliotos klienty aptarnavimo tarnybos.

1.2 Saugos nuorodos akumuliatoriniam
kultivatoriui-motoblokui

Bendrosios nuorodos

®  Atidziai perskaitykite naudojimo instrukcijg.
Susipazinkite jrenginio reguliavimo elemen-
tais ir tinkamu naudojimu.

®  Niekada neleiskite naudotis jrenginiu vaikams
arba asmenims, kurie neturi reikalingy ziniy
i Sios naudojimo instrukcijos. Nepatyrusj
operatoriy reikia instruktuoti ir iSmokyti, kaip
naudoti prietaisg.

B Maziausias naudotojo amzius nustatomas
pagal nacionalinius teisés aktus.
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Niekada nedirbkite, jei netoliese yra asmeny,
ypac vaiky arba gyviny. Jei artéja asmenys
arba gyvinai, iSjunkite kultivatoriy-motobloka.
Naudotojas atsakingas uz kity asmeny suza-
lojima ir jy turto sugadinima.

Laikykites Salyje galiojanciy taisykliy ir nuoro-
dy dél jrenginio eksploatavimo laiko.
Nurodykite vaikams ir jaunuoliams, kad ne-
Zaisty su kultivatoriumi-motobloku.

Paruosiamosios priemonés

Eksploatuodami jrenginj, visada avékite tvir-
tus batus (apsauginius batus) ir mavékite il-
gas kelnes. Neeksploatuokite jrenginio basi
arba muvedami lengvais sandalais.
Patikrinkite visg teritorijg, kurioje naudojamas
jrenginys, ir pasalinkite visus akmenis, laz-
das, stiklo ir metalo dalis, zaislus, kaulus ir ki-
tus svetimkinius, kurie gali bati pagriebti ir
nusviesti | Salj.

Prie§ naudodami jrenginj visada patikrinkite,
ar nesusidéveéjo ir nepazeisti smulkinimo pei-
liai, tvirtinimo kais¢iai bei visas smulkinimo
mazgas.

Niekada nenaudokite kultivatoriaus-motoblo-
ko su nusidévéjusiomis arba sugedusiomis
dalimis. Nusidévéjusios arba sugedusios da-
lys gali sunkiai suzaloti.

Kad iSvengtuméte disbalanso, keiskite nusi-
dévéjusias arba pazeistas dalis (smulkinimo
peilius, tvirtinimo kai$cius) tik komplektais.

Naudojimas

Dirbkite tik dienos Sviesoje arba jjunge gerg
dirbtinj apSvietima.

Visada atkreipkite démes;j j stabilumg, ypac
Slaituose.

Eksploatuokite prietaisg tik tvirto ir lygaus pa-
virSiaus ir neeksploatuokite staciose jstrizose
padétyse.

Nenaudokite jrenginio vietose, kur yra dideliy
akmeny. Gali biti nusviesti akmenys ir pa-
Zeisti smulkinimo peiliai.

Visada dirbkite skersai Slaito. Nedirbkite Slai-
to kryptimi arba prieSinga Slaitui kryptimi ir
nenaudokite didesnio nei 10° nuolydzio $lai-
tuose.

Dirbkite su jrenginiu tik &jimo grei€iu.

Jjunkite jrenginj, kaip nurodyta naudojimo ins-
trukcijoje, ir atkreipkite démesj j tai, kad kojos
baty pakankamu atstumu iki smulkinimo pei-
liy.

Stebékite, kad rankos arba kojos nepatekty
Salia besisukanciy daliy arba po jomis.
Niekada nekelkite arba neneskite jrenginio su
veikian€iu varikliu!

Kai kultivatoriaus-motobloko nereikia, jj visa-
da i$junkite, pvz., keisdami darbo zona, atlik-
dami techninés priezidros, trumpam pasi$a-
lindami bei atlikdami techninés prieziros ir
priezidros darbus.

Ivykus nelaimingam atsitikimui, nedelsdami
iSjunkite kultivatoriy-motobloka, kad iSvengtu-
méte kity suzalojimy arba materialinés Zalos.

Techniné prieziura ir laikymas

Atkreipkite demes;j j tai, kad visos verzles,
kai$ciai bei varztai baty tvirtai priverzti ir jren-
ginys baty saugios darbinés bisenos.
Saugumo sumetimais pakeiskite susidévéju-
sias arba pazeistas dalis. Naudokite tik origi-
nalias atsargines dalis ir priedus.

Laikykite kultivatoriy-motoblokg vaikams ne-
pasiekiamoje vietoje.

1.3 Vibraciné apkrova

Bendrosios virpesiy ir triuk§mo emisijos
vertés

Nurodytos bendrosios virpesiy ir triuk§mo
emisijos vertés buvo iSmatuotos pagal stan-
dartizuotg bandymo metodg ir jomis galima
naudotis norint vieng elektrinj jrankj palyginti
su kitu.

Nurodytas bendrasias virpesiy ir triuk§mo
emisijos vertes galima naudoti ir pradiniam
apkrovos jvertinimui.

Laikykités saugos priemoniy pagal saugos
skyriy. Stenkités, kad vibraciné apkrova bity
kuo mazesné. Priemoniy, skirty sumazinti vi-
bracine apkrovg, pavyzdziai yra pirstiniy mo-
véjimas naudojant jrankj ir darbo laiko apribo-
jimas.

Vibracijos ir triuk§mo emisija faktiskai naudo-
jant elektrinj jrankj, priklausomai nuo jrankio
naudojimo bldo, ypa¢ nuo apdorojamo ruosi-
nio tipo, gali skirtis nuo nurodyty verciy. Turi
bati nustatytos saugos priemonés naudotojui
apsaugoti, pagrjstos apkrovos esant fakti-
néms naudojimo sglygoms vertinimu (jverti-
nant visas operacinio ciklo dalis, pvz., laika,
kuriuo jrankis yra iSjungtas ir veikia tuscigja
eiga, papildomai, priskai€iuojant prie suveiki-
mo laiko).
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Pavojus dél vibracijos
®  Tikroji vibracijos emisijos verté naudojant prie-
taisg gali skirtis nuo tos, kurig nurodé gaminto-
jas. Prie$ naudodami arba naudojimo metu at-
sizvelkite | Siuos jtakos turin€ius veiksnius:
Ar prietaisas naudojamas pagal paskirtj?
Ar medziaga pjaunama arba apdirbama
tinkamai?

Ar prietaisas yra tvarkingos buklés?

Ar pjovimo jrankis tinkamai pagalgstas
arba ar sumontuotas tinkamas pjovimo
jrankis?
Ar sumontuotos rankenos ir, jei reikia, vi-
bracinés rankenos, bei ar jos tvirtai su-
jungtos su prietaisu?
®  Eksploatuokite prietaisg tik su tam tikram dar-
bui reikalingu variklio stkiy skai€iumi. Venkite
maksimalaus sdkiy skaiciaus, kad sumazintu-
meéte triukSma ir vibracija.
®  Netinkamai naudojant ir atliekant technine
priezidra, gali padidéti prietaiso keliamas
triukSmas ir vibracija. Tai sutrikdys sveikata.
Tokiu atveju nedelsdami iSjunkite prietaisa ir
paveskite jj suremontuoti jgaliotoms techni-
nés priezidros dirbtuvéms.
®  Apkrovos laipsnis dél vibracijos priklauso nuo
darbo, kurj reikia atlikti, arba nuo prietaiso
naudojimo. |vertinkite apkrovos laipsnj ir da-
rykite atitinkamas pertraukas tarp darby. Taip
per visg darbo laikg gerokai sumazés vibraci-
né apkrova.
®  |Igesnj laikg naudojant prietaisg, operatoriy
veikia vibracija, kuri gali sukelti kraujotakos
problemy (,baltas pirStas“). Norédami iSveng-
ti Sios rizikos, mavékite pirstines ir stebékite,
kad rankos bty Siltos. Jei atpazjstami ,balto
pir§to” simptomai, nedelsdami kreipkités j gy-
dytoja. Prie Siy simptomy priskiriami: nejaus-
mingumas, jautrumo praradimas, perséjimas,
niezéjimas, skausmas, jégy sumazéjimas,
odos spalvos arba bisenos pasikeitimas. Pa-
prastai Sie simptomai badingi pirStams, plas-
takoms arba pulsui. Zemoje temperatiiroje
padidéja pavojus.
®  Savo darbo dieng darykite ilgesnes pertrau-
kas, kad galétuméte pailséti nuo triukSmo ir
vibracijos. Suplanuokite savo darbg taip, kad
prietaisy, kurie sukelia stiprig vibracijg, nau-
dojimas buty paskirstytas per kelias dienas.
®  Jei naudodami prietaisg savo plastakose jun-
tate nemalony jausmg arba ant jy pastebite
spalvos pokycius, nedelsdami nutraukite dar-

bus. Darykite pakankamas pertraukas tarp
darby. Dirbant be pakankamy pertrauky, gali
atsirasti ranky vibracijos sindromas.

®m  Sumazinkite vibracijos Jums keliama rizika.
PriZiGrékite prietaisg pagal nurodymus nau-
dojimo instrukcijoje.

®  Jei prietaisas daznai naudojamas, susisiekite
su savo prekybos atstovu, kad galétuméte
jsigyti nuo vibracijos apsauganciy priedy
(pvz., rankenas).
Stenkités nedirbti su prietaisu Zemesnéje nei
10 °C temperatiroje. Savo darbo plane nusta-
tykite, kaip galima apriboti vibracine apkrova.

1.4 TriukSmo apkrova

Tam tikras triukSmas naudojant §j prietaisg yra
neiSvengiamas. Paskirstykite su intensyviu triuks-
mu susijusius darbus j leistinus ir tam skirtus lai-
kus. Prireikus laikykités rimties laiky ir apribokite
darbo trukme iki batinosios. Norédami apsisaugo-
ti patys ir apsaugoti Salia esancius asmenis, nau-
dokite tinkama klausos apsauga.

1.5 Akumuliatoriaus ir jkroviklio saugos

nuorodos
®  Prie§ jkraudami pa8alinkite akumuliatoriy i$
jrenginio.
m  Dékite akumuliatoriy j jrenginj tik tinkamu po-
liSkumu.

®  Jeilaikysite jrenginj ilgesnj laikg, iSimkite i
akumuliatoriy i$ jrenginio.

®  Nesujunkite trumpai jrenginio prijungimo
gnybty arba akumuliatoriaus.

Naudojimo instrukcijos

Laikykites atskirose naudojimo instrukcijose pa-

teikty saugos nurodymy del akumuliatoriaus ir

jkroviklio:

= Naudojimo instrukcija 443998: akumuliatoriai

®  Naudojimo instrukcija 443999: jkrovikliai

2 APIE éIA NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

m  \okiska versija yra originali naudojimo ins-
trukcija. Visos kitos kalby versijos yra origina-
lios naudojimo instrukcijos vertimai.

®  \/isada laikykite Sig naudojimo instrukcijg
taip, kad visada galétumeéte jg paskaityti, kai
reikés informacijos apie jrengin;.

®  Perduokite jrenginj kitiems asmenims tik kar-
tu su Sia naudojimo instrukcija.

®m  Perskaitykite ir laikykités Sioje naudojimo ins-
trukcijoje pateikty saugos ir jspéjamyjy nuro-
dymuy.
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Gaminio apraSymas

2.1 Tituliniame puslapyje esantys simboliai

Reik§mé

Simbolis

Prie$ pradédami eksploatuoti bati-
nai atidziai perskaitykite Sig naudoji-
mo instrukcijg. Tai yra saugaus dar-
bo ir sklandaus valdymo salyga.

Naudojimo instrukcija
i

Bukite atsargis su li¢io jony akumu-
; liatoriais! Ypac¢ atsizvelkite j Sioje
LI naudojimo instrukcijoje pateiktas
transportavimo, laikymo ir utilizavi-
mo nuorodas!

Sis produktas atitinka taikytinas Eu-
ropos Sajungos direktyvas ir pagal
Sias direktyvas buvo atlikta atitikties
vertinimo procedura.

€

2.2 Simboliy paaiskinimai ir signaliniai
zodziai
/N PAVOJUS! Nurodo gresiangig pavojingg si-

tuacijg, kurios neiSvengus galimas mirtinas arba
sunkus suzalojimas.

/\ ISPEJIMAS! Nurodo galimg pavojingg situ-
acija, kurios neiSvengus galimas mirtinas arba
sunkus suzalojimas.

/\ ATSARGIAI! Nurodo galimg pavojingg situ-
acija, kurios neiSvengus galimas lengvas arba vi-
dutinio sunkumo suzalojimas.

DEMESIO! Nurodo situacija, kurios neigvengus
galima materialiné zala.

I NUORODA Specialios nuorodos dél geres-
nio suprantamumo ir valdymo.

3 GAMINIO APRASYMAS

Akumuliatorinis kultivatorius-motoblokas skirtas
dirvai apdirbti, purenti ir smulkinti bei paruosti sé-
jai. Be to, jj galima naudoti piktzoléms ravéti dar-
Zuose prie hamy.

Galima naudoti visus AEKO 18 VF 36V _ asorti-

2voLTAGES

mento akumuliatorius (Bxxx Li) ir jkroviklius (Cxxx
Li).

DEMESIO! Prietaiso ir akumuliatoriaus pa-
zeidimo pavojus! Jei prietaisas eksploatuoja-
mas su netinkamais akumuliatoriais, prietaisas ir
akumuliatoriai gali bati pazeisti.
®  Eksploatuokite prietaisg tik su nurodytais

akumuliatoriais.

H NUORODA ALKO18VE3EV asortimento
akumuliatoriy ir jkrovikliy naudojimo instrukcijose
rasite daugiau informacijos.

3.1 Naudojimas pagal paskirtj

Sis ranka valdomas akumuliatorinis kultivatorius-
motoblokas skirtas patogiai dirvai supurenti géliy
ir darzoviy lysvése mazuose soduose bei sunkiai
prieinamose vietose, pvz., po krimais ir me-
dZiais.

Naudojimas kitaip nei ¢ia aprasytai paskirciai ar-
ba kitoks naudojimas yra naudojimas ne pagal
paskirtj.

Sis jrenginys yra skirtas naudoti privagioje valdo-
je. Bet koks kitoks naudojimas ir neleistinas per-
montavimas arba primontavimas laikomas nau-
dojimu ne pagal paskirtj, todél garantija tampa
negaliojanti, atitiktis prarandama, o gamintojas
neprisiima atsakomybés uz naudotojo arba tre-
¢iyjy asmeny patirtg zalg.

3.2 Galimi numatomi netinkamo naudojimo
badai

Dél akmeny, Saky, metaliniy daikty ir kity sve-

timkdniy dirvoje jrenginys gali bati pazeistas. Jei

dirva nebuvo ilgai purenama ir todél yra per kieta,

irenginys perkraunamas.

Jrenginys neskirtas naudoti nei komerciniais tiks-

lais vieSuose parkuose ir sporto aikstése nei ze-

més ir misky tkyje.

3.3 Liekamoji rizika

Net ir prietaisg naudojant pagal paskirtj negalima

visiSkai garantuoti, kad neliks jokios liekamosios

rizikos. Dél prietaiso konstrukcijos, priklausomai

nuo naudojimo, galimi tokie potencialls pavojai:

®  Zemiy ir nedideliy akmeny nusviedimas.

®  Dulkiy jkvépimas, kai nenaudojama kveépavi-
mo apsauga.

B Pjautiniai suzalojimai kojose ir kiSant rankas |
besisukanc&ius smulkinimo peilius.
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3.4 Saugos ir apsauginiai jtaisai

/\ ISPEJIMAS! Pavojus susizaloti. Dél pa-
Zeisty ir iSjungty saugos bei apsauginiy jtaisy ga-
lima sunkiai susizaloti.

®  Sugedusius saugos ir apsauginius jtaisus pa-
veskite suremontuoti.

®  Niekada neatjunkite saugos ir apsauginiy jtai-
sy.

3.4.1 Atblokavimo mygtukas

Atblokavimo mygtukas atjungia jj.i§j. jungiklj. Taip

iSvengiama netikéto jrenginio jjungimo, vieng kar-

tg paspaudus jj./i§]. jungikl].

3.4.2 Apsauginis skydelis

Apsauginis skydelis apsaugo naudotojg nuo besi-

sukanciy kapokliy ir iSsviedziamy objekty.

3.5 Ant jrenginio esantys simboliai

3.5.1 Saugos zenklas

Simbolis Reik§mé

Ypatingas atsargumas valdant!

Prie§ eksploatacijos pradzig per-
skaitykite naudojimo instrukcijg!

Pavojus dél iSsviedziamy daikty!

Pasaliniams asmenims liepkite pa-
siSalinti i$ pavojingos zonos!

Besisukantys smulkinimo peiliai.
Laikykite rankas ir kojas toliau!

Saugokite jrenginj nuo lietaus!

DEP T PAD

Simbolis Reik§mé

@)

Prie$ atlikdami nustatymo, valymo
[0_) arba techninés priezidros darbus,
/ £/

iSimkite akumuliatoriy.
3.5.2 Valdymo zenklas

Naudokite akiy ir klausos organy
apsaugos priemones!

Simbolis Reiks§mé

t Koty prisukimas / atlaisvinimas

3.6 Gaminio apzvalga (01)
Nr. Konstrukciné dalis

Pagrindinis jrenginys

1 VirSutiné rankena su jjungimo / i$-
jungimo jungikliu

2 Atblokavimo mygtukas
3 Lenkta rankena

4 VirSutinis kotas

5 Mova

Variklio galvuté
6 Apatinis kotas
7 Variklis
8 Apsauginis skydelis
9 Smulkinimo peiliai
Priedai*
10* Akumuliatorius*
11* |kroviklis®
12** Prie sienos tvirtinamas kabliukas**

*: yra visame rinkinyje (gam. Nr. 114154)
**: parinktis (gam. Nr. 114184)
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Montavimas

3.7 Komplektas (02)

Komplektg sudaro €ia nurodytos dalys. Patikrinki-
te, ar viskas yra:

Nr. Konstrukciné dalis

1 Pagrindinis jrenginys

2 Variklio galvuté su smulkinimo pei-
liais

3 Naudojimo instrukcija

4* Akumuliatorius*

5% |kroviklis®

*: | konkretaus jrenginio komplektg nejeina, ta-
Ciau sudedamosios dalys yra viso rinkinio dalis.

4 MONTAVIMAS

/\ |ISPEJIMAS! Pavojai nevisi$kai sumonta-

vus! Eksploatuojant nevisiSkai sumontuotg jren-

ginj, galima sunkiai susizaloti.

®m  Eksploatuokite jrenginj tik tada, kai jis visiSkai
sumontuotas!

m  Dékite akumuliatoriy j jrengin;j tik tada, kai
jrenginys visiSkai sumontuotas!

4.1 Variklio galvutés ir pagrindinio jrenginio
sujungimas / atskyrimas (03)

Variklio galvutés ir pagrindinio jrenginio

sujungimas

1. Variklio galvutés kistukine mova (03/1) ir vir-
Sutinj kotg (03/2) iStiesinkite vieng j kitg taip,
kad jspaustos rodyklés (03/3) baty viena prie-
Sais kitg.

2. Kistukine mova ir virSutinj kotg jstumkite iki
galo vieng j kitg (03/a).

3. Fiksavimo mova (03/4) uzmaukite iki galo ant
kiStukines jungties (03/b).

4. Sukite fiksavimo mova uzrakinto uzrakto
kryptimi (03/c).

Variklio galvutés ir pagrindinio jrenginio

atskyrimas

1. Sukite fiksavimo movg atrakinto uzrakto kryp-
timi.

2. Virsutinj ir apatinj kotus istraukite vieng i$ ki-
to.

5 PALEIDIMAS
5.1 Akumuliatoriaus jkrovimas

EI NUORODA I$samig informacijg rasite atski-
rose akumuliatoriaus ir jkroviklio naudojimo ins-
trukcijose:
®  Naudojimo instrukcija 443998: akumuliatoriai
®  Naudojimo instrukcija 443999: jkrovikliai

5.2 Akumuliatoriaus jdéjimas ir iStraukimas
(04)
DEMESIO! Akumuliatoriaus pazeidimo pavo-
jus. Jei po naudojimo akumuliatorius paliekamas
irenginyje, jrenginys gali bati pazeistas.
®  |$ karto po naudojimo iStraukite akumuliatoriy
i$ jrenginio ir laikykite apsaugotoje nuo salCio
vietoje.

®  |dékite akumuliatoriy j jrenginj prie$ pat darby
pradzig.

Akumuliatoriaus jdéjimas

1. Stumkite akumuliatoriy (04/1) i$ apacios j vir-
Sutine rankeng (04/a), kol jis uzsifiksuos.

Akumuliatoriaus iStraukimas

1. Nuspauskite ir laikykite nuspaustg akumulia-
toriaus atfiksavimo mygtukg (04/2).

2. |Straukite akumuliatoriy (04/b).

6 VALDYMAS

/\ ISPEJIMAS! Pavojus susizaloti dél atsi-

laisvinanéiy prietaiso daliy. Naudojant atsilais-

vinancios prietaiso dalys gali sunkiai suzaloti.

®  Prie$ jjungdami prietaisg patikrinkite, ar visos
prietaiso dalys tvirtai prisuktos.

B Pritvirtinkite pjovimo jrankius taip, kad jie eks-
ploatuojant negaléty atsilaisvinti.

6.1 Jrenginio jjungimas ir iSjungimas (05 -
07)
1. Stabiliai atsistokite.

2. Viena ranka paimkite uz virSutinés rankenos
(05/1), kita ranka — uz lenktos rankenos
(05/2).

3. Laikykite variklio galvute (06/1) Siek tiek vir$
apdirbamos dirvos. Smulkinimo peiliai (06/2)
dar netureéty liesti dirvos.

4. |spauskite atblokavimo mygtukg (07/1) | vir-
Sutine rankena.

5. Nuspauskite virSutinéje rankenoje esantj jjun-
gimo / iSjungimo jungiklj (07/2) ir laikykite.
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Irenginys veikia. Atblokavimo mygtukg galima
atleisti.

6. Lenkta rankena besisukancius smulkinimo
peilius jspauskite j dirva. Jei pastebite, kad
smulkinimo peilius blokuoja Zemés, jrenginj
pakelkite.

7. Norédami iSjungti jrenginj: Atleiskite jjungi-
mo / i§jungimo jungikl].

/\ ISPEJIMAS! Pavojus jsipjauti! I$jungus
smulkinimo peiliai dar kelias sekundes sukasi. Jki-
Sus ranka, kyla pavojus patirti pjautiniy suzaloji-
my.
®  Palaukite, kol smulkinimo peiliai sustos.

6.2 Akumuliatoriaus jkrovos lygio tikrinimas
|krovimo bisenos indikatoriai yra ant akumuliato-
riaus.

EI NUORODA I$samig informacijg rasite atski-
rose akumuliatoriaus ir jkroviklio naudojimo ins-
trukcijose:

®  Naudojimo instrukcija 443998: akumuliatoriai
®  Naudojimo instrukcija 443999: jkrovikliai

7 TECHNINE PRIEZIURA

/\ ISPEJIMAS! Pavojus jsipjauti! Pavojus si-
pjauti prisilietus prie astriabriauniy ir judanciy
irenginio daliy bei jkiSus pirstus j pjovimo jran-
kius.
®  Prie$ atlikdami techninés priezidros, priezid-

ros ir valymo darbus, visada i$junkite prietai-
sg. ISimkite akumuliatoriy.

B Techninés apzilros, priezitros ir valymo dar-

by metu visada mavékite apsaugines pirsti-
nes.

7.1 I8valykite jrenginj
B Saugokite jrenginj nuo Slapumo arba dré-
gmés. Nepurkskite vandeniu.

Sutrikimas Priezastis

Neveikia variklis.

Nejdétas arba blogai jdétas

akumuliatorius.

Nutrlko elektros srovés tieki- 1.

mas.

Apsauginis variklio jungiklis
dél perkrovos iSjungé variklj.

I1Seikvotas akumuliatorius.

®  Po kiekvieno naudojimo valykite korpusg ir
smulkinimo peilius Sepeciu arba Sluoste. Ne-
naudokite vandens ir (arba) agresyviy valymo
priemoniy ar tirpikliy — korozijos pavojus ir
pavojus pazeisti plastikines dalis.

®  Po kiekvieno naudojimo iSimkite akumuliato-
riy ir patikrinkite, ar jrenginys nepazeistas.

®  Ant apsauginio skydelio, variklio galvutés ir
variklio niekada neturi bati neSvarumy.

®  Patikrinkite visus varztus, ar jie tvirtai priverz-
ti.

®  Patikrinkite jrenginio elektros kontaktus, ar jie
nepazeisti korozijos, prireikus nuvalykite vieli-
niu Sepetéliu ir tada apipurkskite kontakty
purskalu.

7.2 Smulkinimo peiliy keitimas (08)
Pakeiskite paZeistas dalis originaliomis atsarginé-
mis gaminto dalimis arba kreipkités j artimiausig
techninés priezitros punktg (zr. Skyrius 13 "Kli-
enty aptarnavimo tarnyba / techninés prieZidros
punktas", puslapis 246).

ISmontuokite ir jmontuokite smulkinimo peilius
pagal paveikslélj (08).

8 PAGALBA ATSIRADUS SUTRIKIMY

/\ ATSARGIAI! Pavojus susizaloti. Astria-

briaunés ir judancios jrenginio dalys gali suzeisti.

®  Techninés apzilros, priezidros ir valymo dar-
by metu visada dévékite apsaugines pirsti-
nes!

H NUORODA Esant sutrikimy, kurie néra nu-
rodyti Sioje lenteléje arba kuriy negalite pasalinti
savarankiskai, kreipkités j madsy klienty aptarnavi-
mo tarnyba.

Salinimas
|kraukite akumuliatoriy.

Tinkamai jdékite akumuliatoriy.

Pasalinkite akumuliatoriy.
2. I8valykite jrenginio kiStukinius kon-
taktus.

Palaukite, kol apsauginis variklio jungi-
klis vél jjungs variklj.
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Sutrikimas

Variklis veikia su pertra-
kiais.

Variklis veikia, tac¢iau smul-
kinimo peiliai nejuda.

|renginys nejprastai vi-
bruoja.

Zymiai trumpéja akumulia-
toriaus veikimo trukmé.

Priezastis

Irenginio klaida

Sugedo jjungimo / i§jungimo
jungiklis.

|renginio klaida

Smulkinimo peiliai buvo pa-
Zeisti ir deformuoti.

Irenginio klaida

Dirva yra per sunki arba per
drégna (pvz., molinga dirva).

Akumuliatoriaus eksploatavi-
mo trukmé baigési.

Salinimas
Kreipkités j gamintojo techninés prie-
zidros skyriy.

Kreipkités | gamintojo techninés prie-
zidros skyriy.

Kreipkités j gamintojo techninés prie-
zidros skyriy.

Pakeiskite smulkinimo peilius.

Kreipkités j gamintojo techninés prie-
zidros skyriy.

Stenkités nekultivuoti per sunkios dir-
VOs.

Pakeiskite akumuliatoriy.
Naudokite tik originalius gamintojo

Nepavyksta jkrauti akumu-

liatoriaus. kontaktai.

Sugedo akumuliatorius arba

ikroviklis.

Akumuliatorius yra per kars-

tas.

|JRENGINIO LAIKYMAS

B Po kiekvieno naudojimo i$ jrenginio iSimkite
akumuliatoriy.

B Jrenginj kruop&ciai iSvalykite ir, jei yra, su-
montuokite visus apsauginius gaubtus.

®  |aikykite prietaisg sausoje, rakinamoje, vai-
kams neprieinamoje vietoje.

Prie$ eksploatavimo pertraukas, trunkancias il-
giau kaip 30 dienuy, atlikite Siuos darbus:

®  Kruopsciai iSvalykite jrenginj ir laikykite jj sau-
soje patalpoje.
9.1 Akumuliatoriaus ir jkroviklio laikymas

I NUORODA I$samig informacijg rasite atski-
rose akumuliatoriaus ir jkroviklio naudojimo ins-
trukcijose.

10 TRANSPORTAVIMAS

Pries transportuodami atlikite tokius veiksmus:
1. ISjunkite jrengin;.

2. ISimkite akumuliatoriy i$ jrenginio.

Nesvaris akumuliatoriaus

priedus.

Kreipkités j gamintojo techninés prie-
Ziaros skyriy.

UzZsakykite atsarginiy daliy. Kreipkités
| gamintojo techninés priezidros sky-
riy.

Leiskite akumuliatoriui atvesti.

3. Pagal nurodymus supakuokite akumuliatoriy
(Zr. zemiau).

Akumuliatorius ,,B160.6 Li“ (gam. Nr. 114128)

EHI NUORODA Akumuliatoriaus vardiné energi-
ja yra didesné nei 100 Wh! Todél laikykités toliau
pateikty transportavimo nuorody!

Sudétyje esanciam li¢io jony akumuliatoriui taiko-

ma pavojingy produkty teisé, taciau jis gali bati

transportuojamas paprastesnémis sglygomis.

®  Akumuliatoriy be papildomy priedy privatus
naudotojas gali gabenti keliais, kai jis yra su-
pakuotas mazmeninei prekybai ir yra trans-
portuojamas asmeniniais tikslais.

®  Komerciniai naudotojai, kurie jj transportuoja
pagrindinéms savo jmonés reikméms (pvz.,
pristatymas j statyby aiksteles ir pargabeni-
mas i$ jy arba demonstravimas), gali taip pat
pasinaudoti Siomis paprastesnémis sglygo-
mis.

Abiem pries tai nurodytais atvejais batina imtis

priemoniy, kad turinys nepasklisty. Kitais atvejais

batina laikytis pavojingy produkty teisés akty rei-
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kalavimy! Jei jy nesilaikoma, siuntéjui ir kai ku-
riais atvejais vezéjui taikomos grieztos bausmeés.

Kiti nurodymai dél gabenimo ir siuntimo

B Lic€io jony akumuliatorius transportuokite arba
siyskite tik nepazeistus!

®  Akumuliatoriui transportuoti naudokite tik ori-
ginalig déze arba tinkamg pavojingam krovi-
niui skirtg déze (nereikia mazesnés nei
100 Wh vardinés energijos akumuliatoriams).

®  Uzklijuokite atvirus akumuliatoriaus kontak-
tus, kad iSvengtuméte trumpojo jungimo.

®  Apsaugokite akumuliatoriy pakuotéje, kad
neslysty ir taip nebaty pazeistas akumuliato-
rius.

®  Deél gabenimo arba siuntimo pasirtpinkite
tiksliu siuntos Zenklinimu ir dokumentais
(pvz., per siunty tarnybg arba per vezéjus).

®  Prie$ tai suzinokite, ar galima transportuoti su
pasirinktu paslaugos teikéju, ir parodykite
siuntg.

Mes rekomenduojame samdyti pavojingy kroviniy

specialistg siuntos paruoSimui. Taip pat laikykités

galimy kity nacionaliniy reikalavimy.

11 ISMETIMAS

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyvg 2012/19/ES dél elektros
ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos
perkelimo j nacionaline teise aktus, naudoti nebe-
tinkami krovikliai turi bati surenkami atskirai ir
perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.
Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés
jrangos atliekos dél galimy pavojingy medziagy
gali turéti zalingag poveikj aplinkai ir Zzmoniy svei-
katai.

Pastabos dél Elektriniy ir elektroniniy

irenginiy jstatymo

E/ B Panaudoti elektriniai ir elektroniniai
irenginiai néra buitinés atliekos, todél

— jie turi bati surenkami arba Salinami
atskirai!

B Senas baterijas arba akumuliatorius, pries
atiduodant senus jrenginius, privaloma iSimti,
jei jie néra tvirtai sumontuoti prietaise! Jy
atlieky Salinima reglamentuoja Baterijy jstaty-
mas.

B Baiges naudoti elektrinius ir elektroninius
irenginius, jy savininkas arba naudotojas pa-
gal teisés aktus privalo juos grazinti.

®  Galutinis naudotojas yra pats atsakingas uz
savo asmens duomeny pasalinimg i$ iSmeta-
my seny jrenginiy!

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia,

kad elektrinius ir elektroninius jrenginius drau-

dziama iSmesti su buitinémis atliekomis.

Elektrinius ir elektroninius jrenginius galima ne-
mokamai atiduoti Siose vietose:

B vieSose teisétose utilizavimo ir surinkimo vie-
tose (pvz., savivaldybés rangovy aikstelése);

®  elektriniy jrenginiy pardavimo vietose (stacio-
nariose ir internetinése), jei pardavéjas yra
jsipareigojes priimti graZzinamus gaminius ar-
ba tai daro savanoriskai.
Sie teiginiai galioja tik jrenginiams, kurie yra jren-
giami ir parduodami Europos Sajungos Salyse ir
kuriems taikoma Europos Sgjungos direktyva
2012/19/ES. Ne Europos Sajungos Salims gali
galioti kitos panaudoty elektriniy ir elektroniniy
jrenginiy utilizavimo nuostatos.

Nuorodos j baterijy jstatyma (vok. BattG)

E B Senos baterijos ir akumuliatoriai néra
buitinés atliekos, todél jiems priskiria-

— mos atskiros taisyklés arba iSmetimas!

®  Dél saugaus baterijy arba akumuliatoriy isé-
mimo i$ elektriniy prietaisy ir dél informacijos
apie jy tipg arba chemine sistemg prasome
atsizvelgti j tolimesnius duomenis, nurodytus
naudojimo arba montavimo instrukcijoje.

®  Baterijy arba akumuliatoriy savininkas arba
naudotojas juos panaudojes jstatymais yra
jpareigotas juos grazinti. Grazinti galima bui-
tyje jprastai naudojama kiekj.
Senose baterijose gali bati kenksmingy medziagy
arba sunkiyjy metaly, kurie gali sukelti Zalg aplin-
kai ir sveikatai. Seny baterijy panaudojimas ir
naudojimas jy sudétyje esanciy istekliy prisideda
prie 8iy abiejy svarbiy produkty apsaugos.
Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia,
kad baterijas ir akumuliatorius draudziama iSmes-
ti su buitinémis atliekomis.

Jei po atlieky konteineriu yra tokie Zenklai Hg, Cd
arba Pb, jie reiskia:

®  Hg: baterijoje yra daugiau nei 0,0005 % gyv-
sidabrio

m  Cd: baterijoje yra daugiau nei 0,002 % ka-
dmio

®  Pb: baterijoje yra daugiau nei 0,004 % Svino
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Techniniai duomenys

Baterijas ir akumuliatorius galima nemokamai ati-

duoti Siose vietose:

®  vieSose teisétose utilizavimo ir surinkimo vie-
tose (pvz., savivaldybés rangovy aikstelése);
baterijy ir akumuliatoriy pardavimo vietose;
bendros jrenginiy naudoty baterijy surinkimo
sistemos vietose;

B gamintojo surinkimo vietoje (jei jis yra ben-
dros surinkimo sistemos narys).

Sie teiginiai galioja tik akumuliatoriams ir bateri-

joms, jrengtiems ir parduodamiems Europos Sa-

jungos Salyse ir kuriems taikoma 2006/66/EB di-

rektyva. Ne Europos Sajungos Salims gali galioti

kitos akumuliatoriy ir baterijy utilizavimo nuosta-

tos.

12 TECHNINIAI DUOMENYS

Techniniai duomenys: Zr. techniniy duomeny len-

tele Sios naudojimo instrukcijos pradzioje.

* Pastabos dél vibracijos ir triuk§mo emisijos ver-

Ciy:

B nurodytos vibracijos ir triukSmo emisijos ver-
tés buvo ismatuotos remiantis standartiniu
bandymo metodu ir, norint palyginti elektrinj
jrankj, galima naudoti su kitu.

®  Nurodytas vibracijos ir triuk§mo emisijos ver-
tes taip pat galima naudoti, norint jvertinti su-
stabdyma (vibracijos sustabdymo laipsnj).

®  Vibracijos ir triuk§mo emisijos vertes tikrojo
elektrinio jrankio naudojimo metu gali skirtis

15 GARANTIJA

nuo nurodytyjy verciy, atsizvelgiant j bada,
kuriuo naudojamas elektrinis jrankis.

® | aikykités saugos priemoniy pagal saugos
skyriy. Stenkités, kad vibraciné apkrova bty
kuo mazesné. Priemoniy, skirty sumazinti vi-
bracine apkrovg, pavyzdZiai yra pirStiniy mad-
véjimas naudojant jrankj ir darbo laiko apribo-
Jimas. Tuo metu reikia atsizvelgti j visas dar-
bo ciklo dalis (pavyzdziui, laikus, kai elektrinis
jrankis yra iSjungtas, ir tokius, kai jrankis yra
jiungtas, taciau veikia be apkrovos).

13 KLIENTY APTARNAVIMO TARNYBA /
TECHNINES PRIEZIUROS PUNKTAS

ISkilus klausimy dél garantijos, remonto ir atsargi-
niy daliy, kreipkités j savo artimiausig AL-KO
techninés priezilros skyriy. Jj rasite internete to-
kiu adresu:
www.alko-garden.com/service-contacts

Daugiau informacijos apie atsargines dalis rasite:
www.alko-garden.com/spareparts

14 INFORMACIJA APIE ATITIKTIES
DEKLARACIJA

Siuo prisiimdami sau atsakomybe deklaruojame,
kad $is rinkai pateiktos formos gaminys atitinka
darniyjy ES direktyvy, ES saugos standarty ir ga-
miniui taikomy standarty reikalavimus. Atitikties
deklaracija yra naudojimo instrukcijos dalis ir pri-
dedama prie jrenginio.

Galimus jrenginio medziagy ar gamybos defektus jstatymy numatytu pretenzijy dél trikumy rei§kimo
senaties termino laikotarpiu mes Saliname savo nuozilra remonto arba keitimo bidu. Senaties termi-
nas nustatomas kiekvienu konkreciu atveju pagal Salies, kurioje jrenginys buvo jsigytas, teisés aktus.

Muasy garantinis jsipareigojimas galioja tik Siais Garantija nustoja galioti Siais atvejais:

atvejais: ®  bandoma savarankiskai remontuoti jrenginj;
=  laikomasi Sios naudojimo instrukcijos; ®  savarankiskai atliekami techniniai pakeitimai;
®  jrenginys tinkamai naudojamas; ®  jrenginys naudojamas ne pagal paskirtj.

B naudojamos originalios atsarginés dalys.

Garantija netaikoma:
®  dazy pazeidimams, atsiradusiems dél normalaus dévéjimosi,

®  susidévingiosioms dalims, atsarginiy daliy kortelgje pazymétoms rémeliu.

Garantinis laikotarpis prasideda nuo dienos, kurig jrenginj pirmg kartg jsigyja galutinis vartotojas. Le-
miama yra pirkimo dokumente nurodyta data. Kreipkités su Sia garantijos deklaracija ir originaliu pirki-
mo dokumentu j savo pardavéjg arba artimiausig jgaliotajj klienty aptarnavimo skyriy. Si deklaracija
nedaro jtakos jstatymais pagrjstoms pirkéjo pretenzijoms, kurias jis gali pareiksti pardavéjui.
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1 DROSIBAS NORADIJUMI

1.1 Visparéjie drosibas tehnikas noradijumi
elektroinstrumentam

/\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus ST elektro-
instrumenta drosibas noradijumus, instrukci-
jas, skatiet ilustracijas un tehniskos datus.
Neievérojot drosibas tehnikas noradijumus un
instrukcijas, rezultata var gat elektriskas stravas
triecienu, var izcelties ugunsgréks un/vai var gt
nopietnas traumas.
®  Saglabajiet visus drosibas tehnikas nora-

dijumus un instrukcijas, lai tos vareétu iz-
mantot ari nakotné.

4 MONtAZa ..o 254 < . ~ L . _
DroSibas tehnikas noradijumos lietojamais apzi-
4.1 Motora galvas un pamata ierices sa- méjums ,Elektroinstruments” attiecas vai nu uz
vieno$ana/atdalisana (03) ................. 254 elektroinstrumentiem, kas darbojas no tikla (ar
- - stravas vadu), vai arT uz elektroinstrumentiem,
5 Ekspluatacijas sakSana.........cccccceveveeenne 254 kas darbojas no akumulatora (bez stravas vada).
5.1 Akumulatora uzlade..........cccceeeeennn. 254
443958 a 247



DroSibas noradijumi

1.1.1 Drosiba darba vieta 1.1.3 Personiga drosiba

®  Darba vietai ir jabit tirai un labi apgaismo- ® Stradajot ar elektroinstrumentu, uzmanigi
tai. Nekartiba vai slikts apgaismojums darba sekojiet tam un saprotiet to, ko darat. Ne-
vieta var novest pie nelaimes gadijumiem. lietojiet elektroinstrumentus, ja esat nogu-

= Arierici nedrikst stradat spradzienbista- ris, narkotisko vielu, alkohola reibuma vai
mas vietas, kur atrodas viegli aizdedzina- zalu ietekmé. Pat Tslaicigi lietoSanas laika
mi Skidrumi, gazes vai putekli. Elektroins- neuzmanigi rikojoties ar elektroinstrumentu,
trumentu darbibas laika veidojas dzirksteles, var gut nopietnas traumas.
kas var aizdedzinat puteklus vai tvaikus. ®  Valkajiet personiskas aizsardzibas lidzek-

= Elektroinstrumenta lietoanas laika nelau- lus un obligati valkajiet aizsargbrilles. Per-
jiet tuvoties bérniem un citam personam. soniskas aizsardzibas lidzeklu, pieméram,
Dalitas uzmanibas gadfjuma var zaudét kon- puteklu masku, zabaku ar neslidosu pédu,
troli par elektroinstrumentu. aizsargkiveres vai dzirdes aizsardzibas I1-

L . dzeklu, lietoSana, atkariba no elektroinstru-

1.1.2  Elektriska drosiba mentu veida un lietoSanas veida samazina

®  Elektroinstrumenta kontaktdaksa ir jaie- traumu gdsanas risku.
vieto atbilsto$a rozete. Kontaktdaksu ne- ®  Izvairieties no nejausas ieslég$anas.
drikst modificet. Ja elektroinstruments ir Pirms elektroinstrumenta pieslégsanas
iezeméts, nedrikst lietot kontaktdaksas elektribas avotam un/vai ta akumulatora
adapterus. Lietojot neparveidotas kontakt- ievietoSanas vai pirms nesanas, parlieci-
daksas un atbilstosas rozetes, samazinas nieties, vai tas ir izslégts. Ja nesot elektro-
elektriska trieciena risks. instrumentu vai to pieslédzot elektrotiklam,

®m  Nepieskarieties iezemétam caurulu, apku- turésit pirkstu uz ieslégSanas slédza, $adi var
res iekartu, pavardu un ledusskapju virs- notikt nelaimes gadijums.
mam. Ja jlisu kermenis ir iezeméts, pastav = Pirms elektroinstrumenta ieslég$anas no-
paaugstinats elektriska trieciena risks. viciet iestati$anas instrumentus un uz-

= Nepaklaujiet elektroinstrumentus lietus grieznu atslégas. Instrumentu vai atslégu ie-
vai mitruma iedarbibai. Udens iekliSana klaSana elektroinstrumenta kustigajas dalas
elektroinstrumenta paaugstina elektriska trie- var izraisit elektroinstrumenta bojajumus.
ciena rasanas risku. ®  |zvairieties no kermenim neraksturigas

® Lietojiet stravas vadu tikai tadiem noli- stajas. Parapéjieties par to, lai vienmer
kiem, ka paredzéts; nenesiet elektroins- stavétu drosi un saglabatu lidzsvaru. Sadi
trumentu, turot to aiz kabela, neiekariet bus vieglak saglabat kontroli par elektroins-
elektroinstrumentu aiz kabela un nevelciet trumentu negaiditas situacijas.
kabeli, Ial_lzr_,\emtu_ kon_taktdaksu no roze- ®  Valkajiet piemérotu apgérbu. Nevalkajiet
tes. Raugieties, lai strava§ vads atrastcis platu apgérbu vai rotaslietas. Raugieties,
astatus no karstuma avotiem, ellas, asam lai mati un apgérbs neieklast kustigajas
malam vai ierices kustigajam dalam. Bojati dalas. Brivu apgérbu, rotaslietas vai garus
vai sapinusies stravas vadi palielina elektris- matus var ievilkt ierices kustigas dalas.
ka tr|eE;|eI1-a gusanas rls.ku. _ B Jair paredzéts uzstadit puteklu atsuksa-

= Ja stradajat ar elektroinstrumentu arpus nas un uztver$anas ierices, tam ir jabat
telpam, izmantojiet tikai tadus stravas va- pieslégtam un tas ir pareizi jaizmanto. Pu-
dus-pagarinatajus, kas paredzéti lietoSa- tek|u atsGk3anas iericu lieto§ana var mazinat
nai arpus telpam. Arpus telpam lietoSanai ar f)utekliem saistitos riskus.
paredzétu stravas vadus-pagarinataju lieto- = Nerik i sraalviai . siiet
Sana |auj samazinat elektriska trieciena gusa- erixojieties pargalvig un neignorejie
nas risku. eIektrmr}strument_u drosibas notelk_umus,

. . R pat tad, ja elektroinstrumentu esat jau

®  Ja elektroinstruments ir jalieto mitra vide, daudzas reizes lietojis(-usi). Nevérigas rici-
izmantojiet diferencialas aizsardzibas ieri- bas rezultata jau dazu sekunzu laika var gat
ci. Diferencialas aizsardzibas ierices lieto$a- smagas traumas.
na samazina elektriska trieciena risku.
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DroSibas noradijumi
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1.1.4 Lieto$ana un rikosanas ar
elektroinstrumentu

®  Neparslogojiet elektroinstrumentu. Lieto-
jiet darbam piemérotu elektroinstrumentu.
Ar piemérotu elektroinstrumentu ir labak un
dro8ak stradat tam paredzétaja darba vidé.

®  Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats
ta sledzis. Elektroinstruments, kuru nevar
ieslégt vai izslégt, ir bistams un tas ir ja-
remonté.

B Pirms ierices regulésanas, detalu nomai-
nas vai elektroinstrumenta novietoSanas
glabasana atvienojiet kontaktdakSu no
elektrotikla rozetes un/vai iznemiet aku-
mulatoru. Sads piesardzibas pasakums iz-
slédz iespéju nejausi ieslégt ierici.

B Glabajiet elektroinstrumentus bérniem ne-
pieejama vieta. Nelaujiet lietot elektroins-
trumentu personam, kas nezina, ka to lie-
tot vai nav izlasijusi Sos noradijumus.
Elektroinstrumenti var bat bistami, ja tos lieto
personas bez pieredzes.

®  Rikojieties ar elektroinstrumentu un ta ap-
rikojumu saudzigi. Parbaudiet, vai kusti-
gas dalas darbojas pareizi un nav iespri-
dusas, saltizuSas vai bojatas, sadi paslik-
tinot elektroinstrumenta veiktspéju. Ja
elektroinstrumentam ir bojatas detalas
pirms lietoSanas ir javeic to remonts. Dau-
dzi nelaimes gadijumi notiek, neveicot elek-
troinstrumentiem pienacigu apkopi.

B Griezéjinstrumentiem ir jabut asiem un ti-
riem. Kartigi kopti griez&jinstrumenti ar asam
grieSanas Skautném retak iesprast un ar tiem
ir vieglak stradat.

B |zmantojiet elektroinstrumentu, papildus
darbarikus, pievienojamos uzgalus utt. at-
bilstosi noradijumiem. Nemiet véra darba
apstaklus un veicama darba specifiku.
Elektroinstrumentu lietoSana instrukcijas ne-
paredzétiem nolUkiem var novest pie bista-
mam situacijam.

B Rupéjieties, lai rokturi un satveramas virs-
mas butu sausas, tiras un uz tam nebutu
ellas un smérvielu. Slideni rokturi un satve-
ramas virsmas nelauj elektroinstrumentu dro-
Si lietot un rikoties ar to neparedzamas si-
tuacijas.

1.1.5 LietoSana un rikoSanas ar

akumulatora tipa instrumentu

®  Akumulatoru uzladei, izmantojot tikai ra-
Zotaja ieteiktos ladétajus. Lietojot konkré-

tiem akumulatoru modeliem paredzétus lade-
tajus cita veida akumulatoru uzladei, var ras-
ties situacijas ar ugunsgréka risku.

Elektroinstrumenta drikst izmantot tikai
tam paredzétos akumulatorus. Citu akumu-
latoru lietoSana var radit bojajumus vai
ugunsgréka draudus.

Neglabajiet neizmantotu akumulatoru ko-
pa ar saspraudém, monétam, atslégam,
naglam, skrivém vai citiem sikiem meta-
liskiem priekSmetiem, kuri var izveidot is-
savienojumu starp akumulatora kontak-
tiem. Akumulatora kontaktu Tssavienojums
var izraisit aizdeg$anos vai ugunsgréku.

Nepareizas lietosanas rezultata no akumu-
latora var iztecét Skidrums. Izvairieties no
saskarSanas ar to. Ja nejausi tam pieska-
raties, noskalojiet ar Gideni. Ja Skidrums
ieklust acis, mekléjiet medicinisko palidzi-
bu. Iztecéjis akumulatora $kidrums var uz-
liesmot vai radit adas kairinajumu.

Nelietojiet bojatu akumulatoru vai akumu-
latoru, ja tam veiktas modifikacijas. Bojatu
akumulatoru vai akumulatoru, ja tiem veiktas
modifikacijas, darbiba var bt neparedzama
un tie var bat iemesls ugunsgrékam, spra-
dzienam vai traumam.

Nepaklaujiet akumulatoru uguns vai aug-
stas temperatiras iedarbibai. Uguns vai
temperataras virs 130 °C ietekmé akumula-
tors var eksplodét.

levérojiet visus noradijumus par ladéSanu
un nekada gadijuma neveiciet akumulato-
ra vai akumulatora tipa instrumentu uzladi
temperatiira, kas parsniedz lietoSanas ins-
trukcija noradito temperatiiras intervalu.
Nepareizi veicot ladéSanu vai veicot ladésa-
nu temperatara, kas parsniedz pielaujamo
temperatdras intervalu, $adi var sabojat aku-
mulatoru, ka arT palielinat ugunsgréka risku.

1.1.6 Serviss

Jusu elektroinstrumenta remontu drikst
veikt tikai kvalificéts specialists un, iz-
mantojot tikai originalas rezerves dalas.
Sadi tiek nodro$inata elektroinstrumenta dro-
Siba.

Nekada gadijuma neveiciet akumulatora
apkopi. Visus darbus, kas saistiti ar akumu-
latora apkopi, drikst veikt tikai razotajs vai
pilnvarots servisa centrs.
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1.2 Akumulatora motokultivatora drosibas
noradijumi

Visparigi noradijumi

B Ripigi izlasiet lietoSanas instrukciju. Apgus-
tiet ierices vadibas rikus un pareizu ierices
lietoSanu.

®  Nekada gadijuma nelaujiet iekartu lietot bér-
niem vai personam, kuram nav nepiecieSa-
mas $8aja lietoSanas instrukcija dotas zinasa-
nas par iekartas lietoSanu. Pirms ierices lieto-
$anas nepieredz&juSam operatoram ir javeic
instruktaza un apmaciba par ierices lietosa-
nu.

®  Vietgjie normativi var noteikt minimalo lietota-
ja vecumu.

B Nekada gadijuma nestradajiet, ja tuvuma at-
rodas citas personas, jo Tpasi bérni, vai ar
dzivnieki. Izslédziet motokultivatoru, ja tuvu-
ma atrodas cilvéki vai dzivnieki.

®  |ekartas lietotajs ir atbildigs par nelaimes ga-
dijumiem, kuriem tiek paklautas citas perso-
nas, un bojajumiem to TpaSumam.

B |everojiet iespéjamos, spéka esoSos noteiku-
mus par iekartas darbibas laikiem.

®  Apmaciet mazus bérnus un jauniesus, lai vini
nespélétos ar motokultivatoru.

Sagatavosanas pasakumi

B |jetojot iekartu, vienmér valkajiet slégtus
apavus (droSibas apavus) un garas bikses.
Nedarbiniet ierici, ja esat basam kajam, vai ir
uzvilktas valéjas sandales.

®m  Kartigi parbaudiet vietu, kura tiks izmantots
motokultivators, un aizvaciet visus akmenus,
kokus, stikla un metala priekSmetus, stieples,
rotallietas, kaulus un citus sveSkermenus,
kas varétu tikt ierauti iekarta un izmesti no
tas ara.

B Pirms iekartas lietoSanas vienmér parliecinie-
ties, vai nav nolietojusies vai bojati smalcina-
tajnazi, stiprindjumu skriives un viss smalci-
nasanas mehanisms.

®  Nekad nelietojiet motokultivatoru ar nolieto-
tam vai bojatam detalam. NodiluSas vai boja-
tas detalas var bat nopietnu traumu gtasanas
iemesls.

= Mainiet nolietotas vai bojatas detalas (smalci-
natajnazus, stiprindjuma tapas) tikai pa kom-
plektiem, lai novérstu disbalansa veidoSanos.

Lietosana
®m  Stadat drikst tikai dienas gaisma vai pienaci-
ga maksliga apgaismojuma.

B Vienmér nodroSiniet stabilitati - Tpasi slipu-
mos.

B |erici izmantojiet tikai uz stabilam un lidze-
nam virsmam, neizmantojiet to uz nogazém.

®  Neizmantojiet ierici uz nelidzena reljefa. le-
spéjams aizmest akmenus un sabojat smalci-
natajnazus.

®  Vienmér stradajiet Skérsam nogazei. Nestra-
dajiet nogazes uz augsu vai uz leju, ka art
nogazés, kur slipums parsniedz 10°.
Stradajiet ar iekartu tikai ieSanas atruma.
Izslédziet iekartu atbilstosi informacijai lieto-
Sanas instrukcija un pievérsiet uzmanibu
tam, lai tiktu ievérots minimalais attalums no
kajam I1dz smalcinatajnaziem.

B Uzmanieties, lai nenovietotu rokas vai kajas
tuvu rotéjoSajam dalam vai zem tam.

®  Nekada gadijuma neceliet vai neparnésajiet
iekartu ieslégtu motoru!

®  Ja motokultivators nav nepiecieSams, vien-
meér to izslédziet, pieméram, parvietojoties uz
citu darba zonu, Tslaicigi aizejot no tas vai
veicot iekartas apkopi un kopSanu.

B Gadijuma, ja notiek nelaimes gadijums, ne-
kavéjoties izslédziet motokultivatoru uz lai
novérstu vél citu traumu gasanas un TpaSuma
bojajumu risku.

Apkope un glabasana

= Vienmér nodroSiniet, lai visi uzgriezni, tapas
un skrives batu ciesi pievilktas, iekarta batu
dro$a darba stavokIr.

® | aigarantétu droSibu, nomainiet nolietojusas
un bojatas detalas. Izmantojiet tikai originalas
rezerves dalas un piederumus.

B Glabajiet motokultivatoru bérniem nepieeja-
ma vieta.

1.3 Vibracijas slodze

Vibracijas kopéjas vértibas un trokSnu limena

vértibas

®  Dotas vibraciju kopéjas veértibas un trokdnu Ii-
mena vértibas ir izméritas atbilstosi standarti-
zétam parbaudes procesam un tas iespéjams
izmantot viena elektroinstrumenta salidzina-
Sanai ar citu.

®  Dotas vibracijas kopéjas vértibas un trokSnu
[Tmena vértibas iesp&jams izmantot art aptu-
venam noslodzes novértéjumam.

B |evérojiet droSibas pasakumus saskana ar
noradém drosibas nodala. Méginiet vibraciju
noslodzi turét péc iespéjas mazaku. Vibraci-
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jas noslodzes samazinasanas pasakumu pie-
meéri ir cimdu lietoSana instrumenta eksplua-
tacijas laika un darba laika ierobezosana.

= Vibracijas un trokSna emisijas lTmenis ierices
faktiskas lietoSanas laika var atskirties no no-
raditajam vértibam, tas ir atkarigs no ierices
lietoSanas veida, jo 1pasi atkariba no apstra-
dajama materiala veida. Ir nepiecieSams no-
teikt droSibas pasakumus lietotaja aizsardzi-
bai, kas ir balstiti uz slodzes novértéSanu pie
faktiskajiem lietoSanas apstakliem (janem vé-
ra visas ekspluatacijas cikla fazes, pieme-
ram, laiks, kad ierice ir izslégta, un laiks, kad
ierice darbojas tuk$gaita, ka art palaides
laiks).

Vibracijas risks

B Faktiskais vibraciju emisijas raditajs ierices
ekspluatéacijas laika var atSkirties no razotaja
noraditas vértibas. Pirms lietoSanas un lieto-
Sanas laika ievérojiet turpmak uzskaititos ie-
tekméjoSos faktorus:

Vai ierice tiek izmantota atbilstoSi lietoSa-
nas nolikam?

Vai apstradajamais materials tiek no-
griezts vai apstradats pareizi?
Vai ierice ir laba darba stavokIi?
Vai grieSanas aprikojums ir pareizi uzasi-
nats un ir uzstadits pareizs griezéjinstru-
ments?
Vai ir uzstadtti rokturi un, ja tas ir nepie-
cieSams, ir uzstaditi vibracijas slapgjosi
rokturi, ka arf, vai tie ir kartigi piestiprinati
pie ierices?
®  Darbiniet ierici tikai ar tadu motora atrumu,
kas nepiecieSams attieciga darba veik$anai.
Izvairieties no ierices darbinaSanas ar maksi-
malajiem apgriezieniem, lai samazinatu
troksni un vibraciju.
®  Nepareizas ekspluatacijas un apkopes dé|
var palielinaties ierices raditais troksnis un
vibracijas. Tas rada kaitéjumu veselibai. Sa-
da situacija nekavejoties izslédziet ierici un
veiciet tas remontu pilnvarota servisa centra.
B Vibraciju raditais slodzes limenis ir atkarigs
no veicama darba vai ierices izmantoSanas
veida. Noveértgjiet So IlTmeni un paredziet pie-
tiekami ilgus darba partraukumus. Sadi riko-
joties, ievérojami samazinasiet vibracijas no-
slodzi kopuma visa darba laika.
®  Parak ilgi lietojot ierici, ta izraisis operatora
kermena vibracijas, kas var bat iemesls asins
cirkulacijas probléemam (pazime — ,pirksti

klGst balti”). Lai mazinatu So risku, uzvelciet
cimdus un nodroSiniet, lai rokas batu siltas.
Ja konstatéjat pazimi ,balti pirksti”, nekavéjo-
ties konsultgjieties pie arsta. ST pazime ie-
tver: Jutiguma samazinasanas, tirpSana, nie-
ze, sapes, spéka zudums, adas krasas vai
stavokla izmainas. Parasti Sie simptomi ietek-
mé pirkstus, rokas vai pulsu. Zema tempera-
tara Sie riski samazinas.

®m  Darba dienas laika centieties ievérot garakus
darba partraukumus, lai jusu kermenis varétu
atgadties no trok8na un vibracijam. Planojiet
savu darbu ta, lai, stradajot ar iericém, kam ir
augsts vibraciju lTmenis, darba laiks batu sa-
dalits uz vairakam dienam.

®  Ja darba laik3, turot ierici rokas, sajutat dis-
komfortu vai notiek adas krasas izmainas,
nekavéjoties partrauciet darbu. Izmantojiet
pietiekami ilgus darba partraukumus. Nepar-
traucot darbu pietiekami ilgi, var iestaties ro-
ku-plaukstu vibracijas sindroms.

B Samaziniet vibracijas iedarbibas risku lidz
minimumam. Veiciet ierices kop$anu atbilsto-
8i noradijumiem lietoSanas instrukcija.

®  Jaierici nakas izmantot biezi, sazinieties ar
vietéjo izplatitaju, lai iegadatos pretvibracijas
piederumus (piem., rokturus).

B |zvairieties no stradasanas ar ierici tempera-
tdra zem 10 °C. Planojot darbu, novértéjiet,
ka var samazinat vibracijas noslodzi.

1.4 Troksnpa piesarnojums

Ir noteikts trok$na Iimenis, no kura, darbojoties

Sai iericei, nevar izvairities. Paredziet trokSnainu

darbu, kad to atlauts veikt un saplanota laika. Ja

nepiecieSams, atpdtieties un, cik vien iesp&jams,

ierobezojiet stradasanas ilgumu. Individualajai

aizsardzibai un blakusesoSajiem cilvékiem aiz-

sardzibai ir jalieto pieméroti dzirdes aizsardzibas

[Tdzekli.

1.5 Drosibas noradijumi akumulatoram un

ladétajam

®  Pirms uzlades iznemiet akumulatoru no ieri-
ces.

®  |evietojiet iericé akumulatoru, ievérojot pa-

reizu polaritates novietojumu.

Iznemiet akumulatoru no ierices, ja planojat

ierTci ilgaku laiku glabat.

Neveidojiet Tssavienojumu starp ierices vai

akumulatora kontaktspailém.
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Par $o lieto$anas instrukciju

LietoSanas instrukcijas

levérojiet akumulatora un uzlades ierices drosi-
bas noradijumus, kas atrodami atseviskas lieto-
Sanas instrukcijas:

®  |ietoSanas instrukcija 443998: akumulatori
B |jetoSanas instrukcija 443999: |adéetaji

PAR SO LIETOSANAS INSTRUKCIJU

®  Vacu valoda izdota versija ir originala lietosa-
nas instrukcija. Visas paréjas dokumentu ver-
sijas citas valodas ir originalo lietoSanas ins-
trukciju tulkojumi.

B Vienmér saglabajiet 3o lietoSanas instrukciju
tada stavokli, lai vélak varat taja ieskatities,
ja bUs nepiecieSama informacija par ierici.

®  Nododiet ierici citam personam tikai kopa ar
S0 lietoSanas instrukciju.

B |zlasiet un ievérojiet $aja lietoSanas instrukcija
sniegtos drosibas un bridinajuma noradijumus.

2.1 Simboli titullapa

Simbols

Skaidrojums

Pirms ekspluatacijas uzsaksanas ir
svarigi ripigi izlasit So lietoSanas
instrukciju. Tas ir priekSnoteikums
droSam darbam un ierices darbibai
bez problémam.

LietoSanas instrukcija

Rikojieties ar litija-jonu akumulato-
riem uzmanigi! Tpasi ievérojiet $aja
lietoSanas instrukcija esos$as nora-
des par transportéSanu, glabasanu
un utilizaciju!

Sis izstradajums atbilst pieméroja-

c € majam Eiropas direktivam, un ir
veikta So direktivu atbilstibas novér-
téSanas proceddra.

2.2 Zimju skaidrojums un signalvardi

/N BISTAMI! Norada uz tieSu, bistamu situaci-
ju, kuras rezultata, ja vien no tas neizvairisieties,
iestasies nave vai gusiet smagas traumas.

/\ BRIDINAJUMS! Norada uz potenciali bista-
mu situaciju, kuras rezultata, ja vien no tas neiz-
vairisieties, var iestaties nave vai iespéjams gat
smagas traumas.

/\ ESIET PIESARDZIGI! Norada uz potencili
bistamu situaciju, kuras rezultata, ja vien no tas
neizvairisieties, iespéjams gat vieglas vai vid&ji
smagas traumas.

UZMANIBU! Norada uz potenciali bistamu si-
tuaciju, kuras rezultata, ja vien no tas neizvairi-
sieties, iespéjams materialo zaud&jumu risks.

EH NORADIJUMS Tpasi noradijumi labakai iz-
pratnei un manipulésanai.

3 1ZSTRADAJUMA APRAKSTS

Ar akumulatora motokultivators ir piemérots aug-
snes kultivéSanai, augsnes irdinaSanai un drupi-
nasanai, ka arT augsnes sagatavo$anai s€jai. Pa-
pildus tam to iesp&jams izmantot neza|u ravésa-
nai, pieméram, piemajas darza.

Var izmantot visus sortimenta
ALKD 18 V.S Y. akumulatorus (Bxxx Li) un Ia-
détajus (Cxxx Li).

UZMANIBU! lerices un akumulatora bojaju-
mu risks. Lietojot ierici ar nepiemérotu akumula-
toru, iesp&jami ierices un akumulatora bojajumi.
®  Lietojiet ierici tikai ar apraksta noradito aku-

mulatoru.

H NORADIJUMS Sortimenta

ALKOIBVF 36V pieejamo akumulatoru un 1a-
détaju lietoSanas instrukcijas ir atrodama pilniga-
ka informacija.

3.1 Paredzeétais lietojums

Sis ar akumulatoru darbinamais rokas motokulti-
vators ir paredzéts értai augsnes uzirdinasanai
puku un darzenu dobés nelielos darzos un grati
aizsniedzamas vietas, pieméram, zem kriimiem
un kokiem.

Jebkads cits pielietojums, kas nav aprakstits Saja
dokumenta, ir uzskatams par noteikumiem neat-
bilstosu.

lekarta ir paredzéta izmantoSanai privata teritori-
ja. Jebkada cita veida lietojums, ka arT neatlautas
modifikacijas un papildinasana, tiek uzskatitas
par ierices nepareizu lietojumu un $adi tiek zau-
déta garantija, ka ar1 nav spéka atbilstibas dekla-
racija gadijuma razotajs neuznemas atbildibu par
kaitéjumu, kas nodarTta lietotajam vai kadai tresa-
jai pusei.

252

TLD 1820



Izstradajuma apraksts

ALKO

3.2 leprieks paredzama potenciali nepareiza
izmantoSana

Akmeni, zari, metala priekSmeti un citi svesker-

meni augsné var sabojat ierici. Augsne, kas ilgu

laiku nav bijusi irdinata un tapéc ir parak cieta,

parslogo ierici.

lerice nav paredzéta komercialiem nolikiem ne

sabiedriskos parkos vai sporta laukumus, ne art

izmantoSanai lauksaimnieciba vai mezsaimnieci-

ba.

3.3 Atlikusie riski

Arl tad, ja ierice tiek izmantota atbilstoSi tas lieto-

jumam, vienmér saglabajas zinams risks, kuru

nav iespéjams paredzét. ArT ierices tips un kons-

trukcija atkariba no lietojuma var bt saistita ar

turpmak teksta uzskaititajiem potencialajiem ris-

kiem:

B |esp&jama zemes un nelielu akmenu izsvie-
Sana.

= Ja netiek izmantoti elpcelu aizsarglidzekli, ie-
spéjama augsnes puteklu ieelposana.

B SagrieSanas risks kajam un, sniedzoties pie
rotéjoSiem smalcinatajnaziem.

3.4 DrosSibas un aizsardzibas ierices

/\ BRIDINAJUMS! Traumu risks. Bojatas un
atslégtas droSibas un aizsardzibas ierices var bat
iemesls smagam traumam.

B Bojatas droSibas un aizsardzibas ierices ir ja-
saremonté.

®  Nekada gadijuma neveidojiet droSibas iericu
un aizsargieri¢u apvadus.

3.4.1 AtblokéSanas taustins

Atblokesanas taustins atbloke ieslegsanas/izsleg-

Sanas slédzi. Sadi tiek novérsta nejausa ierices

ieslégSana, nospiezot tikai ieslegSanas/izslégsa-

nas slédzi.

3.4.2 Aizsargs

Aizsargs operatoram nodro$ina aizsardzibu no

rotéjoSiem smalcinatajnaziem un izsviestajiem

priekSmetiem.

3.5 Simboli uz iekartas

3.5.1 Drosibas zimes

Simbols Skaidrojums

Izmantojot ierici, ievérojiet pasu
piesardzibu!

Simbols Skaidrojums

Pirms lietoSanas sakSanas izlasiet
lietoSanas instrukciju!

Risks, ko rada izsviestie priekSmeti!

Izraidiet treSas personas no bista-
mas zonas!

Roté&josi smalcinatajnazi. Nelieciet
tuvuma rokas un kajas!

Nepaklaujiet ierici lietum!

Lietojiet acu un dzirdes aizsargus!

[0_) Pirms reguléSanas, tiriSanas vai ap-
kopes darbiem nonemiet akumula-
toru.

3.5.2 Vadibas zimes

Simbols Skaidrojums

1 Katu pievilksanas/atbrivosana

5
4
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3.6 lzstradajuma parskats (01)

Nr. Detala
Pamata ierice

1 Aug$éjais rokturis ar ieslégsanas/iz-
slégSanas slédzi

2 Atblokésanas tausting
3 Cilpveida rokturis
4 Augségjais kats
5 Sajugs
Motora galva
6 Apakséjais kats
7 Motors
8 Aizsargs
9 Smalcinatajnazi
Piederumi*
10* Akumulators*
11* Ladetajs*
12**  Akis uzkarsanai pie sienas**
*: Pilnaja komplektacija (preces Nr. 114154)
**: Izvéles aprikojums (detalas Nr. 114184)

3.7 Piegades komplekts (02)

Piegades komplektacija ietilpst turpmak uzskaiti-
tas detalas. Parbaudiet, vai komplektacija ir ie-
klautas visas uzskaititas detalas:

Nr. Detala
1 Pamata ierice

Motora galva ar smalcinatajnaziem

3 LietoSanas instrukcija
4* Akumulators*
5* Ladétajs*

*: Nav ieklauts, pérkot atseviSku ierici, bet ir pil-
naja komplektacija.

4 MONTAZA

/\ BRIDINAJUMS! Nepilniga montaza ir bis-
tamal! Pilnba nesamontétas ierices darbiba var
izraisit smagas traumas.

®  Lietojiet ierici tikai tad, kad ir pilniba pabeigta
montazal

= Neievietojiet iericé akumulatoru, kamér nav
pilniba pabeigta montaza!

4.1 Motora galvas un pamata ierices
savienosanal/atdali$ana (03)
Motora galvas un pamata ierices savieno$ana

1. Novietojiet motora galvas ievietojamo savie-
nojumu (03/1) un augs$éjo katu (03/2) vienu
pret otru ta, lai iespiestas bultinas (03/3) at-
rastos pretl.

2. levietojiet ievietojamo savienojumu un augsé-
jo katu I1dz atdurei vienu otra (03/a).

3. Lidz atdurei uzbidiet fiksacijas uzmavu (03/4)
uz spraudsavienojuma (03/b).

4. Pagrieziet (03/c) fiksacijas uzmavu slégtas
slédzenes virziena.
Motora galvas un pamata ierices atdaliSana

1. Pagrieziet fiksacijas uzmavu atvértas slédze-
nes virziena.

2. Atvienojiet aug$éjo un apakséjo katu.

5 EKSPLUATACIJAS SAKSANA
5.1 Akumulatora uzlade

H NORADIJUMS Lidzu, skatiet detaliz&tu in-
formaciju par akumulatoru un akumulatora ladé-
Sanas ierici atseviskas lietoSanas instrukcijas:
®  |ijetoSanas instrukcija 443998: akumulatori
B |jetoSanas instrukcija 443999: l1adéetaji

5.2 Akumulatora ievieto$ana un iznemsana
(04)

UZMANIBU! Akumulatora izraisitu bojajumu
risks. Ja akumulatoru péc lietoSanas atstgj ieri-
cé, $adi var sabojat akumulatoru.
®  Uzreiz péc lietoSanas iznemiet akumulatoru
no ierices un glabajiet no aukstuma aizsarga-
ta vieta.

B |evietojiet akumulatoru iericé uzreiz pirms
darba saksanas.

Akumulatora ievietoSana
1. levietojiet akumulatoru (04/1) no apaksas

augseéja rokturt (04/a), Ildz tas nofikséjas.
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Akumulatora iznemsana

1. Nospiediet un turiet akumulatora fiksacijas
pogu (04/2).

2. Iznemiet akumulatoru (04/b).

6 LIETOSANA

/\ BRIDINAJUMS! Pastav traumu risks de-
talam negaiditi atdaloties no ierices. Eksplua-
tacijas laika atdalijusas detalas var izraisit nopiet-
nas traumas.

B Pirms ierices ieslégSanas parliecinieties, vai

visas ierices detalas ir kartigi pieskriveétas.

®  Piestipriniet griez&jinstrumentus ta, lai tie

ekspluatacijas laika nevarétu atdalities.

6.1 lerices ieslégSana un izslégSana (05 -
07)

1. lenemiet droSu poziciju.

2. Satveriet aug$éjo rokturi (05/1) ar vienu roku,
ar otru roku cilpveida rokturi (05/2).

3. Turiet motora galvu (06/1) nedaudz virs ap-
stradajamas augsnes. Smalcinatajnaziem
(06/2) vel nevajadzétu saskarties ar augsni.

4. lespiediet droSibas atblokéSanas taustinu
(07/1) augseja rokturf.

5. lespiediet un turiet ieslegSanas/izslegSanas
slédzi (07/2) aug$éja rokturt. lerice sak dar-
boties. Varat atlaist atblokéSanas taustinu.

6. Ar cilpveida rokturi iespiediet rotéjoSos smal-
cinatajnaZzus augsné. Ja pamanat, ka augsne
bloké smalcinatajnazus, paceliet ierici.

7. Laiizslégtu ierici: Atlaidiet ieslégSanas/iz-
slégSanas slédzi.

/\ BRIDINAJUMS! Sagrie$anas risks. P&c iz-
slégSanas smalcinatajnazi griezas vél dazas se-
kundes. Pieliekot tai rokas, pastav risks sagriez-
ties.

B Pagaidiet, ldz smalcinatajnazi apstajas.

6.2 Akumulatora uzlades limena parbaude
Uzlades stavokla indikacija atrodas uz akumula-
tora.

HI NORADIJUMS Lidzu, skatiet detalizétu in-
formaciju par akumulatoru un akumulatora ladé-
Sanas ierici atseviskas lietoSanas instrukcijas:

B |ijetoSanas instrukcija 443998: akumulatori
B | jetoSanas instrukcija 443999: l1adétaji

7 TEHNISKA APKOPE UN TIRISANA

/\ BRIDINAJUMS! Sagrie$anas risks. Sa-
grieSanas risks satverot asas un rotéjosas ierices
dalas, ka arT griezéjinstrumentus.
®  Pirms apkopes, kopSanas un tiriSanas dar-

biem vienmeér izslédziet ierici. Iznemiet aku-
mulatoru.

®m  Veicot apkopes, kopSanas un remontdarbus,

vienmer lietojiet aizsargcimdus.

7.1 lekartas tiriSana

®m  Nepaklaujiet ierici mitruma iedarbibai. Neap-
smidziniet ar Gdeni.

m  Péc katras lietoSanas reizes ar suku vai dra-
nu notiriet smalcinatajnazus. Neizmantojiet
adeni un/vai agresivus tirisanas lidzeklus vai
Skidumus — pastav korozijas un plastmasas
detalu bojajumu risks.

m  Péc katras lietoSanas reizes nonemiet aku-
mulatoru un vélreiz parbaudiet, vai iericei nav
bojajumu.

®  Aizsargam, motora galvai un motoram vien-
meér jabat attiritiem no netirumiem.
Parbaudiet vai ir pieskrivétas visas skrives.
Parbaudiet, vai uz ierices elektriskajiem kon-
taktiem nav korozijas, ja nepiecieSams, noti-
riet ar smalku metala saru suku un péc tam
apsmidziniet ar aerosolu kontaktu aizsardzi-
bai.

7.2 Smalcinatajnazu nomaina (08)

Bojatas detalas nomainiet ar raZotaja originalam

rezerves dalam vai sazinieties ar tuvako servisa

centru (skattt Nodala 13 "Klientu apkalpoSanas

dienests/serviss", lappuse 258).

Uzstadiet un demontgjiet smalcinatajnazus at-
bilstosi atteélam (08).

8 PALT_DZiBI_\ TRAUCEJUMU
GADIJUMA

/\ ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks. Asas

un rotéjosas ierices dalas var radit traumas.

®m  Veicot apkopes, kop$anas un remontdarbus,
vienmer lietojiet aizsargcimdus!

H NORADIJUMS Ja rodas bojajumi, kas nav
uzskaittti $aja tabula, vai bojajumi, kurus nevarat
noveérst patstavigi, ltdzam sazinaties ar misu
servisa centru.
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lerices glabasana

Probléma

Motors nesak darboties.

Motors darbojas ar par-
traukumiem.

Motors darbojas, bet smal-
cinatajnazi nekustas.

lericei parak spécigi vibre.

levérojami samazinas aku-
mulatora ekspluatacijas il-
gums.

Akumulatora neuzladéjas.

IERICES GLABASANA
®  Peéc katras lietoSanas iznemiet akumulatoru

no ierices.

B Rdpigi notiriet ierici un - ja uzstadtti - uzsta-
diet visus aizsardzibas apvalkus.

Célonis
Akumulators ir izladéjies.

Nav akumulatora vai tas uz-
stadits nepareizi.

Ir partraukta stravas padeve.

Motora aizsardzibas slédzis
parslodzes dé| ir atsleédzis
motoru.

lerices klUda

leslégSanas/izslégSanas slé-
dzim ir bojajums.

lerices kluda
Smalcinatajnazi ir bojati vai ir
saliekti.

lerices kluda

Augsne ir parak smaga vai
mitra (piem., malaina aug-
sne).

Akumulatora darbmuzs ir
beidzies.

Akumulatora kontakti ir klu-

vusi netiri.

Akumulatoram vai ladétajam
ir bojajums.

Akumulators ir parak karsts.

9.1

Novérsana
Uzladéjiet akumulatoru.

Uzstadiet pareizi akumulatoru.

1. Iznemiet akumulatoru.
2. Notiriet ierices spraudkontaktus.

Pagaidiet ITdz motora aizsardzibas
slédzis atkal ieslégs motoru.

Sazinieties ar razotaja servisa centru.
Sazinieties ar razotaja servisa centru.
Sazinieties ar razotaja servisa centru.
Nomainiet smalcinatajnazus.
Sazinieties ar razotaja servisa centru.
Neveiciet parak smagas augsnes irdi-
nasanu.

Nomainiet akumulatoru.

Lietojiet tikai raZotaja originalos piede-
rumus.

Sazinieties ar razotaja servisa centru.
Pasdtiet rezerves dalas. Sazinieties ar

razotaja servisa centru.

Laujiet akumulatoram atdzist.

Akumulatora un ladésanas ierices
glabasana

I NORADIJUMS Liidzu, skatiet detaliz&tu in-

B Glabjjiet ierici sausa, slégta un bérniem ne-

pieejama vieta.

Ja paredzétais partraukuma periods I1dz nakama-
jai lietoSanas reizei ir ilgaks par 30 dienam, vei-

ciet turpmak teksta noraditas darbibas. 1.
B Rapigi iztiriet ierici un novietojiet to sausa 2.
vieta.

formaciju par akumulatoru un akumulatora ladé-
Sanas ierici atseviskas lietoSanas instrukcijas.

10 TRANSPORTESANA

Pirms transportéSanas veiciet turpmak uzskaiti-
tas darbibas:

Izslédziet ierici.
Iznemiet no ierices akumulatoru.

3. levietojiet, ieverojot instrukcijas, akumulatoru
iepakojuma (skat. turpmak teksta).
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Utilizacija

ALKO

Akumulators "B160.6 Li" (preces Nr. 114128)

H NORADIJUMS Akumulatora nominala ener-
gija ir lielaka par 100 Wh! Tapéc ievérojiet turp-
mak uzskaititos dro$ibas noradijumus!

Uz komplekta ieklauto litija jonu akumulatoru at-
tiecas tiesibu akti par bistamam kravam, tacu to
var transportét vienkarSotos apstaklos:

®  Privatais lietotajs drikst akumulatoru parvadat
pa koplietoSanas celiem bez papildus ierobe-
Zojumiem, ja tas ir iepakots atbilstoSi mazum-
tirdzniecibas noteikumiem un transporté$ana
tiek veikta ar privatu transportiidzekli.

®  Komercialajiem lietotajiem, kas veic parvada-
jumus saistiba ar savu pamatdarbibu (piemé-
ram, transporté$ana uz bdvlaukumiem un no
tiem vai demonstracijas), $ada vienkarsota
transportéSanas kartiba art nodroSina labu-
mu.

Abos iepriekSminétajos gadijumos obligati ir jaie-

Vvéro piesardzibas pasakumi, lai nepielautu satura

nopladi. Citos gadijumos jaievéro bistamo kravu

aprites likuma noteikumi! Neievéro8anas gadiju-

ma sutitdjam un, attieciga gadijuma, parvadata-

jam tiek pieméroti stingri sodi.

Papildu informacija par transportéSanu un

nosatiSanu

®  Litija jonu akumulatorus drikst transportét vai
nostit tikai tad, ja tiem nav bojajumu!

®  Akumulatoru transporté$anai izmantojiet tikai
originalo kartona vai bistamo precu transpor-
téSanai piemérotu kasti (nav nepiecieSama
akumulatoriem, kuriem nominala jauda ne-
parsniedz 100 Wh).

®  Uzstadiet akumulatora kontaktiem izolaciju,
lai nepielautu to Tsslegumu.

" Nodrosiniet, lai akumulators iepakojuma ne-
varétu brivi parvietoties un tam nerastos bo-
jajumi.

®  Parliecinieties, vai transporté$anas vai nosu-
tisanas laika (piem., ar kurjeru vai transporté-
Sanas uznémumu) ir pareizs sutijuma marke-
jums un dokumentacija.

®  |epriek$ pajautajiet, vai transportéSana ar iz-
véleéto pakalpojumu sniedzéju ir iespéjama un
paradiet vinam savu sattfjumu.

Lai sagatavotu satijumu, més iesakdm piesaistit

bistamo precu specialistu. levérojiet art iesp€ja-

mos papildus valsts normativos aktus.

11 UTILIZACIJA

Tikai EK valstim:

Saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam un
elektroniskajam iericém un Sis direktivas transpo-
nésanu valsts tiesibu aktos lietoSanai nolietotas
uzlades ierices jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek at-
bilstosi utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku
veselibai iespéjamas bistamo vielu klatbdtnes
dél.

Noradijumi par elektrisko un elektronisko

iekartu likumu

Ef B Nolietotas elektriskas un elektroniskas
ierices aizliegts izmest sadzives atkri-

— tumos, tas ir janodod atseviska atkritu-
mu savaks$anas vai likvidésanas vieta!

®  Vecas baterijas vai akumulatori, ja tie nolieto-
taja iericé nav ieblvéti, pirms ierices nodosa-
nas ir jaiznem! To utilizacija reglamentéta at-
kritumu apsaimnieko$anas likuma.

®m  Elektrisko un elektronisko iekartu 1pasnie-
kiem vai lietotajiem ir juridisks pienakums péc
lietoSanas tas nodot atpakal parstradei.

®  Galalietotajs ir atbildigs par savu personas
datu dzéSanu no vecas utilizéjamas ierices!

Parsvitrotas atkritumu urnas simbols nozimée, ka
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus ne-
drikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.

Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus bez
maksas var nodot §adas vietas:

®m  Publiskos atkritumu apglabasanas vai savak-
Sanas punktos (pieméram, pasvaldibu éku
pagalmos).

m  Elektroiericu tirdzniecibas vietas (stacionaras
un tieSsaistes), ja tirgotajiem ir pienakums tas
pienemt atpakal vai ja vini piedava $adu ie-
Spéju brivpratigi.

Sie pazinojumi attiecas tikai uz iericém, kas uz-

staditas un pardotas Eiropas Savienibas valstis

un uz kuram attiecas Eiropas Direktiva 2012/19/

ES. Valstis, kas nav Eiropas Savienibas sastava,

var bat atskirigi noteikumi attieciba uz nolietoto

elektrisko un elektronisko iericu utilizaciju.
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Tehniskie dati

Noradijumi par likumu ,,Par baterijam” (BattG)

®  Nolietotas baterijas un akumulatorus
aizliegts izmest sadzives atkritumos,
tos ir janodod atseviska atkritumu sa-
vaksanas vai likvidéSanas vieta!

14

Lai drosi iznemtu baterijas vai akumulatorus
no elektriskas ierices un noskaidrotu informa-
ciju par to tipu vai kimisko sistému, ludzam
ievérot turpmak sniegtos datus lietoSanas vai
montazas instrukcija.

®  Bateriju un uzladéjamo akumulatoru Tpasnie-
kiem vai lietotajiem ir juridisks pienakums tos
péc lietoSanas nodot otrreizéjai parstradei.
Atpakalnodos$ana ir ierobeZota lldz majsaim-
niecibai atlautajam daudzumam.

Lietotas baterijas var bit kaitigas vielas vai sma-

gie metali, kas var radit kaitéjumu videi un vesell-

bas problémas. Veco bateriju otrreizéja parstrade

un tajas esoso resursu izmanto$ana palidz sau-

dzét §Ts divas svarigas preces.

Parsvitrota konteinera simbols nozimé, ka bateri-

jas un akumulatorus nedrikst izmest sadzives at-

kritumos.

Ja zem konteinera papildus ir noraditi simboli Hg,

Cd vai Pb, to nozime noradita talak.

B Hg — baterija ir vairak neka 0,0005% dziv-
sudraba

®m  Cd — baterija ir vairak neka 0,002% kadmija

B Pb — baterija ir vairak neka 0,004% svina

Akumulatorus un baterijas bez maksas var nodot

turpmak noraditajas vietas.

B Publiskos atkritumu apglabasanas vai savak-
Sanas punktos (pieméram, pasvaldibu eéku
pagalmos).

Bateriju un akumulatoru tirdzniecibas vietas
Kopéjas nolietoto ieri¢u akumulatoru savak-
Sanas sistémas savakSanas punktos

®  Razotaja atpakalpienemsSanas centra (ja tas
nav kopéjas atpakalpienemsanas sistémas
dalibnieks)

Sie apgalvojumi attiecas tikai uz tiem akumulato-

riem un baterijam, kas tiek uzstaditas un pardo-

tas Eiropas Savienibas daltbvalstis uz kuram at-
tiecinamas Eiropas Direktivas 2006/66/EK prasi-
bas. Valstis, kas nav Eiropas Savienibas dalib-
valstis, uz akumulatoru un bateriju utilizaciju var
attiekties atskirigi noteikumi.

12 TEHNISKIE DATI

Tehniskie dati: skatiet tehnisko datu tabulu lieto-
Sanas instrukcijas sakuma.
* Piezimes par vibracijas izmeSu un trokSnpa iz-
me8u vértibam:
Dotas vibracijas izme$u un trok$na izmesu
vértibas ir izmérita atbilstosi standartizEtam
parbaudes procesam un tas iespéjams iz-
mantot viena elektroinstrumenta salidzinasa-
nai ar citu.

®  Dotas vibracijas izmeSu un trokSpa izmesu
vértibas iespéjams izmantot ari sakotnéjas ie-
darbibas novértéjumam (vibracijas ietekmes
pakape).

B Dotas vibracijas izmeS$u un troksna izmesu
vértibas faktiskas elektroinstrumenta lieto$a-
nas laika var at$kirties no dotajam vértibam -
atkariba no elektroinstrumenta lietoSanas vei-
da un metodes.

®  [evérojiet droSibas pasakumus saskana ar
noradém dro$ibas nodala. Méginiet vibraciju
noslodzi turét péc iespéjas mazaku. Vibraci-
Jas noslodzes samazinasanas pasakumu pie-
méri ir cimdu lietoSana instrumenta eksplua-
tacijas laika un darba laika ierobeZo$ana. Pie
tam janem véra visas ekspluatacijas cikla da-
las (pieméram, laiki, kad elektroierice ir iz-
slégta un ari tie, kad ta ir ieslégta, tacu dar-
bojas bez slodzes).

13 KLIENTU APKALPOSANAS
DIENESTS/SERVISS

Jautajumu gadijuma par garantiju, remontu vai
rezerves dalam sazinieties ar tuvako AL-KO ser-
visa centru. Informaciju par tiem meklgjiet $ada
vietné:

www.alko-garden.com/service-contacts

Vairak informacijas par rezerves dalam varat ska-
tit:

www.alko-garden.com/spareparts

14 INFORMACIJA PAR ATBILSTIBAS
DEKLARACIJU
Ar 30 més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka masu
piegadata produkta konstrukcija atbilst saskanoto
ES direktivu prasibam, ES droSibas standartiem
un produkta specifiskiem standartiem. Atbilstibas
deklaracija ir dala no lietoSanas instrukcijas un ir
pievienota iericei.
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15 GARANTIJA

lespéjamos materiala vai razoSanas brakus iekarta més novérsisim atbilstosi likuma noteiktajam noil-
guma terminam attieciba uz garantijas prasibam, paturot tiesibas izvéléties remontu vai jaunas preces
piegadi. Noilguma termins tiek noteikts, vadoties péc tas valsts spéka esosas likumdosanas, kura ieri-
ce tika nopirkta.

Misu garantijas pakalpojumi ir spéka tikai tad, ja: Garantija zaudé savu spéku, ja:

B jeveérojat So lietoSanas instrukciju. ®  tiek veikti patstavigi remontésanas méginaju-
®  jerice tiek izmantota atbilstosi mérkim; mi;
= tiek izmantotas originalas rezerves dalas. = tiek veikta patvaliga parbuve;
B jerice netiek lietota atbilstoSi paredzétajam
mérkim.

Garantija neattiecas uz:
B krasas bojajumiem, kas raduSies normala nolietojuma rezultata;

= dilstosajam detalam, kas rezerves dalu karté ir atzimétas ar ramiti [ xxxxxx (x) |

Garantijas periods sakas no ierices pirmreiz€jas pardoSanas pirmas dienas. NoteicoSais ir datums uz
pirkuma ¢eka. Ludzam jUs ar $o garantijas deklaraciju un pirkuma ¢eku doties pie sava tirdzniecibas
parstavja vai uz tuvako oficialo klientu apkalpo$anas centru. ST deklaracija neskar pircéja likuma no-
teiktas garantijas prasibas pret pardevéju.
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Traducerea manualului de utilizare original

TRADUCEREA MANUALULUI DE UTILIZARE ORIGINAL

Cuprins
1 Instructiuni de siguranta..............cccceeeeee 260
1.1 Instructiuni generale de siguranta
pentru scule electrice...........ccoveennn. 260
1.1.1  Siguranta la locul de munca........ 261
1.1.2 Siguranta electrica............cc........ 261
1.1.3 Siguranta persoanelor-................. 261
1.1.4  Utilizarea si manipularea sculei
electrice ..o 261
1.1.5 Utilizarea si manipularea sculei
cu acumulator..........ccccceeiienenne 262
1.1.6  Service ......ccooeovrviiiiiieieeee 262
1.2 Instructiuni de siguranta pentru prasi-
toare cu acumulator...............cccoeeee 262
1.3  Solicitarea prin vibratji...........ccccceeenee. 263
1.4 Poluarea fonica.........ccccceveveenevnnnenen. 264

1.5 Instructiuni de siguranta pentru acu-
mulator si Tncarcator ... 264

2 Despre aceste instructiuni de utilizare ..... 264

2.1 Simboluri de pe coperta..................... 265
2.2 Explicarea simbolurilor si a cuvintelor
SIMDOI . 265
3 Descrierea produsului ..........cccccceeeieennenne 265
3.1 Utilizarea in conformitate cu destina-
(- TSR 265
3.2 Posibila utilizare gresita previzibila.... 265
3.3 Riscurireziduale..........c.cccocveiinnnene 265
3.4 Echipamente de siguranta si protecti-
B ettt 266
3.4.1 Buton de deblocare...................... 266
3.4.2 Ecrande protectie .........ccccecuenee. 266
3.5 Simboluri pe aparat..........ccccoceernrennn. 266
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3.5.2 Simbol de operare............cccue.... 266
3.6  Privire de ansamblu asupra produsu-
TUI(O1) e 266
3.7 Pachetul de livrare (02)..........ccccoc...... 267
4 Montajul..ccoceeeeiiie e 267

4.1 Conectarea/deconectarea capului
motor si a aparatului de baza (03)..... 267

5 Punereain functiune .........c.ccccoeeeiinenns 267
5.1 Incarcati acumulatorul ........................ 267
5.2 Introducerea si scoaterea acumulato-

FUIUT (04) e 267

6 Utilizarea..........ccooooriiiiiiiiiicicce 267

6.1 Pornirea si oprirea aparatului (05- 07)267
6.2 \Verificati starea de incarcare a acu-

mulatorulUi..........cccooiiiiiiiiiiis 268
7 Intretinerea si ingrijirea............cccccoevuene... 268
7.1 Curatarea aparatulUi ..............cccocuee. 268

7.2 Tnlocuirea cutitului de prasit (08) ........ 268

8 Ajutor in caz de defectiuni..........ccccceeennes 268
9 Depozitarea aparatului ...........ccceeerineennnns 269
9.1 Depozitarea acumulatorului si a in-

CArCatOrUIUI..c..ev e 269

10 Transportul ........cocevcveriiiiieiicc e 269

11 Eliminarea deseurilor...........ccccooviniennen. 270

12 Date tehnice ........ccoocveiiiiiiiiiiee 271

13 Serviciul clienti / Service.........ccccoveereenne 271
14 Informatii privind declaratia de conformi-

tate. 271

15 Garantia......cccoceeveiicieiieen 271

1 INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

1.1 Instructiuni generale de siguranta
pentru scule electrice

/\ AVERTISMENT! Cititi toate instructiunile
de siguranta, indicatiile, imaginile si datele
tehnice aferente acestei scule electrice. Ne-
respectarea urmatoarelor instructiuni poate duce
la electrocutare, incendiu si/sau accidente grave.

®  Pastrati toate instructiunile de siguranta
si indicatiile pentru o utilizare ulterioara.

Termenul "sculé electrica”folosit in instructiunile
de siguranta se referd la sculele electrice alimen-
tate de la retea electrica (cu cablu de retea) sau
prin acumulatori (faréd cablu de retea).
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Instructiuni de siguranta

ALKO

111

Siguranta la locul de munca

Pastrati curatenia la locul de munca si asi-
gurati o buna iluminare. Dezordinea sau
zonele de lucru neiluminate pot duce la acci-
dente.

Nu lucrati cu scula electrica in zone cu
risc de explozie, in care se afla lichide, ga-
ze sau prafuri inflamabile. Sculele electrice
genereaza scantei, care pot aprinde praful
sau vaporii.

Tineti copiii si alte persoane la distanta in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca vi se
distrage atentia, puteti pierde controlul asu-
pra sculei electrice.

1.1.2 Siguranta electrica

Stecarul de racord al sculei electrice tre-
buie sa se potriveasca in priza. Stecarul
nu trebuie modificat in niciun fel. Nu utili-
zati stecare adaptive impreuna cu sculele
electrice cu impamantare. Stecarele nemo-
dificate si prizele adecvate reduc riscul de
electrocutare.

Evitati contactul corporal cu suprafetele
impamantate de ex. ale conductelor, incal-
zirilor, cuptoarelor si frigiderelor. Exista
risc crescut de electrocutare, daca corpul
dvs. este impamantat.

Tineti sculele electrice departe de ploaie
si umezeala. Patrunderea apei in sculele
electrice creste riscul unei electrocutari.

Nu utilizati cablul de alimentare in alte
scopuri, pentru a transporta scula electri-
ca, pentru suspendare sau pentru a scoa-
te stecarul din priza. Tineti cablul de ali-
mentare departe de caldura, ulei, muchii
ascutite sau piese in migcare. Cablurile de
alimentare defecte sau incalzite cresc riscul
de electrocutare.

Daca lucrati cu o scula electrica in aer li-
ber, atunci utilizati doar cablurile prelungi-
toare adecvate pentru aer liber. Utilizarea
unui cablu prelungitor adecvat pentru exterior
reduce riscul de electrocutare.

Daca nu se poate evita utilizarea in mediu
umed, utilizati un intrerupator de protecti-
e. Utilizarea unui intrerupator de protectie re-
duce riscul unui electrocutari.

1.1.3 Siguranta persoanelor

Fiti atenti, aveti grija la ceea ce faceti si
actionati responsabil atunci cand lucrati
cu o scula electrica. Nu utilizati scule
electrice sunteti obosit sau va aflati sub

influenta drogurilor, alcoolului sau a me-
dicamentelor. O clipa de neatentie in timpul
utilizarii sculei electrice poate duce la vata-
mari grave.

Purtati echipament de protectie personala
si intotdeauna ochelari de protectie. Purta-
rea echipamentului personal de protectie pre-
cum masca de praf, incaltamintea antidera-
panta, casca de protectie sau protectia auditi-
va, In functie de tipul si utilizarea sculei elec-
trice, reduce riscul de accidente.

Evitati punerea accidentala in functiune.
Asigurati-va ca scula electrica este oprita,
inainte de a o conecta la reteaua electrica
si/sau la acumulator, inainte de a o lua in
mana sau a o transporta. Daca, in timpul
transportului sculei electrice, aveti degetul pe
intrerupator sau daca racordati scula electri-
ca pornita la sursa de alimentare, pot avea
loc accidente.

Tndepérta;i sculele de reglaj sau cheile
inainte de a porni scula electrica. O scula
electrica sau o cheie care se afla pe o com-
ponenta rotativa a sculei electrice poate duce
la accidente.

Evitati o pozitie anormala a corpului. Asi-
gurati-va stabilitatea si pastrati-va intot-
deauna echilibrul. Astfel veti putea controla
mai bine scula electrica in situatii neastepta-
te.

Purtati haine adecvate. Nu purtati haine
largi sau bijuterii. Parul si hainele trebuie
tinute departe de piesele in miscare. Hai-
nele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi aga-
tate de piesele in miscare.

Daca se pot monta dispozitive de aspirare
si captare a prafului, acestea trebuie co-
nectate si utilizate corect. Utilizarea unui
sistem de aspirare a prafului poate reduce
pericolele legate de praf.

Nu va puneti in situatii periculoase si res-
pectati regulile de siguranta pentru scule-
le electrice, chiar daca sunteti familiarizat
cu utilizarea sculei electrice odata cu tre-
cerea timpului. Actiunile neatente pot cauza
accidente grave intr-o fractiune de secunda.

1.1.4 Utilizarea si manipularea sculei

electrice

Nu suprasolicitati aparatul. Utilizati doar
scula electrica adecvata lucrarii dumnea-
voastra. Cu o scula electrica adecvata lucrati
mai bine si mai sigur in intervalul de putere
indicat.
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®  Nu utilizati o scula electrica cu intrerupa-
tor defect. O scula electrica ce nu se mai
poate porni sau opri este periculoasa si tre-
buie reparata.

®  Scoateti stecarul din priza si/sau indepar-
tati acumulatorul demontabil inainte de a
efectua reglari la aparat, de a schimba pie-
se sau de a depozita scula electrica. A-
ceasta masura de precautie impiedica porni-
rea accidentala a sculei electrice.

B Nu lasati scula electrica neutilizata la in-
demana copiilor. Nu lasati persoanele ce
nu sunt familiarizate cu scula electrica
sau care nu au citit instructiunile, sa utili-
zeze scula electrica. Sculele electrice sunt
periculoase daca sunt folosite de persoane
fara experienta.

= intretineti sculele electrice cu grija. Con-
trolati daca piesele mobile functioneaza
ireprosabil, daca exista piese rupte sau
defecte si daca nu se blocheaza, daca
functionarea sculei electrice nu este afec-
tata. Piesele defecte se repara inainte de
utilizarea sculei electrice. Multe accidente
au la baza scule electrice intretinute necores-
punzator.

m  Pastrati sculele de taiat ascutite si curate.
Sculele de taiere intretinute cu grija si cu mu-
chiile de taiere ascutite se blocheaza mai rar
si se folosesc mai usor.

m  Utilizati scula electrica, sculele etc. in
conformitate cu aceste instructiuni. Res-
pectati aici conditiile de lucru si activita-
tea de efectuat. Utilizarea sculelor electrice
n alte scopuri decat cele precizate poate du-
ce la situatji periculoase.

®  Pastrati manerele si suprafetele acestora
uscate, curate si fara urme de ulei si un-
soare. Manerele si suprafetele alunecoase
nu permit o operare si un control in siguranta
al sculei electrice in situatii neprevazute.

1.1.5 Utilizarea si manipularea sculei cu
acumulator

®  Tncarcati acumulatorii doar cu incircitoa-
re recomandate de producator. Un incarca-
tor care este adecvat pentru un anumit tip de
acumulatori poate cauza incendii daca este
utilizat cu alte tipuri de acumulatori.

m  Utilizati doar acumulatoarele special pre-
vazute pentru scula electrica. Utilizarea al-
tor acumulatori poate duce la accidente sau
incendii.

= Acumulatorul nefolosit trebuie tinut la dis-
tanta de clemele de birou, de monede,
chei, cuie, suruburi si alte obiecte metali-
ce de mici dimensiuni ce pot cauza o
scurtcircuitare a contactelor. Un scurtcircu-
it intre contactele acumulatorului poate cauza
arsuri sau incendii.

= [n cazul unei utilizari gresite se poate
scurge lichid din acumulator. Evitati con-
tactul cu acesta. in caz de contact acci-
dental, spalati cu apa. Daca lichidul pa-
trunde in ochi, luati in calcul si consulta-
rea unui medic. Lichidul de acumulator
scurs poate duce la iritari le pielii sau la ar-
suri.

= Nu folositi acumulatori defecti sau modifi-
cati. Acumulatorii defecti sau modificati se
pot comporta imprevizibil si pot duce la in-
cendii, explozii sau risc de accidentare.

= Nu expuneti acumulatorii la foc sau la
temperaturi prea mari. Focul sau tempera-
turile de peste 130 °C pot cauza explozii.

= Urmati toate instructiunile pentru incarca-
re si nu incarcati acumulatorul sau scula
cu acumulatori niciodata in afara interva-
lului termic indicat in manualul de utiliza-
re. O incarcare gresita sau in afara intervalu-
lui termic admis poate deteriora acumulatorul
si poate creste riscul de incendiu.

1.1.6 Service

B Scula dumneavoastra electrica trebuie re-
parata doar de personal calificat si cu pie-
se de schimb originale. Astfel se asigura
pastrarea sigurantei sculei electrice.

= Nu reparati niciodata acumulatorii defecti.
Tote lucrarile de intretinere la acumulatori
trebuie efectuate doar de producator sau de
centre de service imputernicite.

1.2 Instructiuni de siguranta pentru
prasitoare cu acumulator

Indicatii generale

= Cititi cu atentie manualul de utilizare. Familia-
rizati-va cu piesele de reglare ale utilajului si
cu folosirea corespunzatoare a acestuia.

= Nu permiteti niciodata folosirea utilajului de
catre copii sau de catre persoane care nu
sunt familiarizate cu informatiile prezentate in
acest manual de utilizare. Un operator neex-
perimentat trebuie instruit in utilizarea apara-
tului.
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Reglementarile locale pot stabili o varsta mi-
nima a operatorului.

Nu lucrati niciodata in timp ce se afla in apro-
piere persoane, in special copii sau animale.
Opriti prasitoarea cand se apropie persoane
sau animale.

Utilizatorul este responsabil pentru accidente
si pagube cu alte persoane si proprietatile
acestora.

Respectati eventualele regulamente sau re-
glementari nationale specifice pentru timpii
de functionare ai masinii.

Instruiti copiii si tinerii sa nu se joace cu pra-
sitoarea.

Masuri pregatitoare

Purtati intotdeauna incaltaminte rezistenta
(incaltdminte de siguranta) si pantaloni lungi
atunci cand utilizati masina. Nu utilizati dispo-
zitivul descult sau in sandale usoare.
Verificati cu atentie zona in care va fi utilizata
masina si indepartati toate pietrele, betele,
bucatile de sticla si metal, firele, jucariile, oa-
sele si alte corpuri straine ce ar putea fi prin-
se si aruncate.

Verificati intotdeauna daca cutitele de prasit,
suruburile de fixare si intreaga unitate de pra-
sit nu sunt uzate sau deteriorate inainte de a
utiliza masina.

Nu operati prasitoarea cu piese uzate sau
defecte. Piesele uzate sau defecte pot cauza
accidente grave.

Tnlocuiti dor in set piesele uzate sau deterio-
rate (cutite de prasit, suruburi de fixare) pen-
tru evitarea unei dezechilibrari.

Manipularea

Lucrati doar la lumina zilei sau cu iluminare
artificiala buna.

Fiti intotdeauna atenti la stabilitate, in special
pe pante.

Aparatul se utilizeaza doar pe o suprafata fi-
xa si neted si niciodata in pozitii inclinate.
Nu utilizati aparatul pe suprafete cu pietre
mari. Pietrele pot fi aruncate, iar cutitele de
prasit pot fi deteriorate.

Lucrati intotdeauna transversal pe panta. Nu
lucrati in sus sau in jos pe pante cu inclinatii
de peste 10°.

Lucrati cu masina doar mergéand la pas.

Porniti masina conform manualului de utiliza-
re si asigurati-va ca picioarele se afla la o
distanta suficienta de cutitele de préasit.

Aveti grija sa nu va apropiati sau sa nu pa-
trundeti sub piesele rotative cu mainile sau
picioarele.

Nu ridicati si nu transportati magina niciodata
cu motorul in functiune!

Opriti intotdeauna prasitoarea cand nu aveti
nevoie de ea, de ex. la schimbarea zonei de
lucru, daca nu o utilizati pentru scurt timp sau
la lucrarile de intretinere si ingrijire.

Tn cazul unui accident, opriti imediat prasitoa-
rea in pentru a evita alte accidente si pagu-
be.

Intretinerea si depozitarea

Asigurati-va in permanenta ca toate piulitele,
suruburile si bolturile sunt stréanse si masina
este Tn stare de functionare.

Din motive de siguranta, inlocuiti piesele uza-
te sau deteriorate. Utilizati numai piese de
schimb si accesorii originale.

Nu lasati prasitoarea neutilizata la indeméana
copiilor.

1.3 Solicitarea prin vibratii

Valori de emisie pentru vibratii si zgomot

Valorile de emisie pentru vibratii si zgomot in-
dicate au fost masurate printr-o procedura de
verificare standardizata si pot fi utilizate pen-
tru compararea a doua scule electrice diferi-
te.

Valorile de emisie pentru vibratii si zgomot in-
dicate pot fi utilizate si pentru o evaluare initi-
ala a poluarii.

Respectati masurile de siguranta conform ca-
pitolului privind siguranta. incercati s& menti-
neti vibratiile cat mai reduse posibil. Exemple
de masuri pentru reducerea nivelului de vi-
bratii sunt purtarea de méanusi la utilizarea
sculei si reducerea timpului de utilizare.
Emisiile de vibratii si zgomot in timpul utiliza-
rii efective a sculei electrice pot diferi de valo-
rile specificate in functie de tipul de utilizare a
sculei, in special in functie de tipul de piesa
de prelucrat. Trebuie stabilite masuri de sigu-
ranta pentru protejarea operatorului, pe baza
unei evaluari a expunerii in conditii reale de
utilizare (luand in considerare toate etapele
ciclului de functionare, de ex. perioadele in
care scula este oprita si functioneaza in gol,
pe langa timpul de declansare).
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Despre aceste instructiuni de utilizare

Pericol prin vibratii
®  Valoarea de emisii de vibratie efectiva la utili-
zarea aparatului poate diferi de valoarea indi-
cata a producatorului. Respectati in timpul
resp. nainte de utilizare urmatorii factori de
influenta:
Aparatul este utilizat corespunzator?

Materialul este taiat resp. prelucrat in
mod corect?

Aparatul se afla in stare de functionare
corespunzatoare?

Scula de taiere este ascutita corespunza-
tor resp. s-a montat scula corecta?

S-au fixat manerele suport resp. manere
optionale pentru vibratji si acestea sunt fi-
xate bine de aparat?

®m  Utilizati aparatul doar cu turatia motorului ne-
cesara pentru lucrarea respectiva. Evitati tu-
ratia maxima, pentru a reduce zgomotul si vi-
bratiile.

®  Din cauza utilizarii si intretinerii corespunza-
toare pot creste vibratiile si zgomotul la apa-
rat. Aceasta duce la afectjuni medicale. n
acest caz opriti imediat aparatul si duceti-l la
reparat intr-un service autorizat.

B Gradul de afectare prin vibratii depinde de lu-
crarea de efectuat resp. de utilizarea apara-
tului. Evaluati-l si luati pauze de lucru cores-
punzatoare. Astfel se reduce solicitarea prin
vibratii in mod semnificativ pe toata durata lu-
crului.

®  tilizarea indelungata a aparatului expune
utilizatorul la vibratii si poate crea probleme
de circulatie ("degete albe"). Pentru a evita
acest risc purtati manusi si pastrati mainile
calde. Daca apare simptomul "degetelor al-
be", mergeti imediat la medic. Printre aceste
simptome se numara: Pierderea sensibilitatii,
mancarimi, piscaturi, durere, slabirea fortei,
modificarea culorii sau aspectului pielii. Tn
mod normal aceste simptome afecteaza de-
getele, mainile sau pulsul. La temperaturi re-
duse creste pericolul.

B Faceti pauze lungi in timpul lucrului pentru a
va reveni de pe urma zgomotului i vibratjilor.
Planificati-va munca astfel incat utilizarea a-
paratelor ce genereaza vibratji puternice sa
se imparta pe mai multe zile.

B Daca aveti o senzatie neplacuta la nivelul
mainilor sau o decolorare a pielii in timpul uti-
lizarii, intrerupeti imediat munca. Luati sufici-
ente pauze de munca. Fara pauze suficiente

poate aparea un sindrom de vibratji la brate
si maini.

®  Reduceti riscul de a va expune la vibratii. in-
tretineti aparatul in conformitate cu indicatiile
din manualul de utilizare.

®  Daca aparatul se foloseste frecvent, contac-
tati distribuitorul pentru accesorii de protectie
la vibratii (de ex. manere).

®  Evitati lucrul cu aparatul la temperaturi sub
10 °C. Stabiliti un plan de lucru care sa redu-
ca expunerea la vibratii.

1.4 Poluarea fonica

O anumita poluare fonica nu poate fi evitata la lu-
crul cu acest aparat. Programati lucrarile cu zgo-
mot puternic in perioadele permise si special sta-
bilite Tn acest sens. Respectati eventualele pro-
grame de odihna si limitati la maxim durata de lu-
cru. Pentru propria protectie si a celor din apropi-
ere purtati protectie auditiva.

1.5 Instructiuni de siguranta pentru
acumulator si incarcator

= Tnainte de incarcare, indepartati acumulatorul
din aparat.

®  |ntroduceti acumulatorul cu polaritatea corec-
ta in aparat.

®  Indepértati acumulatorul din aparat dac4 i
depozitati pe termen mai lung.

= Nu scurtcircuitati bornele de racord ale apa-
ratului sau ale acumulatorului.

Manuale de utilizare

Respectati instructiunile de siguranta pentru acu-
mulator si incarcator din manualele de utilizare
separate:

B Manual de utilizare 443998: acumulatori

®  Manual de utilizare 443999: incarcatoare

2 DESPRE ACESTE INSTRUCTIUNI DE
UTILIZARE

®  Versiunea in limba germana este manualul
de utilizare original. Toate celelalte versiuni
n alte limbi sunt traduceri ale manualului de
utilizare original.

®  Pastrati aceste instructiuni de utilizare astfel
incat sa le puteti consulta de fiecare data
cand aveti nevoie de informatji despre apa-
rat.

= Inmanati aparatul altor persoane doar impre-
una cu aceste instructiuni de utilizare.

= Cititi si respectati indicatiile de siguranta si
avertizare din aceste instructiuni de utilizare.
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2.1 Simboluri de pe coperta

Simbol

Semnificatie

Tnainte de punerea in functiune, ci-
titi neaparat cu atentie acest manu-
al de utilizare. Aceasta este o con-
ditie obligatorie pentru lucrul in con-
ditii de siguranta si pentru o utilizare
lipsita de defectiuni.

Manual de utilizare

Manipulati cu grija acumulatorii cu
f ioni de litiu! Respectati in special in-
Ll structiunile de transport, depozitare

si eliminare din acest manual de uti-
lizare!

Acest produs este in conformitate
cu directivele europene aplicabile si
a fost efectuata o procedura de

evaluare a conformitatii pentru a-
ceste directive.

2.2 Explicarea simbolurilor si a cuvintelor
simbol

/\ PERICOL! Indicé o situatie periculoasa imi-
nenta, care - daca nu este evitata - duce la deces
sau accidente grave.

/N AVERTISMENT! Indica o situatie periculoa-
sa potentiald, care — daca nu este evitata — poate
duce la deces sau accidente grave.

/\ ATENTIE! Indica o situatie periculoasa po-
tential&, care - dacéa nu este evitata - poate duce
la accidente minore sau moderate.

ATENTIE! Indica o situatie care - daca nu este
evitata - poate duce la pagube materiale.

H INDICATIE Instructiuni speciale pentru o
mai buna intelegere si manevrare.

3 DESCRIEREA PRODUSULUI

Prasitoarea cu acumulator este potrivita pentru
prelucrarea solului, afanarea solului si maruntirea
solului, precum si pentru pregatirea solului pentru
semanat. In plus, aceasta poate fi folosita si pen-
tru plivirea buruienilor, de exemplu in gradina de
legume din gospodarie.

Se pot folosi toti acumulatorii (Bxxx Li) si incarca-
toarele (Cxxx Li) din gama ALKO 18 V§ 36 \/

1BATTERY / 2 VOLTAGES"

ATENTIE! Pericol de deteriorare a aparatelor
si acumulatorilor. Daca aparatul este operat cu
acumulatori nepotriviti, aparatul si acumulatorii se
pot deteriora.

®  Qperati aparatul doar cu acumulatorii indicati.

H INDICATIE n manualele de utilizare pentru
acumulatorii si incarcatoarele din gama
ALKO18VF 36V g3siti informatii suplimentare.

18ATTERY ) 2 VOLTAGES

3.1 Utilizarea in conformitate cu destinatia

Aceasta prasitoare cu acumulator portabila este
ideala pentru a afana usor solul in straturile de
flori si legume din gradinile mici si in locuri greu
accesibile, cum ar fi sub tufisuri si copaci.

Orice alta utilizare decat utilizarea aici descrisa
sau orice alta utilizare este considerata neconfor-
ma.

Acest aparat a fost conceput exclusiv pentru uz
privat. Orice alta utilizare, precum si orice modifi-
care sunt considerate utilizari neconforme si duc
la pierderea garantiei precum si a conformitatii si
exonerarea producatorului de orice responsabili-
tate pentru pagubele utilizatorului sau tertilor.

3.2 Posibila utilizare gresita previzibila
Aparatul poate fi deteriorat de pietre, crengi,
obiecte metalice si alte corpuri straine din sol.
Solul care nu a fost afanat pentru perioade lungi
si, drept urmare, este prea dur, duce la suprasoli-
citarea aparatului.

Aparatul nu a fost conceput pentru utilizarea in-
dustriala Tn parcurile publice si arenele sportive si
nici pentru utilizarea n agricultura si silvicultura.

3.3 Riscurireziduale

Chiar si la o utilizare corespunzatoare a aparatu-
lui mai raman anumite riscuri reziduale, ce nu pot
fi excluse. Din cauza tipului si constructiei apara-
tului pot aparea urmatoarele pericole potentiale
in functie de utilizare:

B Aruncarea solului si a pietricelelor.

B |nhalarea particulelor de praf daca nu se
poarta masca de protectie.

®  Accidentare prin taiere a picioarelor la intro-
ducerea acestora in cutitul de prasit aflat in
rotatie.
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3.4 Echipamente de siguranta si protectie

/N\ AVERTISMENT! Pericol de rinire. Dispo-
zitivele de siguranta si protectie defecte sau
scoase din functiune pot cauza accidente grave.
B Duceti dispozitivele de siguranta si protectie
defecte la reparat.

Nu scoateti din functiune dispozitivele de si-
guranta si de protectie.

3.4.1 Buton de deblocare

Butonul de deblocare deblocheaza comutatorul
Pornit/Oprit. Astfel se previne o pornire acciden-
tala a aparatului prin simpla apasare a comutato-
rului Pornit/Oprit.

3.4.2 Ecran de protectie

Scutul de protectie protejeaza operatorul impotri-
va cutitelor in rotatie si a obiectelor propulsate.

3.5 Simboluri pe aparat
3.5.1 Marcaj de siguranta

Simbol Semnificatie

Atentie sporita la manipulare!

Cititi manualul de utilizare Tnainte
de punerea in functiune!

Pericol cauzat de obiecte proiectate
n exterior!

Tineti alte persoane departe de zo-
na de pericol!

Cutit de prasit in rotatie. Tineti mai-
nile si picioarele la distanta!

Nu expuneti aparatul la ploaie!

DEPIZIPOD

Simbol Semnificatie

Purtati ochelari de protectie si casti
de protectie!

Indepértati acumulatorul inainte de
a efectua lucrari de reglare, curata-
re sau intretinere.

I
[

3.5.2 Simbol de operare

Simbol
t Strangeti/slabiti cozile

0
]

3.6 Privire de ansamblu asupra produsului
(01)

Semnificatie

Nr. Piesa

Aparat de baza

1 Maner superior cu comutator Pornit/
Oprit
2 Buton de deblocare
3 Méaner "Loop”
4 Coada superioara
5 Cuplaj
Cap motor
6 Coada inferioara
7 Motor
8 Scut de protectie
9 Cutit
Accesorii*

10* Acumulatorul®
11* Tncarcator*

12** Carlig de suspendare pe perete**

2

D
o]

TLD 1820



Montajul

ALKO

* In set complet (Nr. articol 114154)
**: Optional (Nr. articol 114184)

3.7 Pachetul de livrare (02)

Tn pachetul de livrare se afla pozitiile mentionate
aici. Verificati daca exista toate pozitiile:

Nr. Piesa

N

Aparat de baza

2 Cap motor cu cutite de prasit
Manual de utilizare

4 Acumulatorul*

5 Incarcator*

*: La aparatul separat nu este inclus, este totusi
parte componenta a setului complet.

4 MONTAJUL

/\ AVERTISMENT! Pericol de accidentare

prin montaj incomplet! Operarea unui aparat

montat incomplet poate duce la accidente grave.

®  QOperati aparatul doar daca este montat com-
plet!

= Introduceti acumulatorul n aparat doar atunci
cand este complet asamblat!

4.1 Conectarea/deconectarea capului motor
si a aparatului de baza (03)

Conectarea capului motor si a aparatului de

baza

1. Aliniati cuplajul inserabil (03/1) al capului mo-
tor si al cozii superioare (03/2) astfel incat sa-
getile in relief (03/3) sa fie opuse.

2. Interconectati cuplajul inserabil si coada su-
perioara complet intre ele (03/a).

3. Impingeti mansonul de fixare (03/4) la maxim
peste conexiunea inserabila (03/b).

4. Rotiti mansonul de fixare in directia incuietorii
nchise (03/c).

Deconectati capul motor de aparatul de baza

1. Rotiti mansonul de fixare n directia incuietorii

5 PUNEREA IN FUNCTIUNE
5.1 incarcati acumulatorul

H INDICATIE Pentru informatii detaliate, con-
sultati manualele de utilizare separate pentru
acumulator si Tncarcator:
®  Manual de utilizare 443998: acumulatori

B Manual de utilizare 443999: incarcatoare

5.2 Introducerea si scoaterea
acumulatorului (04)

ATENTIE! Pericol de deteriorare a acumula-
torului. Lasarea acumulatorului in aparat dupa
utilizare 1l poate deteriora.
= |Imediat dupa utilizare, scoateti acumulatorul

din aparat si depozitati-l intr-un loc protejat
de inghet.

®  Puneti acumulatorul in aparat abia imediat

inainte de utilizare.

Introducerea acumulatorului

1. Tmpingetj acumulatorul (04/1) de jos in mane-
rul superior (04/A) pana se fixeaza.

Scoaterea acumulatorului

1. Apasati butonul de deblocare (04/2) de la
acumulator si tineti apasat.

2. Scoateti acumulatorul (04/b).

6 UTILIZAREA

/\ AVERTISMENT! Pericol de accidentare
prin desprinderea componentelor aparatului.
Piesele desprinse in timpul functionarii pot duce
la accidente grave.
= Tnainte de pornirea aparatului, verificati daca

toate componentele sunt bine insurubate.

®  Fixati sculele de taiat astfel incat acestea sa

nu se poata desprinde n timpul utilizarii.

B
—

Pornirea si oprirea aparatului (05- 07)
Asezati-va intr-o pozitie sigura.
2. Cu o mana apucati manerul superior (05/1),

dupa care, cu cealaltda mana, manerul "Loop”
(05/2).

N

deschise. . L o Tineti capul motor (06/1) putin deasupra solu-
2. Deconectati coada superioara de cea inferi- lui pe care doriti sa 7l prelucrati. Cutitele de
oara. préasit (06/2) nu trebuie sa atinga inca solul.
4. Apasati butonul de deblocare (07/1) de pe
manerul superior.
5. Apasati si tineti apasat comutatorul Pornit/
Oprit (07/2) din manerul superior. Aparatul
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Intretinerea si ingrijirea

functioneaza. Butonul de deblocare poate fi
eliberat.

6. Folositi manerul ,Loop” pentru a apasa cutite-
le de prasit in rotatie in paméant. Daca obser-
vati ca cutitele de prasit sunt blocate de sol,
ridicati aparatul.

7. Pentru oprirea aparatului: Eliberati comutato-
rul Pornit/Oprit.

/N\ AVERTISMENT! Pericol de provocare de

taieturi. Dupa oprire, cutitele de prasit continua

sa se roteasca timp de cateva secunde. La intro-

ducerea mainilor exista un pericol de provocare
de taieturi.

®  Asteptati pana cand cutitele de prasit se
opresc complet.

6.2 Verificati starea de incarcare a
acumulatorului

Afisajul starii de incarcare se afla pe acumulator.
H INDICATIE Pentru informatii detaliate, con-

sultati manualele de utilizare separate pentru
acumulator si incarcator:

B Manual de utilizare 443998: acumulatori
B Manual de utilizare 443999: incarcatoare

7 INTRETINEREA Sl INGRIJIREA

/N\ AVERTISMENT! Pericol de provocare de

taieturi. Pericol de taiere la apucarea pieselor

ascutite aflate in miscare si a cutitelor.

® Opriti intotdeauna aparatul inainte de a efec-
tua lucrari de intretinere, ingrijire si curatare.
Indepartati acumulatorul.

B La lucrarile de intretinere, ingrijire si curatare
purtati intotdeauna manusi de protectie.

7.1 Curatarea aparatului

B Nu expuneti aparatul la umezeala sau umidi-
tate. Nu stropiti cu apa.

Defectiune Cauza

Motorul nu functioneaza.

Acumulatorul lipseste sau nu

e fixat corect.

Alimentarea electrica este in- 1.

trerupta.

Tntrerupatorul de protectie a
motorului a oprit motorul din

Acumulatorul este gol.

®  Dupa fiecare utilizare, curatati carcasa si cuti-
tul de préasit cu o perie sau o carpa. Nu utili-
zati apa si/sau detergenti.solventi agresivi -
pericol de coroziune si deteriorare a pieselor
de plastic.

= Dupa fiecare utilizare, indepartati acumulato-
rul si verificati aparatul sa nu fie deteriorat.

®  Scutul de protectie, capul motor si motorul
trebuie sa fie intotdeauna curatate de murda-
rie.

®  Verificati toate suruburile daca sunt bine
stranse.

®  Verificati contactele electrice ale aparatului
pentru depistarea coroziunii, eventual curéatati
cu un penson de sarma si apoi pulverizati cu
spray de contact.

7.2 Inlocuirea cutitului de prasit (08)

Tnlocuiti piesele defecte cu piese de schimb origi-
nale de la producator resp. solicitati inlocuirea
acestora la un centru de service al producatorului
(vezi Capitol 13 "Serviciul clienti / Service", pagi-
na 271).

Montati si demontati si cutitele de prasit asa cum
se vede din imagine (08).

8 AJUTOR IN CAZ DE DEFECTIUNI

/\ ATENTIE! Pericol de ranire. Piesele apa-
ratului ascutite si aflate in miscare pot produce
accidente.

B |a lucrarile de intretinere, ingrijire si curatare
purtati intotdeauna manusi de protectie!

H INDICATIE Tn cazul unor defectiuni care nu
sunt enumerate in acest tabel sau pe care nu le
puteti remedia singuri, va rugam sa va adresati
Serviciului nostru de asistenta pentru clienti.

Remediu
Incarcati acumulatorul.

Montati corect acumulatorul.

ndepértati acumulatorul.
2. Curatati contactele aparatului.

Asteptati pana cand intrerupatorul de
protectie deblocheaza motorul.

cauza unei supra-sarcini.
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Depozitarea aparatului

ALKO

Defectiune

Motorul functioneaza cu in-
treruperi.

Motorul functioneaza, insa
cutitele de prasit nu se
misca.

Aparatul vibreaza in mod
neobisnuit.

Timpul de functionare al
acumulatorului scade sem-
nificativ.

Acumulatorul nu se mai in-
carca.

Cauza

Erori la aparat

Intrerup&torul Pornit/Oprit es-
te defect.

Erori la aparat

Cutitele de prasit u fost dete-
riorate si sunt indoite.

Erori la aparat

Solul este prea greu sau
prea umed (de ex. sol argi-
los).

Durata de viata a acumulato-
rului a expirat.

Contactele acumulatorului
sunt murdare.

Acumulatorul sau incarcato-
rul sunt defecte.

Acumulatorul este prea fier-

Remediu

Mergeti la service-ul producéatorului.
Mergeti la service-ul producatorului.

Mergeti la service-ul producéatorului.

Tnlocuiti cutitele de prasit.

Mergeti la service-ul producatorului.

Evitati sa prasiti solul prea greu.

Tnlocuiti acumulatorul.

Utilizati doar accesorii originale de la
producator.

Mergeti la service-ul producéatorului.

Comandati piese de schimb. Mergeti
la service-ul producatorului.

Lasati acumulatorul sa se raceasca.

binte.

DEPOZITAREA APARATULUI

B Dupa fiecare utilizare indepartati acumulato-
rul din aparat.

®  Curatati bine aparatul si - daca exista - mon-
tati toate capacele de protectje.

B Depozitati aparatul intr-un loc uscat, sub che-
ie, departe de accesul copiilor.

Pe durata pauzelor de utilizare ce dureaza peste

30 de zile efectuati urmatoarele lucrari:

m  Curatati temeinic aparatul si depozitati-l intr-o
camera uscata.

9.1 Depozitarea acumulatorului si a

incarcatorului

H INDICATIE Pentru informatii detaliate, con-
sultati instructiunile de utilizare separate pentru
acumulator si incarcator.

10 TRANSPORTUL

Tnainte de transport luati urmé&toarele méasuri:
1. Opriti aparatul.

2. Indepartati acumulatorul din aparat.

3. Ambalati acumulatorii Tn mod corespunzator
(vezi mai jos).

Acumulator "B160.6 Li" (Nr. art. 114128)

El INDICATIE Energia nominald a acumulato-
rului este mai mare de 100 Wh! De aceea res-
pectati urmatoarele indicatii de transport!

Acumulatorul cu ioni de litiu inclus intra sub inci-

denta legii privind bunurile periculoase, poate fi

totusi transportat in conditii simplificate:

®  Utilizatorul privat poate transporta acumulato-
rul fara probleme in spatiile publice, daca es-
te ambalat ca la achizitionare si transportul
este facut in scopuri private.

m  Utilizatorii industriali ce efectueaza transpor-
tul in cadrul activitatii profesionale (de ex. li-
vrari la si de la santiere) pot de asemenea a-
plica aceasta varianta simplificata.

n ambele cazuri de mai sus trebuie luate méasuri

de protectie pentru evitarea scurgerii continutului.

Tn alte cazuri se vor respecta neapérat prevederi-

le legislatiei privind bunurile periculoase! in caz
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Eliminarea deseurilor

de nerespectare, se pot aplica amenzi usturatoa-
re.

Alte instructiuni pentru transport

B Acumulatorii cu ioni de litiu se transporta
resp. expediaza doar in stare perfecta!

®  Cand transportati acumulatorul, utilizati nu-
mai cutia originala sau o cutie de carton pen-
tru marfuri periculoase adecvata (nu este ne-
cesara pentru acumulatorii cu o putere nomi-
nala mai mica de 100 Wh).

®  Acoperiti contactele deschise pentru a evita
un scurtcircuit.

®  Asigurati-va ca acumulatorul din interiorul
ambalajului nu aluneca pentru a preveni de-
teriorarea acestuia.

®  Asigurati o marcare si o documentare corecta
a expedierii la transport (de ex. prin curierat).

®  |nformati-va in prealabil daca este posibil un
transport cu furnizorul de servicii de curierat
ales.

Recomandam apelarea la un specialist in produ-

se periculoase pentru pregatirea expedierii. Res-

pectati si celelalte regulamente nationale aplica-

bile.

11 ELIMINAREA DESEURILOR

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind
deseurile de echipamente electrice si electronice
si transpunerea acesteia in legislatia nationala,
incarcatoarele scoase din uz trebuie colectate
selectiv si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

n cazul elimin&rii necorespunzétoare, aparatele
electrice si electronice pot avea un efect nociv a-
supra mediului si sanatatii din cauza posibilei
prezente a substantelor periculoase.

Indicatii privind legea aparatelor electrice si

electronice
®  Aparatele electrice si electronice nu se
arunca la gunoiul menajer, ci se duc la
— un centru de colectare specializat!

®  Bateriile sau acumulatorii vechi ce nu sunt fi-
xati in aparate trebuie scosi inainte de preda-
re! Dezafectarea acestora este stipulata prin
legea bateriilor.

®  Detinatorii resp. utilizatorii de aparate electri-
ce si electronice sunt obligati de lege sa le
predea dupa folosire.

m  Utilizatorul final poarta responsabilitatea pen-
tru stergerea datelor personale din aparatul
vechi de dezafectat!

Simbolul cosului de gunoi taiat inseamna ca apa-

ratele electrice si electronice nu pot fi aruncate la

gunoiul menajer.

Aparatele electrice si electronice pot fi predate

gratuit la urmatoarele centre:

B Puncte de colectare si dezafectare publice
(de ex. centre comunale)

B Punctele de vanzare a aparatelor electronice
(fixe sau online), daca distribuitorii sunt obli-
gati sa le preia sau daca ofera benevol acest
serviciu.

Aceste aspecte sunt valabile doar pentru apara-

tele instalate si utilizate Tn tarile din Uniunea Eu-

ropeana si care se supun Directivei Europene
2012/19/CE. In tarile din afara Uniunii Europene
este posibil sa se aplice prevederi diferite pentru
dezafectarea aparatelor electrice si electronice.

Indicatii privind legea bateriilor (BattG)
Bateriile si acumulatorii vechi nu se

n
E/ arunca la gunoiul menajer, ci se duc la
— un centru de colectare specializat!

B Pentru scoaterea in siguranta a bateriilor sau
acumulatorilor din aparatul electronic si pen-
tru informatii despre tipul acestora resp. sis-
temul chimic, respectati indicatiile suplimen-
tare din instructiunile de operare si montaj.

= Detinatorii resp. utilizatorii de baterii si acu-
mulatorii sunt obligati de lege sa le predea
dupa folosire. Predarea se limiteaza la canti-
tati uzuale casnice.

Bateriile vechi pot contine substante toxice sau

metale grele, care pot polua mediul si pot afecta

sanatatea. O valorificare a bateriilor vechi si utili-
zarea resurselor continute ajuta la protejarea
acestor bunuri importante.

Simbolul cosului de gunoi taiat inseamna ca ba-

teriile si acumulatorii nu pot fi aruncate la gunoiul

menajer.

Daca pe acestea exista simbolul Hg, Cd sau Pb

sub cosul de gunoi, atunci aceasta semnifica:

= Hg: Bateria contine mai mult de 0,0005 %
mercur

®  Cd: Bateria contine mai mult de 0,002 % cad-
miu

= Pb: Bateria contine mai mult de 0,004 %
plumb
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Acumulatorii si bateriile pot fi predate gratuit la valorile indicate, in functie de modul in care

urmatoarele centre: se foloseste scula electrica.

®  Puncte de colectare si dezafectare publice ®  Respectati masurile de sigurantd conform ca-
(de ex. centre comunale) pitolului privind siguranta. Incercati s& menti-

®  Centre de vanzare pentru baterii si acumula- neti vibratiile cat mai reduse posibil. Exemple
tori de masuri pentru reducerea nivelului de vibratii

sunt purtarea de manusi la utilizarea sculei i
reducerea timpului de utilizare. In acest con-
text trebuie luate in calcul toate elementele ci-

B Punct de colectare al sistemului de colectare
al bateriilor vechi

= Punct de colectare al producétorului (daca nu clului de utilizare (de exemplu timpii in care
face parte din sistemul colectiv de colectare) scula electrica este opritd, precum si perioade-
Aceste aspecte sunt valabile doar pentru acumu- le in care este pornita insé nu este in sarcind).

latorii si bateriile vandute in tarile din Uniunea
Europeana si care se supun Directivei Europene 13 SERVICIUL CLIENTI/ SERVICE
2006/66/CE. In tarile din afara Uniunii Europene Dacé avetj intrebari legate de garantie, reparati

este posibil sa se a__plice _prevederi dh_‘erite pentru sau piese de schimb, adresati-va celui mai apro-
dezafectarea bateriilor si acumulatorilor. piat service AL-KO. Pe acestea le gasiti pe Inter-
12 DATE TEHNICE net la urmatoarea adresa:

www.alko-garden.com/service-contacts
Informatii suplimentare despre piesele de schimb
gasiti la:

www.alko-garden.com/spareparts

Date tehnice: consultati tabelul cu date tehnice
de la inceputul acestui manual de utilizare.

* Observatii privind valorile emisiilor de vibratii si

zgomot:
= Valorile de emisie pentru vibratii si zgomot in- 14 INFORMATII PRIVIND DECLARATIA
dicate au fost mésurate printr-o procedura de DE CONFORMITATE ’

verificare standardizata si pot fi utilizate pen-
tru compararea a doua scule electrice diferite.
®  Valorile de emisie pentru vibratii si zgomot in-
dicate pot fi utilizate si pentru o evaluare initi-
ala a expunerii (grad de expunere la vibratii).

Prin prezenta confirmam pe proprie raspundere
ca produsul, in forma comercializata pe piata, co-
respunde specificatjilor Directivelor UE armoniza-
te, standardelor de securitate UE si standardele
specifice de produs. Declaratia de conformitate

= Valorile de emisie pentru vibratii si zgomot este parte a manualului de utilizare si este atasa-
pot diferi in timpul utilizarii sculei electrice de ta aparatului.
15 GARANTIA

Remediem eventualele defecte de material sau de fabricatie ale aparatului, in timpul termenului legal
de prescriptie pentru reclamatiile cu privire la defecte, la alegerea noastra, prin reparare sau furniza-
rea pieselor de schimb. Termenul de prescriptie se stabileste in functie de legislatia tarii din care s-a
achizitionat aparatul.

Prestatia de garantie se ofera numai la: Garantia isi pierde valabilitatea la:

m  Respectarea acestor instructiuni de utilizare ~ ®  Tncercarea de reparare din proprie initiativa

B Manipularea corespunzatoare B Modificari de natura tehnica din proprie initiati-
®m  Utilizarea pieselor de schimb originale va

m  Utilizarea neconforma destinatiei

Din serviciile de garantie se exclud:
®  deteriorarea stratului de vopsea ca urmare a unei uzuri normale

B Piesele de uzura marcate intr-un cadru, din lista pieselor de schimb | xxxxxx (x)

Perioada de garantie incepe in momentul cumpararii de catre primul consumator final. Data de pe chi-
tanta de achizitionare are caracter decisiv. Va rugam sa va prezentati cu aceasta declaratie si cu chi-
tanta de achizitionare originala la distribuitorul dumneavoastra sau la urmatorul Serviciu de Asistenta
pentru Clienti autorizat. Prin aceasta declaratie, drepturile legale ale cumparatorului la reclamatiile cu
privire la defecte raman neatinse.
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I'IpeBop. Ha OpUrMHaNHOTO PbKOBOACTBO 3a eKcnioaTtauna

NPEBOA HA OPUTMHAITHOTO PbKOBOACTBO 3A EKCIMITIOATALIUA

CbuabpxaHue
1 YkazaHus 3a 6€30NaCHOCT ........ccecveeeennnes 272
1.1 O6wwm nHCTpyKUMmn 3a 6e3onacHoOCT
3a €NIEKTPOUNHCTPYMEHTU ... 272
1.1.1  CurypHocT Ha paboTHOTO MsACTO. 273
1.1.2 Enektpudyecka 6e3onacHocT ....... 273
1.1.3  JlnyHa 6e30MacHOCT ........ccccceeenee 273
1.1.4 W3nonssaHe u paboTa c enek-
TPOUHCTPYMEHT ... 274
1.1.5 WsnonsBaHe n paboTa C MHCTPY-
MEHT C akymynaTtopHa 6atepus .. 274
1.1.6  CEPBUB ..coceciieeeciiee e 275
1.2 YkasaHusi 3a 6e30nacHOCT Ha akyMy-
NaTOPHN MOTOMPESM ... 275
1.3 BubpauuoHHO HaToBapBaHe.............. 276
1.4 LUymMOBO 3aMbpCSBAHE .........c.ccuueeee. 277

1.5 VYkasaHusi 3a 6e30nacHOCT BbB BPb3-
Ka ¢ akymynaTtopHata b6aTepus v 3a-
PSAHOTO YCTPONCTBO ..eeenvveeeanireaaannnes 277

2  OTHOCHO MHCTpYKUMATa 3a ekcnnoarta-

2.1 CwumBonu Ha HavanHara cTpanvua.... 277
2.2 PasscHeHus Ha ycrnoBHuUTe 0603Ha-

YEHUS N CUTHAMNHUTE OAYMW......eveennnes 278

3 OnucaHue Ha MPOAYKTA ....ccoveeruveeiieaaieanns 278

3.1  Ynotpeba no npegHasHayeHue ......... 278
3.2 Bb3mOxHa npegBvavma HenpasurHa

YIOTPEDA ... 278

3.3 OCTaTbYHV PUCKOBE ......ccvveruveeenenee 278

3.4 3awwuTtH¥ 1 npegnasHu ycTpoiicTea... 278

3.4.1 bByToH 3a oTKntOYBaHe

5 TlyckaHe B eKCNNOATALUMS ...ceeuveeeaneeeannss 280
5.1 3apexpaHe Ha baTepudaTa ................. 280
5.2 locTtaBsHe 1 n3BaxgaHe Ha akymy-

natopHaTta 6atepus (04).......ccccceeenee. 280

6 YMNPABMEHUE ...ooeeeeieeeiiieeeiiee e 280

6.1 BknioyBaHe 1 U3KNOYBaHe Ha ypeaa

(05 = 07) et 281
6.2 [lpoBepka Ha CbCTOSIHNETO Ha 3apsia

Ha akymynaTtopHaTa 6aTtepus............. 281

7 TMoAdpbXKKA Y MOYNUCTBAHE ...cceevveeeneeeeannes 281
7.1 TMounctBaHe Ha ypeaa.........ccceevueennne. 281
7.2 CwmsHa Ha ocTpueTtaTa (08)................ 281

8 [lomoLL Npy HEN3MPABHOCTW...........cevveene.. 281

9 CobXpaHEHME HA YPEAA ....ccvvveerirreeieenene 283
9.1 CwbxpaHeHue Ha akymynatopHaTa ba-

Tepusa 1 3apsagHOTO YCTPOMUCTBO......... 283

10 TPaHCMOPTUPAHE .....vvveeeeeeeiiiiiieeaee e 283

11 VIBXBBPIIFHE v 283

12 TEXHUYECKN OAHHW .....ooeeeeeeivieeeeeeeeeeens 284

13 TMNopppbkka / CEPBU3 ...oovveeeeieieerreee 285

14 WHdopmauus 3a aeknapauusta 3a CboT-

BETCTBUE ...eeeeieuteeieearee i et et 285
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1 YKA3AHUA 3A BE3OIMNACHOCT

1.1 OOWM MHCTPYKUMM 32 Ge3onacHOCT 3a
eNeKTPOUHCTPYMEHTHU

/\ NPEOYNPEXOEHUE! MMpoueTeTe usinata
MHdopmaLmsa 3a 6e30MNacHOCT, UHCTPYKLUUTE,
MICTpaLMmTe U TEXHUYECKUTE AaHHM, npe-
[OCTaBeHM C TO3M eNIeKTPOUHCTPYMEHT. He-
cna3BaHeTo Ha CrieQHUTE UHCTPYKLMU MOXe Aa
fJoBefe A0 TOKOB yaap, noxap u/mmnm cepmosHo
HapaHsiBaHe.

= CbXxpaHsiBaiiTe BCMYKU NpeaynpexaeHus
M MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocCT 3a 6baeLum
crnpaBKu.

TepmuHBbM "enieKmpouHcmpymMeHm", u3ron3eaH
8 UHcmpyKyuume 3a 6esonacHocm, ce omHacsi
3a efleKmpouHCMpyMeHmu, 3axpaHeaHu om

3.4.2 T[pegnaseH WNT ....coocveeeeeeeeeannnns 279
3.5 CUMBOMMN MO YPEAA.....cciveeureaieaianns 279
3.5.1  3Hauwm 3a 6e30MnacHoOCT................ 279
3.5.2 3Hauu 3a obcnyxBaHe ................ 279
3.6 Tlperneg Ha npogykta (01) ceeeeeeeenee 279
3.7 O6xsart Ha gocTtaskata (02) .............. 280
4 CrroBSBAHE ......oevieeiieiieeieee e 280

4.1 Csbpa3BaHe/pasaensiHe Ha AsuraTten-
HaTa rnaBa u 6asosus ypepg (03)....... 280
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YkasaHus 3a 6esonacHocT

ALKO

eniekmpuyeckama Mpexa (C Mpexoe kaben), unu
3a efleKmpouHCMpyMeHmu, 3axpaHeaHu om aKy-
mynamopHu 6amepuu (6e3 Mpexos kaber).

1.1.1 CwurypHocCT Ha paboTHOTO MsACTO

5 [logabpxanTe paboTHOTO CU MSICTO YUCTO
1 pobpe ocBeTeHO. be3nopsaabkbT UMK He-
ocBeTeHUTe paboTHY 30HM MoraT Aa AoBedat
[0 3r10nonyKu.

®  He paboTeTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTA BB
B3pMBOONacHa cpeda, B KOSITO UMa 3ana-
FIUMU TEYHOCTU, ra3oBe UMK Npaxose.
ENeKTPOUHCTPYMEHTUTE Npon3BexaaT uc-
Kpu, KOUTO MOraT [a Bb3rnfiamMeHsT npaxa
WU U3napeHusaTa.

= [laseTe geuaTta u gpyru xopa HacTpaHa,
[0KaTo U3non3BaTe efeKTPOUHCTPYMEeH-
Ta. AKO CTe pascesiHu, MoXe Aa 3arybute
KOHTPOI HaZ eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

1.1.2 Enektpuyecka 6e3onacHocT

= |llencenbT Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa TpsiG-
Ba Aa nacHe B KOHTakTa. LllencensT He
TpsAbBa Aa ce moauduLmpa No HUKaKbB
HauuH. He nsnonssanTe wencenu 3a
apanTepu 3aefHO ChC 3a3eMEHU eneKkTpo-
VMHCTPYMEHTU. HemoaunduumpanmTe wwence-
1N 1 NOAXOASALLUMTE KOHTaKTWU HaMmansaeaT pu-
cka OT TOKOB yaap.

B UN3barsanTe (pM3NYECKN KOHTAKT ChC 3a-
3eMeHM NOBBLPXHOCTU, KaTo TpbOU, Harpe-
BaTenu, roTBapCKN NeYKU U XNagunHuLm.
CoblyecTByBa NMOBMULLEH PUCK OT TOKOB YA@p,
aKo TANOTO BU € 3a3eMeHo.

B CbXpaHsiBaWTe efeKTPMUYECKUTE UHCTPY-
MEHTU garneud oT AbXA unu Bnara. Nona-
[aHeTo Ha BoJa B €NEKTPOMHCTPYMEHTa yBe-
nMyaBa pucka oT TOKOB yaap.

= He nanonseante HenpaBUITHO 3axpaHBa-
wmsa kabGen 3a npeHacsiHe, OKayBaHe Unu
M3abprBaHe Ha werncera Ha eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa OT KOHTakTa. Ma3eTe 3axpaH-
Bawwms kaben oT TONAMHa, Macrno, ocTpu
pb6oBe unu aBMXKewm ce YacTu. MNoepene-
HUTE UNW 3anneTeHn CBbP3BaLLM NPOBOAHU-
Uy yBENMYaBaT pucka OT TOKOB yaap.

B Korato paboTuTe C €NeKTPOUHCTPYMEHT
Ha OTKPUTO, U3NON3BaiTe CaMo YABLITKHU-
Tenu, KOUTO ca NOAXOAsALM U 3a ynoTpe6a
Ha oTKpUTO. /3non3eaHeTo Ha yabmkuTen,
noaxoAsiLy 3a ynorpeba Ha OTKpMTO, HaMans-
Ba pucka OT TOKOB yaap.

B AKO EKCMNS0aTMPaHETO Ha efleKTPOUHCTPY-
MeHTa BbB BriaxHa cpefa e Hen3bexHo,

n3nonssanTe NpekbCBay 3a ocTaTbyeH
TOK. /13non3BaHeTo Ha npekbecBaY 3a ocTa-
TbY€H TOK HaMarnsiBa pucka oT TOKOB yAap.

1.1.3 JluyHa 6e3onacHocT

Bbaete 6auTenHun, BHUMaBanTe KakBoO
npaBuTe U 6bAETE pa3yMHU NO BpeMe Ha
paboTtaTta c eNneKTPOMHCTPYMEHT. He us-
rnonsBanTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, Korato
cTe YMOPEHU Unu cTe nog Bb3AeicTBUeTo
Ha HapKOTULWN, arikoXOJl UMK NleKapcTBa.
EOovH MOMEHT HEBHUMaHWE MpU U3Non3BaHe-
TO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa MOXe Aa AoBeae
[0 CEPUO3HM HapaHsiBaHUS.

HoceTe nuyHM npeanasHu cpeacTea u Bu-
Haru 3awuTHU oymna. HoceHeTo Ha NMYHK
npeanasHu CpeacTsa, kaTo Macka 3a npax,
Hexmb3ralyy ce npeanasHu obyBku, npea-
nasHa kacka Unu cpefcTBa 3a 3aluTa Ha
cryxa, B 3aBUCMMOCT OT BuAa U Ha4MHa Ha
13MosI3BaHe Ha enekTPOUHCTPYMEHTA, HaMa-
nsiBa pucka OT HapaHsiBaHe.

U36sareanTe cnyvyaHo nyckaHe Ha ypeaa.
YBepeTe ce, Ye eNeKTPOUHCTPYMEHTHT €
U3KIII0YEH, NPeau Aa ro CBbpXeTe KbM
ToKO3axpaHBaHeTo U/Unu aKkymynaTopHa-
Ta 6aTepus, Aa ro B3eMeTe B pbLe UNu aa
ro npeHacste. AKO ’bPXUTE NpbCTa CU Bbp-
Xy NPEBKIOYBATENS, KOraTo HOCUTE ernek-
TPOMHCTPYMEHTA, UNMU CBbP3BaTE EMEKTPO-
WHCTPYMEeHTa KbM 3axpaHBaHeTo, KoraTo Tou
e BKIIOYEH, TOBa MOXe Ja AoBEeAe 40 3r10mno-
NyK.

MNpeav aa BkNOUYNTE eNEeKTPOUHCTPYMEH-
Ta, U3BageTe perynupaiiute UHCTPYMEHTH
WIN raevyHuTe KN4oBe. VIHCTPYMEHT nnu
raeyeH Koy, KOWTo ce HamMmupa BbB BbpTs-
L@ ce YacT Ha eNleKTPOUHCTPYMEHTA, MOXe
[a NpyYnHN HapaHsiBaHe.

N3b6sarsanTe HeHOpManHU NO3ULIMMK Ha TA-
noto. MorpuxeTe ce 3a CUrypeH CTOEX 1
Mo BCSIKO BpeMe 3ana3BanTe paBHOBecue.
ToBa Le B/ NOMOrHe Aa KOHTponupaTe enek-
TPOVHCTPYMEHTA B HEOYAKBAHU CUTYaLUN.

HoceTe nogxopsiwo obnekno. He HoceTe
cBo6oaHu apexu unu 6uxyta. Nazere ko-
cara v gpexuTe cuv garned ot ABUXeLuTe
ce yacTtu. CBoboaHuTe apexu, GrxyTa nnm
Obnra koca morat ga 6baart 3axsaHaTui oT
OBWKELLTE ce YacTu.

AKO e Bb3MOXHO fila ce MOHTMpa o6opya-
BaHe 3a U3BNMYaHe U cbOMpaHe Ha npax,
CBBbpKeTe ro U ro U3nosi3BanTe npaBun-
HO. /3non3BaHeTo Ha cuctema 3a usBnuya-
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He Ha npax MoXe Ja HaMarnm onacHocTUTe
OT npax.

= He cu cb3gaBanTe ¢panwimMBo YyBCTBO 3a
CUTYPHOCT U He NpeHebperBanTe npaBu-
nara 3a 6e30MacHOCT Ha eNeKTPOUHCTPY-
MEeHTUTE, JOPM aKo CTe 3ano3HaTu C TAX
crieq MHOTOKpaTHa ynotpe6a. HeBHuma-
TenHWTe AecTBMA MoraT fa Aoseaat [o ce-
PVO3HU HapaHsiBaHWsA 3a YacTu OT CekyHaa-
Ta.

1.1.4 W3nonsBaHe u pa6oTa c
€NeKTPOUHCTPYMEHT

= He npeTtoBapBanTe enekKTPOUHCTPYMEHTA.
M3nonsBante nogxoasAwmsn 3a paborara
CK eneKkTpouHcTpymeHT. C noaxoaams
€NEeKTPOMHCTPYMEHT Le paboTuTe no-gobpe
1 no-6e3onacHo B onpeaeneHus amanasoH
Ha MOLLIHOCT.

= He usnonsBaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHT C
noBpeAeH npeBktovBaren. EnekrpounH-
CTPYMEHT, KOMTO He Moxe fia Gbae BKMtoyeH
UnK U3KITIOYEH, € onaceH v Tpsibea Aa 6bae
PEMOHTUPAH.

= U3knoyeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa OT
enekTpuyeckarta Mpexa u/unu ussagete
oTAensuiaTa ce akymynaTtopHa 6atepus,
npeau Aa U3BbpLUBaTE KAKBUTO U Aa 6uno
HacCTPOWMKM Ha MHCTPYMEHTa, Aa CMeHsTe
YacTM Ha MHCTPYMeHTa unu ga npubupare
eneKTPOMHCTPYMeHTa. Ta3u npeanasHa
Msipka npefoTBpaTsBa Cry4anHoTo cTapTyu-
paHe Ha eneKTPOUHCTPYMeHTa.

B CbxpaHsBanTe HEM3NON3BaHUA eNeKTpo-
VMHCTPYMEHT Aarey oT AoCcTbMNa Ha Aeua.
He no3sonsBaiTe Ha nuua, KOMTO He ca
3ano3HaTu C eNeKTPOUHCTPYMEHTa UMK He
ca npo4ernuv Te3n UHCTPYKLMK, Aa ro us-
non3eart. EnektpovHcTpymeHTUTE ca onac-
HW, KOraTo Cce U3Non3eaT OT HEOMUTHY Nnua.

" [onarante rpyxu 3a eNEeKTPOUHCTPYMEH-
TUTE U UHCTPYMEHTUTE CbC CMEHsIeMU
npuctaBku. MpoBepeTe Aanu ABUKewWwUTe
ce YyacTy paboTAT NpaBUIIHO U He ca 3a-
KnelieHu, Aanu YactTuTe He ca CYyneHu
WNN NOBpeAeHM Mo HauuH, KOMTO Hapylua-
Ba YHKLMATA Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.
Mpeaun Aa usnonssarte eNeKTPOMHCTPY-
MeHTa, peMOHTUpaiTe NoBpeAeHUTe Yac-
TWU. MHOrO 310MosyKM ce NpUYUHSBAT OT J10-
LU0 NoAabPXKaHN eNeKTPUYECKU UHCTPYMEH-
™.

B [opabpxante pexewiute UHCTPYMEHTH
OCTPM M YUCTU. [ PUXKITMBO NOAABPXKaHUTE

PEeXeLLM UHCTPYMEHTM C OCTPY peeLLn pb-
60oBe GrokMparT No-psaaKko 1 ce Hanpaenssat
Mo-necHo.

M3nonsBanTe eNneKTPOUHCTPYMEHTUTe,
MHCTPYMEHTUTE CbC CMEHsIeMU NpUCTaB-
KU U T.H. B CbOTBETCTBUE C T€3U UHCTPYK-
umn. BaemeTte npeaBua ycrnoBusTa Ha
TPYA U AeMHOCTTa, KOSITO Lue Ce U3BbPLU-
Ba. /13non3BaHeTo Ha enekTpoOUHCTPYMEHTH
3a NPUIIOXKEHUS], PA3NUYHM OT Te3u, 3a KOUTO
ca npefHa3HayeHun, Moxe fa foBeae Ao
onacHu cUTyauuu.

MopabpxanTe APBKKATE U NOBBLPXHOCTU-
Te 3a 3axBallaHe Cyxu, YncTu u 6e3 macna
M Ma3HUHKU. XNbaraBute ApbXKW U MOBbPX-
HOCTM 3a 3axBalllaHe He No3BonaBaT 6e30-
nacHa paboTa v KOHTPOI Ha €NeKTPONHCTPY-
MeHTa B HenpeaBUAEHN CUTYaLUN.

1.1.5 W3nonsBaHe n paboTa c MHCTPYMEHT C

aKymynatopHa 6aTtepusi

3apexpanTe akymynaTopHuTe 6atepumn
caMo CbC 3apsAAHN YCTPOMCTBA, Npenopb-
YaHu OT NpousBoAuTens. 3apsgHo yCTpou-
CTBO, NpeAHa3HayeHo 3a onpeaeneH Tin
akymynatopHu 6atepuun, Moxe Aa npeav3su-
Ka OMacHOCT OT MoXap, ako ce 13ronsea ¢
Apyr BUA akymynatopHu 6atepuu.
W3non3BaiTe camo onpeaeneHuTe 3a uen-
Ta aKymynaTopHu 6aTepun B eNeKTPOUH-
cTpyMeHTUTEe. /3non3eaHeTo Ha Apyru aky-
MynaTopHu 6aTepun Moxe Aa Aosene A0 Ha-
paHsiBaHe 1 onacHOCT OT noxap.

CbxpaHaBanTe Hem3nonsBaHaTa akymyna-
TopHa 6aTtepus Aaney oT Knamepu, MoHe-
TH, KNOYOBE, MMPOHU, BUHTOBE UNK ApYrn
Mariky MeTarnHu npeameTv, KOMTo MoraT
Aa NPUYUNHAT KbCO cbeAnHeHune. Kbco Cb-
e[lMHeHne MexX[y KOHTaKTUTe Ha baTepusita
MOXe [a [0Befe A0 U3rapsiHUs Unv noxap.

Mpu HenpaBunHa ynotpe6a Ha 6aTepusaTa
OT Hesl MoXe Aa u3Teye Te4yHocT. U36sar-
BaWTe KOHTaKT ¢ HeA. pu cnyyaeH KoH-
TaKT C TeYHOCTTA M3NnakHeTe ¢ BoAa. Ako
TeYyHoCTTa nonagHe B o4UTe BU, NOTbpCe-
Te AOMbIIHUTENHA MeAULMHCKA NOMOLL.
M3TMyaHeTo Ha TEYHOCT OT akymynaTopa Mo-
e Aa NpUYMHKN Apa3HeHe Ha KoxaTta Unu ms-
rapsiHusi.

He nanonseanTe noBpeaeHa unu npome-
HeHa akymyrnaTtopHa 6aTtepus. [ToBpeaeHun
Uy NpoMeHeHn 6aTepum morat Aa He yHK-
LMOHMPAT NPaBUITHO U Aa NPUYUHAT noxap,
€KCNo3ns Unn HapaHsiBaHe.
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He nsnaraite 6atepusita Ha OrbH UK
npekomepHU Temnepatypu. [Moxap nnu
Temnepatypu Hag 130 °C moraT ga npeaus-
BUKaT EKCMo3usi.

CnasBaiTe BCMYKMU UHCTPYKLIUK 3a 3apex-
[aHe 1 HUKora He 3apexaante 6atepusaTa
WNU UHCTPYMEHTa U3BBbH TeMnepaTypHuUsi
AnanasoH, NOCoYeH B PbKOBOACTBOTO 3a
paboTta. HenpaBnnHOTO 3apexgaHe unm 3a-
pexaaHeTo M3BbH 0400peHNs TemMnepaTypeH
AnanasoH Moxe fa AoBefe A0 paspyluaBaHe
Ha akymynaTopHaTa 6atepus 1 ga ysenuuu
pucka oT noxap.

1.1.6 CepBus

PeMOHTBLT Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MOXe
Aa ce U3BbPLUBa camMo OT KBanuduumpaH
nepcoHarn u camo C OpUrMHarNHu peseps-
HM YacTu. ToBa e rapaHTupa, Ye enekTpo-
WHCTPYMEHTBT e ocTaHe Be3onaceH.
Hukora He obcnyxBainTe NnoBpeAeHU aky-
MynaTopHu 6aTtepuu. Lisnata nogapbxka
Ha BaTepumnTe TpsibBa fa ce U3BBLPLUBA CAMO
OT NPOU3BOAMTENS UMW OT OTOPU3UPaHU Cep-
BV3HM LIEHTPOBE.

1.2 YkasaHusA 3a 6e3onacHoOCT Ha

aKymynaTopHu MoTodpesu

O6wWwu ykasaHus

pWXNMBO NpoYeTeTe PLKOBOACTBOTO 3a
ynotpeba. 3ano3HanTte ce ¢ yactute 3a
ynpaeneHue v npasunHaTa ynotpeba Ha
ypena.

Hukora He nossonsiBanTe Ha Aeua unu nuua,
KOWUTO He NpuTexaBaT HeoBXoAUMUTE 3HAHUSA
OT TOBa PLKOBOACTBO 3a paboTa, Aa U3nons-
BaT MalunHaTa. HeonutHuAT onepatop Tpsb-
Ba fa 6bae MHCTpYKTUpaH 1 obyyeH 3a pabo-
Ta c ypeqa.

MecTtHuTe Hapeabu moraTt Aa onpeaensTt Mu-
HMMarnHaTa Bb3pacT Ha noTpebutens.

Hukora He paboTeTe, koraTto B 6rmM3ocT ce
HamupaT nuua, ocobeHo AeLa Unu XNMBOTHU.
M3knouBariTe moTodpesaTa, KoraTto ce npu-
6nukaBaTe A0 Xopa nUnu XXUBOTHU.
MoTpebutensiT € OTroBOPEH 3a 310MNonyKku ¢
OpYrv Xopa 1 LWeTu Ha TsixHaTa COGCTBEHOCT.
CnasBawite cneuudunyHuTe 3a cTpaHaTa pas-
nopea6w unv nNpaeuna 3a YyacoseTe 3a pabo-
Ta ¢ MawvHaTa.

MHCcTpykTMpanTe geuara v loHOWMTE Aa He
nrpasT ¢ MoTogpesara.

MoaroTBuTenHu gencTBuA

BuHaru HoceTe 3apaBu 00yBku (NpeanasHu
00yBKM) 1 ObAMM NaHTanoHn npu paborta c
MalmHaTa. Hukora He n3nonssavite ypeaa
60C 1nu ¢ nekn caHaanw.

MpoBepsiBaiiTe NnoapobHO TepeHa, BbpPXY
KOMTO Ce U3nonasa MalunHara, u oTcTpaHeTe
BCUYKM KaMbHU, MPBYKK, CTBKIEHN N MeTan-
HW napyeTa, Ten, Urpayku, KOCTU 1 Apyru
YyXam Tena, KouTo mMorat Aa 6baaT ynoBeHu
N N3XBBPIIEHN.

MposepsiBaiiTe BUHaru npeau pabota ¢ ma-
LIMHaTa, fanu ocTpueTaTta, OCUrypuTenHuTe
6onTOBE N LIEeNUAT KOMMOHEHT Ha pexeLumns
MeXaHWN3bM He ca M3HOCEHU U NOBPEeAEHN.
Hukora He nsnonseanTte MmoTodpesara C ns-
HOCeHW nnmn gedpekTHn yactn. MisHocenute
Unn gedeKTHU YacTu MoraT Aa NPUYUHAT ce-
PVO3HW HapaHsiBaHUs.

3a pa n3berHete gucbanaHc, CMEHSINTE U3-
HOCeHWTe Unu NoBpeAeHN YacTu (ocTpueTa,
ocuryputenHy 6onToBe) caMo Ha KOMMIEKTU.

M3non3BaHe

PaboTeTe camo npu AHEBHA CBETNUHA NN
npu 8o6pO N3KYCTBEHO OCBETNEHME.

BuHaru BHuMmaBanTe 3a ctabunHo nonoxe-
Hue, ocobeHo Npu CKroHoBe.

YnpaBnsiBanTe ypeaa camo BbpXy TBbpAa U
paBHa MOBBPXHOCT, @ HE Ha CTPBMHM CKI10-
HoBe.

He n3nonssaiTte ypena Ha rpyb kameHucTt
TepeH. KambHuTe MoraT fa 6baaT nsxebpre-
HW 1 ocTpueTaTa fia ce NoBpeasT.

BuHaru paboteTe HanpeyHo Ha ckrnoHa. He
paboTeTe Hagomny 1 Harope Nno CKrMoHa, KakTo
W MpW HaknoHu ot noseye ot 10°.

Pabotute ¢ mawmnHaTa camo xogom, B 6aBHO
TEeMno.

BkntoyeTe MallvHaTa cbrnacHo pbkoBoa-
cTBOTO 3a paboTa u ce yBepeTe, Ye KpakaTa
Bu ca Ha gocTaTbyHO pa3cTosiHMe OT
ocTpueTara.

BHyumMaBanTe ga He gobnwkasaTte pbLeTe
UNW KpakaTta cu [0 BbPTSLLMTE Ce YacTu.
Hukora He BOuranTe uUnm He HoceTe MalUVHa-
Ta, 4oKaTo MOTOPBLT paboTu!

BuHaru nsknousarite motodpesarta, korato
HsIMaTe HyXXda OT Hesl, Hanpumep, KoraTo
cMeHsATe paboTHOTO MSCTO, KOraTo st OCTaBsi-
Te HacTpaHu 3a KpaTKo Ui Mo Bpeme Ha pe-
MOHT 1 noAapbixKa.
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® B cryvali Ha 3nonosyka HeaaGaBHO U3KIHo-
yeTe MoTo(ppesaTa, 3a Aa npefoTBpaTUTe
MO-HaTaTbLUHW HAPAHSBAHWS U MaTepuasnHm
weTw.

MoaapbXKa U cbxpaHeHue

B BHuMaBalnTe BCUYKM raviku, 60nToBe U BUH-
ToBe fAa 6baaT 30paBo 3aTerHati U MallvHa-
Ta na 6bae B 6e3onacHO onepaTuBHO CbC-
TOsIHME.

B 3amMeHsinTe 3HOCEHWTE U NoBpedeHn vac-
Tn ¢ ornen 6e3onacHocTTa. ManonseaiTte ca-
MO OpUrMHarnHu pe3epBHM YacTu U NpUHaa-
TNEXHOCTU.

B CobxpaHsBanTe motodpesara ganed ot 4oc-
TbMa Ha geua.

1.3 BwubGpauuoHHO HaTOoBapBaHe

O6LWM CTOMHOCTU Ha eMMcuUUTe Ha BUGpauumn

M wym

B [locoyeHuTe 06LLM CTOMHOCTN Ha eMUcunTe
Ha BMOpauMK 1 WyMOBM EMUCUM Ca U3Mepe-
HV NO CTaHAapTEH METOA Ha U3NUTBAHE U
moraT ga 6baT U3non3BaHu 3a CpaBHEHWE
Ha e[IMH eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHT C ApYTr.

B [locoyeHuTe OOLUM CTOMHOCTU Ha eMucunTe
Ha BM6paLMVI 1 lwymMmoBu eMmucumn morat aa
ObaaT n3non3BaHu CblUo 1 3a nbpBOHa4an-
HO OLeHdABaHe Ha HaToBapBaHETO.

B CnasBaiiTe MepkuTe 3a 6e3onacHoOCT cbriac-
HO rnasaTa 3a 6e3onacHocT. OnuTaiiTe ce ga
HaManuTe MakCMMarHO eKCrno3vuusaTa Ha Bu-
6pauuu. MNpuMepHN Mepkn 3a HamarnsiBaHe
Ha ekcrnosuuusaTa Ha BUGpauum BKioYBaT HO-
CeHe Ha pbkaBMLM MPU U3MNON3BaHe Ha ype-
[a v orpaHnyaBaHe Ha NpoabiKMTENHOCTTa
Ha paboTHOTO Bpeme.

B EmucunTte Ha BMOpaLmMu 1 LIyM Mo BpeMe Ha
AencteutenHata ynotpeba Ha enektpuye-
CKWSt MIHCTPYMEHT MoraT fja ce pas3nuyasat
OT NOCOYEHUTE CTOWHOCTUN B 3aBUCKMMOCT OT
BuAa ynotpeba Ha MHCTpyMeHTa, no-crneuu-
arnHo B 3aBMCMMOCT OT BuAa Ha obpaboTea-
HVsA getann. MepkuTe 3a 3awuTa Ha onepa-
Topa TpsibBa Aa ce onpeAensT Bb3 OCHOBA
Ha oLleHKa Ha HaToBapBaHETO MNpW pearnHu
paboTHM ycnosus (kaTo ce B3emaT npeasus
BCWYKM YacTu Ha paboTHUS LMK, Hanp. ne-
puoauTe, B KOUTO MHCTPYMEHTBLT € M3KIMHYeH
1 paboTn Ha Npa3eH XoA, B AOMbIIHEHNE KbM
BpeMeTOo Ha 3aJeincTBaHe).

OnacHocT oT BUbpauums

[HelicmeumenHama cmolHocm Ha eMucuu-
me Ha subpayuu rno epeme Ha u3rosi3saHe-
mo Ha ycmpoulcmaomo Moxe 0a ce OMKIIo-
HU Om rlocoYeHama om rpouseooumersi
cmotHocm. Cnepgete crnegHuTe hakTopu Ha
Bb34eNCTBME Npean U no Bpeme Ha yrno-
Tpeba:

M3nonsga nu ce ypeabT no npeaHasHa-

yeHue?

Pexe nu ce pecn. obpaboTea nu ce ma-
TepuanbT Mo NPaBUIHUSA HAYUH?

Hamupa nu ce ypeabT e n3npaBHO CbC-
TosiHWe 3a ynoTpeba?

PexeLlwmaT MHCTPYMEHT NpaBuIiHo N e
3aToYeH pecn. NoCTaBeH M e NpaBuIHU-
AT pexeLl, UHCTPYMEHT?

MOHTMpaHU N ca APBXKKUTE U EBEHT. Of-
LMoHarnHuTe BUGPaLVOHHN APBXKA U Te
CBbp3aHu nu ca ctabunHo ¢ ypega?

Ekcnnoatupaiite ypega camo ¢ Heobxoau-
MUTe 3a cboTBeTHaTa pabota obopoTtu. Us-
6saresanTe MakcumanHuTe obopoTu, 3a Aa Ha-
mManuTe Wwyma n BubpauumTe.

Mopaau HenpaewnHaTa ynotpe6a u noa-
ApbXKa MoraT Ja ce nosuwar wyma v Bu-
6pauuuTte Ha ypeaa. ToBa Boay 4O Bpeau 3a
3apaBeTo. B To3u cnyyaii naknioveTe ypena
He3aGaBHO 1 ro npefanTe 3a PEMOHT Ha OTo-
pu3npaH cepsma.

CreneHTa Ha HaToBapBaHe OT Bubpauusi 3a-
BUCKM OT paboTara, KosiTo TpsibBa Jda ce un3-
BbpLWK UnK oT ynotpebaTa Ha ypeaa. Mpe-
LieHeTe s 1 HanpaBeTe CbOTBETHUTE Nay3u
no Bpeme Ha pabota. o To3u Ha4uH ce Ha-
Marssiea 3Ha4MTenHo BU6paLMOHHOTO HaTo-
BapBaHe Mo BpeMe Ha LsnoTo paboTHO Bpe-
me.

MpoabmkutenHaTta ynotpeba Ha ypeaa us-
nara notpebuTens Ha BUGpauumn 1 Mmoxe aa
NPUYUHU NPOGeMUn B KpbBOOGPALLEHNETO
(,6enun npbcTn®). 3a ga HamanuTe To3U pUcK,
HoceTe pbKaBuUM M NOAAbPXANTE pbLEeTe cu
Tonnu. Ako 6be pasno3HaT CUMINTOM Ha
“6enuTe npbcTU”, He3abaBHO NoTbPCETE Ne-
Kapcka nomoLl. KbM Tean cumnTomu npuHaa-
nexar: 3aryba Ha YyBCTBUTENHOCT, U3TPbI-
BaHe, cbpbex, 6ornka, 3aryba Ha cuna, npo-
MsiHa B LiBETaA UM CbCTOSIHWMETO Ha KoxarTa.
OOGVKHOBEHO Te3u CUMNTOMM 3acsiraT Npb-
cTuTe, pbleTe unu nynca. MNpu HACKkK Temne-
paTypv pUCKbT HapacTsa.
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= [paBeTe No-ABLAMM NOYMBKM NO BpeMe Ha pa-
GOTHMS eH, 3a Ja ce Bb3CTAHOBUTE OT LUY-
ma n Bubpauuute. lNMnaHupanTte pabotata cu
Taka, Ye u3nonssaHeTo Ha obopyaBaHe, koe-
TO reHepupa cunHu Bubpaumu, fa ce pasnpe-
nens B NpoabJIKEeHNe Ha HAKONKO OHU.

B Ako yceTuTe AUCKOMAOPT Unn NpoMsiHa B
LiBeTa Ha KoXxaTa Ha pbLieTe Cu1, 4oKaTO U3-
nonseare ypeaa, cnpete pabota HezabaBHO.
MNpaBeTe gocTaTbyHM Nay3un No Bpeme Ha pa-
6oTa. bes goctatbyHO naysu nNo Bpeme Ha
paboTa MoXe [ia Bb3HWUKHE CUHAPOM Ha BU-
Opauusi pbka-pamo.

B HamaneTe pucka OT nanaraHe Ha Bubpauuu.
MopabpxanTe ypeaa B CbOTBETCTBUE C WH-
CTPyKUMUTE B PbKOBOACTBOTO 3a ekcrnoarta-
ums.

B AKO ypeabT Ce U3MoN3Ba YeCTo, CBbpXeTe
ce ¢ aucTpubyTopa cu, 3a Aa 3aKynuTe aHTu
BMOPaLMOHHN NPUHAONIEXHOCTM (Hanp.
OPBXKKM).

B U/3bsareaiiTe paboTa ¢ ypega npu temnepary-
pv nop 10°C. B paboTteH nnaH onpepeneTe
Kak BUGpaLIMOHHOTO HaToBapBaHe MoXe Ja
6bAie orpaHnYeHo.

1.4 LllymoBo 3ambpcsiBaHe

OnpepferneHo LyMOBO 3aMbpcsiBaHe Ypes3 To3n
ypen He Moxe fa ce usberHe. /asbpLuBariTe Ly-
MHWTe paboTu npe3 fonycTMUTE U NpeaHasHa-
YyeHuTe 3a ToBa YacoBe Ha AeHs. AKO e HeobXxo-
OMMO cnasBainTe YacoBeTe 3a MoYMBKa U OrpaHu-
YaBaiiTe NpoAbIMKUTENHOCTTa Ha paboTaTa Ao
Hal-HeobxoanumoTo. 3a Bawarta nuyHa 3awmrta un
3a npegnasBaHe Ha HamupalyuTe ce Habnmso xo-
pa TpsibBa ga HocuTe 3aluTa Ha cryxa.

1.5 YkasaHus 3a 6e3onacHOCT BLB Bpb3Ka C
akyMmynartopHaTa 6atepus U 3apAgHOTO
YCTPOWUCTBO

®  OtcTpaHeTe akymynaTtopHaTa 6atepus ot

ypena npeau 3apexaaHe.

B [loctaBeTe akymynaTtopHaTta 6aTepusi B ype-

Aa c npaBunHaTa NonspHoOCT.

B Ako Lie cbxpaHsiBaTe ypeaa AbMAro Bpeme,

n3BageTe akymynaTtopHaTta 6atepusi OT Hero.

B He cBbp3BaiTe HaKbCO KNemMuTe Ha ypeaa

Unv Ha akymynaTopHaTta 6aTtepus.

PbkoBoacTBa 3a paboTta

CnbniogaBanTe ykasaHusita 3a 6e3onacHocT 3a
akymynatopHaTa 6atepusita U 3apsiiHOTO yc-

TPOWCTBO, KOMTO Ca B OTAEMHN PbKOBOACTBA 3a

paborta:

B PbKoBOACTBO 3a pabota 443998: akymyna-
TOopHW GaTepun

B PbKoBOACTBO 3a paboTta 443999: 3apsgHu
yCcTponcTBa

2 OTHOCHO UHCTPYKLUMUATA 3A
EKCIMJIOATALUA

B HemckaTa Bepcusi € opUriHanHata MHCTPYK-
Lmsa 3a ekcnnoataums. Benykn octaHanm
BEPCUM Ca NPEBOAMN Ha OpuUrMHanHara uH-
CTPYKUMSA 3a ekcnnoaTtauus.

B CbxpaHsiBaWTe BMHArK Ta3un MHCTPYKUUS 3a
ekcnnoataums no HayvH, No KOUTO Aa MoXe-
Te Aa A YeTeTe, KOraTo ce HyxaaeTe OT WH-
cdopmaLus 3a To3u ypes.

®  [IpepaBawTe ypeda Ha opyrv nuua camo 3a-
€[1HO C Tasu NHCTPYKLUS.

®  [IpoyeTeTe u cbbnoaaBanTe MHCTPYKLUUTE
3a 6e30nacHOCT 1 NpedynpeanTenHuTe Cb-
BETW B Ta3n MHCTPYKLMS 3a eKcnroartaums.

2.1 CwumBONM Ha HavarnHaTa cTpaHuua

CumBon 3HaueHue

HenpemeHHo npoyeTeTe BHUMAaTEN-
HO TOBa pbKOBOACTBO 3a paboTa
npeau nyckaHeTo B ekcrinoarauus.
ToBa e ycrnoBueTo 3a 6e3onacHa
paboTa 1 6e3npobnemHo 6opaBeHe
c ypena.

PbKoBoacTBO 3a paboTta

BHumaTenHo obcnyxsate nutu-
’ €BO-NOHHUTE aKymynaTopHu baTte-
Ll puu! Mo cneyunanHo cnassanTe
npeanMcaHnsaTa 3a TPaHCnopT, CbX-
paHeHne 1 OTCTpaHsiBaHe KaTo OT-
nagbK, ON1caHn B TOBa PbKOBOA-
cTBO 3a pabota!

To3u NpoAyKT OTroBapsi Ha NpwuIo-
XUMUTE €BPONENCKN ANPEKTUBK U €
rpemMuHan npoueaypa 3a oleHka
Ha CbOTBETCTBMETO C TAX.
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OnucaHue Ha npoaykTa

2.2 PassicHeHUs Ha YCNOBHUTE
0603Ha4YeHUs1 U CUTHaNHUTE AyMU

/\ OMACHOCT! OG6o03HauaBa HenocpeacTae-
HO OMacHa cuTyauusi, KOSITo - ako He 6bae nsbe-
rHaTa - MOXe [ja MMa KaTo MNocrneacTsme CMbpT
UMM TEXKO HapaHsiBaHe.

/\ MPEOYNPEXOEHUE! O603HavyaBa noTeH-
LuanHa onacHa cutyauusi, KosaTo - ako He 6bae
nsberHata - 61 Morna ga goseae 40 CMbPT MK
TEXKKO HapaHsiBaHe.

/\ BHAMAHUE! O603HavaBa NoTeHLManHo
onacHa cuTyauus, KOSITO - ako He 6bae nsberva-
Ta - MOXe []a UMa KaTo CriefcTBME NeKo Unu
YMEpPEHO HapaHsiBaHe.

BHUMAHUE! O6osHayaBa cuTyauusi, KOSITO -
ako He ce n3berHe - Moxe fa nNpeaunssuka mate-
pyiasiHu LWeTu.

H YKA3AHUE Cneumanhu ykasaHus 3a no-ao-
6po pasbupaHe n 6opaBeHe.

3 ONUCAHME HA NPOAOYKTA

AkymynaTopHaTta MoTogpesa e noaxogsila 3a
obpaboTka, pa3poxkBaHe u pa3gpobsiBaHe Ha
noyBa, KakTo W 3a NoAroToBKa Ha MoyBa 3a ceuT-
6a. OcBeH TOBa MOXe [ja ce M3Mos3ea 3a oT-
CTpaHsiBaHe Ha NneBenu, HanpyMmep B AoMallHa
3eneHYyKoBa rpaguHa.

Morat fa ce 13nonaBaT BCUYKU aKyMynaToOpHM
6atepun (Bxxx Li) n 3apsgHu yctpornctea (Cxxx
Li) oT npopykToBaTa rama ALKO 18 Vg 36 \/

18ATTERY ) 2VOLTAGES"

BHMMAHMUE! OnacHocT oT noBpeaa Ha ype-
Aa unu akymynaTtopHarta 6atepusi. Ako ypeabT
ce 13non3ea c Hernoaxoasiy 6atepuu, e Bb3-
MOXHO YPeAbT 1 akymynaTopHuTe 6atepun aa
6baaT noBpeaeHu.

B |I3non3BanTte ypeaa camo C npeanvicaHnTe
akymynartopHu batepum.

H YKA3AHUE [onbnHntenna nHcopmaums
MOXeTe Aa HamepuTe B pbkoBoAcTBaTa 3a pabo-
Ta Ha akymynaTtopHuTe 6aTtepuu 1 3apsigHUTeE yc-
TpoONCTBa OT NpoAyKToBaTa rama
ALKO 18 Vg 36V

BATTERY / 2 VOLTAGES"

3.1 Ynortpeba no npegHa3Ha4veHue

Tasn pbYHa akymynaTopHa MoTodpesa Cryxw 3a
yAoGHO paspoxkBaHe Ha noysaTta B LIBETHU U 3e-
NEHYYKOBW Nexu B Marnku rpagniun u Ha Tpya-
HOLOCTBIMHU MECTa, KaTo Hanpumep Nof XpacTu
n abpBeeTa.

Ynotpe6a, pasnuyHa oT Tyk onucaHata yrnoTpe-
6a 1nNn U3BBH PaMKNTE Ha NMO3BOMNEHOTO U3MOoM3-
BaHe, ce cuuTa 3a ynotpeba He Mo npegHasHave-
HUe.

Tosun ypen e npeAHasHayeH camo 3a 4YacTHa yno-
Tpeba. Beska gpyra ynotpeba kakTto 1 Heno3Bo-
TIeHU PEKOHCTPYKLMN UM BHACSIHE HA JOMbHM-
TenHW eneMeHTn ce cynTa 3a ynotpeba He no
npeaHasHaveHune, 1 BoAW kaTo nocneactaue fo
0TNagaHeTo Ha rapaHuMaTa, KakTo 1 3arybaTa Ha
cboTBeTcTBMETO (0603HaYeHneTo CE) 1 oTkasa
OT OTTOBOPHOCT Ha NPOM3BOAMTENS 3a LUeTH,
NpUYMHEHN Ha noTpebutens unu Ha TpeTa cTpa-
Ha.

3.2 Bb3MoxHa npeaBuauMa HenpasuiiHa
ynoTtpe6a
KambHK, KNoHW, MeTanHu npegmeTy u apyru
Yy)XOuM Tena B novBaTa morar Aa noBpeasT ype-
na. MNoysa, KOATO ABMTO BpeMe He e 6una pas-
pOXKBaHa 1 nopagu ToBa e TBbpAe TBbpAa, BOAU
[0 nNpeToBapBaHe Ha ypeaa.
YpenbT He e NpoeKkTupaH 3a npodecnmoHanHa
ynotpeb6a B OTKPUTU NapKOBE U CMOPTHU CbOPb-
XKEHUs1, HUTO 3a ynoTpeba B CENCKOTO M rOPCKO
CTOMaHCTBO.

3.3 OcTaTb4HM pUCKOBe

[Lopu koraTo 06opyABaHETO ce U3nos3ea npa-
BWITHO, BUHArN Ma onpefiefieH OCTaTbYeH pUCK,
KOWTO He Moxe Aa 6bae usknoyeH. CnegHute
noTeHUMarnHn onacHOCTM MoraT Aa Bb3HUKHAT OT
TMNa 1 ausariHa Ha ypeaa, B 3aBUCUMMOCT OT Npu-
TIOXXEHUETO:

B [/I3XBbprisiHe Ha NPbLCT U Marnku KaMbHM.

B BauwBeaHe Ha npax, ako He ce HOCU pecnu-
paTopHa 3awuTa.

= [JopsAsBaHe Mo KpakaTta 1 npu gokocBaHe Ha
BbPTALLMTE Ce ocTpueTa.

3.4 3awmMTHU U NpeanasHU ycTpoucTBa

/\ NPEOYMNPEXOEHUE! OnacHocT oT Hapa-
HaABaHe. [ledheKkTHNUTE 1 U3KIIOYEHM YCTPOUCTBA
3a 6esonacHoOCT 1 3awmTa MoraT Aa Aoseaar Ao
CepUO3HN HapaHsABaHWS.

B PemoHTupante gedeKktHnTe npeanasHu n 3a-

LLIMTHN YCTPONCTBA.

B Hukora He npemaxBanTe 3alUTHUTE U Mpea-

nasHvTe yCTPOWCTBa.

3.4.1 bByToH 3a oTKNIOYBaHe

ByTOHBT 3a OTKMOYBaHe OTKIOYBA NPEBKIOYBA-
Tens 3a BKN./uskn. ToBa npegoTBpaTsBa cnyyan-
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ALKO

HO BKIKO4YBaHe Ha ypeaa 4pes3 NpocTo HaTUCKaHe
Ha npesBkn4yBaTensd 3a BKI./M3KN.

3.4.2 MpeanaseH wWurt

MpennasHusT WWT 3aluTaBa ornepaTopa OT KOH-
TaKT C BbPTSLLMTE CE OCTPUETA U U3XBbPIIEHN
obeKkTn.

3.5 CwumBonu no ypeaa
3.5.1 3Haum 3a 6e3onacHocT
CumBon 3HaueHue

OcobeHo BHMMaHWe Npu 13norasa-
He!

[Mpenu BbBEXAAHETO B ekcnroara-
LSt npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3@
pa6oTa!

OnacHOCT OT U3XBBbPMSHW Npegme-
Tn!

LpbxTe ocTaHanuTe xopa ganey ot
onacHaTa 30Ha!

BbpTawm ce octpueta. [ipbxkTe pb-
LeTe v kpakaTta cu ganey!

He unanarante ypega Ha abxa!

HoceTe npeanasHu cpeacTea 3a
oynte n ywute!

COLb 1IPAD

M3BageTe akymynatopHaTa 6are-
pvisi, Npeay Aa U3BbpLUBaTE KakBa-
TO U Aa e HacTpoiika, moYncTBaHe
UM NoaapbXKKa.

N

3.5.2 3Haum 3a o6cnyxBaHe

CumBon 3HayeHue

1 3aTsraHe/pa3xnabBaHe Ha ApbxKKa-
Ta

3.6 Mpernep Ha npoaykra (01)

Ne KomnoHeHT
BazoB ypea
1 ["opHa ApbXKKa € NpeBkoYBaTen 3a
BKIlOYBaHe/U3knoYBaHe

2 ByToH 3a oTkntouBaHe
3 Opbxka ,Loop*

4 [opHa gpbxKka

5 CbeanHuten

[OBuratenHa rnaesa

6 [onHa gpbxka

7 Oeuraten

8 MpeanaseH wut

9 OcTtpue
MpuHagnexHocTn*

10* AkymynaTopHa batepusa*
11* 3apsigHo ycTponcTBo*
12** Kyka 3a okauBaHe Ha cTeHa™™

*: B MbrieH KOMMIeKm (apmukyrneH Homep
114154)

**: Onyusi (apmukyneH Homep 114184)

443958 _a

279



CrnobsiBaHe

3.7 0OO6xBarT Ha gocTtaBkara (02)

KbM okomMnnekToBkaTta Ha fJocTaBkata npuHag-
nexaT NocoYeHuTe Tyk noauuuu. MNposepeTe Aa-
1N BCUYKM NO3ULMM Ca BKITIOYEHN:

Ne KomnoHeHT
1 basoB ypen
[BuratenHa rnaea c octpueTa
3 PbkoBoacTBo 3a paboTta
4* AkymynatopHa 6atepus*
5* 3apsaHO yCTPOMCTBO™

*: [Mpu e0uHUYHUS ypeld He ca 8KITIoHYEeHU 8 06~
Xx8ama Ha docmaekama, Ho ca cbcmasHa Yyacm
oM MbJIHUS KOMIAIEKM.

4 CIrTIOBSABAHE

/N\ NPEOYMNPEXOEHUE! OnacHocTu nopa-

O HenbreH MmoHTax! PaboTtaTa ¢ HenbnHO

crnobeH ypea Moxe Aa [oBeae A0 Cepro3HU Ha-

paHsiBaHus.

®  3nonsBaiiTe ypeaa camo, Korato € HambrHO
crnobeH!

®  [locTaBeTe 6aTepusita B ypeaa, camo crej
KaTo e HanbiHo crinobeHal

B [Ipegu BKMoYBaHe NpoBepeTe BCUYKN 3a-
LUMTHM 1 NpeanasHu yCTPONCTBA, He3aBncu-
MO Janu ca HanuyHu u pyHKumMoHmpar!

41 CpBbp3BaHe/paspensiHe Ha
ABuratenHara rnasa u 6asoBus ypep,
(03)

CBbp3BaHe Ha ABUrartenHara rnasa v

6a3oBus ypen

1. ToppaBHeTe wekepHus cbeguHnTen (03/1)
Ha ABuUraTenHaTta rnasa v ropHaTa Apbxka
(03/2) Taka, 4ye penedHute ctpenku (03/3)
[a ca efiHa cpeLly apyra.

2. HaTucHeTe LeKepHUs CbeauHUTEN U ropHa-
Ta gpbxka gokpav eauH B apyr (03/a).

3. Tlnb3HeTe 3akntouBalyata Btynka (03/4) go-
Kpai BbpXy LekepHOoTo cbeanHeHune (03/b).

4. 3aBbpTeTe 3akntoyBallaTa BTyfKa o nocoka
Ha 3aTBopeHaTta kntovanka (03/c).

PasgensiHe Ha ABUratenHarta rnasa u
6a3oBus ypen

1. 3aBpreTe 3akKrno4BallaTta BTYyJiKa no nocoka
Ha OTBOpeHaTa Krro4varnka.

2. Ws3Bapete ropHaTa OT AornHaTta 4acT Ha
OpbXKaTa.

5 TMYCKAHE B EKCMIIOATALINA
5.1 3apexpaHe Ha 6aTepusATa

H YKA3AHUE 3a petaiinHa nHcopmaums ce
OTHEeceTe KbM OTAEeNHUTE PbKOBOACTBA 3a pabo-
Ta Ha akymynatopHaTta 6atepus n 3apsgHOTO yc-
TPOWCTBO:

B PwbkoBoacTBo 3a paboTa 443998: akymyna-

TOpHU GaTepun

B P1koBOACTBO 3a paboTa 443999: 3apagHu

ycTponcTBa

5.2 T[locTtaBsiHe U U3BaXAaHe Ha
akymynatopHaTa 6atepus (04)

BHUMAHMUE! OnacHocT oT yBpexaaHe Ha
akymynartopHaTa 6atepums. Ako cneg ynotpeba
GaTepusiTa ce ocTaBu B ypeda, TOBa Moxe Aa
AoBeje [0 noepefa Ha akymyrnaTtopHaTta baTe-
pusi.

B HenocpeacTteeHo cnep ynotpeba, nssagete
OaTepusiTa OT ypeaa u st CbXpaHeTe Ha Msic-
TO 3aLLUTEHO OT 3aMpb3BaHe.

= HenocpefcTBeHo Npeay 3anoyBaHe Ha pabo-
Ta, nocTtaeeTe 6aTepusita B ypeaa.

MocTaBsiHe Ha akymynaTopHaTta 6atepus

1. TMbxHeTe akymynaTtopHa 6atepus (04/1) oT-
pony B ropHaTta apbxka (04/a), Taka ye ga ce
dukenpa.

W3BaxaaHe Ha akymynaTopHata 6aTepus

1. HatucHete gebnokupawmsa 6yToH (04/2) Ha
aKkymyrnatopHaTta 6atepus U ro 3agpbXTe Ha-
TUCHaT.

2. WsBapgete akymynatopHaTa 6atepusi (04/b).

6 YNPABJIEHUE

/\ NPEOYNPEXOEHUE! OnacHocT oT Hapa-
HAIBaHe OT OTAEensLM ce YacTu Ha ypega. OT-
JenswuTe ce no Bpeme Ha paboTa yacTu Ha ype-
[a morart Aa JoBefaT [0 TEXKM HapaHsiBaHus.
= [Ipeau aa BKMOYMTE ypeaa, NpoBepeTe Aanm

BCUYKM YacTU Ha ypeda ca 34paBo 3aBUHTE-
HU.

B 3akpeneTe pexeLuTe UHCTPYMEHTM Taka, Ye
[a He moraT fa ce ocBoGoasT no Bpeme Ha
paborTa.
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6.1 BkniouyBaHe 1 u3knYBaHe Ha ypeaa (05
-07)
1. 3aewmete cTabunHoO NoNoOXeHue.

2. XsaHeTe ropHaTta gpwbxka (05/1) c eaHa pbka
1 apbxka “Loop” (05/2) c gpyraTta pbka.

3. [OpwxTe aBuratenHata rnasa (06/1) manko
Haj noyeaTa, KoaTo Lie obpaboTBare.
OctpueTtara (06/2) He Tpsbea aa gokocsat
noysara.

4. HatucHete 6yToHa 3a oTknouBaHe (07/1) B
ropHaTta apbXxka.

5. HatucHeTe 1 3agpbXTe NpeBknoyBaTens 3a
BKItOUBaHe/usknoyvBaHe (07/2) B ropHaTa
apbxka. YpeabT pabotu. MoxeTe Aa ocBO-
6oauTe ByTOHA 3a OTKIOYBAHE.

6. [MputucHeTe BBPTAWMTE CE OCTpMETA KbM
noysata c gpbxkata ,Loop“. Korato 3abene-
XuUTe, Ye ocTpMeTaTa ca 3axsallaT B Noysa-
Ta, NoBAMrHeTe ypeaa.

7. 3au3knioyBaHe Ha ypepa: OTnycHeTe npes-
KrntoyBaTens 3a BKN./U3KM.

/\ NPEOYNPEXOEHUE! OnacHocT oT no-
psizBaHe. Crieq U3kIO4YBaHEToO ocTpueTaTa npo-
ObIbKaBaT 4a Ce BbPTAT OLLUE HSKOIKO CEKyHAM.
[Mpu gokocBaHe CbLLecTBYBa OMACHOCT OT NOPS3-
BaHe.

B [I3yakainTe, JoKaToO ocTpMeTaTa HambiHO Cn-
paT ABWXEHUETO CU.

6.2 [NpoBepka Ha CbCTOSIHMETO Ha 3apAf Ha
akymynaTtopHaTa 6atepus

MHOMkaTopbT 3a CbCTOAHNETO Ha 3apsf ce Ha-

MMpa Ha akymynaTopHaTta 6atepusi.

H YKA3AHUE 3a pertaiinta uHcopmaums ce
OTHeceTe KbM OTAENHUTE PLKOBOACTBA 3a pabo-
Ta Ha akymynaTopHaTta 6aTepus U 3apsgHOTO yc-
TPOWNCTBO:

B P1koBOACTBO 3a paboTa 443998: akymyna-

TOopHM B6aTepumn

B PbkoBoacTBO 3a paboTa 443999: 3apagHu

yCTpoWcTBa

7 noaaPbXKA U MOYUNCTBAHE

/N\ NPEOYMNPEXOEHUE! OnacHocT oT Hapa-
HAABaHUA BcriegcTBUe cpsizBaHe. OnacHoCT OT
HapaHsiIBaHWs BCNeACTBUE CPsi3BaHe Npu xBalla-
He Ha YacTu C oCTpu pbOoBeE NN ABUXKELLM Ce
4acTW, KaKTO 1 Ha pexXeLLn NHCTPYMEHTMU.

B BuHarv npeam pabotu no nogapbxkaTa, 06-
CMY>XBaAHETO ¥ MOYUCTBAHETO M3KITOYBANTE
ypena. N3BaxpganTe 6atepusTa.

B BuHaru npu paboTtn no nogapwxkkaTa, 06-
CMY>XBaHETO U NMOYUCTBAHETO HOCETE 3alLunT-
HU pbKaBuULM.

7.1 NMouucTBaHe Ha ypeaa

B He ugnaravte ypefa Ha Boga wunv Brara. He
npbCcKanTe ¢ BoAa.

®m  Cnep Bcska ynotpeba noymcraanTe kopnyca
1 ocTpueTaTa ¢ YeTka unm kbpna. He mns-
nonseaiTe BoAa uU/unu arpecuBHN NOYNCTBA-
LM nNpenapaTtu, CbOTB. Pa3TBOPUTENN —
OnacHOCT OT KOpOo3us 1 NoBpeda Ha nnact-
MacoBUTE YacTu.

®  Cnep Bcsika ynotpeba nssaxaante akymyrna-
TopHaTta 6aTtepus u NnpoeepsiBanTe ypeaa 3a
nospeau.

B ByHarv nogabpxante NnpeanasHus LT, ABu-
ratenHara rnaea u ABUratensT YucTu OT 3a-
MbPCABAHNS.

= [IpoBepsiBaiiTe Aanu BCUYKN BUHTOBE ca 3a-
TerHaTtu.

B [lpoBepeTe eneKTpU4ECKUTE KOHTaKTN Ha
ypeaa 3a Koposus, ako e Heobxoanmo, no-
yucTeTe ¢ huHa TeneHa YeTka v cnej Toea
HanpbCKanTe C KOHTAKTEH Crpew.

7.2 CwmsaHa Ha ocTpueTara (08)

3ameHsinTe fedeKkTHNTE YacTu ¢ OpUrMHanNHN pe-
3€PBHU YacCTW Ha NPoM3BOAMTENS UK ce obbp-
HeTe KbM Haii-6nu3skus cepsus (Bux enasa 13
"lModdpwixka / Cepsus”, cmpaHuya 285).
MoHTupanTe 1 AeMoHTUpanTe ocTpuetarta Ch-
rnacHo ¢urypa (08).

8 nOomMoL NP HEM3MNPABHOCTH

/\ BHAMAHUE! OnacHoCT oT HapaHsiBaHe.
OcTtpopbbecTu 1 ABUXELLM Ce YacTu Ha ypeaa
mMorat fa foBeAaT [0 HapaHsBaHus.

B BuHarv npu paboTu no nogapwkkarta, 06-
CNy>XBaHeTO M NOYMCTBAHETO HOCEeTe 3allnT-
HU pbkaBuuu!
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Momouy npu HeM3npaBHOCTU

H YKA3AHUE [pu HenanpaBHOCTM, KOUTO He
ca nocoyeHun B Ta3u Tabnuua unm KouTo He Mo-
eTe [a OTCTpaHUTe CaMOCTOSITENHO, MONS
obbpHEeTE ce KbM HallaTa KOMMNeTeHTHa KIMUEHT-

cka crny6ba.

HeunsnpasHocT

OBuratensaTt He paboTu.

OBuratenaT pabotm c npe-
KbCBaHUA.

Oeuratensart pa6oTtu, HO
ocTpueTaTa He ce BbLpTHAT.

YpeasbT BUGpUpa Heobu-
YaWnHo.

MpoabnxuTenHocTTa Ha
paboTa Ha akymynaTtopHa-
Ta 6aTepus e 3abenexumo
no-marka.

AkymynaTtopHata 6atepus
He ce 3apexpaa.

MpuunHa

AkymynaTtopHaTa b6aTtepus e
npasHa.

AkymynaTtopHata 6atepusi
nMncBa Ui He e noctaeeHa
npaBuIHO.

3axpaHBaHeTo € NpeKkbCHa-
TO.

3aWnTHUAT NpekbcBaY 3a
aBuraTens € UskniYun aABsu-
raTtensi nopagu npetosapsa-
He.

MoBpena Ha ypeaa

MpeBkntoyBaTENAT 3@
BKIMOYBaHE/U3KIYBaHe €
NoBpeEH.

Moepena Ha ypena

OcTpueTtaTta ca NnoBpegeHU
N3KPUBEHM.

Moepena Ha ypena

[MoyBaTta e TBbpAE NNbTHA
NN TBbPAE BnaxkHa (Hanp.
rnvHecTa no4yea).

YKuBoTbT Ha akymynaTopHa-
Ta 6aTepus e n3TeKbI.

KoHTakTuTe Ha akymynartop-
HaTa b6aTepus ca 3ambpce-
HW.

AkymynaTopHaTa b6aTtepus
UK 3apsigHOTO YCTPOMCTBO
ca gedekTHu.

AkymynaTopHaTa 6atepus e
npekaneHo ropetua.

OTcTpaHsaBaHe

3apepete akymynatopHaTta 6atepusi.

MocTtaBeTe NpaBUHO akymynaTopHa-
Ta b6atepus.

1. WsBapgete akymynartopHaTta bare-
pvsi.

2. TlouucTeTe Wencena Ha ypeaa.
M3yakarnTe, 4OKATO 3aLLMTHUAT Npe-

KbCBau 3a ABuraTensi oceoboam osu-
ratend.

CBbpXeTe Ce CbC CepBM3 Ha NPON3BO-
autens.

CBbpikeTe ce CbC CepBK3 Ha NPOU3BO-
antens.

CBbpKeTe ce CbC CepBU3 Ha NPOn3BO-
auTens.

CmMeHeTe ocTpueTaTta.

CBbpiKeTe ce CbC CepBU3 Ha NPOM3BO-
auTens.

M3bsreante npekonaBaHeTo Ha TBbP-
e NbTHa no4ea.

3ameHeTe akymynartopHarta Gatepus.

V3anonsganTe caMo opurMHasnHu YacTtu
OT Npou3BoanTens.

CBbpXKeTe Ce CbC CEPBU3 Ha NPON3BO-
autens.

[MopbyaiiTe pe3epBHU YacTu. CBbp-
eTe ce CbC CEepBU3 Ha Npou3BoaUTE-
ns.

OcrTaBeTe akymynaTopHaTta 6atepusi
[a ce oxnaau.
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CbXxpaHeHue Ha ypeaa

ALKO

CBbXPAHEHME HA YPEOA

®  [zBaxpaiite 6aTepusTa oT ypena crep Bes-
ka ynotpeba.

B Cnep Bcsika ynoTpeba Ha ypeda ro noymcT-
BalTe OCHOBHO W MOCTaBAWTE BCUYKW 3aLLUT-
HW MOKPUTUS - aKO Ca HaNWYHW Tak1Ba.

B CobxpaHaBanTe ypeaa Ha Cyxo, 3aknioyBaLLo
ce MSACTO 1 U3BbLH obcera Ha Aeua.

Mpean paboTHM naysu, KOMTO NPOAbIKaBAT Mo-
Beye oT 30 AHK, U3BBPLUETE cnefHuTe paboTu:

B [loyncreTe OCHOBHO ypeda 1 ro CbXxpaHsiBaun-
Te B CyXO MOMELLEeHVe.

9.1 CobxpaHeHue Ha aKkymyrnaTopHaTa
6aTepus n 3apAAHOTO YCTPOUCTBO

H YKA3AHUE 3a petaiinHa nHcopmaums ce
OTHECeTe KbM OTAENHUTE UHCTPYKLMK 33 yrnoTpe-
6a Ha akymynaTopHaTa 6atepus 1 3apsiaHOTO yc-
TPOWCTBO.

10 TPAHCINOPTUPAHE

B3emeTe cnegHUTe MepkU Npeamn TpaHcnopTmpa-
He:

1. WsknoueTte ypeaa.

2. OrtcTtpaHeTe akymynatopHaTta 6atepus ot
ypeaa.

3. OnakosanTe akymynatopHaTta 6atepuvs npa-
BWIHO (BW>KTE NO-J0ny).

AxymynartopHa 6atepus "B160.6 Li"
(apTukyneH Ne 114128)

H YKASAHUE HomuHanHaTa eHeprus Ha aky-
MynaTtopa Bb3nu3a Ha no-manko ot 100 B! 3a-
TOBa crasBaviTe cnefHuTe ykasaHus 3a TpaHc-
noptupaxe!

CbabpxallaTa ce nuTueBo-ioHHa 6atepus no-
naga nof IopUCAVKLMSATa Ha 3aKOHOAATENICTBOTO
3a onacHu ToBapu, HO MpY BCe ToBa MOXe fa ce
TpaHCnopTHpa Npu ONPOCTEHN YCIOBUS:

B AkymynaTopbT MOXe Aa ce TpaHcrnopTupa oT
YacTHWA noTpebuTen 6e3 AOMbAHUTENHN YC-
noBus, CTUra Aa e nakeTMpaH 3a Tbprosus
Ha Ape6HO 1 TPaHCMOPTHLT Aa Ce U3BbpLLBA
3a NIUYHK Lenu.

B [IpodecnoHanHuAT noTpebuTen, KONTo ns-
BBbpLUBA TPAHCMNOPTa BbB BPb3Ka C OCHOBHA-
Ta cu npodecunoHanHa 3aeTocT (Hanp. Aoc-
TaBKM OT U Ha CTPOWTENHM NNOLAAKN Unn
NpeAcTaBsaHMA), MOXe CbLLO Taka Aa ce Bb3-
ronsea OT Ta3n onpocTeHa npoueaypa.

W B gBaTta ropeonucaHu cnyyasi Tpsbea Aa ce
B3eMaT 3a4bIIKUTENHUTE NpeanasHu Mepku 3a
npeaoTepartdaBaHe Ha pasnundaBaHe Ha CbAbpXXa-
HueTo. B gpyru cnyyau e 3agbrkuTenHo cnassa-
HEeTO Ha npeanucaHnsiTa Ha 3aKOHOAATENCTBOTO
3a onacHu ToBapwu! Npu HecnasBaHe KakTo U3-
npawyaya, Taka u TpaHCnopTUPaLLMAT ca 3acTpa-
LUEHWN OT 3HAYUTENHM rnobu.

nOI'I'bﬂHVITenHVI CbBeTU 3a NpeBO3 U
ekcneaupaHe

B TpaHcrnopTupanTe, pecn. ekcnegupanTte nm-
TMEBO-MOHHW akymynaTopHu 6atepun camo B
HenoBpeaeHO CbCTosiHME!

B 3a TpaHCnopT Ha akymynaTtophHu 6atepum ns-
nonssaviTe caMo opuriHanHarTa KapToHeHa
onakoBka Unu noaxoasia kapToHeHa ona-
KOBKa 3a OracHW ToBapu (He e 3agbimkuTen-
HO 3a aKymynaTopHu 6atepum ¢ HoMMHanHa
eHeprus no-manko ot 100 BT).

®  3anenete OTKPUTUTE KOHTAKTW Ha Npe3apex-
JallaTta ce akymynaTopHa 6aTtepus, 3a aa
npeanasute oT KbCO CbeanHEHNE.

= BbTpe B onakoBkaTa, OCUrypeTe akymyna-
TopHaTa GaTepus OT M3MeCTBaHe, 3a fia npe-
JoTBpaTuTe yBpexaaHe Ha 6atepusiTa.

B OGesneyeTe NpaBuIIHOTO 0603HaYeHne n Jo-
KyMeHTaUusl Ha npaTtkaTa npu TpaHcrnopTupa-
He, pecn. ekcneaupaHe (Hanp. ¢ kypuepcka
cnyx6a unu cneamuums).

B VIHdopmupanTe ce npegsapuTenHo ganu e
Bb3MOXEH TPaHCMOPT C M3bpaHusi 4OCTaBUYNK
1 o6o3HayeTe npartkara.

[MpenopbyBame aHraxnpaHeTo Ha cneunanmcT
MNno onacHu ToBapwu 3a NOAroToBKa Ha nparTkara.
CnasBaiiTe CbLlo 1 €BEeHTyallHuTe JonbJIHUTEN-
HW HaunoHanHun npeanmcaHusa.

11 USXBBPIAHE

Camo 3a ctpaHu ot EC:

CwrnacHo EBponeiicka anpektusa 2012/19/EC
OTHOCHO OTNafbLy OT ENEKTPUYECKO U EMeEK-
TPOHHO 06opyaBaHe U YTBbPXAABAHETO 1 OT Ha-
LIMOHASHOTO 3aKOHOAATENCTBO 3apsSAHU YCTPOW-
CTBa, KOUTO He MoraT fa Ce U3non3BaT noseye,
TpsibBa Aa ce cvbupart oTAenHo u aa 6vaart npe-
[aBaHu 3a OMon3oTBOPsIBaHE Ha CbabpXaLLUTe
ce B TSIX CYPOBUHMU.

Mpu HENPaBUITHO U3XBLPIISIHE CTApUTE ENEKTPU-
YeCKM U eNeKTPOHHW ypeay nopasmn Bb3MOXHOTO
Hanuyve Ha onacHu BeLLecTBa MoraT fa okaxat
BpeHV BIUSIHUS BbPXY OKONHaTa cpeaa v Yo-
BELLKOTO 3ApaBe.
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TexHn4Yeckn oaHHn

Yka3aHus OTHOCHO HeMCKUs 3aKOH 3a
erieKTPUYeCKU N eNeKTPoOHHU ypeau

14

®  CrapuTe enekTpUYecKy 1 enekTPOHHM
ypeam He NpuHaanexart KbM AOMaKUH-
CKUTE OTnadbLy, a HanpoTUB Hanarat
oTaernHo cbbupaHe 1 UsXebpIsHe!

CrapuTte B6aTepum nnu akymynaTopu, Kouto
He ca BrpageHv B ctapus ypea, Tpsibea aa
ce n3Baxgar npeau otaasaHe! M3xBbpnsiHe-
TO UM Ce perynupa oT 3akoHa 3a batepuuTe.

MpuTexaTenaT, pecnekTBHO NoON3BaTensT
Ha eneKTpUYeCcKn N eneKTPOHHN ypeau e 3a-
ObIDKEH NO 3aKOH Aa rv npeaaae obpaTHo
cnep ynotpebara um.

KpaliHust noTpebuten Hocu NuYHa oTroBop-
HOCT 3a U3TPVBaHe Ha NNYHUTE CU AaHHW OT
cTapvsi ypes, KOWTO e 3a n3xebpnsHe!

CuMBONBLT Ha 3apackaHns KOHTENHep 3a cMeT
03HayaBa, Ye enekTpPUYECKUTE U ENEKTPOHHNUTE
ypeau He TpsibBa Aa ce N3XBbPNSAT 3aeHO C 40-
MaKkMHCKUTE oTnagbLm.

EnekTpuyeckunte n enekTpoHHUTE ypeau morat
na 6baat 6e3nnaTtHo BbpHATV Ha CnefgHuTe NyH-
KTOBE:

O6LecTBeHNTe cry6bu 3a cbbupaHe Ha oT-
nagbLUyM - pecn. NyHKTOBe 3a cbbupaHe (Ha-
np. KOMyHanHUTe NroLaakm)

MyHKTOBETE 3a Npofaxba Ha enekTpoypean
(cTauMoHapHW MW OHNAaNH), KakTo 1N Tbpro-
BUWTE Cca 3aAb/MKeHn Ja B3emaTt obpaTHo
eneKkTpoypean unu o6poBONHO ro npeana-
rarT.

Tesn nsaBneHust BaxaT camo 3a ypeau, Kouto ca
NPOAAAEHN U UHCTaNMpaHu B Abpxasu oT EBpo-
NewcKknsi Cbio3 M NOANEeXaT Ha PUCONKLMNTE Ha
EBponeticka Qupektnea 2012/19/EU. B cTpaHu
n3BBH EBponeiickus cbio3 Moxe Aa BaxaT pas-
NIMYHW OT TOBA NOCTaAHOBIIEHUS 3a U3XBBPISHE
Ha cTapv eneKTpOoypean 1 eneKkTpoHMKa.

Yka3aHusi oTHOCHO 3akoHa 3a 6atepuuTe
(BattG)

G

CrapuTe 6atepum 1 akymynaTtopute He
npuHaanexaT KbM JOMaKkMHCKUTE OT-
nagbLUm, a HaNpoTUB HanaraT OTAENHO
cbbupaHe 1 U3XBbprisHe!

3a 6e3onacHo n3BaxgaHe Ha batepunTte nnm
akymynaTopuTte OT enekTpoypeaa 1 3a uH-
hopmaLmsi OTHOCHO TuMa U CbOTBETHO XUMU-
YecKMsl UM CbCTaB, B3eMeTe Mo BHUMaHWe
OOMbIHUTENHUTE yKasaHus B PbKOBOACTBOTO

3a ynotpe6a unm B pbKOBOACTBOTO 3a MHCTa-
naums.

CobcTtBeHnumMTe, CHOTB. NOTpeEbUTENNTE, HA
GaTepun 1 akymyrnaTopu ca 3aKOHOBO 3a4bll-
KeHu Aa rv BbpHaTt cnep ynotpeba. Bpblua-
HETO ce orpaHuyaBa [10 KonmM4ecTBa, oou-
YalHM 3a JOMaKUHCTBOTO.

Crapute 6aTepun mMoraT fa CbabpxaT BpeaHu
BELLECTBA WM TEXKM MEeTanm, KouTo MoraTt ga
MPUYMHAT Bpeau Ha 34paBeTo 1 Ha okonHaTa
cpefa. PeuuknupaHeTo Ha cTapu 6atepum v 13-
MoM3BaHETO Ha PECYPCUTE, KOUTO Te CbAabpXKaT,
[onpuHacs 3a 3almrTara Ha Te3n ABe BaXHU CTO-

KW.

CuMBONBT Ha 3afpackaHns KOHTENHep 3a cMeT
o3HayaBa, Yye batepuute 1 akymyrnaTopuTte He
TpsibBa Aa ce U3XBbPIAT 3ae4HO C AOMaKUHCKM-
Te oTnagbum.

AKo OCBEH TOBa Mo KOHTeNHepa 3a CMeT ce Ha-
mupart obo3HadeHusita Hg, Cd, unu Pb, To Te ce
OTHacAT A0 CregHoTo:

B Hg: batepusita cbabpxa noseye ot 0,0005%
XnBak

B  Cd: barepusaTa cbabpxa noseve ot 0,002%
KagMui

B Pb: batepusita cbabpxa noseye ot 0,004%

0orioBoO

AkymynaTtopuTe 1 6atepmuute Morat ga 6baar
BbpHaTN 6e3nnaTHoO B cnegHUTE MyHKTOBE:!

O6LecTBeHnTe cry»6u 3a cbbupaHe Ha oT-
nagbuy - CbOTB. MYHKTOBE 3a cbbupaHe (Ha-
np. KOMyHarnHUTe NIoLaaKn)

MecTtaTa 3a npogaxba Ha 6aTepun 1 akymy-
naTtopu

[MyHKkTOBETE 3a BpbllUaHe B paMk1Te Ha 06-
LaTa cuctema 3a obpaTHO NpremaHe Ha us-
nesnu ot ynotpeba 6aTtepum 3a ypeam
[MyHKTa 3a BpbLLaHe Ha npou3BoauTens (8
cryyai Ye He e YneH Ha obLlaTa cuctema 3a
obpaTHO npremaHe)

Tesn n3sBneHns BaxaT camo 3a 6atepum 1 aky-
MyraTopu, KOUTO ce npofasart B cTpaHute oT EB-

ponerncknsa Cbio3 U ca NnpeameT Ha EBponeincka
avpektuBa 2006/66/EQ. B cTtpaHun n3sbH EBpo-
Nencknsi Cblo3 MOXe [a ce npunaraT pasnuyHn
pasnopenbu 3a n3XBbPSHE Ha akymynaTopu n
Gatepuu.

12 TEXHUYECKN OAHHU

TexHuYeckn faHHU: BUXKTe Tabnuuarta ¢ TeXHW-
Yecku AaHHU B HA4anoTo Ha TOBa PbKOBOACTBO
3a pabora.
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Mopapbxka / Cepus

ALKO

* Babeniexxku OmHOCHO cmoliHocmume Ha 8u-
6payuoHHUMe U Wymosume eMucuu:

B [JocoyeHume obuwju cmolHocmu Ha eubpa-
UUOHHUME U WyMo8ume eMucuu ca usmepe-
HU o cmaHdapmeH Memod Ha usrnumeaHe u
moeam da 6b0am u3Mon3saHu 3a cpasHeHue
Ha eOUH efleKmpuYecKu UHCMpyMeHm ¢
Opye.

B [JocoyeHume obuwju cmolHocmu Ha eubpa-
UUOHHUME U WwymMosume emucuu mozam oa
ce u3ron3geam U 3a Mbp8oHayasiHa oueHKa
Ha ekcrio3uyusima (HU80 Ha u3fiazaHemo Ha
subpayuu).

® Obwume cmolHocmu Ha subpayuoHHUme u
wymosume emucuu Moxe 0a ce pasnu4yasam
om noco4YyeHUmMe cmolHocmu o epeme Ha
delicmeumerniHama yriompeba Ha efleKmpo-
UHCMpyMeHma 8 3agucumMocm om Ha4yuHa,
10 KOUMO ce u3rosn38a es1eKMpPOUHCMPYMEH-
mbm.

B Cnasealime mepkume 3a 6e3ornacHocm Cb-
2/1acHo enasama 3a besonacHocm. Onumadi-
me ce 0a Hamanume MakCuMasiHO eKCro3u-
yusima Ha subpauyuu. [NpumepHU MepKu 3a
HamarisieaHe Ha eKkcrio3uyusima Ha subpayuu
8K/THOY8AM HOCEHE Ha pbKasuyu rnpu U3nosns-
8aHe Ha ypeda u ozpaHuyagaHe Ha npoob/i-

15 TAPAHLUUA

XumenHocmma Ha pabomHomo epeme. B3e-
Meme ripedsud scuyku yacmu om pabomHusi
UUKBIT (HarpuMep 8pemMemo, Ko2amo erlek-
MPUYECKUSI UHCMPYMEHM € U3KITHYeH, U
8pemMemo, Koeamo e 8KIIKYeH, HO pabomu
6e3 mosap).

13 NOAAPBXXKA / CEPBU3

3a BbNpPOCK OTHOCHO rapaHuusiTa, peMoHTa Unm
noamMsiHaTa Ha 4acTu, MOIsl, CBbpXeTe Cce C HaWt-
6nmn3kus cepmaeH LeHTbp Ha AL-KO. LLe ro oT-
KpUeTe B UHTEPHET Ha crneHusi aapec:
www.alko-garden.com/service-contacts

3a noeeye MHOPMaLMA OTHOCHO pe3epBHU Yac-
TW noceTeTe:

www.alko-garden.com/spareparts

14 NHOOPMALUA 3A OEKINAPALIMATA
3A CbOTBETCTBUE

C HacToALWOTO Aeknapupame Ha CBOSI OTFOBOp-
HOCT, Ye TO31 NPoAyKT BbB hopmaTa, B KOSITO €
npeanaraH Ha nasapa, U3nbiHsABa U3NCKBaHUATa
Ha XapMOHM3upaHuTe anpektTuem Ha EU, ctaH-
naptuTe 3a 6e3onacHocT Ha EU n ctaHpapTuTe
3a cneundnyHTe nNpoaykTu. feknapauuaTta 3a
CbOTBETCTBME € YacT OT MHCTPYKLMATA 33 eKc-
nnoaTauusi U e NpunoXxeHa KbM mMalluHaTa.

BcsikakBu MaTepuanHi Unu npoun3BoACcTBeHU AedekTv Mo ypeaa ce OTCTpaHsBaT OT HAaC Npes 3aKOHO-
BUSI JAaBHOCTEH CPOK 3a NpeTeHLUUn 3a HegocTaTbLM, NO Hall n3bop Ype3 peMOHT Unv 3amecTBalla
focTaska. [laBHOCTHUSIT CPOK Ce onpeaersi CbOTBETHO Cropea 3akOHWTe Ha cTpaHaTa, KbAeTo e npo-

fAafeH ypeabT.
HalwaTa rapaHumsi Baxu camo npu:

ums
= [paeusHa ynotpeba
= /3nonasaHe Ha OpurviHamHm pesepsHM YacTu

Oor rapaHumnaTa ce U3Kn4Bar:

[apaHuusiTa cTaBa HeBanuaHa npu:
= CnasBaHe Ha Ta3u MHCTPYKLWS 3a ekcnyoaTa- M

OnnTK 3a CaMOBOIHN PEMOHTH
CaMOBOIMHM TEXHUYECKN U3MEHEHUS
YnoTpeba He no npegHasHayeHne

L] U.leTI/I No NakoBOTO NMOKPUTNE, Bb3HUKHANM BCneacTeme Ha HopManHo n3HocsaHe
L] EBPSO M3HOCBaLLM Ce 4YacCTu, KOUTO Ha KapTaTa C pe3epBHUTE YaCTu Ca O3Ha4YeHU C paMKa

XXXXXX (X)

[apaHUMOHHMST Nepuroy 3anoyBa Aa Teye crnef nokynkaTa oT cTpaHa Ha MbpBUsSi KpaeH notpeburten.
Onpepensiwa e gaTaTta Ha JOKyMeHTa 3a nokynka. Mons, o6bpHeTe ce ¢ Tasu Aeknapauus 1 opuru-
HarHWsi LOKYMEHT 3a MOKyrka KbM BalUWsi TbProBCKW NpeAcTaBUTEN UNMU HaW-6rnskus LeHTbp 3a 06-
cry>BaHe Ha KnueHTu. 3akoHOBWTe NpeTeHUMK 3a AedekTn OT cTpaHa Ha KynyBaya KbM npoaasava

OCTaBaT HENpOMeHEeHW OT Ta3n AeKrnapauna.
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15 TAPAHTUS .o 300

1 YKA3AHUA NO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTH

Tonbko ansa ctpaH EBpasuiickoro
3KOHOMMYECKOro cotosa (TamoxeHHOro
coto3a)

B cocTaB akcnnyaTauMoHHbIX JOKYMEHTOB, npea-
YCMOTPEHHbIX U3roTOBUTENEM A1 MPOAYKLUN,
MOryT BXOAMTb HACTOsILLiee PyKOBOACTBO MO 3KC-
nnyaTauum, a Takke NpUINoXeHus.

MHdopmaums o noaTBEPKAEHUN COOTBETCTBUSA
COAEPXKUTCSA B MPUIOXKEHUN.
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WHdopmauusa o cTpaHe NPOUCXOXKAEHUS ykazaHa
Ha Kopryce U3Aenus 1 B NPUMNOXKEHUN.

[aTta nsrotoBneHns ykazaHa Ha nocrnegHemn
cTpaHuue obnoxkn PykoBoacTaa.

KoHTakTHast nHdopmauust OTHOCUTENBHO UMMOP-
Tepa COAEpXKUTCS Ha yNakoBKe.
Cpok cnyx6bl usgenus

Cpok cnyx0bl n3genus coctaensieT 7 net. He
peKkoMeHayeTCs K aKcnyaTauum no nctedeHnn 5
neT XpaHeHus ¢ AaTbl M3roToBneHus 6e3 npea-
BapuTENbHOM NPOBEPKM (4aTy N3rOTOBMEHUS CM.
Ha aTUKeTKe).

YKasaHHbI CpoK cry>0bl AeCcTBMTENEH NpY Co-

6rtoaeHn notTpebutenem TpeboBaHU HacTos-

Llero pykoBoacTBea.

MepeyeHb KPUTUHECKUX OTKA3OB

B He 1CNOMb30BaTh NPU CUIIbHOM UCKPEHUN

B He KCNOnb30BaTh NpW NOSIBIIEHNM CUMBHOM
Bnbpaummn

B He MCNonb30BaThb C NEPEOUTLIM UMK OronéH-
HbIM 3MEeKTpPUYeCcKUM kabenem

B He KUCNonb3oBaTh NpU NOSIBNEHUN AblMa He-
NoCpeACTBEHHO U3 Koprnyca U3aenus

Bo3MoxHble olnboYHbIe AeNCTBUA

nepcoHana

B He XCNoSb30BaThb C NOBPEXAEHHON PYKOAT-
KOV unm noBpexXaeHHbIM 3alUUTHbIM KOXYXOM

B He MCMonb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPaH-
CTBE BO BPEMS AOXAS

®  He BKM4aTb Npu nonagaHum BoAdbl B KOpnyc

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOSIHUIA

B nepeTePT WKW NOBPEXAEH MEKTPUYECKIN
Kabenb

E  1oBpexaeH Kopnyc usaenus

Tvn 1 NnepMoaNYHOCTL TEXHUYECKOro

obcnyxuBaHus

B PeKoMeHAyeTCsl OYUCTUTb UHCTPYMEHT OT
MbINX NOCIe KaXaoro NCnosb30BaHus.

XpaHeHue

B HeoOXOOMMO XpaHWUTb B CYXOM MecTe

B HeoOXOOMMO XpaHWTb BAANM OT UCTOYHWUKOB
NOBbILUEHHbIX TEMNepaTyp 1 BO3ENCTBUS
COJTHEYHbIX Jy4en

B npu xpaHeHun Heobxoanmo nsberaTb pesko-
ro nepenaga temneparyp

B xpaHeHue Ge3 ynakoBKu He 4omnyckaeTcs

®  nogpobHble TPeboBaHMS K yCIIOBUSAM XpaHe-
Hus cmoTpuTe B FTOCT 15150-69 (Ycnosu-
e1)

B XpaHuTb B yNakoBKe NpeanpusaTus — n3roTo-
BUTENS B CKNAACKMX NOMELLEHUSIX NPU TEM-
nepaType okpyxatoLien cpegbl ot +5 go +40
°C. OTHocuTEeNbHast BMaXHOCTb BO3AyXa He
normkHa npesbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBKa

B KaTeropu4eckn He JOMycKaeTcs nageHue u
nobble MexaHU4ecKkne BO3AeNCTBIS Ha yna-
KOBKY Npw TpaHCMOPTUPOBKe

®  pu pasrpy3ke/norpyske He JomnyckaeTcs uc-
nosnb3oBaHne nboro BMaa TEXHUKKM, paboTa-
IOLLEN MO MPUHLIMMY 3aXKNMa YNaKkoBKM

B noapobHble TpeboBaHNA K YCIOBUSAM TPaHC-
noptuposku cmotpute B FOCT 15150-69
(Ycnoeue 5)

®  TpaHcnopTupoBaTb Npu TemnepaType oKpy-
XatoLen cpegpbl oT =50 °C go +50 °C. OTHo-
cuTenbHas BMaXHOCTb BO34yXa He [OMmKHa
npesbiwaTb 100 %.

1.1 O6wwme ykaszaHuMsi NO TEXHUKE
6e3onacHocTh Ans
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB

/\ NPEOYMNPEXOEHUE! O3HakoMbTech co
BCEMMU yKa3aHUsIMU NO TeEXHUKe Ge3onacHo-
CTU, UHCTPYKLMAMU, UNNIOCTPALUAMM U TEX-
HUYECKUMU XapaKTepPUCTUKaMU, KOTOpbIe BXO-
AAT B KOMMEKT NOCTaBKX 3TOrO 3NEKTPOUH-
cTpymeHTa. HecobntogeHne ykazaHuii No TEXHU-
Ke 6e30NacHOCTU M UHCTPYKLUMIA MOXET NPUBECTU
K yAapy aneKkTpU4eckuM TOKOM, noxapy 1 (unm)
cepbe3HbIM TpaBMaM.

= CoxpaHuTe BCe yKa3aHUs No TexXHuKe 6e3-
OMacHOCTU U MHCTPYKUUU ANs farnbHen-
LIero Ucnonb3oBaHUA.

Ucnonb3yemoe 8 ykasaHusix o mexHuke 6e3o-
rnacHocmu 0603HayeHuUe «31eKmMpPOUHCMpPY-
MeHmM» OMHOCUMCS U K 351eKMPOUHCMPYMEH-
mam, pabomarowjum om cemu (C cemesbiM Ka-
benem), u K anekmpouHcmpymeHmam, paboma-
rowumM om akkymyrnsmopa (6e3 cemegoeo kabe-
n5).

1.1.1 Be3onacHocTb Ha paboyem MecTe
Pabouee MecTO AOMKHO ObITb YNCTLIM U
XOpoLo ocBellleHHbIM. becrnopsaok Ha pa-
6o4emM MecTe 1N HeoCBeLLEHHbIE Y4aCTKU
MOTYT MPUBECTU K HECYACTHbBIM CryyasM.

®  He paboTanTe C 3NIeKTPOMHCTPYMEHTOM
BO B3pbIBOOMNacHOW cpeae, B KOTOPOM M-
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MEIOTCS FoproYmne XUAKOCTU, rasbl Unu
Nbb. ONEKTPOUHCTPYMEHTbI MPOU3BOAST
UCKPY, OT KOTOPON MOXET BOCNNAMEHUTLCS
Mbifb UK Napbl.

= Bo Bpemsi MCMOJb30BaHUSA 3NEKTPOUH-
CTPyMeHTa He noanyckauTte K cebe aeten
v apyrux nogen. Ecnu Bbl oTBNeYeTecs,
MOXeTe MoTEPSiTb KOHTPOSb Haf 3MEeKTPOUH-
CTPYMEHTOM.

1.1.2 OnekTpuyeckana 6e30nacHOCTb

= llitencenb 3aNEeKTPOMHCTPYMEHTA AOMMKeH
noaxoAauTb K poseTke. LLtencenb Henb3s
moaucdunumpoBaTh. B anekTpoMHCcTpyMeH-
Tax C 3aWMUTHbIM 3a3eMJIeHUEM Herb3s
MUCnonb30BaTh WTencernbHble aganTepbl.
HemoguduumpoBaHHble LWTeNncens n noaxo-
Osilme po3eTkn yMeHbLUAKT pUCK yaapa o-
TNEKTPUYECKMM TOKOM.

= U3bGerainTe hn3nNYECKOro KOHTAKTa C 3a-
3eMIIeHHbIMU NOBepPXHOCTSIMU TPY6, cu-
CTeM OTOMJSEeHUs], NIIUT U XOJNIOAUNBbHUKOB.
Ecnv Balue Teno 3asemreHo, cyLecTByeT
NOBBILLEHHbI PUCK yAapa 3NEKTPUYECKAM
TOKOM.

B He nopBepranTe aNeKTPOUHCTPYMEHTbI
BO34eMCTBUIO A0XAA UMK CbIpocTu. [po-
HWKHOBEHME BOAbl B 9MEKTPOUHCTPYMEHT Mo-
BbILLAET PYCK yAapa 3N1eKTPUYECKMM TOKOM.

B He ucnonb3yiite coegMHUTenNbHbIE Kabe-
TN He NO Ha3Ha4YeHUH, YTOObI HeCTH, Be-
WaTb 3NEKTPOMHCTPYMEHT UNN YTOObI
BbITAHYTb LUTENCeNb U3 po3eTKu. [lepxu-
Te coeAMHUTENbHbIN Kabenb noganblue
OT UCTOYHMKOB Xapbl, Macsa, oCTpbIX
KpaeB UNU ABUraloLWMXCcs YacTen yCTpon-
cTBa. [ToBpexaeHHble UK 3anyTaHHble coe-
OVHUTENbHbIE Kabens NoBbIAKT pUCK yaa-
pa areKTpUYEeCKMM TOKOM.

= Ecnu BbI paboTaeTe ¢ 3NeKTPOMHCTPY-

MEHTOM NoJA, OTKPbITbIM HeGOM, Ucnorb-
3yiTe TONbKO Takue yANUHUTENbHbIE Ka-
Gensi, koTopble NOAXOAAT TaKXe ANs Uc-
nonb3oBaHUsA Ha ynuue. Vicnons3oBaHue
YANMHUTENBHOTO kabens, KoTopbIi NpeaHa-
3HaYeH Ans ynuubl, yMEHbLUAET pUck yaapa
3MEKTPUYECKMM TOKOM.

B Ecnu aneKTPOMHCTPYMEHT BCe Xe Heo6-
XOAUMO MCNONb30BaTh BO BMaXHOW cpe-
Ae, ucnonb3ynTte yctponcteo andcepeH-
uManbHoW 3awWmThl. Vicnonb3oBaHue y-
cTpovicTBa AnddepeHumansHon 3awmTbl y-
MeHbLLAeT PUCK yaapa 3MeKTpUYeckum 1o-
KOM.

1.1.3 JluyHasa 6e3onacHocTb

Mpu paboTe ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
criegyeT NPosiBNATb BHUMATENbHOCTb U
noaxXoAUTb K BbIMOJIHEHUIO paboT ¢ YyeT-
KAM NOHUMaHWeM LeriecoobpasHocTy
peuncteuin. He ponyckaeTtcs ucnonb3oBa-
HUE 3NeKTPOUHCTPYMEHTa B COCTOSIHUM Y-
cTanocTu, nog AeNCcTBMEM ankKorons, Hap-
KOTUYECKMX UMK JieKapCTBEHHbIX npena-
paToB. KpaTkoBpeMeHHOe OTCYTCTBME BHU-
MaTenbHOCTU MPY UCNOMb30BaHUN 3M1EKTPO-
MHCTPYMEHTa MOXET CTaTb NPUYNHOM Cce-
PbEe3HbIX TPaBM.

Wcnonb3ynte cpeactsa MHAMBUAYanbHOW
3aWmThl U 06513aTeNbLHO HOCUTE 3aLMUTHBbI-
€ oYKu. B 3aBMCUMOCTYM OT TMNa n ycrnosui
NPYMEHEHNS 3NEKTPONHCTPYMEHTa MCMOrb-
30BaHWe TakUx CPeAcTB MHAMBUAYanbHOW 3a-
LMTBI, KaK pecnnpaTop, HecKonb3sLLas 3a-
LWMTHas obyBb, 3aLUMTHasA Kacka unm cpea-
CTBa 3alLMThl OPraHoB Cryxa, CyLLeCTBEHHO
CHWXaeT pUCK MONyYeHUsi TpaBMbl.

W3berante cny4yanHoro Bknto4YeHus. He-
06xoAMMo y6eanTbCsl B TOM, YTO aneK-
TponpuGop BbIKIMIOYEH, NPeXae Yem nog-
KIo4YaTh €ro K UICTOYHUKY NUTaHUA U (1-
nn) akKyMynsaTopy, 6patb B pyku Unu ne-
peHocuTb. Ecnv npy HOLLIEHWUN SIEKTPOUH-
CTPYMEHTA UIN ero NOAKMHYEHNN K UCTOYHW-
Ky NUTaHUs Bbl AEPXUTE naneL, Ha BbikMova-
Tene, 3T0 MOXET NPUBECTM K HECHACTHbIM
cryvasm.

Mpexpe yem BKNOYUTL ANEeKTPOUHCTPY-
MEeHT, yaanunte yCTaHOBO4YHbIe UHCTPY-
MEHTbI UIK raeyHble Knouu. MNonagaHve
WHCTPYMEHTa Uinn Kn4a B ABUXKYLLYHCA
HacCTb 3NIEKTPOUHCTPYMEHTa MOXET NPUBECTU
K noBpexaeHnam.

W36erante HeyaoGHOro NosnoXxeHus Tena.
Heo6xoaumo BbIGpaThb yCcTOW4YMBOE NOMOo-
XeHue, KoTopoe B f1F060 MOMEHT NO3BO-
FIUT COXPaHUTb paBHOBecKe. JTO NOMOXET
nyYyLue KOHTPONMPOBaTL MOMOXEHNE 3reK-
TPOUHCTPYMEHTa B HENPEeABUAEHHbIX CUTya-
LUsX.

HapeBawTte noaxoasiwyto ogexnay. He
cneayeT HageBaTb NPOCTOPHYIO oAexay
WNU YKpalweHus. [lepxute Bonockl 1 oae-
XAy BAAnu ot ABMXKYLMXCA YacTen. po-
cTopHas ofexpa, YKpalleHVs U ANVHHbIE BO-
110Cbl MOTYT MOMAacTb B ABMXKYLLMECS YaCTU.

Ecnu npegycmMmoTpeHa yCTaHOBKa y-
CTpOﬁCTB AlNs oTcacbiBaHUA U yaepXxaHusa
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nbiyin, yaoctoBepbTeCb, YTO OHU NoAcoe-
AWHEHbl U NPaBUNTbHO UCMNOJIb3YHTCA. Ot-
cacblBaHMe Mblfin MOXeET YMeHbLLIaTb onac-
HOCTb BO3[ENCTBUSA NbISN.

He B3BewmuBaiiTe ce6s1 B HeNpaBUIIbHOM
HanpaBrieHUU U He UTHOPUPYIITe NpaBuna
6e30nNacHOCTN ANs 3NEeKTPOUHCTPYMEH-
TOB, AaXe eCcriv Bbl 3HaKOMbI C 3N1eKTpo-
MHCTPYMEHTOM NOCIIE €r0 MHOrOKpPaTHOro
ncnonb3oBaHus. HebpexHoe obpalleHre
MOXET NPUBECTU K Cepbe3HbIM TPaBMaMm B
TEYEHME HECKOMBKUX CEKYH,.

1.1.4 Wcnonb3oBaHue 3NEKTPOUHCTPYMEHTa

1 paboTa c HUM

He neperpyxaiTe 3aneKTPOUHCTPYMEHT.
Ucnonb3yiiTe ana paboTbl noaxoasLwmmn
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NoAXOoAsLLIMM SI1eK-
TPOVHCTPYMEHTOM B NpeAHa3Ha4YeHHon Ans
paboTbl cpefe Bbl cMoOXeTe paboTaTb ny4lle
1 yBEPEHHEE.

He ucnonb3ynte 3neKTPOUHCTPYMEHT,
BbIKIl0YaTeslb KOTOPOro UCMOopYeH. Jrek-
TPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN HEMb3S BKMIOYUTH
UK BbIKINOYUTL, onaceH u TpebyeT peMoHTa.

Mpexpae Yem HacTpauBaThb YCTPOMCTBO,
MEHSITb 3an4acTu MU NOMEeCTUTb YCTPOM-
CTBO Ha XpaHeHMe, BbITSHUTE LWITENncesnb
13 PO3eTKU U (MNN) U3BMEKNTE aKKyMynsi-
Top. 3Ta Mepa NPesoCTOPOXKHOCTY MO3BOMNUT
HE JOMYCTUTb CIy4aiHOro BKIIOYEHUS SrIeK-
TPOUHCTPYMEHTa.

XpaHuUTe Hencnornb3yeMble 3NeKTPOUH-
CTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM AJIA AeTen
mecTte. He no3BonsiTe ncnonb3oBartb 3-
NIEKTPOMHCTPYMEHT NnuuiaM, KoTopble He
3HaKOMbI C HAM UM He NpovuTanu aTm
VHCTPYKUUKN. DNEKTPOUHCTPYMEHTbI onac-
Hbl, €CIIN UX UCMOMNb3YIOT HEOMbITHBIE MIOAN.

TwarenbHO 3a60TbTECb 06 3NEKTPOUH-
CTpyMeHTax U Hacagkax. KoHTponupyiire,
6e3ynpeyHo nu pyHKLUOHMPYIOT NOABUXK-
Hble YacTU, He NpuXaTbl, He CNIOMaHbI 1
He NoBpeXAeHbl NI OHU A0 TaKou cTene-
HM, YTO 3NEKTPOUHCTPYMEHT XYXe (PpyHK-
umoHupyer. MNepen ncnonb3oBaHUEM 3-
JNIeKTPOUHCTPYMEHTa NoBpeXAeHHbIe Ya-
CTU [OMXKHbI 6bITb OTPEMOHTUPOBaHbI. M-
HOrO HECYACTHBbIX Cy4aeB NPOVUCXOANUT Mo
BVHE 3IIEKTPOMHCTPYMEHTOB, 32 KOTOPbIMM
MMOX0 yXaxuBanu.

CoxpaHsiiTe pexyLume UHCTPYMEHTbI O-
CTPbIMM U OepxuTe Ux B YmcToTe. Tlla-
TENbHO YXOXEHHbIE PEXyLUNe UHCTPYMEHTbI

C OCTPbIMU PEXYLLUMMU KpasdMU MeHbLUEe 3a-
CTpeBarT U MU nerdye nosrnb3oBaTbCA.

Ucnonb3ynTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, Ha-
cafKu U T. Ai. B COOTBETCTBUM C AaHHbIMU
MHCTPYKUMAMU. YYUTbIBaNTe ycrioBus
Tpyaa u cneunduky pabotbl. Vicnonb3osa-
HWe 3NEeKTPOMHCTPYMEHTOB Ans Lenen, ans
KOTOPbIX OHW HE NPefyCMOTPEHbI, MOXET
NPUBECTMN K ONACHBIM CUTYyaLMsAM.

CnepauTte, YTOObI PYYKMU U NAAOHHAA YacTb
nepyaTky 661NN CyXMMU U YNCTbIMUK, Ge3
Marnemnwmux cnegoB Macna unm cMasku.
Ckonb3Kue pyyky 1 afloHHasi YacTb nepyar-
KM He Nno3BonsitoT obecneynTb GesonacHyo
3KCMyaTaumio U KOHTPOSb MOLLHOCTM B He-
NpeABUAEHHbIX CUTYyaLUsX.

1.1.5 Wcnonb3oBaHWe MHCTPYMEHTa C

AKKYyMYNsiTOPOM
3apsikanTe akKyMynAToOpbl TONMbKO B 3a-
PAAHBIX YCTPOMCTBaX, KOTOPble PEKOMEH-
AoOBaHbI npousBoauTeneM. Ecnu 3apsgHoe
YCTPOICTBO, KOTOPOE MOAXOAMUT Ansi onpene-
NEHHOTO BMAA akKyMyrsiTOPOB, UCMOSb3yeT-
CSl C APYrMMM akKyMynsiTopamu, CyLecTByeT
onacHoCTb noxapa.

Ucnonb3ynTe B 3NeKTPOMHCTPYMEHTaX
TONbKO NPeAyCMOTPEHHbIE AN 3TOro ak-
KymynaTopsbl. Vicnonb3oBaHne Apyrnx akky-
MYNATOPOB MOXET NPUBECTM K TPaBMam 1 o-
NnacHOCTU noxapa.

Oepxute Hencnosnb3yeMbie aKKyMynsiTo-
pbl noAaanbLue OT CKPenok, MOHEeT, Knio-
Yyeu, rBo3aemn, BUHTOB U APYrux Menkux
MeTanM4yeckux npegmeToB, KOTOpble MO-
ryT Bbi3blBaTb 3aMblKaHUe KOHTaKTOB. Ko-
POTKOE 3aMblkaHUE MeXaY akkyMyMnsTOPHbI-
MU KOHTaKTaMWn MOXET BbI3BaTb BO3ropaHus
Wnun noxap.

Mpyu HenpaBUNLHOM UCMONbL30BaHUM U3
aKKyMyrnsiTopa MOXeT BblTeKaTb Xua-
KocTb. U36eraiiTe koHTakTa ¢ HUMMU. Mpn
Crly4anHOM KOHTaKTe CMOWTe ee BOAOMW.
Ecnu xmnpgkocTb nonana B rnasa, obpatu-
Tecb 3a MeAULMHCKOM NOMOLLbHO. BbiTek-
LIast akkyMynsiTOpHas XXUAKOCTb MOXET Bbl-
3BaTb pasapaKeHne KOXu UM OXOru.

He ncnonb3yinte noBpexaeHHbIA MU MO-
AndULMPOoBaHHbIN akkymynaTop. MNospe-
XAEHHBIA NN MOANULIMPOBaHHbLIN akKymy-
NATOP MOTyT BeCTn cebs Henpeackasyemo un
BbI3bIBaTb MOXap, B3PbIB UM ONAcHOCTb
TPaBMMPOBaHUS.
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B [lepXuTe akKyMynsiTop BAanu ot OrHs u-
nu BbicokMx Temnepatyp. OroHb unun Tem-
nepatypa Bbiwe 130 °C moryT Bbi3BaTb
B3pbIB.

= CrnepyWTe MHCTPYKLMAM MO 3apsiake U HU
B KOEM criyyae He 3apsxaiTe akkyMynsi-
TOP UNKW aKKyMYymnATOPHbIN UHCTPYMEHT
BHe AMana3oHa TemnepaTyp, ykazaHHOro
B PyKOBOACTBE Mo 3Kcnryataumu. Henpa-
BUIbHas 3apsiaka Unu 3apsigka BHe yTBepXK-
[EHHOro AnanasoHa TemnepaTtyp MOryT npu-
BECTM K Pa3pyLLEHMIO aKKyMynsiTopa U NoBbI-
LLIEHWIO MOXapOoOornacHOCTY.

1.1.6 CepBuc

B PeMOHTUpOBaTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT
OOJKEH TONbKO KBanuduumpoBaHHbIN
cneuuanucT, UCNosib3ysl OPpUrnHasbHbIe
3an4acTtu. Takum obpasom obecneynBaeTcs
COXpaHeHVe HaleXKHOCTUN 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

B Hu B koem cnyyae He BbINONHAUTe 06cny-
XUBaHUe pa3pyLIeHHbIX aKKyMynsiTOPOB.
O6cnyxumBaHue akkyMynsaTopoB AOMMKHO OCY-
LLIeCTBNATLCS TONbKO NPOM3BOAMTENEM UMK
ero cepBUCHON cryx6oMn.

1.2 YkasaHuA no TexHuke 6e3onacHoOCcTU
Onsi MOTOKYNbTUBATOPOB, paboTaroLwmx
OT aKKymynsTopa

O6wme ykasaHus

B BHMMaTenbHO NPOYTUTE PYKOBOACTBO NO
akennyaTauum. O3HaKoMbTECh C OpraHamm y-
npaBneHns N ykasaHusiMm no Haanexalyemn
aKcnnyaTauum ycTpoicTaa.

B He paspellarite Nnonb3oBaTbCA MalLMHOW ae-
TSM 1 NMLAM, KOTOPblE HE 03HAKOMUIIUCh C
3TUM PyKOBOACTBOM MO 3KcnnyaTauun. He un-
MEHLLMIA OMbITa onepaTop AOIHKEH NPONTU
MHCTPYKTaX Mo 3KChnyaTauumn ycTponcTea u
oby4yeHue.

B MecCTHbIM 3aKOHOAATENBCTBOM MOXET ObIThb
YCTaHOBIEH MUHUMAaTbHBI BO3pacT onepa-
Topa.

B Hukorga He paboTanTe, ecnu nobnmnsocTu
HaxoasTcs Noan, 0COGEHHO AETU UMK XKN-
BOTHbIE. Bbikntovarite MOTOKynbTUBaTOP Npu
NpUGNKEHUN MoAEN UM XXUBOTHBIX.

B [lonb3oBaTerb HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a
Hec4acTHble cryyaun ¢ ApYrMMu MioabMy 1
HaHeceHue yliepba nx UMyLLEeCcTBYy.

CobniopanTte AeicTBytOLLME B CTPaHe npaBu-
na unu npeanucaHns OTHOCUTENBHO NPOAON-
XKUTENBHOCTM PaboTbl MaLUMHBI.

He paspeluavite geTam 1 nogpocTkam urpatb
C MOTOKYNbTUBaTOPOM.

MoprotoBUTEnbHLIE MepPbI

Bcerga HocuTe npoyHyto 06yBb (3alUTHYO
06yBb) 1 ANVHHbIE OPIOKM BO BPEMS 3Kcrnya-
Tauuv MalmHbl. 3anpeLlaeTcst aKCnnyaTupo-
BaTb YCTPOMCTBO GOCUKOM MNW B NErkux caH-
[anusix.

[MonHocTblo NpoBepbTe NaHAwadT, Ha KOTo-
pOM MCMonb3yeTcs MaluuHa, U yaanuTe Bce
KaMHM, nanku, Kycku CTekna n metanna, npo-
BOAA, UrpyLLKKX, KOCTU 1 ApYre NOCTOPOHHNE
npeameTbl, KOTOpble MOTYT ObITh 3axBaYeHbl
1 OTOpOLLEHbI.

Mepepn vcnonb3oBaHWeM MalLUHbI Heobxoam-
MO Bcerga npoBepsiTb U3MeNbunTeNbHbIE HO-
XU, KpenexHble nasnbLbl ¥ BECb U3Menbyn-
TernbHbI y3ern Ha NpeaMeT U3Hoca Unu no-
BpeXAEeHUN.

He akcnnyaTupyiTe MOTOKYNbTUBaTOP C U3-
HOLLIEHHBIMU U NMOBPEXAEHHBIMY AeTans-
MU. V3HOLLEHHbIE UNN MOBPEXAEHHbIE AeTa-
1Y MOTYT NPUBECTU K CEPbE3HBIM TPaBMaM.
Bo n3bexaHne aucbanaHca ocyLecTBnaTb
3aMeHy M3HOLLEHHbIX UMV NMOBPEXAEHHBIX
aetanew (M3MenbYnTenbHble HOXW, Kpenex-
Hble narnblibl) TONbKO KOMMMEKTaMu.

Wcnonb3oBaHue ycTponcTea

PaboTbl MOXHO BbIMOMHATL TOMNBLKO NpU
OHEBHOM CBETE MINU NPU XOPOLLEM UCKYC-
CTBEHHOM OCBELLEHUMN.

Bcerpa obpaluante BHMMaHWe Ha yCTonun-
BOCTb, 0COBEHHO Ha CKITOHaX.

He cnepyet akcnnyatuposaTb YCTPONCTBO
Ha TBEpAOW UMK NIIOCKON OCHOBE UMK Ha Y-
KMOHax.

3anpeLyaeTcs UcnonbL3oBaTh YyCTPOWCTBO Ha
rpybbix KameHNCTbIX noyBax. KamHu moryT
oTneTaTb 1 NoBpexaaTb N3MeNbYUTENbHbIE
HOXW.

Cnepyet paboTaTb yCTPOWCTBOM CTPOro noj
yrnom ckrnoHa. He nepemelyarite pabotato-
LLlee YCTPOWCTBO BHW3 1 BBEPX MO CKIIOHY, a
Takke Ha ckrnoHax c yrrnom 6onee 10°!
Pab6oTaiiTe ¢ MalwMHOM TOSNbKO CO CKOPOCTbIO
[OBVDKEHUSI LLarom.

BkntoyaiiTe MalLMHy B COOTBETCTBUM C PYKO-
BOACTBOM MO 3KCRIlyaTauuu v cneauTe 3a
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YkasaHus no TexHuke 6e3onacHocTu

ALKO

[OCTAaTOYHbIM PacCTOAHNEM MeEXOY CTYMHA-
MU U USMESTbYUTENbHbIMN HOXaMMW.

CnepguTte 3a Tem, YTOObI PYKU UK HOTU HE
HaXOAMINMUCb PSAOM C BpaLLaloLWUMNCs Ya-
CTAMU UK He nonaganu nog, HuX.

Hukorga He nogHMManTe n He gepXxuTe Ma-
LIMHY Npu paboTatowem asuratene!

Bcerpa Bbiknioyante MOTOKyNbTMBaTOP, KOT-
[a OH He TpebyeTcs, Hanpumep, Npy n3me-
HeHUKn paboyer 30HbI, NPY KPaTKOBPEMEH-
HOM yxofe ¢ mecTa paboTbl Unu B cryyae
nposefeHnsi paboT No TexHu4eckomy obeny-
XKUBAHWIO 1 yXoay.

HemepaneHHo BbikMOYaniTe MOTOKYbTUBATOP
npu HecyacTHOM cryyae, 4Tobbl NpeaoTBpa-
TUTb AarnbHeNWmne TpaBMbl U MaTepPUanbHbIv
yuep6.

Texob6cnyxuBaHue n xpaHeHue

Bcerpa cnegute 3a Tem, 4Tobbl BCe ranku,
GONTbI U BUHTBI ObINKN KPENKO 3aTAHYTbI, YTO-
Obl MalwmHa Haxoaunacb B 6e3onacHoMm pa-
604eM cocToAHUN.

B uensx 6e3onacHoCTV 3aMeHsINTE N3HOLLEH-
Hble UNu NnoBpexaeHHble agetanu. Mcnonb-
3ylTe TONbKO OPUrMHarnbHbIe 3anacHble Ya-
CTW U NPUHAOSIEXHOCTMW.

XpaHuTe MOTOKYNbTUBATOP B HEAOCTYMHOM
Ons neten mMecre.

1.3 BubGpaumoHHas Harpy3ka

O6ume BeNUUYMHBI BUOpaLmm 1 lWyma

YkasaHHble obLyne BenmymHbl BUGpaumm n
LUyMa U3MEePSIIOTCA B COOTBETCTBUM CO CTaH-
[apTM3MPOBaHHbIM METOZIOM UCTIbITAHUS U
MOTYT MCNOSb30BaTLCS A1 CPaBHEHWS Of-
HOrO 3MEeKTPONHCTPYMEHTA C APYIM.

YkasaHHble o6Lye BENUYMHbI BUGpaumm n
LyMa TaKke MOXKHO MCrMOnb3oBaTh Ans
npeaBapuTenbHON OLEHKN BO3AENCTBUS.

Cobnitoparite Mepbl 6€30MacHOCTH B COOT-
BETCTBUU C rNaBoK No TexHMKe 6e3onacHo-
ctu. CnepyeT cTapaTbesa AepxaTtb Bubpaum-
OHHYI0 Harpysky B npegenax MUHUMyMa.
lMpumepHbIe Mepbl MO CHDKEHUIO BUOpaLu-
OHHOW Harpy3ku BKMYaT UCNONb30BaHNe
nepyaTok npu UCMosb30BaHUN MHCTPYMEHTa
1 orpaHuYeHne paboyero BpeMeHu.
Many4yeHne Bubpaumm 1 wyma npu caktnye-
CKOM UCMOSIb30BaHUN 3MEKTPONHCTPYMEHTA
MOXET OTNIMYaTBLCS OT 3asiBMEHHbIX 3HAYeHUM
B 3aBMCMMOCTM OT TUMa UCMONb30BaHNSA UH-
CTPYMEHTa, B YaCTHOCTM, B 3aBUCUMOCTM OT

TMna obpabaTtbiBaemoln getanu. Mepbl 6e3o-
nacHOCTU AOMKHbI BbITb OnpeaeneHsb! Ans
3aLMTbI onepaTopa Ha OCHOBE OLIEHKM Ha-
rpy3Kku B pearnbHbIX YCOBUAX MCMONb30BaHN-
A (C y4eToM Bcex yacTter paboyero Lmkna,
Hanpumep, BpeMeHU, Koraa UHCTPYMEHT Bbl-
KMIOYeEH 1 paboTaeT a pexume Manoro xoaa,
B [IOMNOSHEHNE K BPEMEHU cpabaTbiBaHWs).

OnacHocTb BuGpauuu

®akmuyeckoe 3HadyeHue 8ubpayuoHHOU 3-
Muccuu fpu ucrnosib3o08aHuu ycmpotlcmea
MOXXem omnau4amasCsi 0m 3asiefieHHO20 Mpo-
u3zeodumernem 3HadyeHus. Habniopante cne-
ayroLme akTopbl BO3AENCTBUS 4O UK BO
BPEMS MCMOSb30BaHMS:

Vcnonb3yeTcst N1 yCTPOMCTBO MO Ha3Ha-
YeHno?

MaTtepuan paspesaH unun obpaboTtaH
npaBunbHO?

Haxogutcst nn yCTponcTBo B XOpoLLem
paboyem coCTOSAHNMN?

MpaBWmbHO N 3a0CTPEH UMK YCTaHOB-
NEH PEXYLLWIA MHCTPYMEHT?

YcTaHoBMEHbI N pyyky U, ecnu TpebyeT-
cs1, ONONHUTENbHbIE BUOPALMOHHBLIMU
PYYKU, U MIOTHO NN OHU COEANHEHBI C Y-
CTPOMCTBOM?
JKcnnyaTupymnTe YCTPOWCTBO TOMbKO C Ya-
CTOTOW BpalleHus apuratensi, Heobxoanmon
Ons otaenbHon paboTbl. N3berarite Makcu-
MarnbHOW YacTOTbl BpaLleHusl, YTOObI CHU-
3UTb YPOBEHD LLyMa 1 BUOpauuu.

3-3a HenpaBMIbHOIrO MCMNONb30BaHNA N TEX-
HUYECKOro 06CnyXnMBaHus Wym n Bubpauus
YyCTPONCTBA MOTYT MOBLICUTLCS. OTO HAHOCUT
Bpe/, 340POBbIO Yenoseka. B Takux cnyyasx
HeMe[JIeHHO BbIKMOYanTe YCTPOUCTBO M 06-
paTuTech 3a ero peMOHTOM B aBTOPWU30BaH-
HbI CEPBUCHbIN LIEHTP.

CreneHb BUOPaLMOHHOIO HanpsKeHWs 3aBu-
CWT OT BbINOMNHsAEMOW paboTbl UM UCNOMb30-
BaHus yctponctea. OLeHuTe 1 ycTaHoBUTE
COOTBETCTBYHOLLME NepepbiBbl B paboTte. B
pesynbTaTte BUbpaunoHHas Harpyska B Tede-
Hue Bcero paboyero BpemeHun Byaet 3Hauu-
TeNbHO CHMKEeHa.

OnutenbHas akcnnyaTaums yCcTponcTea noa-
BepraeT oneparopa B1bpauuv n MOXeT Bbl-
3BaTb NpPobnemMbl ¢ KpoBoobpaLleHneM (CUm-
nTom «6enoro nanbuay). Ytobbl yMEHbLINTL
3TOT PUCK, HOCUTE NEpPYaTKN U AepXUTE PYKM
B Tenne. B cnyyae obHapyxeHus cumntoma
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MHbopmaLms 0 pyKoBOACTBE MO 3KCMIyaTauum

«b6enoro nanbua» HeMegneHHO OGpaTMTer
K Bpayy. OTW cMMNTOMBI BKNOYAKT B cebs:
OHeMeHue, NoTepro YyBCTBUTENbHOCTU, NOKa-
nbiBaHWe, 3y, 60nb, cnabocTb, U3MeHeHne
LBeTa U cocTosiHUst KoXn. OBbIYHO 3TU
CMMNTOMbI BITUAKOT Ha Narnblbl, PyKU Unn
nynbC. Mpun HM3KNX TemnepaTtypax puUcKk Bo3-
pacTaerT.

B [lenavite BO BpeMs paboyero gHs AnuTenb-
Hble nepepbIBbl, YTOOLI OTAOXHYTH OT LWyMa U
BMbGpaumin. MnaHupyiiTe cBOl paboTy Takum
o6pasom, 4ToObI pa3aenuTb aKcnnyaTaums y-
CTPOWCTB, KOTOPbIE CO3[al0T CUSbHbIE BU-
6pauumn, Ha HECKOMbKO AHEN.

= Ecnu Bbl NOYYBCTBYETE AUCKOMOPT NN
ANCXPOMUIO KOXW NMPU NCMOSb30BaAHUN Y-
CTpOViCTBa B pykax, HEMeANEeHHO npekpaTuTe
paboTy. YCTaHOBWTE AOCTATOUHbIE Nepepbl-
Bbl B pabote. PaboTa 6e3 gocTaTouHbIX ne-
pepbIBOB MOXET NPUBECTU K MECTHOI B1Gpa-
LIMOHHOW GONEe3HW.

5 MuHUMU3MPYNTE PUCK BO3OENCTBMSA BUbpa-
uun. BeinonHante obcnyxneaHne npnbopa B
COOTBETCTBUW C UHCTPYKLMSMU B PYKOBOA-
CTBE MO 3KCryaTaumu.

B Ecnu o6opynoBaHue 1ucnonb3yeTcs 4acTo,
obpaTtuTech Kk aunepy, 4Tobbl NpuobpecTn
aHTUBMOpPALMOHHbIE akceccyapsbl (Hanpumep,
py4Kn).

B [136eranTte paboTbl c npubopom npu Temne-
paType Hwke 10 °C. B nnaHe paboTbl onpe-
OenuTe, Kak MOXHO OrpaHUYnTb BUGPALMOH-
HYIO Harpysky.

1.4 AkycTu4yeckas Harpyska

HekoTopasi akycTuyeckas Harpyska, Bbl3BaHHas
3TUM YCTPONCTBOM, HensbexHa. BbinonHsinte
LYMHble paboTbl B YCTaHOBMEHHbIE U onpeae-
neHHble cpoku. MNpun HeobxoanmocTy cneayer Y-
YUTbIBaTb YKa3aHUsi OTHOCUTENMBHO «TUXUX Ya-
COB» W OrpaHNymnBaTh NPOAOIMKUTENBHOCTL pa-
60Tbl Hanbornee HeobxoaumbiM. [Ans obecneve-
HUS NINYHOW 3aLLMThI U 3aLUMTbI UL, HAXOAALLMX-
€ nobrmn3ocTn, HeobXoAMMO HOCUTL BepyLun.

1.5 YkasaHusa no TexHuke 6e3onacHocTn
AN aKKyMynsitopa u 3apsiiHoro
ycTponcTBa

B [lepeq 3apsioKon U3BMNEKUTE akKyMynsaTop u3

npubopa.

B Bcrasnavite akkymynsTop B npubop ¢ co-

6noaeHneM NonspHoOCTY.

®  |[I3Bnekante akkymynsitop u3 npubopa, ecnv

OH ByaeT XpaHUTbCH ANUTENbHOE BPEMS.

= He gonyckanTte KOPOTKOro 3aMblKaHWs KNeMM
npuGopa unm akkymynstopa.

PykoBopacTBa no akcnnyatauum

Cobntogavite Mepbl 6€30MacHOCTK, yKkasaHHble B

OTAenNbHbIX PYKOBOACTBAX MO 3KCMyaTaumm Ha

aKKyMyrsTop 1 3apsifHOe YCTPOWMCTBO:

B PykoBoACTBO no akcnnyatauun 443998: ak-
KyMYnsSTOpbI

B PykoBOACTBO Nno akcnnyatauum 443999: 3a-
psiAHble ycTpoiicTBa

2 WNH®POPMALKUA O PYKOBOOCTBE
Mo 3KCNNYATALUU

B Hewmeukasi BepCUS COOEPXKUT OpUrMHanbHoe
pYKOBOACTBO MO 3Kcnnyatauuun. Bee octanb-
Hble SA3bIKOBbIE BEPCUN — 3TO NMEPEBOAbI O-
purMHanbLHOro pyKoBOACTBaA MO 3KcnnyaTaum-
n.

B Bcerga fepxuTe 3TO PyKOBOACTBO MO 3KC-
nnyaTauum nog pykon, 4Tobbl NpounTaTh €ero,
ecnu Bam notpebyeTtcsa nHdopmauus ob y-
CTpOWiCTBe.

B [lepegaBaviTe yCTPONCTBO APYrMM nuLam
TONbKO BMECTE C 3TUM PYKOBOACTBOM MO 3KC-
nnyaTauuu.

B [IpoyTute 1 cobnoganTe ykasaHus no Tex-
HyKe 6e3onacHoCTU 1 NpeaynpexaeHus,
npuBeaeHHbIE B JaHHOM PYKOBOACTBE MO
aKcnnyataumm.

2.1 CwumBOsbl Ha TUTYJILHON CTPaHULe

3HaueHue

Cumson

Obsa3aTenbHO NpoynTanTe AaHHoe
PYKOBOZACTBO MO 3KCMryaTaumu ne-
pen BBOAOM B 3KchnyaTaumio. 31o
Heobxogumo ansa 6esonacHou pa-

60Tbl 1 6e30Tka3HOro MCNonbL30Ba-
HWUS1 yCTPOMCTBA.

PykoBoACTBO MO 3KcnnyaTaumm

OcTopoXHO obpallanTech ¢ nuTue-
’ BO-MOHHbIMY akkymynstopamu! B
L| YyacTHocTu, cobnioaanTe ykasaHus
Mo TPaHCMOPTUPOBKE, XPAHEHWIO 1
yTUNU3aumm B fJaHHOM PYKOBOACTBE
no akcnnyartauum!
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OnucaHve npogykta

ALKO

CumBon 3HauyeHue

[JaHHoe usgenuve cooTBeTcTBYET
NMPYMEHUMbIM EBPONENCKUM ONPEK-
TuBam, 1 6bina nposeaeHa npove-

aypa OUeHKN COOTBETCTBUA 3TUM
OVpeKTnBaMm.

2.2 YcnoBHble 0603HaYeHUs U CUTHarbHbIe
cnoBa

/\ OMACHOCTb! YkasbiBaeT Ha onacHyo cu-
Tyauuio, KoTopasi, ecnin ee He nabexaTtb, NPUBO-
QNT K CMEPTU UMW Cepbe3HbIM TpaBMaM.

/N\ NPEAYMNPEXOEHUE! YxasbiBaeT Ha no-
TEHUMarnbHO OMacHyo CUTyauuto, KoTopasi, ecnm
ee He usbexartb, MOXET NPUBECTU K CMEePTH Unn
CepbesHbIM TpaBMaM.

/\ OCTOPOXHO! VYkasbiBaeT Ha noTeHUuanb-
HO OMacHyto CUTyaLuio, KoTopasi, eCrn ee He U3-
Gexatb, MOXET NPUBECTU TpaBMam Nerkomn u
cpenHen TSHKeCTH.

BHUMAHME! YkasbiBaeT Ha cutyauuio, KOTo-
pasi, ecnv ee He n3bexartb, MOXET NPUBECTU K U-
MyLLECTBEHHOMY yLLepOy.

EH NPUMEYAHUE CneumanbHble ykasaHus
Ans obrnerdeHns NOHMMaHUs 1 KChyaTaLmm.

3 OMNUCAHMUE NPOAOYKTA

MoToKynbTBaTOp, paGoTaloLWMin OT aKKyMymnsTo-
pa, NpefHasHayeH A5s KynbTUBaUWK, PhIXEHNs!
1 U3MENbYEHSI MOYBbI, @ TAKKe AN1S NOAroTOBKM
noysbl k nocey. Kpome Toro, OH MOXeT MUCMorb-
30BaTbCA AJ19 NPOMOSIKM COPHSIKOB Ha oropofe.

Pa3speluaeTcs ncnonb3oBaTh BCE akKyMynsTopsl
(Bxxx Li) n 3apsgHble yctponctea (Cxxx Li) Tvna
AI:KD‘IBV’SEV

18ATTERY / 2 VOLTAGES"

BHUMAHMUE! OnacHocTb NoBpexaeHus y-
CTpoMcCTBa M akKymynsatopa. Ecnm yctponcTso
paboTaeT ¢ HenoAXoAALLMMY aKKyMynaTopamu,
TO YCTPOWCTBO M akKyMynsiTopbl MOTyT ObITb MO-
BpeXaeHbl.

B YCTpOWCTBO paboTaeT TONbKO C npegHasHa-
YeHHbIMW Ans 9TOro akKyMynsTopamu.

H NPUMEYAHUE [ns nosnyyYeHns 4ONoMHU-
TenbHON MHOPMaLUM CM. PyKOBOACTBA MO 3KC-
nnyartauum akkyMynsTopa v 3apsgHoro yCTpon-
cTBa Tuna ALKO 18 V4 36 \V/

TTERY / 2 VOLTAGES"

3.1 WUcnonb3oBaHMe NO Ha3HA4YeHUIO

3TOT pyyYHON MOTOKYIbTUBATOP, paboTatowmii oT
akKymynsiTopa, npegHasHadeH Ans yaobHoro
PbIXEHUS NMOYBbI Ha LIBETOYHbBIX U OBOLLHbBIX
rpsiakax B HebonbluMX cafjax, a Takke B TPyAHO-
[OCTYMHBIX MECTax, Hanpumep, NoA Kyctamu v
[epeBbAMU.

Kpowme TOro, HeonucaHHoe 34ecb UCMONb3oBaHNe
nnn NHoe ncnonb3oBaHne CHYHUTAKTCA NCMNOJIb30-
BaHMEM He N0 Ha3Ha4YeHuto.

OTO yCTPOMCTBO NpeaHa3HauYeHo Ansi YacTHOro
ncnonb3oBaHus. Jlloboe Apyroe ncnonb3oBaHue,
a Takke HeCaHKLMOHMPOBaHHbIE MoaMUdVKaLnm
VN JOMNOSHEHNS paccMaTpMBalOTCs Kak HeHaa-
nexaltlee ncnosnb3oBaHne 1 NPUMBOAAT K MPU3Ha-
HUIO HEAENCTBUTENbHON rapaHTum, a Takke K no-
Tepe COOTBETCTBUSA 1 OTKa3y OT NtoOoN OTBET-
CTBEHHOCTH 3a yLuepb nonb3oBaTento unm Tpe-
TbUM NMLAM CO CTOPOHbI NMPOU3BOAUTENS.

3.2 TMpumepbl HeNpaBUNbLHOIO
MCnonb30BaHUsA

YCTpPOWCTBO MOXET ObITb NMOBPEXAEHO KAMHSAMMU,
BETKaMu, METANNNYECKUMUN U APYTMMU MOCTOPOH-
HUMW NpeamMeTamu B noyse. Moysa, KoTopas
[aBHO He pbIXNunack 1 NO3TOMY CIULLKOM TBep-
Oas, NpUBOAMWT K Neperpyske yCTponcTaa.
YCTPOWCTBO He NpegHasHa4veHo Ans KoMMmepye-
CKOr0O UCMONb30BaHMs B 0OLLECTBEHHbIX Napkax,
Ha CMOPTUBHBIX MIoLlagkax, B CENbCKOM U fec-
HOM XO35IICTBaX.

3.3 OcraTo4Hble pUCKM
[axxe ecnu yCTPOWCTBO MCMONb3yeTCcs Haanexa-
WM obpasom, Bcerga CyLiecTByeT onpeaeneH-
HbIi OCTaTOYHbIN PUCK, KOTOPLIN HE MOXET BblTb
MCKItoYeH. Bo3aMoXHbI cnepytoLye noteHumnans-
Hble OMacHOCTWN Ha OCHOBE TWUNAa W KOHCTPYKLUK
YCTPOWCTBA B 3aBNCUMOCTU OT WUCMOSb30BaHMS:
®  OtbpacbiBaHVe 3eMIU Y HEGOMbLLIMX KaM-
HeWn.

= BpbixaHue NoYBEeHHOW Mbln Npy OTCYTCTBUK
pecnupaTopa.

®  [lopesbl Ha CTYMHSIX U Npy NonagaHnu BO
BpaLLaoLLecs U3MenbYUTENbHbIE HOXM.
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OnucaHue npogykta

3.4 TlpenoxpaHuTenbHbIe U 3aLUTHBIE
ycTponcTBa

/N\ NPEOYMNPEXOEHUE! OnacHocTb Tpas-
MupoBaHus. HencnpasHocTb nunu 6esgeinctene
NpeAoXpaHNTENbHBIX W 3aLMTHBIX YCTPOWNCTB MO-
ryT cTaTb NPUYUHON TpaBM.

= HeucnpaBHble NpefoXpaHUTENbHbIE U 3a-
LWTHbIE YCTPOICTBA NoANexXaT PEMOHTY.

Hukoraa He BbIBOAUTE U3 CTPOS Npefoxpa-
HUTENbHbIE U 3aLLNTHblIE yCTpOI;ICTBa.

3.4.1 KHonka ne6rnokupoBku

KHonka nebnoknpoBku 1ebnokmpyeT BbIKoYa-
Tenb. TO NpegoTBpaLlaeT criydaHoe BKMoYe-
HVe YCTPOMCTBA NPOCTbIM HAaXaTUEM BbIKITHOYa-
Tens.

3.4.2 3awuTHbIN WUT

3alWTHBIA LWKUT 3alyLaeT nonb3osaTens ot
BPALLAIOLLMNXCA U3MENbYNTENBHBIX HOXEW U
npeaMeToB, KOTOPble MOryT ObITb OTOPOLLEHDI 3-
TUMUN HOXaMW.

3.5 CwumBonbl Ha ycTpoucTBe

3.5.1 MeTkun 6e3onacHocTn

CumBon 3HauveHue

Cnepyet cobniofgatb ocobyto ocTo-
POXHOCTb MPY UCMOMNb30BaHNUM Y-
ctpovictea!

Mepen BBOOOM B 3KcnnyaTauuo
npoYTUTE PYKOBOACTBO MO 3KCMIya-
Taumm!

OnacHocTb 0T oT6pacbiBaeMbIx
npegmeTos!

BbiBeanTE NOCTOPOHHUX NNL, U3 O-
nacHoW 30HbI!

BpawawLmecs namenbumTtensHble
HoXWn. bepernte pyku n Horu!

EBIZIDOD

CumBon 3HaueHue

He ucnonb3oBaTb YCTPOMNCTBO BO

‘ Bpems goxas!

CnefyeT HOCUTb 3aLLMUTHBIE OYKM 1
GepyLun!

BbIHbTe akkyMynsiTop nepes Bbl-
nonHeHvem noodbix paboT no pery-
TNIMPOBKE, OYNCTKE NN TEXHUYECKO-
My 0BCny>XMBaHWIO YCTPONCTBA.

N

3.5.2 CwumBonbl akcnnyaTauum

CumBon 3HaueHue

t 3aTsHyTb/OCNabuThb LWTaHry

}

3.6 0630p npoaykra (01)

Homep KomnoHeHT

OcHOBHOE yCTPONCTBO

1 BepxHsas pyyka c BbikntoyaTenem

2 KHonka nebnokuposku

3 Pyuka ¢ netnen

4 BepxHss wraHra

5 MydTta
Brnok aBuraTtens

6 HwxHsa wraHra

7 [OBeuratens

8 3alWUTHBIA WNT

9 M3amenbunTenbHble HOXN
MpuHagnexHocTn*

10* AkkymynsTop*
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YcTaHoBka

ALKO

Homep KomnoHeHT
11* 3apsigHoe yCTpOnCTBO*
12** HacTeHHbI NoABECHOM KptoK **

*: 8 komrnnekme (apm. Ne 114154)
**: dononHumensHo (apm. Ne 114184)

[ara npoussoacTea

[aTta npov3BoacTBa U3denus ykasaHa Ha 3aBof-
cKko Tabnuuke. [laTa Npon3BOACTBa COOTBET-
CTBYeT NepBblM YeTblpeM Lmdpam CEpPUNHOro
HoMepa KXY ZZ- AAAAAA

®  X: rog npov3BoOAcCTBa

B Y: mecsu npousBoAcTBa (A = siHBapb)

B 77: neHb NpoM3BOACTBA

3.7 Komnnekt noctaBku (02)

KomnnekT noctaBku BkroYaeT B cebsl nepeymc-
TeHHble No3nuuKn. YoeanTech, YTo BKIHOYEHbI
BCE MO3ULUK:

Homep KomnoHeHT
1 OCHOBHOE YCTPOWCTBO

2 Bnok asuratens ¢ nsmenbYmTenb-
HbIMW HOXaMW

3 PykoBoacTtBo no akcnnyaraumm
4* AKkymynsTop*®
5* 3apsigHoe yCTponcTBO*®

*: He 8x00Um & KOMI/IeKm rocmasKu KOMIIeKm-
Ho20 rpubopa, 0OHaKO KOMMIOHEHMbI MOCMassisi-
OmCcs 8 KOMIIIeKme.

4 YCTAHOBKA

/\ NPEOYMNPEXOEHUE! OnacHocTb M3-3a
HenosiHoro MoHTaxa! Okcnnyaraums HenosmHo-
o yCTPOWCTBA MOXET NPUBECTMN K CEPbe3HbIM
TpaBMaMm.

B /lcnonb3yiiTe YCTPOWCTBO TOSIbKO B MOMHO-

CTbto COBpaHHOM cocTOAHUM!
B BcrasnsiTte akkyMmymnsTop TOMbKO B MOMHO-
CTblO cCOGpaHHOE yCTpocTBO!

41 CoeauHeHue/pazbeauHeHue 6noka
ABUraTens U OCHOBHOIO yCTpoWCTBa
(03)
CoepauHeHne Gnoka ABUraTensi ¥ OCHOBHOro
ycTponcTBa
1. BblpoBHsaNnTe coeamHutensHyto mydty (03/1)
6roka aBuratens u BepxHen wraxrmn (03/2)

OTHOCUTENBLHO ApYr Apyra Takum obpasom,
4TOObI HaHeceHHble cTpenku (03/3) Gbinu
pacnonoxeHbl Apyr HaNPoOTMB Apyra.

2. BcTaBbTe coeauHUTENbHYI0 MydTY 1 BEPX-
HIOKO LWTaHry Apyr B Apyra go ynopa (03/a).

3. BcraBbTe ukeupytowyto rmnbay (03/4) go y-
nopa Hag pasbemom (03/b).

4. TMokpyTute PMKCUPYIOLLYIO M1b3y B Hamnpae-
neHuu 3akpbiToro 3amka (03/c).

Pa3beguHeHue Gnoka aBuratens u

OCHOBHOFO YCTPOMCTBA

1. TokpyTuTe dMKCMpYIOLLYIO TMNb3y B HanpaBs-
NEeHUN OTKPLITOro 3amkKa.

2. PasbeguHWUTb BEPXHIOK U HUXKHIOK LTaHry.

5 BBO[ B 9KCMNYATALIUIO
5.1 3apsagka akkymynsitopa

H NPUMEYAHMUE TMonpobHyio nHdopmaLmio

CM. B OTAENbHbIX PYKOBOACTBAX MO 3KchnyarTaum-

1 akKyMmynsiTopa 1 3apsiiHOro yCTpomncTBa:

®  PykoBOACTBO no akcnnyatauun 443998: ak-
KyMynaTopbl

B PyKoBOACTBO Nno akcnnyatauuu 443999: 3a-
pPsSAHble yCTpocTBa

5.2 BcTtaBka u nsBneuveHue akkymynsiropa
(04)

BHUMAHUE! OnacHocTb NoBpeXaeHus ak-
KymynsaTopa. Ecnv nocne ncnonb3oBaHus y-
CTPOWCTBA OCTaBUTb akKyMymnsTOp BHYTpU, 3TO
MOXEeT NPUBECTU K MOBPEXAEHNIO akKKyMynsiTopa.
®  Cpasy nocrne 3aBepLueHus paboTbl cnegyeT

13BreYyb akKyMynsaTop M3 yCTpPOMcTBa v no-

MEeCTUTb Ha XpaHeHue B yTenneHHoe MecTo.
®  BcTaBnsiTb akkyMyInsiTop B yCTPOWCTBO crie-

ayeT HEeMOCPeACTBEHHO nepen paboTon.

BcTaBka akkymynsaTopa

1. BcraBbTe akkymynsitop (04/1) B BepxHIo0
pyuky (04/a) cHM3y 0o wenyka.

N3BneuyeHue akkymynsaTopa

1. Haxmute n yaoepxusarte KHOMKy doukcauum
(04/2) Ha akkymynsATope.

2. WsBnekute (04/b) akkymynsitop.
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Ynpaenexue

6 YMNPABJIEHUE

/N\ NPEOYMNPEXOEHUE! OnacHocTkb TpaB-
MUpoOBaHUA B pe3yrnbTaTte ocnabneHus gera-
newn yctponctsa. Bo Bpems akcnnyaraumm oc-
nabneHHble AeTanu yCTPONCTBa MOryT NPUBECTN
K cepbe3HbiM TpaBmaMm.

B [lepen nepekrnoyeHneM ycTpoiictea ybeau-
Tecb, YTO BCe AeTany yCTpocTBa NPOYHO
NPVBUHYEHbI.

B [lpuKkpenuTe pexyLine MHCTPYMEHTbI Tak,
4YTOObI OHM HEe MOV OTCOEANHUTLCS BO Bpe-
mMs paboTbl.

6.1 BkniouyeHue 1 BbIKITIIOYEHUE YCTPOUCTBA
(05 -07)

1. 3anmunTe ycTon4mMBOE MONOXEHME.

2. OpHon pyKoW BO3bMUTECH 3a BEPXHIOK PYUKY
(05/1), opyron pykon — 3a py4Ky C neTnemn
(05/2).

3. [Oepxatb 6nok gsuratens (06/1) 4yTb Bbile
obpabaTbiBaeMoW NoyBbl. MI3MenbyunTenbHbl-
e Hoxu (06/2) eLe He AOMKHbI KacaTbCsl Mo-
YBbI.

4. Haxmute kHonky gebnokmposku (07/1) Ha
BEPXHEN pyyKe.

5. HaxmuTe n yaepxusanTe BblKo4aTenb
(07/2) Ha BepxHen pyyke. YCTPOUCTBO Haun-
HaeT paboTaTtb. KHOMKy AebnoKMpoBKyu MOX-
HO OTNYCTUTb.

6. C nomoLLbo py4YKkn C NeTrnen BaaBuTb Bpa-
LaloLLMEeCs U3MENbYNTENbHbIE HOXM B MOY-
By. Ecnu Bbl 3ameTunu, 4To nsmenbunTenb-
Hble HOXW BNOKMPYIOTCA NOYBOW, MPUNOAHN-
MUTE YCTPOMNCTBO.

7. [ns oTknmoyeHus yctponcTea: OTnyctute
BbIKMOYaTEb.

/N\ NPEOYMNPEXOEHUE! OnacHocTb nope-

30B. [ocne OTKMIYEeHNs: M3MEeNbYMTENbHbIE HO-

XKV BpaLLalTCs eLle Ha NPOTSHKEHUN HECKOTbKMX

cekyHA. BBeeHve KOHEYHOCTEN B ONacHyo 30HY

MOXET CTaTb NPUYNHOWN pe3aHblX paH.

B [logoxauTe, Noka U3MenbYnUTeNbHbIE HOXN
OCTaHOBATCS.

6.2 TlpoBepka cocTosiHMA 3apsaaa
aKKymynsaTopa

VHOukaTop ypoBHS 3apsiAa HaxXoAMTCS Ha akKy-

MynsiTope.

H NPUMEYAHUE TMoapo6Hyto nHchopmaLmio
CM. B OTAEMNbHbIX PYKOBOACTBAX MO 3Kcniyatayu-
1 aKKyMyrsiTopa U 3apsiiHOro yCTpomncTea:

B PykoBoAcTBO no akcnnyataumn 443998: ak-
KyMynsaTopbl

B PykoBoACTBO no akcnnyatauun 443999: 3a-
psiAHbIE yCTpoWcTBa

7 TEXOBCIYXWBAHUE M yxon

/\ NPEOYNPEXOEHUE! OnacHocTb nope-
30B. OnacHOCTb NOPEe30B NPV KOHTAKTe C OCTPbI-
MW ABVKYLLUMMUCS AeTansiMu yCTPONCTBa U pe-
XKYLLMM UHCTPYMEHTOM.

B Bcerga Bblk/oYanTe YCTPONCTBO A0 TEXHU-
YEeCKOro U CEPBUCHOrO 0OCNYXXNBAHUS U O-
YNCTKUN. BbIHbTE akkyMynsaTop.

= Bcerga HocvTe 3alMTHbIe NepyaTku BO Bpe-
Msi TeXHUYeckoro obcnyxmBaHus, yxoaa v o-
YUCTKU.

7.1 OwuwncTka ycTpoucTBa

B Cnepnyet 6epeyb yCTPOMCTBO OT BO3AENCTBU-
51 BOAbl Unu Bnaru. He ounwatb yCTPONCTBO
CTpyen BoApl.

®  [locne kaXQoro 1cnonb3oBaHUsi KOPMNyc 1 13-
MENbYNTENBHbIE HOXM CIieaQyeT YUCTUTb
LLIeTKOW 1nu TkaHbto. Bo nsbexaxue koppo-
3UM U NOBPEXAEHUS 3NEMEHTOB M3 MracTuka
He JonyckaeTcsl Ucrnofib3oBaHue Boabl U (-
TN) arpeCcCcUBHbIX MOKOLLMX CPEACTB, a Takke
pacTtBopuTenen.

B [locne Kaxaoro UCrnonb30oBaHus crieqyeT Bbl-
HUMaTb aKKyMyrnsTop v NPOBOAUTL BU3yarb-
HbIW OCMOTP YCTPONCTBA Ha NpeaMeT Mno-
BPEeXOEHUN.

B 3alnUTHBIA WKT, 6NOK ABUraTens u asura-
Tenb HeobXxoAMMO Bcerga oumniaTh OT 3a-
rPA3HEHNNA.

= [lpoBepuTb MPOYHOCTb PMKCaLMM BCEX Pe3b-
60BbIX COEaUHEHWN.

B [IpoBepbTe aneKTpuYeckme KOHTaKTbl Ha
npeaMeT KOppo3uu, B cryyae Heobxoanmo-
CTW KOHTaKTbl CriefyeT 3a4nCTUTb MeTanu-
YecKon LWeTKoW n obpaboTaTtb cnpeem Ans a-
NEKTPUYECKUX KOHTaKTHbIX COEANHEHNIA.

7.2 3ameHa uamenbuuTenbHbIX HoXxew (08)

3ameHsTe HencnpaBHble AeTanu ToNbKo Opurn-
HanbHbIMW 3anacHbIMW YacTsIMY NMPOU3BOAUTENS
nnu obpatutech B Grivxkanmnin cCepBUCHbIN
LeHTp (cM. enasa 13 "CepsucHoe obcnyxxueaHu-
e", Cmp. 300).
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YcTpaHeHve HencnpaBHOCTEN

ALKO

BbinonHaTe cHATAE 1 YyCTAaHOBKY U3MenbYn-
TenbHbIX HOXeW cornacHo puc. (08).

8 YCTPAHEHMUE HEUCNPABHOCTEM
/\ OCTOPO>XHO! OnacHocTbL TpaBMUpPOBa-

H NPUMEYAHUE B criyqae BO3HMKHOBEHMS

Hel/lCI'IpaBHOCTeI;I, KOTOpble HE YKa3aHbl B [aHHoWu

Tabnuue nnu c KOTOPbIMW Bbl HE MOXeETe crnpa-

BUTbCS1 CAMOCTOATENbHO, ObpaLlanTech B HaLly

HUA. [BUXyLLMECs YacTu 1 AeTanu ¢ oCTpbIMM

KpasiMim MOryT NpPUBECTM K TpaBMam.

B Bcerga HocuTe 3alUTHbIE NepyaTky BO Bpe-
Msi TEXHUYecKoro obcnyxmBaHus, yxoaa u o-

ymnctkm!

HeuncnpaBHocTb

OBuratenb He pa6oTaer.

AswraTtenb paboTtaeT c ne-
pe6osamu.

OewraTtenb pa6oTtaeT, HO
M3MenbYnUTernbHbIe HOXKN
He ABUraloTCs.

HeTtunuyHas Bubpauus
npu6opa.

Cpok 3aKcnnyaTaLum akky-
MynsiTopa 3HaYuTeNnbHO
cHu3uncs.

AKKYMynATOp He 3apsika-
eTcs.

MpuunHa
AKKYMYNATOp pa3psikeH.

AKKYMYNSITOp HE YCTaHOBMEH W-
NN YCTaHOBIIEH HEMPABUITBHO.

OTcyTCcTBYET Nodaya anek-
TPOSHEPIUN.

B pesynbTaTe neperpysku
cpaboTan 3alwnTHbIN BbIKIHO-
YaTenb ABuUraTens u ycTpoi-
CTBO GbINI0 BbIKMOYEHO.

HewucnpasHocTs npuGopa

[MoBpexaeH BbikoYaTenNb.

HeucnpasHocTs npuGopa

MamenbunTenbHble HOXW Mno-
BpeXaeHbl U NOrHyThbl.

HeucnpasHocTb npubopa

MouBa cnmwKom Tsxenas u-
1IN CIIMLLIKOM BRiaxHasi (Ha-
npumMep, rMuHUCTasi NoYBa).

Cpok cnyx6bl akkymynsitopa
UCTEK.

3arpﬂ3HeHbl KOHTaKTbl.

HeuncnpaBHOCTb akkymynsaTo-
pa unu 3apsigHoro yCTpou-
cTBa.

MeperpeB akkymynsitopa.

CepBUCHYIO Cryx6y.

Cnocobbl ycTpaHeHUs
3apsauTte akkymynsTop.

BcTaBbTe akkyMynaTop npaBunbHO.

1. CHuMMWTE akkymynsiTop.
2. 3a4nCTUTb 3NEKTPUYECKNE KOH-
TaKTbl.

Cn efyeT noxaaTbca pa36J'IOKVI poBKn
osuratens.

06paTUTeCh B CEPBUCHbIN LIEHTP U3ro-
TOBUTENS.

obpaTuTechb B CEPBUCHBIN LIEHTP U3ro-
TOBUTENS.

06paTUTeCh B CEPBUCHbIM LIEHTP U3ro-
TOBUTENS.

3ameHuUTe n3MenbYmTENbHbIE HOXM.

obpaTuTecb B CEPBUCHbIN LIEHTP U3ro-
TOBUTENS.

WM3beraiTe n3amenb4yeHns CrnwKom
TSKENOW NoYBbI.

3aMeHnTe akKyMynsaTop.
McnonbayiiTe TonbKo opuUrMHarbHble
akceccyapbl OT MPOU3BOANTENS.

obpaTuTechb B CEPBUCHBIN LIEHTP U3ro-
TOBUTENS.

3akasaTb 3anacHble Yactu. obpaTu-
TECb B CEPBUCHbIN LLEHTP U3roTOBUTE-
ns.

[anTe akkyMynsaTopy oCTbITb.
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XpaHeHue ycTpoiicTea

XPAHEHME YCTPOUCTBA

B [locne kaXgoro NpYMeHeHUs BbIHUManTe ak-
KYMYFSITOp U3 yCTpOWCTBa.

®  [locne kaXQaoro 1cnonb3oBaHUs TLaTenbHO
ouyuLlanTe YCTPOWCTBO M yCTaHaBnmBanTe
BCE 3alUUTHbIE KPbILLIKM (MPU UX HAMU4unm).

®  XpaHuTe yCTPOWCTBO B CYXOM, 3annMpaemom
MecTe, HeJOCTYMNHOM ANs AeTen.

[Mpy nepepbiBax B NCNOMb30BaHNM, ANSALLMNXCS

6onee 30 gHeln, HEOOBXOAUMO BbINOMHUTL Creay-

oume AencTBus:

B TwarenbHO OYUCTUTb YCTPOWUCTBO, XPaHWUTL B
CYXOM MOMELLIEHUN.

9.1 XpaHeHue akKymynsTopa u 3apsiAHOro
ycTponctBa

H NPUMEYAHUE Cwm. noapobHyto nHchopma-
LM B OTAEMbHBIX MHCTPYKLIMAX MO SKCRyaTaum-
1 aKkyMynSITOpa 1 3apsiAHOTO YCTPOIiCTBa.

10 TPAHCIIOPTUPOBKA

Mepen TpaHCNOPTUPOBKOW BbINOMHUTL Crieayto-
e OencTBus:

1. BbIKMOYNTL YCTPOMCTBO.
2. BbIHbTE akkymMynaTop U3 ycTponcTsa.

3. [paBumnbHO ynakynTe akKyMymnaTop (CM. Hu-
xe).

AxkkymynsaTop B160.6 Li (apT. Ne 114128)

H NPUMEYAHUE HomuHarnbHas MOLLHOCTb
akkymynstopa coctasnset 6onee 100 Bt 4! IMo-
aTOMy cobniopariTe crneaylowme npasuna TpaHc-
nopTmpoBku!

Bxogswwuii B KOMMANEKT NUTUN-MOHHbBINA akKyMyns-
TOp nopnagaeT nof AencTBre 3akoHa ob onac-
HbIX rpy3ax, HO MOXeT NepeBo3nNTLCSA Ha Ynpo-
LLEEHHbIX YCMOBUSAX:

®  YacTHble Nonb3oBaTeny MOryT NepeBo3nTb
aKKyMynSTOpbl aBTOTPAHCNOPTOM 6e3 Kakux-
60 JOMNOMHUTESbHLIX TpeBoBaHuiA, Npu yc-
NOBWW KX NEPEBO3KM B 3aBOACKOM YNaKoBKe
U ONs NINYHBIX Leneil.

®  Kommepuyeckue nonb3oBaTenu, KoTopble ocy-
LLEeCTBNSIIOT TPAHCMOPTUPOBKY B CBSA3K CO
CBOEW OCHOBHOWN AeATENbHOCTbIO (Hanpu-
Mep, NOCTaBKN Ha CTPOUTENbHbIE NIOLLAAKN
U1 AEMOHCTPaLMKN 1 06paTHO), Takke MoryT
N3BMeYb BbIrOAY U3 3TOrO YMPOLLEHWS.

B 06ovix BbllleykasaHHbIX Crydasx AOMKHbI ObiTb

NPVHATLI MePbl NPEAOCTOPOXHOCTH, YTODLI Npe-

[OTBPaTUTL YTeYKy coaepxumoro. B gpyrux cny-

Yyasix AOIMKHbI cobntofaTbest NoNoXeHns 3akoHa
06 onacHblIx rpy3ax! HeBbINonHeHWe aToro Tpe-
60oBaHUsi MOXeT NOBrieYb 3a COOON cepbesHble
WwTpadbl Ans OTNPaBUTENS UMW NepeBo3yuKa.

OononHutenbHasa uHgopmauus o
TpaHCNOPTUMPOBKE U Nepechbinke

B TpaHCnopTMpOBKa U Nepechbinika NMNTUN-NOH-
HbIX aKKyMyNsiTOPOB paspeLlaeTcs TOMbKo
npw yCrioBUM OTCYTCTBUS MOBPEXAEHNN!

B [lns TpaHCNOPTUPOBKM akKyMyNsiTOPOB pas-
peLuaeTcs UCNosb30BaTh TOMNBKO OpUTrMHarb-
Hble KOPOOKM 1M NoaxoasLuyto Tapy Ans o-
nacHbIX rpy3oB (TpeboBaHue He pacnpocTpa-
HSAETCS Ha aKKyMynsiTOpbl HOMUHAINbBHOW
MoLHOCTbio MeHee 100 BT Y).

L] OTKprTbIe KOHTaKTbl aKKyMyndATOpOB noane-
XaT 3aknevBaHuio Bo n3bexaHve KOPOTKOro
3aMblKaHUS.

B BHYTPU YNakoBKW akKyMynsTOpbl JOMKHbI
OblITb 3aLLMLLEHbI OT CMELLEHNS], B MPOTMB-
HOM CIlyyae BO3MOXHO MX MOBpEXAeHME.

B [Ipy TpPaHCMOPTUPOBKE UMM NepeckInike Npo-
BepsNTe NPaBuUbHOCTb MAPKUPOBKM U JOKY-
MeHTauun (KypbepCKomr Uin 3KCNeanToOpPCKOn
cnyxo).

B [IpeaBapuTenbHO BbISICHUTE, BO3MOXHA 1
nepeBo3ka BblGpaHHbIM NOCTABLLMKOM YCIyr
1 opopmuTe 3aKas.

[Mpn nogroToBke K nepechbinke pekoMeHayem 06-
PaTUTbCA K cneunannucty no onacHbIM rpysam.
Tarke npnmMmuTe BO BHUMaHMe BO3MOXHbIe [0-
NoJIHUTENbHbIE HAaUMOHarbHbIe npasuna.

11 YTUNU3ALUA

Tonbko ans ctpaH EC:

CornacHo Esponeticko anpektuse 2012/19/EC
06 yTunu3aumm GbIBLUKX B UCTMOMNb30BAHWUN 3Mek-
TPUYECKOTO U 3NEKTPOHHOro 060pYA0BaHNS U ee
BHEZIPEHNEM B HaLMOHaNbHOM 3aKoHOA4aTeMb-
cTBe, ObiBLUME B NCMOMb30BAHWN 3apsaHble Y-
CTPOWCTBA AOSMKHbI COBUPAaTLCS OTAENBHO 1 OT-
NpaBnATbCA HA 3KOMOrMYECKN YUCTYIO nepepa-
6oTKy.

Mpu HeHaanexallen yTunmsauum Golisliee B 1c-
NOMb30BAHNM 3MEKTPUYECKOE U SIIEKTPOHHOIO O-
60pyA0BaHNS MOXET OKasblBaTh BPEAHOE BO3-
[eNCTBME Ha OKPY’KatoLLYIO Cpedy v 300poBbe
YyenoBeka 13-3a BO3MOXXHOIO MPUCYTCTBYUSA onac-
HbIX BELLECTB.
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YTtunusaums

ALKO

MpumeyaHns k 3akoHy 06 3NEKTPUYECKOM U
3r1eKTPOHHOM 060pyAoBaHUM
®  DreKTpMYeckoe 1 d1eKTPOHHoe 06opy-
[I0BaHWE He OTHOCUTCS K BbITOBOMY

— mycopy. Ero Heobxoanmo cobupaTthb n
yTUNU3NpoBaThb OTAeNbHO!

B OtpaboTaBlune GaTapenkvm unm akkymynsito-
pbl, KOTOPbIE HE YCTAHOBMEHbI MOCTOSIHHO B
CTapoM YCTPONCTBE, HEOOXOAVMMO BbIHYTb
nepepn gocraskoun! VIx ytunusaums perynupy-
eTcs 3akoHOM 06 akkymMynaTopax.

B Bragenbubl unv nonb3oBartenu anekTpuye-
CKOro 1 3J1IEKTPOHHOIo OGOpy,D,OBaHVIFI no 3a-
KOHY 06513aHbI BO3BpaLlaTb UX nocrne ux uc-
NoNIb30BaHUA.

B KoHeYHblIl NoNb3oBaTeNb HECET OTBETCTBEH-
HOCTb 3a yarneHue nepcoHarnbHbIX AaHHbIX
CO CTaporo yCTpoWcTBa, NOAMEXALLENO YTU-
nusaumm!

CuUMBON NepeyepKkHYTOro MycopHoro 6aka o3Ha-
Yaert, YTo oTpaboTaBLIee 3MEKTPUYECKOE U MEK-
TpoHHOe 060pyaoBaHNE Hellb3s BbiIGpackiBaTh
BMecCTe C GbITOBbIMY OTXOLAMM.

OTpaboTaBLuUee 3N1EKTPUYECKOe N ANEKTPOHHOE
obopyaoBaHue MOXxHO becnnaTtHo caaTb B cne-
OyoLWmnX MecTax:

B [IyHKTbI yTUNM3aLMmn 1 nepepaboTkv 0TX040B
B COOTBETCTBMU C 0BLLECTBEHHbIM 3aKoHOAa-
TENbCTBOM (Hanpumep, MyHULMNanbHble
cknagpl)

B [lyHKTbI NPOAAXN 3NeKTponpmbopos (cTaumo-
HapHble 1 OHMaWHOBbIE), B TOW Mepe, B Kakon
npoaasLbl 06513aHbI NPUHMMATBL UX 06paTHO
1nu npeanarate nx 406POBONLHO.

[laHHble 3asBneHnst OTHOCATCS TONbKO K 06opy-
[0BaHMI0, YCTAHOBIIEHHOMY U NPOAaHHOMY B
cTpaHax EBponerckoro cotosa 1 nognagatoLemy
noa gencreue Esponenckon anpektusbl 2012/19/
EC. B ctpanax 3a npegenamu EBponerickoro Co-
t03a MOryT AeiicTBOBaTb Apyrvie npaeuna, kacato-
LMeCs yTUM3aLmm SNeKTPUYECKUX N ANeKTPOH-
HbIX YCTPOWCTB.

Yka3aHusi cornacHo 3akoHy o 6aTtapenkax

(BattG)

E B Icnonb3oBaHHble 6aTapenku 1 akky-
MynATOPbl HE OTHOCATCA K 6bITOBOMY

— mycopy. Ero Heobxoanmo cobupaTthb n
YyTUNU3NpoBaTh OTAENbHO!

B Yrobbl Ge30MnacHo BbiHYTb GaTapevikv unm
aKKyMYnsITOPbl U3 3MEKTPUYECKOro YCTPOii-

CTBa, a Takke Nony4nTb HdopMaLmio 06 nx
TUME U XMMUYECKOW CUCTEME, CM. JOMon-

HUTEnNbHYI0 MHPOPMaLMIO B PYKOBOACTBE MO
aKcnyaTauum Un ycTaHoBKe.

B Bnagenblbl Uiy nonb3oBaTteny 6aTtapeek u-
1N aKKyMyIsiTOPOB 00S3YHOTCS BEPHYTh Y-
CTPOWCTBO MOCIe UCMONMb30BaHNsi COrMacHo
3akoHy. BosBpaT orpaHuuuBaeTcst 4onyctu-
MbIM KOINMYECTBOM NPUOBPETEHHbBIX UMK YTU-
NN3NPOBAHHbBIX TOBAPOB AN AOMALLHEro Xo-
351MCcTBA.

Mcnonb3oBaHHble BaTapeun MoryT cogepxaTb
BpeHble BELLeCTBa UM TSXenble MeTansibl, KO-
TOpble MOryT HaHECTU Bpe[ OKpyXatoLen cpeae
1 ywepb 3gopoBblo. [MoBTopHas nepepaboTka
MCNOMNb30BaHHbIX BaTaperky 1 NCnonb3oBaHue
pecypcoB, cogepXallmxcs B H1X, crnocobcTByeT
3almTe 3TUX ABYX BaXHbIX aKTUBOB.

CvMBON NepeYepKHyTOro MyCOpHOro KOHTerHepa
0O3HayvaeT, YTo BaTaperkm 1 akKyMynsTopbl HEeMb-
39 yTUNM3nMpoBaTb BMeCTe C 6bITOBbIMM OTX0Aa-
MMU.

Kpome TOro, nog cMBONIOM MYCOPHOIO KOHTEW-
Hepa HaHeceHbl cumBonbl Hg, Cd nnu Pb. 3T0
BbIMMSANT CrieayoLwmnm obpa3om:

®m  Hg: 6atapes cogepxut 6onee 0,0005% pT1y-

™

B Cd: 6atapes cogepxut 6onee 0,002% kaa-
mMus

®  Pb: batapes cogepxuT 6onee 0,004% cBuH-
ua

AkkyMynsiTopbl 1 6aTapeiikn MoxHo GecnnaTHo
coathb B criefytolwmx MecTax:

B [lyHKTbl yTUAM3aumum n nepepaboTkyn 0TX040B
B COOTBETCTBUM C OOLLIECTBEHHbLIM 3aKOHOAA-
TENbCTBOM (Hanpumep, MyHULMNanbsHbIe
cknagpl)

MarasvHbl 6aTapeek 1 akkymynsTopos

MyHKTbI Npuema obLueit cucTembl Bo3BpaTa
MCMoSb30BaHHbIX GaTapeek yCTpoWNCTB

B [lyHKTbl Tpuema nusrotoButens (ecrnv oH He
SABMAETCS YneHoM o6 beUHEHHON CUCTEMDI
BO3BpaTa)

3T 3asBnNeHnsa AeNCTBUTENbHbI TOMBKO ANS aK-
KyMynsTopoB 1 6aTapen, KoTopble NpoAaroTcs B
cTpaHax EBponeiickoro Coto3a 1 COOTBETCTBYIOT
Oupextuse 2006/66/EC. B ctpaHax 3a npegena-
Mu EBponerickoro Cotosa MoryT AencreoBaTb
Apyrve npasuna, Kacatowmecs ytunusauum ba-
Tapen n akkyMynsiTopos.
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TexHnyeckne XapaKTepucTuUku

12 TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

TexHuYeckue xapakTepucTVKL: M. Tabnuuy ¢
TEXHUYECKMM XapaKTepuCTKaMu B Hauarne aTo-
ro PyKOBOACTBA MO JKCryaTaLyu.

* [MpumeyaHuss omHocumMesnbHO 3Ha4eHuU 3MUC-
cuu subpayull U ypoeHs wyma:

B JIamepeHue yKa3aHHbIX 3Ha4yeHul amuccuu
subpayuli u yposHs wyma rnpoeodusiock 8
coomeemecmauu co cmaHAapmu308aHHbIM
MemoOOM UCrbImaHUsi, OHU MO2ym UCOS1b-
308ambCs Onisl CpasHeHUs 371eKMpPOUHCMpPY-
MeHmMos.

B YkasaHHble 3HaYeHUs amuccuu subpayul u
YPOBHS WyMa MO2ym makxe UCMo/ib308amb-
cs 051 npedsapumeribHOU OUeHKU 8030eU-
cmeus (cmeneHu 8o30elicmeusi subpayuu).

B 3HayeHus amuccuu subpauyull u ypo8Hs wy-
mMa mMoaym omiu4amsCsl Om yKa3aHHbIX 3Ha-
YeHull npu hakmMu4YeCcKOM UCIMOMb308aHUU 3-
JIeKMPOUHCMpPyMeHma 8 3agucumMocmu om
criocoba e20 UCroib308aHUS.

m  Cobnrodatime mepsi 6esonacHocmu 8 coom-
gemcmeuu ¢ 2nasol no mexHuke 6e3onac-
Hocmu. Cmapatimecb Oepxamb 8ubpayuoH-
Hyto Haepy3Ky e npedesnax muHumyma. lpu-
MepHble Mepbl 110 CHUXEHUH 8UbpayUOHHOU
Haezpy3Ku 8K/oyaom ucriofib308aHue repya-
MOK Mpu UConb308aHUU UHCMpPyMeHma u o-

15 FAPAHTUA

epaHu4eHue paboyeeo spemeHu. B amom
crny4yae Heobxo0UMO y4umbieams 8ce Yacmu
pabouezo yukna (Harpumep, 8peMsi 8bIKITO-
YeHUSs1 3NIeKMPOUHCMPYMeHma U epemsi
8K/IrOYeHUsT 6e3 Haepy3KUu).

13 CEPBUCHOE OBCITYXXUBAHUE

Ecnu y Bac ecTb BONpoChbl OTHOCUTESNbHO rapaH-
TUW, PEMOHTa MNKW 3anacHbIX YacTen, obpaTu-
Tecb B Grivpkanwni cepBucHbivi LeHTp AL-KO. A-
Apec MOXHO HawTv B IHTepHeTe no cneaytoLle-
My agpecy:
www.alko-garden.com/service-contacts

Bornee nogpobHast nHpopmaums o 3anacHbIX Ya-
CTSIX AOCTYMHA MO CChINKe:
www.alko-garden.com/spareparts

14 NHOOPMALUA O OEKNAPALUA
COOTBETCTBUA

HacTtosiwum 3asBnsiem ¢ nonHom OTBETCTBEHHO-
CTbl0, YTO AaHHbIN MPOAYKT B peann3yemMon Ha
pbIHKE hOopMe COOTBETCTBYET TpeboBaHUSM rap-
MOHM3UpoBaHHbIX Oupektus EC, ctaHgapToB
6e3onacHoctn EC 1 cneumanbHbIX CTaHAapTOB,
pacnpocTpaHsLWMXCS Ha AaHHbIA NPOAYKT. [e-
Knapauwms COOTBETCTBUS SIBMSETCS YaCTbH PyKO-
BOZICTBA MO 3KCMyaTaumm u npunaraeTcs K ma-
LUMHE.

Mbl ycTpaHsieM BO3MOXHble AedeKTbl MaTepUanoB Ui NPOU3BOACTBA B TEYEHNE CpOKa AaBHOCTH, Y-
CTaHOBJIEHHOTO 3aKOHOM B OTHOLLEHUW PeKrnamaLuii Mo Ka4YecTBy, MyTEM PEMOHTA UMM 3aMeEHbI U3ae-
nus. Cpok AaBHOCTU OnpeaensieTcs 3akoHoAaTeNbCTBOM CTPaHbl, B KOTOPOW ObINo NnpuobpeTeHo y-
CTPOMCTBO.

Hawwe rapaHTuitHoe 0653aTenbLCTBO AENCTBUTENb- [apaHTUs aHHyInupyeTca npu:

HO TOnbKO npw: B CaMOCTOSITEMbHbIX MOMbITKAX PEMOHTA;
= Cobniofaite AaHHOE PYKOBOACTBO MO 3KCMIY- m  caMOCTOSTENbHBIX TEXHUYECKUX N3MEHEHUSIX;
aTauum

B ICMOMb30BaHUM HE MO Ha3HaAYEeHUIO.
Hagnexaiiem obpalleHuu;

MCMOSb30BaHUMN OPUTMHANbHbIX 3aMacHbIX Ya-
cTen.

[apaHTus He pacnpocTpaHsieTcs Ha:

H  MOBpPEXAeHMs NAaKoKPaCOYHOro NOKPbLITUSI, BbiI3BAHHbIE HOPMarlbHbIM U3HOCOM;

®  p3HaluMBaloLMecs Yyactu, 0603HaYeHHble B BEAOMOCTM 3anacHbIX YacTen pamKom | XXXXXX (X) .

[[apaHTUIHbBIN CPOK HAYMHAETCH Nocne NoKynkW NepBbIM KOHEYHbIM Nonb3oBaTenem. Onpeaensowmnm
dhakTopOoM CnyXuUT AaTa Ha JOKYMeHTe, noAteepxaatoLemM nokynky. Obpallantecb ¢ HaCTOALLMM
cepTUdUKaTOM 1 JOKYMEHTOM, MOATBEPXAAIOLLMM MOKYTKY, K CBOEMY Aunepy unm B 6nmxanumnm ae-
TOPW30BaHHbIN CEPBUCHbBIN LIeHTP. HacToAwmin cepTudmrkat He KacaeTcst rapaHTMpyeMbIX 3aKOHOM
npaB Ha NpeTeH3nn NoKynaTens K NpoaasLly.
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1 NPABWJIA TEXHIKMN BE3MNEKHU

1.1 3aranbHi pekoMeHpauii 3 6e3neku
€IeKTPOiHCTPYMEHTY

/\ NOMEPEMXEHHA! OsHaitomTecs 3 ycima
npaBMnaMm TexHiku 6e3neku, iHCTpyKUisMu,
inocTpauiaMm i TeXHIYHMMM XapaKTepucTuka-
MU, siKi BXOAATb B KOMMNJIEKT NOCTaYaHHs LibOo-
ro eneKTpoiHCTPYMeHTYy. HegoTpumaHHs Bkasi-
BOK 3 TEXHiKM 6e3nekn Ta iHCTPYKLiN Moxe npu-
3BECTU [0 YPAKEHHS €MEKTPUYHM CTPYMOM, MO-
xexi Ta (abo) cepiio3HUX TpaBM.
B 30epiraiTe npaBuna TexHiku 6e3nekn Ta
BKa3iBKWU A5 BUKOPUCTaHHA B ManbyT-
HbOMY.

lNo3HaYyeHHs1 «enekmpoiHCmMpyMeHmM», Wo 8UKO-
pucmosyembCs 8 8kasigkax rno mexHiui 6esnexu,
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MpaBwna TexHiku 6e3nekn

cmocyembCs i enieKmpoiHcmpymeHmis, Wo rnpa-
uroroms 8i0 Mepexi (3 MepexxesuM Kabernem), i e-
JIEKMPOIHCMpyMeHmig, wo rnpayrroms 8io aKy-
mynsmopa (6e3 mepexegozo Kaberir).

1.1.1 Be3neka Ha po6o4yomy MmicLi

B Po6oua 30Ha mae 6yTu yucToro Ta Ao6pe
ocBiTNeHow. beanapg i noraHe OCBITNEHHS
— CYNYTHWKM HELLLACHUX BUMNaaKiB.

B 3a60poHAETLCA BUKOPUCTOBYBATH Liel e-
nekTponpunapg y BUbyxoHe6esne4yHomy
cepenoBULLi, Ae € NIerko3anMuUcTi piauHu,
rasu um nun. Enektponpunaam cTBopoloTb
ickpw, Big SIKMX NI i ra3n MOXyTb 3aropiTucs.

B KopucTyrouuch enekrponpunagom, Tpu-
MauTe AiTen Ta iHWKX OoCcib Ha 6e3neyHin
BigcTaHi. AKwWo BK BigBonivyeTecs, BU MoOXxe-
Te BTPATUTW KOHTPOSb HaJ enekTponpuna-
OOM.

1.1.2 EnektpuyHa 6e3neka

= |litekep npunaay mae BianosiaaTn KoHdi-

rypauii po3eTtku. 3a60poHeHO Gyab-AKUM
YymHoM MoaudcpikyBaTu wrekep. He Buko-
pUCTOBYWTe afanTepu pa3om i3 3asemre-
HUMM eneKkTponpunagaamu. BukopuctanHs
HeMoaMniKoBaHMX LUTEKEPIB i NigXoaALLmMX
PO3ETOK 3HWKYE PU3MK YPAXKEHHST €NEeKTpUY-
HVUM CTPYMOM.

B YHukante pi3UYHOro KOHTaKTy 3 3a3emrie-
HMMW NOBEPXHAMMU, HaNpuknaa Tpy6amm,
papiaTropamu, nnuTamMmmn Ta xonopgunbHUKa-
MuU. Y pasi 3a3eMrieHHs Tina 36inbLlyeTbes
PY3NK ypaXkeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

B BepexiTb enekTponpunag Big oLy um
Bonoru. MNoTpannsHHsa BoAW B eNeKTponpu-
napj nigBuLLYE PU3NK ypaKeHHS eNnekTPUYHUM
CTPyMOM.

B He TArdiTb 3a 3’eaHyBanbHUN Kabenb,
Wwo6 nepemicTUTH, NigBICUTU NpuNag un
BiA’eaHaTu noro Big mepexi. Tpumante
3’egHyBanbLHUK Kabenb Ha 6e3ne4Hin Big-
cTaHi Bif onii, roCTPUX KPOMOK, Axepen
Tenna i pyxomux agetanen. MNoLKOmKEHHS
abo 3annyTyBaHHs 3'eQHyBarnbHOro kabento
NiABULLYE PUSUK YPAKEHHS €NEKTPUYHUM
CTPYyMOM.

5 [pautoroum 3 eneKTpPoiHCTPYMEHTOM Ha
BYnuLi, BAKOPMCTOBYWTE NOOOBXYBallb-
HUW Kabenb, NpuaaTHUN ANA nogioHoro
BUKOPUCTaHHSA. BukopncTaHHs cnevljiansHo
npu3Ha4YeHoro Ang ekcnnyaTtawii Ha Bynuui
Kabento 3HMXKYE PUNKY YPaXKEHHST eNeKTpuY-
HVUM CTPYMOM.

Y pasi HeobXxigHOCTI ekcnnyaTauii enek-
Tponpunaay y Boyioromy cepefoBuLLi
CKopucTanTecsi aBTOMaTUYHUM 3ano6ix-
HMM BMMMKa4em, Lo Ai€ Npu nosBi cTpy-
My BUTOKY. 3acTocyBaHHS 3anobixHoro Bu-
MMKaYva 3HUXKYE PUSUK YPAKEHHS eNeKTpuY-
HMM CTPYMOM.

1.1.3 bBe3neka nogen

ByabTe yBaxHi, cTexTe 3a CBOIMMU AiAMM i
KepyuTecs 300pOBUM rNy3aoM nig vyac
pob6orTi 3 enekTponpunagom. He kopu-
CTynTecsl enekTponpunaaom, AKWo By
BTOMIEHi abo nepebyBa€eTe nig BNJIMBOM
HapKOTUYHMUX 3ac0biB, ankorosnt 41 me-
AuKameHTiB. KopoTkoyacHa HeyBaXHICTb i
Yac poboTH 3 eneKTponpunagoM Moxe Cripu-
YYHWUTU CEPUO3HY TPaBMy.

KopucTtyntecs 3acobamm iHguBigyanbHo-
ro 3axmcTy 1 o60B’sI3KOBO HagsiranuTe 3a-
XUCHi OKynsipu. 3anexHo Big cnocoby 1
YMOB BMKOPUCTAHHSA enekTponpunazgy 3aco-
61 iHAUBIgYyanbHOro 3axuUCTy, sIK-OT pecripa-
TOp, HECNN3bKE 3aXMCHEe B3YTTH, LLOMOM i Ha-
BYLLHWKM, CYTTEBO 3HWXKYIOTb PU3VK OTPUMAH-
HS TPaBMK.

YHuKanTe HeHaBMUCHOIO YBiMKHEHHS. [Me-
peKoHaWTecs, Lo eneKTponpunag BUMK-
HEeHo, NepL HiX NigKNYaTh Koro Ao Oxe-
pena XuBNeHHA Ta (a6o) akymynsTopa,
6patu B pykm abo nepeHocuTu. He HociTb
enekTponpunaz, TpuMarouu nanewb Ha Bu-
MuKaui, i He nigknoYanTe yBiMKHEHUIN enek-
Tponpunag Ao mepexi. Lle Mmoxe npussectu
[0 HelacHoro Bunagky.

Mepen yBiMKHEHHAIM enekTponpunagy 3Hi-
MiTb i3 HbOro iHCTPYMEHTU AnsA perynto-
BaHHSA Ta rankosi Kntodi. [HCTpymeHT abo
KIoM, WO 3HAXOAMTbCA Ha AeTani enekTpoiH-
CTPYMEHTY, sika 06epTaeTbCs, MOXe 3aBAaTth
TpaBMm.

YHuKanTe He3py4HOro MONIOXXeHHA Tina.
BubepiTb cTillke nonoxeHHs Ta 36epiran-
Te piBHoOBary. Lle 4o3BONWTL KpaLle KOHTPO-
noBaTV enekTponpunag y HenepeadaveHnx
cuTyauisx.

HociTb nigxogawwmn ogsar. He BparanTe
npocTopui ogsar abo npukpacu. Tpuman-
Te BoOnoccs i ogdar Ha 6e3neyHin BiacTaHi
BiA AeTanewn, siki pyxarTbces. [Npoctopuii
ofsr, NpyKpacy Ta JoBre BONoccs MOXYTb
3annyTaTucs B TakUX AeTansix.

Akwo nepenbavyeHO BCTaHOBIIEHHSA NpU-
CTpPOiB ANSA BiAACMOKTYBaHHSA i yTPUMaHHA
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MpaBuna TexHikn 6e3neku

ALKO

nuny, nepekoHamTecs, Wo BOHU Nia'eaHa-
Hi i BAKOPMCTOBYIOTbLCS NpaBUIbHO. 3a-
CTOCYBaHHS TaKUX MPUCTPOIB 3HUXYE PUUKH,
LLIO BMHWKaIOTb BHACNIAOK 3aMUneHoCTi.

= He 3BaxyWTe ce6e B HenpaBUIIbHOMY Ha-
NPAMKY i He irHopyinTe npaBuna 6e3nekun u
ANs eNneKTPOoiHCTPYMEHTIB, HaBITb SIKLO
BU 3HaNOMi 3 eNeKTPOiHCTPYMEHTOM Micns
1horo 6aratopa3oBOro BUKOpPUCTaHHA. He-
nbane NoBoOXXeHHS MOXe NMPU3BECTM A0 cep-
MNO3HUX TPABM MPOTArOM AEKINIbKOX CEKYHA,.

1.1.4 KopucTyBaHHs eNeKTPONUIKOHo i

NOBOOXEHHSA 3 Helo 1.1
B  He nepeBaHTaxyute enekrponpunag. Bu-
KOPUCTOBYWTE AN BUKOHAHHA poboTun u

BignoBigHWMI enekTponpunaa. 3a4ns mak-
cvMManbHOI edpeKTUBHOCTI 1 6e3nekn He ne-
peBULLYITE BKa3aHUn Aianas3oH NOTYXHOCTI
enekTponpunaay.

B He KopucTynTecs enekTponpunanom i3
HecrnpaBHMM BUMMKaveMm. Enekrtponpunag, u
AKUIA HEMOXINMBO BBIMKHYTV ab0 BUMKHYTW, €
Hebe3neyHnm i noTpebye pemMoHTy.

B [lepLw HiX HanawTOBYBaTU enekTPonpu-
napg, 3amMiHiTb 3an4acTUHU iIHCTPYMEHTY a- u
60 NoMicCTiTb NPUCTPIl Ha 36epiraHHsA, BU-
TAMHITB WTENncenb 3 po3eTku i (abo) BuTAr-
HiTb 3HiIMHUI akymynsaTop. Lle yHemoxnu-
BUTb HEHaBMVCHE YBIMKHEHHS eneKkTponpu-
napy.

B 36epiranTe enekTponpunaaum, Wo He BU- u
KOPUCTOBYIOTLCS, Y HEAOCSXKHOMY Ans Ai-
Ten Mmicui. He po3BonanTe BUKOPUCTOBY-
BaTu enekTponpunag ocobam, siki He 3Ha-
1AoMmi 3 HAM abo He NpoYUTanu i iIHCTPYK-
uii. Y pasi BUKOPUCTaHHA HeJOCBiAYEHUMN
ocobamu enekTponpunaan € Hebesne4yHnmu.

B PeTenbHO BUKOHYWTe 0GCNyroByBaHHs e-
nekTponpunagis i Hacagok. CtexTe 3a ]
TUM, Wo6 pyxomi aeTtani 6e3goraHHo npa-
LloBanu i He sawemnanucs, Ta Wob He Oy-

O 3N1aMaHuX i NOWKOMKEeHUX aeTanen, aKi
nopyLyTb poboTy enekrponpunagy. lNe-

pen 3acTocyBaHHAM eneKkTponpunaay Bia-
PEMOHTYMNTE NOLWKOMXKEHi YacTuHuU. [Npnyn- n
HO BaraTbOX HeLacHWX BUMaAKiB € HEHa-
NeXHWN JornsA 3a enekTponpunagom.

B Pixyuui iHCTpyMeHT Mae 6yTu 3aBXAU Yu-
CTUM i rocTpuM. PeTenbHo JOrNsHyTWiA pi- n
YUYW iIHCTPYMEHT i3 roCcTpyMM nie3aMm MeH-

Lue 3aLeMIoeTbCS | HUM nerLue KepyBaTu.

= BukopucTtoByihTE €NeKTPOIHCTPYMEHT, Ha-

cagKu ToLO BiANOBIAHO OO LUX iHCTPYK-

uin. YpaxoByinTe yMOBU BUKOPUCTaHHSA Ta
XapakTep po6oTu. BukoprctaHHs enekTpo-
npunagis He 3a NPU3Ha4YEHHsIM MOXe Npu-
3BECTU [0 BUHUKHEHHSI Hebe3neyHux cutya-
in.

CTtexTe 3a TUM, WOOG PYy4KU i 4ONOHHA Ya-
CTUHa pyKaBuLi Oynuv CyxumMu i YUCTUMM,
6e3 HaMeHLwWuX cnigis macna a6o macTtu-
na. Cnusbki pyyku i JOMOHHa YacTuHa pyka-
BULI He JO3BOMAOTL 3abe3neynTn 6e3neyHy
ekcrnnyaTauito i KOHTPOrb NOTYXXHOCTI B Hene-
peabayeHux cutyauisx.

.5 KopucTtyBaHHs aKyMynsiTOPHUM

npunagoM i NOBOAXEHHA 3 HUM
3apsiaxanTe akyMynsaTopu TinbKuy 3a fo-
MOMOroto 3aps4HOro NPUCTPOD, PEKOMEH-
[O0BaHOIro BUPOOGHUKOM. AKLLO 3apsgHun
NPUCTPIN, SKUN NIAXOAUTL ANA NEBHOro BUAY
aKyMynsiTopis, BUKOPUCTOBYETHCA 3 iHLLUMMMU
aKymynstopamu, icHye Hebeaneka noxexi.

BukopucTtoByiTe B enekTponpunagi nuwe
Npu3HayeHi AnA Uboro akyMmynsatopu. Bu-
KOPUCTaHHS iHLLIMX aKyMyrsiTOpPiB MOXe npu-
3BECTM [0 TpaBMyBaHHsi abo Noxexi.

TpumainTe akymynsaTopu sikomora Aani Big
CKpinokK, MOHET, KIio4iB, UBAXiB, FBUHTIB
Ta iHWKUX APiOHMX MeTaneBuX NpeaMeTiB,
AIKi MOXYTb BUKITMKATU 3aMUKaHHA KOHTaK-
TiB. 3aMMKaHHS KOHTaKTIB akymynsitopa mMo-
e CMPUYMHUTY OMiKv abo MoXexy.

3a HenpaBUNbLHOIrO BUKOPUCTAHHS 3 aKy-
MyJnisiTopa MoXe MOTEeKTU piauHa. YHuKan-
Te KOHTaKTY 3 Heto. Y pa3i KOHTakTy npo-
MUITe ypaxeHe MicLie Boaot. AKwo piau-
Ha noTpanuna B o4i, 3BePHITLCA NO Me-
OWYHY gonomory. PigvHa, Wo BuTiKae 3 aky-
MyrnsTopa, MOXe BUKIMKATV NoApa3HEHHS
LKipy abo oniku.

He BukopucTOBYiiTe NolikoaXXeHUn abo
MoaundikoBaHui akymynsaTop. [Nowkomxe-
HWIA abo MoaMdiKoBaHUIA akyMynsTop Mo-
XyTb noBoauTu cebe HenepeabayvyBaHo i
CMPUYUHUTM MOXEXY, BUOYX abo NOLLKOAKEH-
HS.

TpumainTe akymynsaTop sikomora aani Big
BOTHI0O abo BUCOKMX TemnepaTyp. BoroHb
abo Temneparypa Buie 130 °C MOXyTb
CTNPUYNHUTYN BUDYX.

OoTpumMynTech iIHCTPYKLIN 3 3apsifKaHHSA i
B XXOAHOMY pas3i He 3apsiAXXanuTe aKkymMyns-
TOp abo aKyMynsiTOPHUIM IHCTPYMEHT nosa
ApianasoHoOM TemneparTyp, 3a3Ha4eHux y
nocibHuKy 3 ekcnnyaradii. HenpaBunbHe
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MpaBwna TexHiku 6e3nekn

3apsaxaHHa abo 3apsaXaHHa nosa 3aTeep-
[KEHUM [iana3oHoM TemnepaTyp MOXyTb
NPUBECTUN [0 PYNHYBaHHSA akyMmynsATopa i nig-
BULLIEHHS MOXEeXOoHebe3neku.

1.1.6 Cepsic

= [lopy4anTe peMOHT efieKTponpunaay nu-
we KkBanicikoBaHMM cnewuianictam, Wwo Bu-
KOPUCTOBYIOTb OpUriHamnbHi 3an4acTUHM.
Lle rapaHTye, Wwo enekTponpunag i Hagani
Oyae 6e3neyHM A4S BUKOPUCTAHHS.

B Y xogHOMy pa3i He BUKOHyUTe obcnyro-
BYBaHHS1 3pyMHOBaHUX akymynsatopis. O6-
CNyroByBaHHsi akyMyrsiTopiB JO3BOJIEHO
30iNCHIOBATU TiNbKy BUPOGHMKY abo oro
CepBiCHI cryoi.

1.2 BkasiBKu 3 TexHiku 6e3neku ansi
MOTOKY bTMBAaTOPIB, Lo NpaLuloloTh Big
akymynsaTopa

3aranbHi BKasiBku

B YBaXHO Npo4mTanTte nocibHukK 3 ekcnnyaTtawi-
i. O3HarioMTecs 3 enleMeHTaMu KepyBaHHs Ta
HanexHo NpoLeaypOol0 BUKOPUCTaHHS Npu-
CTpOIO.

B B)KogHOMY pasi He [03BONSANTE KOPUCTYBa-
TUCA MalIUHO AiTaM abo ocobam, Hefo-
CTaTHbO 3HaNOMMM 3 NOCIOHMKOM 3 ekcnnya-
Tauii. HegocsigyeHuit onepatop NOBUHEH
NPONTM IHCTPYKTaX i3 ekcnnyaTtawii npucTpo-
10, @ TAKOX creuianbHe HaBYaHHS.

B MicueBe 3aKOHOABCTBO MOXE BCTAHOBIO-
BaTWU MiHIManbHWUIN Bik KOPUCTyBaya.

Y xogHOMY pasi He npauoinTte, sKLwo nobnu-
3y 3HaxoaATbCs Noan, 0cobnmBo, AKLO Le
niTv abo TBapvHW. BuMukarite MOTOKYNbTU-
BaTOp Nif Yac HabnwxeHHs noael abo Tea-
PVIH.

®  KopucTyBay Hece BiAnoBifanbHiCTb 3a He-
LacHi BUNagky 3 iHWMK NoabMmn Ta 3anogi-
SAHHS LUKOAW iXHBOMY MaviHy.

B JloTpUMyWATECH YYMHHUX Y KpaiHi npaBun abo
npWN1CiB WOAO TPUBANOCTi PO6OTY MALLMHW.

B He pgosBonginTe Oitam Ta nianitkam 6asutucs
3 MOTOKYJIbTUBaTOPOM.

MigroToBui 3axoaun

B 3aBXau HOCITb MilHe B3yTTS (3aXUCHe B3yT-
TS1) Ta AOBri WTaHW Nig Yac ekcnnyaTadii ma-
LWnHW. 3a6OPOHEHO eKcnyaTyBaTu NPUCTPIn
©0COHiX abo B nerknx caHgansix.

B []oBHICTIO NepeBipTe naHawadT, Ha SKOMY
BMKOPUCTOBYETE MaLUWHY, Ta BUAANIiTb BC

KameHi, nanuui, LUMaTouKM ckna Ta meTany,
OpOTH, irpaLLKu, KICTKU Ta iHLUi CTOPOHHI
npeameTy, siki MOXyTb ByTu 3axonneHi Ta
BiAKVHYTI.

B [lepen BUKOPUCTAHHSM MaLUWHW CMif, 3aBXau
nepeBipATY, Y1 NOAPIOHIOBarbHI HOXI, Kpi-
NWIbHi NanbLi Ta BeCb NoApibHI0BaNbHUIA BY-
300 He 3HoLeHi abo He MOLLKOAXEH.

B He BUKOPUCTOBYMNTE MOTOKYNbTUBATOP 3i
3HOLLUEHMMY ab0 MOLIKOXKEHUMY AeTansaMu.
3HoLueHi abo NoLIKoAKeHi AeTani MoXyTb
NpUBECTN 0 CEPNO3HNX TPaBM.

B 3 MeTOK YHUKHEHHS aucbanaHcy 34ilncHoBa-
TN 3aMiHy 3HOLLEHUX abo NOLLKOAXEHUX Ae-
Tanen (nogpibHioBanbHi HOXI, KPINUIbHI
nanbLi) TiNbKX KOMMEKTamMun.

KopucTtyBaHHs npucTpoem

B BukoHyBaTu poboTM AO3BOMEHO NKLLe 3a
fAeHHOro abo rapHoro LUTY4YHOrO OCBITIIEHHS.

B 3aBxau 3BepTaiiTe yBary Ha CTiliKiCTb, 0CO-
6nmnBo Ha cxunax.

B He cnig ekcnnyaTyBaTu NpUCTPI Ha TBepAin
abo nnackoto ocHOBI abo Ha cxunax.

B He BMKOPUCTOBYBATU MPUCTPIN HA KaM'sHK-
CTili MicueBocTi. KameHi MoxyTb Bignitatn Ta
NOLLKOAXKYBaTN NOAPIOGHIOBaNbHI HOXI.

B [pautoiiTe Tinbkn nonepek cxuny. 3abopoHs-
€TbCS BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIN Ha CXmnax
i3 Haxunom Ginble 10°, a Takox nNpavrBaTy,
pyxatounchk nig ropy abo BHUS.

B [IpautoriTe 3 MaLLIMHOK NuLLE 3i LUBUAKICTIO
PYXY KPOKOM.

B BMuKanTe MalUWHY BignoBigHO 40 NocibHuka
3 eKcnnyaraLii Ta CTexTe 3a 4OCTaTHbO
BiCTaHHIO MiXK CTYNHAMU Ta NOAPIOHIOBaMb-
HUMW HOXXaMW.

B BepexiTb Pyku Ta HOrU Bi4 AeTanen, wo
obepTatoTbes.

B Hikonu He nigHimanTe i He TpumanTe MaLlnHy
nig Yac po6otu asuryHal

B 3aBXau BUMVKaWTe MOTOKYNbTMBATOP, KON
BiH He NOTpiGeH, Hanpwuknag, Npu 3MiHi po6o-
YOI 30HM, MNPV KOPOTKOYACHOMY MOKMAAHHI
Micus po6oTu abo y pasi npoBeaeHHst pobiT 3
TEXHI4YHOro 06CcnyroByBaHHs Ta Aornagy.

B HeraiiHO BUMUKaWiTe MOTOKYNbTUBATOP y pasi
HelllacHoro BMnaaky, wob 3anobirtu nogans-
UMM TpaBMaM i MmaTepianibHUM 36UTKaM.

TexHiyHe 06cnyroByBaHHsA Ta 36epiraHHA
B 3aBxauv crigkynte 3a Tum, Wwob yci ramku,
60onTn Ta rBUHT OyNK MiLHO 3aTArHyTI, LWOO6

304

TLD 1820



MpaBuna TexHikn 6e3neku

ALKO

MaluvHa 6yna y 6e3neyHomy poboyomy cTa-
Hi.

3 meToto 6e3nekn 3amiHNTE 3HOLLEHI YK MNo-
LIKOZAXKEHI YacTuHu. BrukopucTtoBynte nuwe
opuriHanbHi 3an4acTuHM Ta npunagas.
36epirarite MOTOKYNbTUBATOP Y HEAOCSKHO-
My A4S OiTen micLi.

1.3 BibpauiiiHe HaBaHTaXeHHsA

3aranbHi 3HaYeHHA emicii Bibpauin Ta piBHS
wymy

BumiptoBaHHSA 3a3HayeHnxX 3aranbHuX 3Ha-

YeHb eMicii BibpaLii Ta piBHS LIYMYy NPOBO-
OWrocst BiAnoBiAHO [0 CTaHAApTU30BaHOro
MeToAy BUNPOoGYBaHHS, BOHW MOXYTb BUKO-
PUCTOBYBATUCS ONSA NOPIBHSAHHS €MNeKTPOiH-
CTPYMEHTIB.

3asHauyeHi 3aranbHi 3Ha4YeHHs emicii Bibpauin
Ta piBHS LLYMY MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS
ONs nonepeaHboi OLiHKA HaBaHTaXEHHS.

[oTtpumyitech 3axoaiB 6e3nekun BiANoBigHO
[0 po3gainy 3 TexHiku 6e3nekn. Hamaratucs
TpMMaTK BibpaLifiHe HaBaHTaXEHHS B Mexax
MiHiMyMy. 3paskoBi 3ax04M OO0 3HKEHHS
BibpaLiiHoro HaBaHTaxeHHs1 nepeadavatoTb
BMKOPUCTaHHS pykaBuLb Mif Yac BUKOPU-
CTaHHsA Npunagy 1 obmexeHHs poboyoro va-
cy.

BunpowmiHioBaHHs Bibpauii Ta wymy nig yac
PaKTUYHOTO BUKOPUCTAHHS €MNEKTPOIHCTPY-
MEHTY MOXe BifPi3HATUCS Bif 3asBNEeHUX
3Ha4yeHb 3anexHO Bif TUMY BUKOPUCTAHHS iH-
CTPYMEHTY, 30kpemMa Tuny obpobnioBaHoi ae-
Tani. HeobxiaHo BU3HaunTK 3axoaun Gesneku
ONs 3aXUCTy onepaTopa Ha OCHOBI OLiHKM Ha-
BaHTaXXEHHS B hakTUYHUX YMOBAX BUKOPU-
CTaHHs (3 ypaxyBaHHsIM BCiX YacTUH poboyo-
ro UMKIy, Hanpuknag, 4yacy, Konm iHCTpyMeHT
BMMMKAETLCH Ta NPALOE HA XONOCTOMY XOAy,
Ha [oAAaTOK 40 Yacy BMUKAHHS).

He6e3neka Bi6pauii

®akmuyHe 3Ha4YeHHs sibpauiliHoi emicii nio
4ac 8uKopucmaHHs rpucmpor Moxe 8iopis-
HAMucs 8i0 3as18/1IeH020 8UPOBHUKOM 3Ha-
4eHHs1. CnocTepirante 3a HaBEAEHUMW HIX-
Ye dpakTopamu BNnMBy Ao abo nig vyac BUKO-
PUCTaHHS:

Y BMKOPUCTOBYETLCA MPUCTPIN 3a Npu-
3HaYeHHAM?

Yn maTepian po3spiszaHuii abo obpobne-
HWUA NPaBUbHO?

Yu npucTtpinn nepebyBae B poboyomy cTa-
Hi?

Y npaBunbHO 3aroctpeHun abo BCTa-
HOBMEHWI pi3anbHUN iIHCTPYMEHT?

Yn BCTAHOBIEHI PYYKM i, SIKLLIO MOTPIGHO,

[ofaTkoBi BiGpaLifiHi pyyku, i 4m WinbHO

BOHM 3'€[lHaHi 3 NpUCTpoemM?
EkcnnyaTtyiiTe npucTpii Tinbkn 3 4acToTo O-
6epTaHHsA ABUryHa, HeOOXiAHOK AN BUKO-
HaHHSA oKpeMmoi poboTu. YHuKkarTe Makcu-
MarnbHOi YacToTh obepTaHHs, LWo6 3HU3NTK
piBeHb LyMmy i BibpaLii.
Uepes HenpaBuibHY ekcnnyaTadilo Ta Tex-
HiYHe o6cnyroByBaHHS LWyM i Bibpauis npu-
CTpoto MOXYTb niasnwmTUCA. Lie 3aBaae
LLUKOAM 300POB'I0 NMIOAMHN. Y Takmx BUnagkax
HeraviHO BUMKHITb MPUCTPIN | 3BepHITLCS 3a
10r0 PEMOHTOM B aBTOPW30OBaHWI CEPBICHUIA
LieHTp.
CryniHb BibpaUiiHOro HaBaHTaXeHHs 3ane-
XUTb Bif BUKOHyBaHOi poboTn abo BuKopwu-
cTaHHs npuctpoto. OUiHITb | BCTAHOBITL Bif-
noBigHi nepepsu B poboTi. Y pesynbTari Bi-
OpaLiiHe HaBaHTaXEHHSI MPOTArOM YCbOro
pobo4oro Yacy 6yae 3Ha4YHO 3HUKEHO.

TpvBana ekcnnyartawis NIPUCTPOI0 Hapaxae
onepaTopa Ha Bibpauii Ta MoXe BUKNNKaTh
npobnemu 3 kpoBoobGirom (cumnTom «Binoro
nanbus»). o6 smeHWwnT e pusumk, HociTb
pykaBuLi Ta TpMMariTe pyku B Tenni. Y pasi
BUSIBNIEHHS CMMNTOMY «Binoro nanbus» He-
ravHO 3BepHiTbCA A0 nikaps. o uux cumnTo-
MiB Hanexartb: OHIMiHHSA, BTpaTa YyTnMBOCTI,
NOKOSOBaHHS, cBepbix, 6inb, crnabkicTb, 3mi-
Ha konbopy abo cTaHy Lkipn. 3a3sBuyan Ui
CYMMNTOMM BNMBAIOTb Ha ManbLi, pyku abo
nynbc. 3a HU3bKUX TeMMNepaTyp pUsuKk 3po-
cTae.

PobiTb nig yac poboyoro gHa TpuBani nepe-
pBu, Wob BignounTy Big Wymy i Bibpauin.
MnaHynTe cBoto poboTy Tak, Wob po3ainuTu
eKcnnyarTadito NPUCTPoIB, sIKi CTBOPIOIOTb
CvnbHi BibpaLii, Ha Kinbka AHiB.

Akwwo Bu BigvyBaeTe AnckoMdopT abo SKLLo
BMHWKaE OUCXPOMIs LLKIpW Nif Yac BUKOPU-
CTaHHS MPUCTPOIO B pyKax, HEranHo npunu-
HiTb poboTy. BCTaHOBITL fOCTaTHI NepepBy B
poboTi. PoboTa 6e3 gocTaTHix nepeps Moxe
Npr3BECTU A0 MicLieBOi BibpauinHOi xBopobu.
MiHimisynTe pusuk BnnuBy Bibpaii. BukoHyi-
Te 06cnyroByBaHHS NPUCTPOLO BiANOBIAHO A0
IHCTpYKLUIiM B NOCIOHMKY 3 ekcnnyaTauii.
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IHopMmaLis npo NocibHuK i3 ekcnnyaTauii

B fAkwo obrnagHaHHS BUKOPUCTOBYETHCS YacTo,
3BEPHITbCA A0 Aunepa, Wwob npuabaTtu aHTH-
BibpauinHi akcecyapu (Hanpuknag, pyyku).

B YHukainTe poboTu 3 NPUCTPOEM 3a TeMMnepa-
Typy Hxde 10 °C. Y nnaHi poboTn BU3Ha-
yTe, K MOXXHa 0BMexnTun BibpauinHe HaBaH-
TaXKeHHS.

1.4 AKyCTMYHe HaBaHTaXeHHSA

[lesikoro akyCTU4HOrO HaBaHTaXEHHS, CNpUYKHe-
HOTO LM MPUCTPOEM, HE MOXHA YHUKHYTU. Buko-
HyWTe LWYMHi pob0TK y BCTAaHOBMEHI | BU3HaYeHi
TepMiHn. 3a noTpebu crig BpaxoByBaTW BKa3iBKU
OO «TUXWUX FTOAUHY» | OOMeXyBaTV TpuBanicTb
poboTn HanbinbL HeobxiaHo. Onsa 3abe3neyeH-
HS OCOBMCTOro 3axMCTy Ta 3axMCTy Ocib, Ak ne-
pebyBatoTb N06nM3y, HEOBXiAHO HOCUTY HaByLL-
HUKW.

1.5 TlpaBuna TexHiku 6e3neku ans

aKymynsiTopa 1 3apsAHOro NpucTporo

B BuimanTe akymynstop 3 NnpucTporo nepes
3apagKaHHSAM.

B BcraBnsante akymynatop y npucTpin, JoTpu-
MYIOYMCh NPaBUIbHOT NOMAPHOCTI.

B fAkuwo BM nnaHyeTe 36epiraTv NpucTpiii npo-
TAroM TPMBAroro yacy, BUMManTe akymyns-
Top.

B He 3aMuKaiiTe HaKOpOTKO 3'€AHyBasbHi kne-
MU npucTpoto abo akymynsTopa.

MocibHukm 3 ekcnnyaTauii

LoTpumyBaTuncst npaBun TexHikn 6e3neku B okpe-

MUX NOCiOHMKax 3 ekcnnyaTawii nig Yac BUKkopu-

CTaHHsi aKyMynsiTopa Ta 3apsifiHOro MPUCTPOIO:

B [locibHuk 3 ekcnnyaTtauii 443998: akymyns-
TopM

B [locibHuk 3 ekcnnyatauii 443999: 3apsaHi
npucTpoi

2 IH®OPMALUIA NPO NOCIBHUK I3
EKCNIYATALLI

B Himeubka Bepcist MiCTUTb OpuriHanbHUn no-
cibHuK i3 ekcnnyaTauii. Bei iHWwi MoBHi Bepcii
— Lie nepeknaav opuriHanbHOro nocibHuka 3
ekcnnyaTauii.

B 3apxau TpuMaiTe Lel NocibHuK i3 ekcnnya-
Tauii nig pykoto, Wob npounTaTu 1oro, SKLLLO
BaM 3HagobuTbCs iHhopmalLlis Npo NPUCTPIN.

B [lepenaBarite NPUCTPIN iHLWMM ocobam Tinb-
KM pa3oM 3 LM MOCiIGHMKOM i3 ekcnryaTauii.

B [IpoyuTanite Ta JOTPUMYNTECH BKa3iBOK 3
TexHikn 6e3neku Ta nonepeaXkeHb, L0 Mic-
TATbCSA B LibOMY MOCIGHMKY 3 ekcrnyaTalii.

2.1 CumBONM Ha TUTYNbHIN CTOPIHLi

CumBon 3HaueHHs

OOO0B'A3KOBO NpoYMTanTe Len no-
cibHuK 3 ekcnnyaTauii nepes BBe-
OEeHHsM B ekcnnyaradito. Lle € He-
06xiaHO YyMOBOK Ge3neyHoi Ta
6e3BiAMOBHOI po6oTH.

Moci6Huk 3 ekcnnyaTauii

Ob6epexHo noBoabTeCH 3 NiTil-iOH-
f HumK akymynstopamu! 3okpema,
LI OOTPUMYWTECS IHCTPYKLIN 3 TpaH-
crnopTyBaHHs, 36epiraHHs Ta yTuni-
3auii B LboMy NocibHuKy 3 ekcnnya-
Tauii!

Llei Bmpi6 BignoBigae 3acTOCOBHUM
C € €BPONENCHKUM OMPEKTMBAM, i ANs

UMx aupekTune 6yno npoBeaeHo

npoueaypy OLiHK/ BiANOBIAHOCTI.

2.2 YMOBHi NO3Ha4YeHHA Ta CUTHarnbHI crnoBa

/\ HEBE3IMEKA! Bkasye Ha HebeaneuHy cuTy-
auito, sKa, AKLWO i1 He YHUKHYTU, NpU3BOANTL A0
cmepTi abo cepiio3HUX TPaBM.

/\ NOMNEPEMXEHHA! Bkasye Ha NOTEHLIiHO
Hebe3neyHy cuTyalito, sika, AKLWO ii HEe YHUKHYTH,
MOXe NPU3BECTU A0 cMepTi abo Ceprno3HNX Tpas-
M.

/\ OBEPEXHO! Bkasye Ha NOTEHLHO He-
6e3neyHy cuTyalito, sika, SKLLO i He YHUKHYTH,
MOXe NpK3BECTY TpaBMyBaHHS Nerkoi Ta cepep-
HBOT TSKKOCTI.

YBATIA! Bkasye Ha cuTyalito, fika, aKwo ii He
YHUKHYTU, MOXE MPU3BECTM [0 MAaNHOBOrO 36UT-
Ky.

H NPUMITKA CnreujiansHi BkasiBku Ans kpa-
LLLOr0 PO3YMiHHS1 Ta MONereHHs po6oTy.

3 onuc NPUCTPOLO

MoTokynbTBaTOp, WO NPaLoe Bif akymynsaTopa,
NpU3HaYeHn 4nsa KynbTuBaLii, po3nyLlyBaHHs Ta
noApibHEHHs 'PYHTY, a TakoX ANs MiAroTOBKM
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Onwuc npuctpoto

ALKO

I'PYHTY A0 nociBy. Kpim TOro, BiH MOXe BMKO-
PUCTOBYBATUCA ANS NPOMOMOBaHHS Byp'sHiB Ha
ropogi.
MoxkHa BukopucToByBaTH BCi akymynsatopu (Bxxx
Li) Ta 3apsigHi npmcTpoi (Cxxx Li) Tuny
ALKO18VE36V
1BarTERY ) EVOLTAGES
YBATA! He6e3neka nowKoAXXeHHA NPUCTPO-
10 Ta aKkymynsaTopa. AKWo NpucTpin npauioe 3
HenpaBUIIbHUMU aKyMynsToOpamu, TO Lie MOoXe
NPU3BECTN A0 MOLLUKOMPKEHHS MPUCTPOIO Ta aKy-
MynATOpIB.
B [TpucTpii Npautoe TinbKK 3 NpU3Ha4YeHUMN
ANs LbOoro akyMynsirtopamu.

H NPUMITKA [Ins oTpumaHHa 0oaaTKoBOi iH-
dopmaLii AvB. NOCIGHMKM 3 ekcnnyaTauii akymy-
NATOPIB Ta 3apSAHOrO NPUCTPOIO TUMY
ALKO 18 Vg 36V

1BATTERY ) 2VOLTAGES"

3.1 BuKopucTaHHSA 3a NPU3HAYEHHAM

Llen py4Huin MOTOKyNbTMBATOP, LLO MPALOE Bif
aKkymyrnsTopa, Npu3HayeHui Ansi 3py4Horo pos-
MNyLUYBaHHS I'PYHTY Ha KBITKOBKX Ta OBOYEBUX
rpsgkax y HeBenukunx cagax, a Takox y Baxkodo-
CTYMHUX MicUSAX, Hanpuknag, nig Kywamu Ta ge-
pesamu.

Kpim TOro, HeonucaHe TyT BUKOPUCTaHHS abo iH-
LLE BUKOPUCTaHHS BBaXKAOTbCS BUKOPUCTAHHAM
He 3a NPU3HaYeHHsAM.

Llen npucTpini npuaHayYeHo Ans NpMBaTHOrO BUKO-
pucTaHHs. byap-ske iHWwe BUkopucTaHHs abo He-
CaHKLiOHOBaHi 3MiHM Ta JONOBHEHHS KOHCTPYKLT
BBaXalTbCA BUKOPUCTAHHAM He 3a Npu3HayeH-
HSIM | MPU3BOASATL A0 aHyJOBaHHA rapaHTii, a Ta-
KOX BTpaTuW BiAMOBIAHOCTI Ta BigMOBM Bif Oyab-
SIKOT BiAMNOBiganbHOCTI BUPOGHYKa 3a Lukoay, 3aB-
AaHy kopuctysayesi abo TpeTiin CTOPOHI.

3.2 Mpwuknagum HenpaBUNbLHOIO
BUKOPUCTaHHSA

MpucTpint Moxe ByTU NOLLKOKEHUIA KaMiHHSM,
rinkamu, MeTaneBumMm Ta iHWUMK CTOPOHHIMM
npeaMeTamu B rpyHTi. [PYHT, KUt AaBHO He pos3-
nyLIyBaBCs | TOMy 3aHafTO TBEPAUN, NPU3BOAUTL
[0 NepeBaHTaKEHHSI MPUCTPOIO.

MpucTpin He Npu3HayYeHnn Ans KOMepLINHOro BuY-
KOPWCTaHHS B rpOMafCbKMX napkax, Ha CropTuB-
HUX MangaH4mKax, y CiflbCbKOMY Ta fliCOBOMY
rocnogapcTaax.

3.3 3anuwKoBi puU3nNKu

HaBiTb SIKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCS HanNex-
HUM YMHOM, 3@BXAM iCHYE NEBHUN 3aNULLIKOBUIA

PU3UK, SKUA HE MOXKHA BUKNMOYMTU. MOXnuBI Ha-
BeeHi HUXKYe NOTEeHLiliHI Hebe3nekn Ha OCHOBI

TUMY Ta KOHCTPYKLiT MPUCTPOIO 3aNeXHO BiJ BU-

KOPUCTaHHS:

B BigkungaHHsa 3emni | HEBENUKMUX KaMeHiB.

B BauxaHHSA I'pyHTOBOrO Nuny 3a BiACYTHOCTI
pecnipaTopa.

B [lopi3u Ha CTyMHSX Ta y pasi NoTpanmnsHHs B
noapibHoBanbHi HoXi, Lo obepTalTbes.

3.4 3anobixHi Ta 3aXUCHi enemMeHTu

/\ NOMEPEMXEHHA! He6esneka TpaBmy-
BaHHA. HecnpasHicTb abo BiACYTHICTb 3anobix-
HMX Ta 3aXUCHWX eNEeMEHTIB MOXYTb NPU3BecT
10 CEePNO3HUX TPABM.
®  HecnpaBHi 3anobixHi Ta 3ax1cHi enemMeHT

Crif, BiApeMOHTYBaTK.
B Y )KoAHOMY pasi He BUBOAbTE 3 Nagy 3amno-
GiXXHI Ta 3aXMCHI enemMeHTu.

3.41 KHonka ne6nokyBaHHs

KHnonka gebnokysaHHs aebnokye Bumukay. Lie
3anobirae BMNagKoBOMY YBIMKHEHHIO MPUCTPOIO
NPOCTUM HaTUCKaHHSAM BUMMUKaYa.

3.4.2 3axucHu# WuT

3axMCHUI LINT 3axmLLae KopucTyBaYa Bif KOH-
TaKTy 3 HOXXaMu KynbTuBaTopa, Lo 06epTaTbCst
Ta npegMmeTiB, SKi MOXYTb OyTV BIOKUHYTI UMUK
HOXaMMu.

3.5 YMOBHi no3Ha4YeHHA Ha NPUCTPOI

3.5.1 MiTtkn 6e3nekm

CumBon 3HayeHHs

ByabTe ocobnuneo obepexHi nig yac
po6oTu!

[Mepen BBeOEHHSIM B ekcrnnyaTauiio
npouuTarite NocibHuK 3 ekcnnyarta-
uii!

Hebesneka: nig 4ac poboTu Big
NPUCTPOIO0 MOXYTb BiANITaTN CTO-
poHHI npegmeTn!

BuBeniTb CTOpoHHIX Ocib i3 Hebe3-
neyYyHoi 3oHu!

TPOD
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MoHTax

CumBon 3Hau4yeHHA

MoppibHIoBanbHI HOXI, Lo obepTa-
I0TbCA. TpumariTe pyku 1 HOrM Ha
6e3neyHin BigcTaHi.

He BukopucToByBaTV NpUCTPIN Nig
Yac gouuy!

KopuctysaTucs sacobamu 3axucty
opraHis 3opy Ta cnyxy!

BuimiTh akymynaTop nepep BUko-
HaHHAM B6yab-skux pobiT no pery-

i,/}f?/ NIOBaHHIO, OYULLIEHHIO 260 TeXHIY-
HOMY OGCIyroByBaHHIO MPUCTPOIO.

/N
24
Q
&)

3.5.2 CwumBonu ekcnnyarauii

CumBon 3HauYeHHsA

t 3aTarHyTn/nocnabutu wraxry

8
]

3.6 BisyanbHun ornsag Bupo6Gy (01)

Homep KomnoHeHT

BasoBuu arperat

1 BepxHs pyyka 3 BUMMKayeM
2 KHonka aebnokyBaHHS

3 Pyuka 3 netneto

4 BepxHs wTaHra

5 MydTa

Bnok aBuryHa

6 HwxHs wrtaHra

Homep KomnoHeHT

7 OsuryH

8 3axvCHUIA WnT

9 Moppi6HIoBanbHi HOXi
Mpunapps*

10* AkymynsTtop*
11* 3apsagHuin npuctpin®
12** HacTiHHWIA niaBicHWIA rak™*

*: y komnnekmi (apmukyn Ne 114154)

**: onyisi (apmukyn Ne 114184)

Oata Bunycky

[ata Bunycky 3a3HayeHa Ha TUMOBI Tabnnyui
BMpOOY. [laTa BUMycKy BignoBigae nepLunm 4oTu-
pPbOM Lmdpam cepitHoro Homepa XY ZZ)- AAAAAA,
= X: Pik Bunycky

B Y: Micaub Bunycky (A = cideHb)

B 7ZZ: [leHb BANycKy

3.7 KomnnekTt noctayaHHs (02)

KomnnekT noctavyaHHs MIiCTUTb NeperiveHi nosu-
Lii. MNepeBipUTN HasIBHICTb BCiX NO3MLiN:

Homep KomnoHeHT

1 Basosun arperat

2 Briok gsuryHa 3 nogpiGHoBansHUMM
HoXamu

3 Moci6Huk 3 ekcnnyaTauii

4* Akymynstop*
5* 3apsaHuin npucTpin®

*: y pasi KOMMAeKmMHO20 npucmpol 8xooums y
KOMIIIeKm rnocmayaHHs, 0OHaK KOMIOHeHmu rno-
cmayaromsCs 8 KOMIIeKkmi.

4 MOHTAX

/\ NOMNEPEMXEHHA! HeGesneka uepes He-
NoBHUIA MoHTax! BukopuctaHHs npuctpoto, 3-
MOHTOBaHOro He B MOBHOMY 06Csi3i, MOXe npu-
3BECTM 40 CEPNO3HMX TPaBM.

B [pucTpii cnig BUKOPUCTOBYBATM TiNbKu 3a
YMOBV 3aBepLUEHHSI MOHTaXy B NOBHOMY 00-
caasil

B AkymynsiTop cnif BCTaBnSAT B NPUCTPIN TiMb-
KM 332 YMOBM 3aBEPLUEHHS MOHTaXy B MOBHO-
My o6csai!
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BBepeHHs B ekcnnyartauito

ALKO

4.1 3'epHaHHs/po3'eaHaHHs GNOKy ABUryHa
Ta 6a3oBoro arperara (03)

3'eqHaHHA Gnoky ABUryHa Ta 6a3oBoro arperara

1. BupisHanTe cnonyyHy mydty (03/1) 6noky
OBUryHa Ta BepxHboi wraHrm (03/2) BigHOCHO
O[VH OLHOrO TakUM YMHOM, 0D HaHeceHi
cTpinku (03/3) 6ynu posTalloBaHi ogHa Ha-
BMPOTY iHLUOI.

2. BctaBTe crnomnyyHy MydTy Ta BEPXHIO LUTAHry
ofHa B ogHy go ynopy (03/a).

3. Bcraste dikcyBanbHy rine3y (03/4) o ynopy
Hap pos'emom (03/b).

4. TloKpyTiTb ikCyBanbHy rinb3y B HANPsSMKy
3akpuTtoro 3amka (03/c).

Po3'egHaHHsA 6noKy aBuryHa ta 6asoBoro

arperarta

1. TlokpyTiTb chikcyBanbHy rinb3y B HAaNpsMKy
BiKPUTOrO 3amka.

2. Po3’egHaTvi BEPXHIO Ta HUXKHIO LUTAHTY.

5 BBEOEHHSA B EKCMITYATALIKO
5.1 3apsapitb akymynsaTop

H NPUMITKA Binbuw noknagHy iHdopmauito
[OVB. B OKpeMUX nocibHukax 3 ekcnnyartauii aky-
MynsaTopa Ta 3apsAHOro NpUCTPoLo:

B [locibHuk 3 ekcnnyaTauii 443998: akymyns-
TopY®

B [locibHuk 3 ekcnnyaTtauii 443999: 3apsagHi
npucTpoi

5.2 BcTaHOBNEHHs Ta BUMMaHHA
akymynsitopa (04)

YBATA! Hebe3neka noOLWKOMKEHHA aKymyns-
Topa. AKLO nicnst BUKOPUCTaHHSA akyMynsTop 3a-
NMLWNTW B NPUCTPOI, Lie MOXe NpU3BecTn 40 No-
LUKOMKEHHS akyMynsiTopa.
®  Oppasy nicnst BUKOPUCTaHHSA akyMynsTop cnif

BUNHSATMW 3 NPUCTPOLO Ta 3b6epirati B 3axuLLe-
HOMY Bif BNMMBY HWU3bKUX TEMNepaTyp MiCTi.

B AkymynsTop cnig BCTaBNsTV B NpUCTpin 6es-

nocepenHbO rnepes BUKOPUCTaHHSM.

BcTaHoBneHHsA akymynsaTopa

1. BcrtaBTe akymynstop (04/1) B BEpXHIO pyyKy
(04/a) 3HM3y A0 KNaL@HHS.

BuinmaHHsA akymynsTopa

1. HatucHyTv Ta yTpMMyBaTW HAaTUCHYTOM KHO-
nky po36rnokyBaHHs (04/2) Ha akymynsTopi.

2. Bwiimite akymynsatop (04/b).

6 EKCNNYATALIA

/N\ NONEPEMXEHHSA! He6e3neka nowKomkeH-
HAl B pe3ynbTaTi ocnabneHHs getanei npucTpo-
10. Nig yac ekcnnyarauii ocnabnexi getani npucTpo-
10 MOXYTb NPUBECTU [0 CEPUO3HUX TPABM.

B [lepen nepeMuKaHHAM NPUCTPOLO NEPEKO-
HawTecs, Lo BCi AeTani NpucTporo MilHoO 3a-
KpinneHi.

B [puKpiniTb piXXy4i iIHCTPYMEHTM Tak, o6 BO-
HW He Mornu Big'egHaTuCs Nig Yac poboTy.

6.1 YBiIMKHEHHSl Ta BUMKHEHHS NMPUCTPOIO
(05 -07)
1. 3aimiTb CTillke NONOXEHHS.

2. OpHieto pyKoto Bi3bMITbCH 3@ BEPXHIO PYUKY
(05/1), iHWOO pyKOK — 3a pyyKy 3 NeTnet
(05/2).

3. Tpwumatun 6rok guryHa (06/1) Tpoxu BuLLe
obpobntoBaHoro rpyHTy. MNoapibHoBanbHi
HoxXi (06/2) e He NOBUHHI TOPKaTUCS I'PYHTY.

4. HaTucHiTb kHOMKy AebnokyBaHHs (07/1) Ha
BEPXHIN pyuLi.

5. HatucHitb Ta yTpumyiiTe BuMukad (07/2) Ha
BEPXHIi py4ui. MpucTpin nounHae npawioBaTtu.
KHonky nebnokyBaHHS MOXHa BignyCTUTK.

6. 3a 4onoMOro pyykn 3 neTner BAABUTM Mo-
OpiGHIOBanbHi HOXI, WO obepTatoTbest, B
I'PYHT. AKLLO BU MOMITUAN, WO NOAPIOHIO-
BarnbHi HOXi BIOKYIOTBCS I'PYHTOM, NiAHIMITE
nNpuCTpIn.

7. [na BUMKHEHHS npucTpoto: BignycTiTe BUMU-
Kau.

/N\ NOMEPEMKEHHA! He6e3neka nopisis!
[Micns BUMKHEHHs1 noapibHIoBarbHi HoXi obepTa-
10TbCSA LWe NPOTAroM AeKinbkox cekyHa. BeeaeH-
HS1 KiHLiBOK B HeGe3neyHy 30Hy MoXe cTaTtu npu-
YMHOK OTPUMaHHSI pi3aHNX paH.

B 3avyekaliTe, 4OKM NOAPIGHIOBArbHI HOXIi 3ynu-

HATbCS.

6.2 MepeBipka piBHSA 3apsay akymynsaTopa
IHOMKauis piBHA 3apsay 3HaXOAUTLCS Ha akymy-
naropi.

H NPUMITKA Binbw [oknagHy iHdopmadiio
OVB. B OKpeMUX nocibHukax 3 excrnyaradii aky-
MynsaTopa Ta 3apsAHOro NpucTpolo:

B [locibHuk 3 ekcnnyaTauii 443998: akymynsi-

TopH

®  [locibHuk 3 ekcnnyatauii 443999: 3apsaaHi

npucTpoi

443958 _a

309



TexHiyHe o6cnyroByBaHHs Ta 4OrNs4

7 TEXHIYHE OBCITYTOBYBAHHA TA
pgornan

/N\ NOMNEPEMXEHHA! He6esneka nopisis!

Hebe3neka oTpUMaHHs pi3aHnx paH Mig Yac KoH-

TaKTy 3 FOCTPUMW PyXOMUMM AeTansmMy npucTpo-

10 | PKYYUM IHCTPYMEHTOM.

B 3aBxav BUMUKaNTe NPUCTPIN nepen TeXHIY-
HWUM | cepBiCHMM 06CNYyroByBaHHsIM Ta O4u-
LLleHHAM. Bunmitb akymynsaTop.

B 3aBXAu HOCITb 3aXMCHIi pyKaBuLi Mif Yyac Tex-
HiYHOro ob6cnyroByBaHHs1, 4OrMs4y Ta O4m-
LLIEHHS.

7.1 OuwmcTiTb NpucTpin

®  Cnig 6epertu npucTpii Big BNNMBY Boan abo
BOMOMy. He ounLaTyt NPUCTPIN CTpyMeHeM
BOAM.

B [licnsa KOXXHOrO BUKOPUCTaHHS KOpMyc TO Mno-
OpiGHIOBanbHI HOXI CRig YMCTUTK LWiTKo abo
TKaHWHO. 3a4ns YHUKHEHHS Kopoaii Ta no-
LLKO[KEHHS eNeMeHTIB 3 NNacTuKy Ans o4un-
LLIEHHS He MOXXHa BUMKOPVCTOBYBATU BOAY Ta
(abo) arpecuBHi Mutodi 3acobu, a Takox pos-
YUHHVWIKM.

®  [licns KOXKHOrO BUKOPUCTAHHSA Crif BUAMaTH
aKyMynsTop i N(pPOBOANTU BidyanbHWUA ornsg
NMPUCTPOI Ha HASIBHICTb MOLLUKOKEHD.

B 3axucHui WwnT, 6nok ABUryHa Ta ABUryH cnig,
perynsipHo o4uLaTti Big 3abpyaHeHb.

B [lepeBipuTn MiLHICTb ikcaLil BCix piabboBMx
3'egHaHb.
[NepeBipTe enekTpyyHi KOHTaKTN Ha HasB-
HICTb KOpO3ii, B pa3i HeO6XiAHOCTi KOHTaKTK
cnif, 3a4MCTMTI METaneBoto LLTKOK Ta 06po-
OUTK CNpPeEM NS eNEKTPUYHMX KOHTaKTHUX
3'eqHaHb.

7.2 3amiHa noppi6HIOBanbLHUX HoxiB (08)

3amiHonTe HecnpaBHi AeTani nuwe opuriHanb-
HMMW 3anacHUMK YacTHamu BUpobHUKa abo
3BEPHITLCHA A0 HANBAVKYOro CEpBICHOrO LIEHTPY
(avmB. po3din 13 "CepsicHe obcry2o8yeaHHs",
cmopiHka 313).

BukoHyWTe 3HATTSA Ta BCTAHOBMEHHS NOAPIOHI0-
BanbHWX HOXIB 3rigHo 3 puc. (08).

8 YCYHEHHA HECMPABHOCTEN

/\ OBEPEXHO! HeGe3neka TpaBMyBaHHS.
Pyxomi getani Ta getani 3 roctpumm kpasiMm mo-
XyTb NPU3BECTY A0 TPaBM.

B 3aBXau HOCITb 3aXMCHIi pykaBuLi nig vac Tex-
HIYHOTO | CepBiCHOro 06CYroByBaHHs Ta
oynLLeHHs!

H NPUMITKA VY pasi BUHUKHEHHS MOLLKO-
PKeHb, SIKi He 3a3HauyeHi B Ui Tabnuui, abo no-
LLKOAKEHb, 3 SIKMMU KOPUCTYBaY He MOXe Bropa-
TMCA caMm, Cnif 3BEpHYTUCS 0 HALLOT CnyXou
nigTPUMKN.

HecnpaBHicTb

[OBUryH He npautoe.

OBuryH npautoe 3 nepebo-
AMU.

OBUryH npautoe, ane no-
ApiOHIOBanbHi HOXi He py-
XarTbCcH.

MpuunHa
AKYMYNATOP PO3PSAMKEHUN.

AKyMynsTop He BCTaHOBIE-
HUN abo BCTAHOBIEHWIA HE-
npaBuIbHO.

BincyTHsA nogaya enektpoe-
Heprii.

BHacnigok nepeBaHTaXeHHs!
crpauoBaB 3aXUCHWUIA BUMU-
Kay ABuUryHa, Ta npucTpii 6y-
110 BUMKHEHO.

HecnpagsHicTb npunagy

[MowkoakeHo BUMUKAY.

HecnpaBHicTb npunagy

YcyHeHHs
3apsaaite akymynsTop.

[MpaBunNbHO BCTAHOBITL AKyMyIAaTop.

1. BuimiTb akymynsitop.
2. 3a4nCTUTU eneKTPUYHI KOHTaKTU.

Cnig poyekaTtncs po36rokyBaHHs
OBUryHa.

3BEPHITLCS B CEPBICHUI LIEHTP BUPOO-
HuIKa.

3BEpPHITLCS B CEPBICHUI LIEHTP BUPO6-
HUKa.

3BEpHITLCA B CEPBICHNI LIEHTP BUPO6-
HVIKa.
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36epiraHHs NpucTporo

ALKO

HecnpaBHicTb

HeTunosa Bi6pauis npuna-
ay.

TpuBanictb po6oTu Bij a-
KyMyrnsiTopa CyTTEBO 3HU-
3unacs.

AKymynAaTop He 3apsapxa-
€TbCA.

MpuumnHa

MoppibHoBanbHiI HOXi No-
LUKOMXXEHi Ta NOrHyTi.

HecnpasHicTb npunagy

I'PYHT HaATO BaXkui abo
HaATO BOMOrMIM (Hanpuknag,
TTIVHUCTUIA I'PYHT).

TepmiH cnyxbu akymynsto-
pa 3aBepLUMBCS.

KoHTakTn akymynstopa 3a-
OpyaHeHi.

HecnpaBHicTb akymynaTopa
abo 3apsigHOro NpUCTPOIO.

AkymynsiTop 3aHaaTo raps-

YcyHeHHsA

3aMiHnTV noapibHIoBanbHI HOXi.

3BepHITLCS B CEPBICHNI LIEHTP BUPO6-
HUKa.

YHuKanTe noapibHEHHss HaATO BaXKO-
ro rpyHTy.

3aMiHiTb akymynsaTop.

BukopucToByiTe nuLLe opuriHanbHi
3an4yacTuHM Big BMPOOHMKA.

3BepHITLCA B CEPBICHUI LIEHTP BUPO6-
HUKa.

3amoBUTU 3anacHi YaCTUHW. 3BEPHITb-
Cs1 B CEPBICHUIN LIEHTP BUPOOHMKa.

[loyekaniTecs OXONOMKEHHS aKyMyrs-

ymn.

9 3BEPIFAHHA NMPUCTPOLO

B BuTaryite akyMynaTop Micnsi KOXHOro 3acTo-
CyBaHHS NPUCTPOIO.

B PeTenbHO ouuLLianTe NPUCTPIN | 3a HASBHOCTI
BCTaHOBIIOWTE BCi 3aXUCHI KPULLIKK.

®  36epirante NPUCTPIV y CyXoMy MicCLli, Lo 3a-
KPMBaETLCA, HEAOCTYNHOMY Ans AiTew.

B pasi TpuBanoro 36epiraHHa noHag 30 AHiB He-

06XiAHO BUKOHATU HACTYMHI Aii:

B peTenbHO OYUCTUTU NPUCTPIN, 36epiratn B
CYyXOMY MPUMILLIEHHI.

9.1 36epiraHHA akymynsaTopa Ta 3apsagHoOro
npucTpoto

H NPUMITKA [ue. netansHy iHdopmaLiio B
OKpeMux MocibHMKax Ans akymynaTopa i 3apsg-
HOro MPUCTPOIO.

10 TPAHCIMNOPTYBAHHA

I'Iepe,q TPaHCNopTyBaHHAM BUKOHATU HaBeaeHi
HWMXX4e 3axoan:

1. BWMKHYTM npuCTpin.

2. BuiMIiTb akymynaTop 3 NPUCTPOLO.

3. TpaBunbHO ynakywTe akyMynsTop (AMB. HUXYE).
Axymynsatop B160.6 Li (apT. Ne 114128)

H NPUMITKA HomiHanbHa noTyHiCTb akymyns-

Topa cknagae binbwe 100 BT-rog! Tomy cnig gotpu-
MyBaTUCb HACTYMHWX NPaBWI TPAHCMOPTYBaHHsS!

Topa.

JliTin-ioHHNIA akymynaTop nignsarae 3akoHy npo
nepese3eHHsA HebeaneyHnx BaHTaxis, ane noro
MOXHa TPaHCMOPTyBaTV 3a CNPOLLEHUX YMOB:

® 3 METO NPUBATHOrO BUKOPUCTAHHS KOPUCTY-
Bayi MOXyTb TPaHCNOPTYBATN aKyMynsaTop
[OPOXHIM TpaHcnopTom 6e3 byab-Akux Ao-
[aTkoBuX 3axoaiB 6e3neku, ane B ynakosLi
Ons po3apibHOro nNpofaxy;

®  KomepuifiHi KopucTysadi, siKi BUKOHYIOTb Nne-
peBe3eHHs1 B 3B'I3KY 3i CBOEKD OCHOBHOIO -
ANbHICTIO (Hanpuknag, NnocTaBkv Ha byai-
BeNbHi MaiaaHuYnkm abo Micusi HaBaHTaXKeH-
HS1 Ta 3 HKX), MOXYTb TaKOX CKOpUCTaTUCA
LM CMpPOLLEHHAM.

B o60ox BuLLe3ragaHvx Bunagkax crif BXuTK
NpUMyCcoBMX 3axoAiB, 106 3anobirtn BUTOKY
BMiCTy. B iHLWK1X BUNagkax cnig cyBopo A4oTpuMy-
BaTWCA NpaBun Npo Hebe3neyHi BaHTaxi! Hepo-
TPUMaHHSI 3arpoXye BifnpaBHUKY i, MOXIUBO, ne-
PEBi3HMKY CYBOPUM MOKapaHHSM.

IHWi BKa3iBKM WOA0 TPAHCNOPTYBaHHA Ta
HaACUnaHHsA

B TpaHcrnopTyBaTu Ta HaacunaTy NiTik-ioHHi a-
KyMYnSTOPY O03BONSETHLCS TiNlbKN Y HEYLLKO-
pkeHomy cTaHi!

®  [Ina TpaHCnopTyBaHHS akymynsitopa BMKO-
pUCTOBYBAaTW BUKIHOYHO OpUTiHANbHY ynakoB-
Ky abo BignoBigHy ynakoBKy Ans Hebeaney-
HOro BaHTaxy (He CTOCYeTbCSl aKyMynsaTopiB
3 HOMIHarbHOIO MOTYXHICTIO MeHLUe
100 BT1-rop).
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Y1unisauia

B HeobxigHO 3akneiTu BigKpUTI KOHTaKTK aky-
MynsiTopa, Wo6 YHUKHYTU KOPOTKOrO 3aMu-
KaHHs1.

B HeobXigHO 3aXMCTUTN akyMymnsaTop Bif
KOB3aHHsi BCEpEeAMHI YNakoBKU, OO YHUKHY-
TW NOLUKOMKEHb.

® B pasi TpaHcnopTyBaHHA abo HaacunaHHs
HeoOXiaHO NepeBipVTY NPaBUMbHICTb MapKy-
BaHHs Ta AOKYMeHTaUii BigBaHTaXeHHs (Ha-
npuvknag, Kyp'epcbkoto abo ekcneguTopcbKol
cnyx6010).

B HeobGxiaHo 3a3ganerifgb AisHaTUCS, Y MOX-
nMBe TPaHCMNOpPTYyBaHHS 3 06paHMM nocTta-
YanbHMKOM MOCAyr, i NOBIAOMUTY NPO HaACK-
NaHHs.

PekomeHayeMo 3BepHyTUCS 40 (haxiBus 3 Hebes-
MeYHNX BaHTaXiB ANs NiAroTyBaHHS NPUCTPOIO
0o HagcunarHa. Cnig gotpumyBsaTucs Byab-aKkux
LitoYMX HauioHanbHWUX NPUNACIB.

11 YTUNI3AUIA

JNuwe ans kpaid €C:

BiANOBIAHO 4O €BpPONenchKoi AUPEKTUBY
2012/19/€C npo Bigxoan enekTpuYHOro Ta enek-
TPOHHOrO obnagHaHHA Ta il TpaHcno3uuii 4o Ha-
LlioHanbHOro 3aKOHO4ABCTBA, BUKOPUCTAHI 3a-
PSIAHI NPUCTPOI cnif 36upaTy OKpemo Ta yTunisy-
BaTW EKOOTNYHO YMCTUM CMOCOGOM.

Y pasi HeHanexHoi yTunisaduii BigXoan enekTpuny-
HOro Ta eNeKTPOHHOro 06nagHaHHA MOXyYTb Ma-
TW WKIONVBUIA BNAVMB HA AOBKINMAsS Ta 300POB’st
NoaVHN Yepe3 MOXIMBY NPUCYTHICTb Hebeaney-
HUX PEYOBUH.

BkasiBKu LWOA0 €eNeKTPUYHOro i eNeKTPOHHOro

obnagHaHHA
B EnNeKTPOHHi Ta eNekTpuYHi NpUCTPOI He
HanexaTb 0 3BMYalHNX NobyTOBMX
— Bigxogi.. Ix cnig 36upaTn Ta BUKMaaTH
OKpeMo.

B BukopucTtaHi 6atapenkm abo akymynsiropu,
SIKi BXX€ He BUKOPWCTOBYIOTBCSA B CTApOMy
npucTpoi, cnig 6yTv BUAaneHi nepes BUKKU-
nanHam! IxHs yTunisauis perynioetbea sako-
HOM MPO aKyMynsTopu.

B BnacHuku abo KopucTyBayi eNeKTpUYHOro Ta
€neKTPOHHOro obragHaHHsi 3060B'A3y0TbCst
noBepTaTu 1Ooro BiAMOBIAHO A0 3aKOHOAAB-
CTBa MiCNs BUKOPUCTaHHS.

5 KiHLeBUI KOPUCTYBaY Hece Bi4noBiganbHICTb
3a CTUpPaHHSA CBOIX NEPCOHArbHMX AaHWX 3i
cTaporo obnagHaHHsa nepeq ytunisadieto!

CunmBON 3 NepekpecneHoro CMiTHMKa 03Havae,
LLIO eNEKTPUYHI Ta eNeKTPOHHI NpUCTpoi 3abopo-
HEHO yTuMi3yBaTh pa3oMm 3 iHWKMKU NoByTOBNMM
Bigxogamu.

EnekTpuyHi Ta enekTpoHHI NpUCTPOi MoXHa 6e3-
KOLUTOBHO B TaKUX MiCLiAIX:

®  [lepxaBHa cnyx6a 3 BuganeHHs abo 36opy
(Hanpuvknag, MyHiuvnanbHi cknaam)

B MarasuHu enektpoobnagHaHHs (CTalioHapHi
Ta iHTepHeT-MarasvHn) 3a yMOBM, LLO Npo-
AaBLi 3060B'A3aHi NpuiMaTH ix Y1 NPOMOHyY-
BaTW iX Ha AOBPOBINbLHIN OCHOBI.

Lli 3aaBM 3aCTOCOBYIOTLCSA TifbKM AN5 NPUCTPOIB,

BCTaHOBIIEHNX | NPOAaHNX Y KpaiHax €spone-

cbkoro Cotosy, BignosigHo go dupektusu €C

2012/19/€C. Y kpaiHax 3a Mexamu €sponen-
cbkoro Coto3y MOXyTb AiATH iHLi NpaBuna woao
yTUni3auii eNeKTpUYHMX Ta eNeKTPOHHUX Npu-

CTpOIB.

MpuMITKK WOA0 3aKOHY NPO aKyMynsaTopu

(BattG)
®  BignpauboBaHi 6aTapei Ta akymynsto-
Py He Hanexarb [0 3BUYaNHMX Noby-
— TOBUX BigxopiB. Ix cnig 36upaTn Ta Bu-
KnaaTu OKpeMo.

= [lue. iHcbopmaLito Npo 6e3nevHe BMaaneHHs
GaTapen abo akymynaToOpiB 3 NeKTPUYHOro
4K eNeKTPOHHOro MPUCTPOID, a TaKoX iHApop-
MalLiito MpPo TN BUKOPUCTOBYBAHOI CUCTEMMU
(Hanpuvknag, XiMiYHWI TUN), y NOCIGHUKY 3
ekcnnyaTtauii abo BCTaHOBMEHHS.

B BnacHuku abo kopuctyBadi 6atapei abo a-
KyMynaTopiB 3060B's3y0TbCst noOBepTaTH 10-
ro BiANOBIQHO 4O 3aKOHO4ABCTBA MiCnsi BUKO-
pucTaHHs. [NoBepHeHHst 06MeXyeTbcs nocTa-
YaHHSAM HEBEJNKUX KiNbKOCTEN.

BignpausoBaHi 6aTtapei MoXyTb MICTUTH LLKIONW-

Bi peyoBUHY abo Baxki MeTanu, siki MOXyTb 3aB-

[aTtu WKOAMW AOBKINI0 i 300poB'o. YTunisadis

BignpauboBaHNX 6aTapew i BUKOPUCTaHHSA pecyp-

CiB, O MICTSITbCS B HUX, CMIPUSIE 3aXUCTY LMX

[OBOX BaXIMBUX aKTUBIB.

CrMBON 3 NepeKpecneHoro CMiTHMKa o3Havae,

Lo 6aTapei Ta akymynsaTopu 3abOpoHEHO yTuni-

3yBaTW pa3oM 3 iHLIMMK NOBYTOBMMM Bigxodamu.

Kpim Toro, nig cmiTHnkom € cumsonu Hg, Cd abo

Pb, wo surnagaTs TakUM YMHOM:

B Hg: 6atapes mictutb noHag 0,0005% pryTi
B Cd: 6arapes mictuTb noHag 0,002% kagmito
B Pb: 6atapes mictuTtb noHag 0,004% ceuHUtO
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TexHiYHi XxapakTepucTuku

ALKO

AkymynsTopu Ta 6aTapei MoxHa 6e3KOLITOBHO B
TaKnx MicusX:
®  [lepxaBHa cnyx6a 3 BuganeHHs abo 36opy
(Hanpuknag, MyHiuMnanbHi cknagw)
MarasuHu 6atapeii i akymynsaTopis
NYHKT 360py 3aranbHOi CUCTEMU NOBEPHEHHS
BiAnpaupoBaHnx baTtapen Ta akyMmynsaTopis
B yHKT 360py BUpOOHMKA (SKLLO BiH He € yne-
HOM 3aranbHOi CUCTEMU NMOBEPHEHHS)
Lli 3aaBM 3aCTOCOBYIOTLCA TifbKW AN akyMynsi-
TopiB i 6aTapen, BCTaHOBMEHUX | NPOAAHUX Y
KpaiHax €sponeiicbkoro Coto3dy, BiAnoBigHO A0
Iupektusm €C 2006/66/€C. Y kpaiHax 3a Mexa-
MU €Bponencbkoro Co3y MOXyTb AiATH iHLLi
npaBuna LWoao ytunisadii akymynatopis i 6aTta-
pen.

12 TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

TexHiYHi XxapakTepucTuku: AvB. Tabnuuo 3 Tex-
HIYHMMU XapaKTepuUCTUKaMM Ha noYvaTky Liboro
nocibHuka 3 ekcnnyaradii.

* MMpumimku w000 3HaYyeHb emicii 8ibpauiti ma

pigHs1 Wymy:

B BuMmiprogaHHs 3a3Ha4eHUX 3Ha4YeHb eMicii 8i-
bpauilti ma pigHs WyMy nposodus1ocs eiono-
8i0HO 00 cmaHO0apmu308aHO20 Memody 8u-
rpobysaHHsi, BOHU MOXYMb 8UKOpUCMO8Yy8a-
mucs Onisi MOPIBHSIHHS €/1IeKMPOIHCMPYMEH-
mis.

B 3asHayeHi 3Ha4YyeHHs emicil eibpaujili ma pie-
HS WyMy MOXYmb 8ukopucmosysamucsi Onst
ronepedHbOI OUiHKU 8rinugy (cmyrneHsi ennu-
8y sibpauji).

15 TAPAHTIA

B 3HayeHHs emicii 8ibpauyil ma pigHs Wwymy mMo-
XKymb 8iOpI3HIMUCH 8i0 3a3HaYeHUX 3Ha4YeHb
Y pasi pakmuyHO20 8UKOPUCMAHHSI efleK-
mpoiHcmpyMeHmy 3a5exHo 8i0 crrocoby Uo-
20 8UKOPUCMAaHHSI.

B Jlompumylimecb 3axodig be3neku 8idrnosioHO
0o po3diny 3 mexHiku 6esneku. Hamaezatime-
cs mpumamu eibpaujiliHe HagaHMaXKeHHs 8
Mexax MiHimymy. 3paskosi 3axodu uj0do
3HU)KEHHST 8ibpayiliHoeo HaBaHMaXkeHHs re-
pedbayaromb 8UKOpUCMAHHS pyKasuupb Mid
yac gukopucmanHs npunady U 0bMexxeHHs1
poboyoeo yacy. B ubomy esunadky crid epa-
Xxo8ysamu 8ci YacmuHu pobo4o20 YUKy (Ha-
npuknad, Yac sUMUKaHHs1 eriekmponpunady i
yac eMuKaHHs1 6e3 HagaHMaXeHHs1).

13 CEPBICHE OBCJ1YTOBYBAHHA

SAKLWO y Bac € NMTaHHSA LWOAO rapaHTii, PEMOHTY
abo 3anacHuMX YacTWH, 3BEPHITbCA B HANBAMKUNA
cepsicHu LeHTp AL-KO. Agpecy MoxHa 3HalTu
B I[HTepHeTi 3a nocunaHHAM:
www.alko-garden.com/service-contacts

Binblw geTtansbHa iHdopmaLis Npo 3an4yacTUHU
[OCTYMHa 3a NOCUNaHHSAM:
www.alko-garden.com/spareparts

14 IHOOPMALIA NMPO OEKNAPALIIO
BIAMNOBIAHOCTI

Mwu 3asiBNsiEMO 3 NOBHOK BiAMNOBIAANBHICTIO, LLO
uev Bupi6 y popmi, B kil BiH NpeAcTaBneHnii Ha
PUHKY, BiANOBiAaE BUMOraMm rapMoHi3oBaHux Ou-
pektuB €C, ctaHgapTis 6e3nekn €C i 3acTocos-
HUX OO HbOro cTaHAapTiB. [eknapalia Bignosia-
HOCTi € YaCTMHO NOCiGHKKa 3 ekcniyaTauii Ta
npuKpinneHa 4o MaLunHK.

[lo 3aKiHYEeHHs1 CTPOKY AaBHOCTI peknamadii, ycTaHOBMEHOrO 3a 3aKkOHOM, BUPOOHUK yCyBa€e MOXIUBI
nedektn MaTepiany 4u BUpobHMYMIA Bpak LWNsaxoM peMoHTy abo 3aMiHu (Ha cBi BuGip). CTpok AaB-
HOCTi BU3HA4YaETbCA 3aKOHOAABCTBOM KpaiHu, Y ki npunag 6yno Kynmnexo.

[apaHTis 36epiraeTbCcs nuLle 3a Takux yMOB:

[apaHTis aHyNETLCA 3a TaKUX YMOB:

CaMOoBInbHNI PEMOHT

®  JloTpumyWTecs LUboro nocibHuka 3 ekcnnyarta- =

i [
B BuKOpWCTaHHSA npunagy 3a npu3Ha4yeHHsam n
B BUKOPWUCTaHHS OpUriHanbHUX 3an4yacTunH

CamoBinbHa 3MiHa TEXHIYHMX XapaKTepUCTMK
BukopucTaHHsi He 3a NpU3HaAYEHHSIM

["apaHTis He nowMpETLCA Ha:
B [owkomxeHHs nakodapboBOro MOKPUTTS, CNPUYMHEHE 3BUYaNHUM 3HOLLYBaHHAM

B 4aCTMHM, LLO 3HOLLYIOTLCSH, MO3HAYEHI Y BIAOMOCTI 3anacHMX YaCTUH PaMKOIO; | XXXXXX (X)
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[apaHTis

Bianik rapaHTiiHoro TepmiHy posnoymHaeTbecs 3 Aatu npuadaHHs BUpoby nepLunM KiHLEBUM CNOXWBa-
yeM. [laTa npuabaHHs BKa3aHa B YeKy. Y pasi BUHUKHEHHS rapaHTIiHOro BUNaaKy 3BEpPHITbCH 3 L€t
3as1BOI0 Ta OpPUriHANom KBUTaHLIi, Lo NigTBEPAXYE MNOKYNKy, 4O CBOro Aunepa abo B Hanbnwk4vy aBTo-
pu3oBaHy cepBicHy cnyxby. Lie rapaHTiiiHe 3060B’A3aHHSA HE 3MiHIOE BCTAHOBIEHI 3aKOHOM NpPeTEH3Ii
MoKynusi 40 NpoAaBLs.
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QUALITY FOR LIFE
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Tenedon/dakc: +38 044 392-07-08 / 09

UK
Imported by: AL-KO Gardentech UK Ltd, Murray way, Wincanton, Somerset, BA9 9RS / UK | +44 (0) 1963 828055
shop.uk@al-ko.com | www.alko-garden.uk

AL-KO GERATE GmbH | Head Quarter | Ichenhauser Str. 14 | 89359 Kotz | Deutschland
Telefon: (+49)8221/203-0 | www.alko-garden.com/contact | www.alko-garden.com
AL-KO Service: www.alko-garden.com/service-contacts
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